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  ١١ به نخستين جلد به نخستين جلدگفتار مازيار رازیگفتار مازيار رازی  پيشپيش

  ی کارل مارکسی کارل مارکس»»سرمايهسرمايه««کتاب کتاب 
  

 توضѧيح قѧوانين حرکتѧی اسѧت کѧه بѧر ريѧشه،               سѧرمايه  هدف بنيادين مارکس در کتѧاب     

ن اقتѧصادی،   پيدايش، انکشاف، سقوط و نѧابودی يѧک شѧکل اجتمѧاعی مفѧروض سѧازما               

مѧارکس بѧه جѧستجوی قѧوانين همگѧانی و           . يعنی وجه توليد سرمايه داری، حاکم هѧستند       

 سѧرمايه جهانی سازمان های اقتصادی نبود، در واقع اين يکی از احکѧام اساسѧی کتѧاب        

بѧه اعتقѧاد مѧارکس چنѧان قѧوانين اقتѧصادی       . است که اصولاً چنين قوانينی وجود ندارنѧد    

معی کѧѧه بѧѧا هѧѧم بѧѧه طѧѧور اساسѧѧی متفاوتنѧѧد، خوانѧѧا باشѧѧند، کѧѧه جهѧѧت کليѧѧه ی اشѧѧکال جѧѧوا

هر شکل مفروض سѧازمان دهѧی اقتѧصادی، قѧوانين ويѧژه ی خѧود را نيѧز          . وجود ندارند 

  . محدود به مطالعه قوانين وجه توليد سرمايه داری شده استسرمايهکتاب . داراست

گمѧѧان نيѧѧست، بѧѧه » نѧѧاب« اقتѧصادی   ی بѧѧه هѧѧيچ وجѧه بيѧѧان يѧѧک نظريѧѧه سѧѧرمايهکتѧاب  

يعنѧѧی چنѧѧان نظريѧѧه اقتѧѧصادی کѧѧه از يѧѧک     » نѧѧاب« اقتѧѧصادی  یمѧѧارکس وجѧѧود نظريѧѧه  

  . خاص تجريد شده باشد، غيرممکن استساختار اقتصادی 

نظريه ی مارکس در مورد ماترياليزم تاريخی نيѧز واقعѧاً تجزيѧه و تحليѧل مقايѧسه ای                   

 توليѧد انѧسان،   اقتصادی را دربر دارد، به عنѧوان مثѧال شѧامل توصѧيف کѧار انѧسان، کѧار              

محѧѧصول افزونѧѧه ی اجتمѧѧاعی و رشѧѧد اقتѧѧصادی از جامعѧѧه ی بѧѧرده داری تѧѧا جامعѧѧه ی     

                                                 
کѧارل مѧارکس؛ ارنѧست منѧدل؛     » سرمايه« مقاله درآمدی برنخستين جلد و متکی برباس اقتپيشگفتار اين   ١

  .، می باشد١٩٩٨ زمستان –، نشر کارگری سوسياليستی٤ديدگاه سوسياليزم انقلابی شماره 

  

 ٤
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اما اين قياس صرفاً از تجزيه و تحليل وجوه توليد مشخص که            . سرمايه داری می شود   

ايѧن  . هر يک منطق اقتصادی و قوانين حرکتی خاص خود را دارند، به دست آمده است    

لغѧو يѧا دسѧته بنѧدی     » جاودانѧه «وسيله ی قوانين اقتѧصادی  قوانين خاص نمی توانند به  

  . گردند

 بѧر پايѧه ی      سѧرمايه به اين ترتيب نظريه ی اقتѧصادی مѧارکس و کѧار اصѧلی او کتѧاب                  

شناخت، نسبيت، تعيّن اجتماعی و محدوديت تѧاريخی کليѧه ی قѧوانين اقتѧصادی اسѧتوار           

اقتѧصاد بѧازار يѧا پراکنѧدن      اقتصادی انѧسان، توليѧد کѧالائی،     -در انکشاف اجتماعی  . است

به وسيله ی قوانين اقتѧصادی  «منابع اجتماعی ميان شاخه های متفاوت توليد      ) توزيع(

کѧѧه مѧѧاوراء توليدکننѧѧدگان مѧѧستقيم کѧѧار مѧѧی نماينѧѧد و بѧѧه طبيعѧѧت انѧѧسانی هѧѧم      » ابژکتيѧѧو

  . مربوط نمی شوند، نه هميشه موجود بودند و نه همواره موجود خواهند بود

حی از ريѧѧѧشه وجѧѧѧه توليѧѧѧد سѧѧѧرمايه داری تѧѧѧا سѧѧѧقوط تѧѧѧاريخی              شѧѧѧرسѧѧѧرمايه کتѧѧѧاب 

چنѧѧان نظريѧѧه اقتѧѧصادی اسѧѧت کѧѧه اسѧѧتوار بѧѧه  . اجتنѧѧاب ناپѧѧذير ايѧѧن نظѧѧام اجتمѧѧاعی اسѧѧت 

نسبيت تاريخی نظام اقتصادی و محدوديت زمانی آشکار آن، به حѧضرات سѧرمايه دار،             

د يѧѧک نتيجѧѧه          و مѧѧدافعين آن هѧѧا بѧѧه صѧѧراحت يѧѧادآوری مѧѧی کنѧѧد کѧѧه سѧѧرمايه داری خѧѧو       

.  و محѧѧصول تѧѧاريخ اسѧѧت، همѧѧان طѧѧور کѧѧه زمѧѧانی تولѧѧد يافتѧѧه، زمѧѧانی هѧѧم خواهѧѧد مѧѧُرد      

شکلی جديد از سازمان دهی اقتصادی به جای نوع سѧرمايه داری آن خواهѧد نشѧست و       

مطѧѧابق قѧѧوانينی متفѧѧاوت از آن چѧѧه در دوران اقتѧѧصاد سѧѧرمايه داری حѧѧاکم بѧѧود عمѧѧل        

  .خواهد کرد

******  
افѧѧت، صѧѧنعت   ي بѧѧار انتѧѧشار مѧѧی   نخѧѧستينمايه بѧѧرای  کѧѧه جلѧѧد نخѧѧست سѧѧر   نیدر زمѧѧا

 تѧسلط يافتѧه بѧود، هѧم     که در چند کشور معدود اروپای غربѧی سرمايه داری به رغم اين    

. چنان در گستره ی جهانی و حتی در بخش اعظم قاره ی بسيار محدود رشد کѧرده بѧود               

کنѧد، محѧرّک رشѧد غيرقابѧل        ی مارکس بѧيش از هѧر چيѧز بيѧان مѧی               سرمايهآن چه کتاب    

 ٥ 
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اجتناب و بی رحمی است که توليد به خاطر سود شخصی و اوّلويت سود ورزی، رونѧد                

  . انباشت سرمايه را مستحکم می نمود

از زمان نگارش کتاب توسط مارکس تѧا کنѧون صѧنعت و فѧن آوری سѧرمايه داری در        

ادی و امکانѧات    در عين حال نه فقط ثروت م      . گستره جهانی رشد و گسترش يافته است      

رهائی انسان از قيد کار پوچ، تکراری و مکانيکی رشد يافته اند بلکه جامعه نيز ميѧان   

صاحبان هر چه معدودتر سرمايه و تعداد کثيری از کارگران يدی و فکری که ناگزيرنѧد            

تمرکѧز ثѧروت و     . نيروی کارشان را به صاحبان سѧرمايه بفروشѧند دو قطبѧی شѧده اسѧت               

دی از غѧѧول هѧѧا و شѧرکت هѧѧای انحѧѧصاری صѧنعتی و مѧѧالی همѧѧراه   قѧدرت در دسѧѧت معѧدو  

تحقيقѧات اخيѧر    . خود مبارزه افزايش يابنده جهѧانی ميѧان سѧرمايه و کѧار را آورده اسѧت                

 نفر در روی کره زمين بيش از نيمѧی    ٤٠٠، حاکی از اين است که تنها        »سازمان ملل «

بنيادگѧذار نѧرم افѧزار     » تѧز بيѧل گѧی     «آقѧای   . از ثروت درآمد کل جهان را در اختيار دارنѧد         

ديگѧѧѧѧر، »  ثروتمنѧѧѧѧد-سѧѧѧѧوپر «٣٨٣، پادشѧѧѧѧاه عربѧѧѧѧستان سѧѧѧѧعودی و  »ميکروسѧѧѧѧافت«

        درصѧѧد جمعيѧѧت جهѧѧان تجѧѧاوز   ٤٥» توليѧѧد ناخѧѧالص ملѧѧی  «اموالѧѧشان بѧѧه بѧѧيش از کѧѧل    

  !می کند

طبقه بورژوا و نظريه پردازانش گاه بѧه گѧاه چنѧين ادعѧا مѧی کننѧد کѧه راه حѧل نهѧائی را               

 -يگر قادرند که بر طبق اين راه حل پايان بحѧران هѧا و تناقѧضات اجتمѧاعی                 يافته اند و د   

اما عليѧرغم ادعѧای آنѧان و بѧه واسѧطه ی             . اقتصادی نظام سرمايه داری را اعلام نمايند      

عدم کارآئی کليه ی کوشش ها جهت حل کردن طبقه کѧارگر در سѧرمايه داری پѧسين در        

ی فرو رفتѧه کѧه بѧه مراتѧب از آن چѧه در            اخير، اين نظام در چنان بحران      یطول دو دهه    

  ی در دهѧه  .  توسѧط مѧارکس طѧرح مѧی شѧد عظѧيم تѧر اسѧت                سѧرمايه زمان نگارش کتѧاب     

های حاکم بر شوروی و اروپای شرقی و تغيير تناسب قوا به              با فروپاشی نظام   ١٩٩٠

نفع سرمايه داری جهѧانی، وعѧده و عيѧدهای بѧسيار از سѧوی سѧرمايه داری جهѧانی بѧه                      

) »کمѧѧونيزم«يѧا بѧه زعѧم آنѧان     (کѧѧه گويѧا  شѧوروی    داده شѧد، مبنѧی بѧر ايѧن    مѧردم جهѧان   

مسبب تمامی بحران های سياسی و اقتصادی جنѧگ افѧروزی هѧا در چنѧد دهѧه ماقبѧل از                

 ٦
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آن بѧѧوده، آنѧѧان ادعѧѧا کردنѧѧد کѧѧه پѧѧس ار فروپاشѧѧی شѧѧوروی زمѧѧان صѧѧلح و آرامѧѧش و          

ازان سѧرمايه داری،    برخلاف ادعاهای نظريѧه پѧرد     . شکوفايی اقتصادی فرا رسيده است    

نѧه تنهѧا بهبѧود      ) حتѧی در کѧشورهای متروپѧل      (وضعيت اقتѧصادی سѧرمايه داری جهѧانی         

  . نيافته که روز به روز وخيم تر گشته است

 شرح می دهد که چرا تناقضات عميق نظام سرمايه داری هم پای رشد              سرمايهکتاب  

  . متهورانه آن غيرقابل اجتناب است

******  
 از شکل ابتѧدائی ثѧروت   .دارا می باشد را ارای انسجامی منطقیجلد نخست سرمايه د  

 تنѧѧاقض ميѧѧان ارزش مѧѧصرف و   - و تنѧѧاقض هѧѧای درونѧѧی آن  کѧѧالاسѧѧرمايه داری يعنѧѧی  

 توليѧد شѧѧده  شخѧѧصیچѧѧرا کѧه ايѧѧن شѧکل بѧه وسѧѧيله ی کѧار     . ارزش مبادلѧه آغѧاز مѧѧی کنѧد   

تقيم بѧه   است، کاری که خصلت اجتماعی آن نمѧی توانѧد بѧه طѧور خودکѧار، فѧوری و مѧس                    

وسѧѧيله ی جامعѧѧه بازشѧѧناخته شѧѧود، کѧѧالا صѧѧرفاً مѧѧی توانѧѧد از طريѧѧق يѧѧک شѧѧکل فرعѧѧی     

امѧѧا تحليѧѧل . ضѧѧروری يعنѧѧی پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله ی جهѧѧانی مبادلѧѧه وجѧѧود داشѧѧته باشѧѧد 

گѧѧردش کالاهѧѧا همѧѧراه اسѧѧت بѧѧا گѧѧردش پѧѧول و بѧѧه نمايѧѧان سѧѧاختن نيروهѧѧای نهѧѧانی و           

زش مبادله که در پѧول موجѧود اسѧت بѧه            امکان ار : تناقضات درونی پول منجر می شود     

و . يک عامل اقتصادی مستقل بدل می شود، پѧول ايѧن جѧا نقطѧه ی شѧروع و خѧتم اسѧت                   

صرفاً يک عامѧل رابطѧه ای در رونѧد گѧردش محѧسوب نمѧی شѧود، ديگѧر پѧول زاينѧده ی                         

  .پول است و اين يعنی سرمايه

 چѧشم مѧی آمѧد و        در جوامع پيشا سرمايه داری، سرمايه خارج از حѧوزه ی توليѧد بѧه              

به صورت انگلی از محصول افزوده ی اجتماعی کѧه       . به سختی وارد اين حوزه می شد      

مѧارکس ايѧن جاسѧت    . به وسيله ی طبقات غيرسرمايه دار ايجاد می شد، تغذيه مѧی کѧرد        

تفѧѧѧاوتی بنيѧѧѧادی ميѧѧѧان وجѧѧѧه توليѧѧѧد          . کѧѧѧه بѧѧѧه نقطѧѧѧه ی مرکѧѧѧزی بحѧѧѧث خѧѧѧود مѧѧѧی رسѧѧѧد    

تحѧѧѧѧѧت نظѧѧѧѧѧام           : يѧѧѧѧѧشاسرمايه داری موجѧѧѧѧѧود اسѧѧѧѧѧت  سѧѧѧѧѧرمايه داری و وجѧѧѧѧѧوه توليѧѧѧѧѧد پ  

 خѧѧود  بلکѧѧه،خѧѧود متعلѧѧق مѧѧی کنѧѧدسѧѧرمايه داری، سѧѧرمايه نѧѧه فقѧѧط ارزش افزونѧѧه را بѧѧه 
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مارکس از آن جا که اين اصل اساسی را بѧه فهѧم کليѧه ی    . زائده ارزش افزونه می شود 

 -سياسѧی  نه فقط در جوانب اقتصادی بلکه در حѧوزه هѧای             -جوانب جامعه ی بورژوائی   

 را با مجلدی که تماماً به تحليل روند توليد مѧی پѧردازد، آغѧاز                سرمايهتعميم داده، کتاب    

وند توليدی سѧرمايه داری در عѧين حѧال رونѧد توليѧد ارزش و ارزش                زيرا ر . کرده است 

افزونه و سرمايه و روند توليد و بازتوليد دائمی مناسѧبات متنѧاقض اساسѧی اجتمѧاعی؛                

يان کار دستمزدی و سرمايه، وادار کردن پرولتاريا به فروش   م به سخن ديگر مناسبت   

نيروی کارش به سرمايه دار، وادار کردن سرمايه داران به انباشت سرمايه، و عاقبѧت     

  .تحصيل حداکثر ارزش افزونه از کارگران می باشد

ارزش » راز«جلѧѧد نخѧѧست سѧѧرمايه گѧѧرد کѧѧشف بѧѧزرگ و بنيѧѧادی مѧѧارکس يعنѧѧی بيѧѧان   

 کѧه ارزش مѧصرف آن جهѧت     - نيروی کѧار   -کالائی وجود دارد  . فته است افزونه شکل گر  

زش مبادله ای خود رسرمايه دار به معنی قدرت آن در توليد ارزشی جديد و بيشتر از ا       

 تحليل نموده و بѧه  سرمايهکه مارکس در جلد نخست   » روند توليدی «. آن کالا می باشد   

  .طور اساسی روند توليد ارزش افزونه است

ايه بѧѧه دو جѧѧزء سѧѧرمايه ی ثابѧѧت و سѧѧرمايه ی متغيѧѧر تقѧѧسيم گѧѧردد، توليѧѧد    اگѧѧر سѧѧرم

 ثابѧت آن بخѧش از        ی سѧرمايه . ارزش افزونه می تواند به طريقی مفѧصل تѧر بيѧان شѧود             

ثѧѧروت طبقѧѧه ی سѧѧرمايه دار اسѧѧت کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله اش، ايѧѧن طبقѧѧه مѧѧی توانѧѧد انحѧѧصار         

. ين انحصار را حفظ نمايѧد     مالکيت و دسترسی به مواد مادی توليد را به دست آورد و ا            

از ايѧѧن رو هرگونѧѧه طريѧѧق و امکѧѧان طبقѧѧه ی کѧѧارگر را در مѧѧورد توليѧѧد وسѧѧائل زنѧѧدگی    

سѧѧرمايه ی ثابѧѧت يѧѧک پيѧѧشنهاده ضѧѧروری . خѧѧودش بѧѧه شѧѧکلی مѧѧستقل، مѧѧسدود مѧѧی کنѧѧد

امѧѧا خѧѧود آن توليѧѧد کننѧѧده ارزش مѧѧازاد نيѧѧست، صѧѧرفاً . بѧѧرای توليѧѧد ارزش افزونѧѧه اسѧѧت

 ѧѧارگران اسѧѧار کѧѧروی کѧѧه را   نيѧѧی ارزش افزونѧѧود يعنѧѧر ارزش خѧѧافه بѧѧی اضѧѧه ارزشѧѧت ک

بѧѧه ايѧѧن دليѧѧل، مѧѧارکس، آن بخѧѧش از سѧѧرمايه را کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی آن       . ايجѧѧاد مѧѧی کنѧѧد  

سѧѧرمايه داران نيѧѧروی کѧѧار کѧѧارگران را خريѧѧداری مѧѧی کننѧѧد، سѧѧرمايه ی متغيѧѧر خوانѧѧده   

  .است، زيرا فقط اين بخش از سرمايه موجد ارزش افزونه است
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ی اينѧѧѧست کѧѧѧه، تمѧѧѧايز ميѧѧѧان توليѧѧѧد ارزش افزونѧѧѧه ی مطلѧѧѧق و ارزش       توضѧѧѧيح بعѧѧѧد 

ی کѧار   ارزش افزونѧه ی مطلѧق از طريѧق افѧزايش روزانѧه          . ی نسبی وجѧود دارد     افزونه

يعنی به آن مقدار از روزانه کار که در طول آن کارگر ارزشی معѧادل               . صورت می گيرد  

فزونѧه ی نѧسبی از طريѧق    ارزش ا. مزد خود ايجاد مѧی کنѧد، سѧاعاتی اضѧافه شѧده اسѧت        

افѧѧѧزايش بѧѧѧارآوری توليѧѧѧد در بخѧѧѧش هѧѧѧای معينѧѧѧی از صѧѧѧنعت صѧѧѧورت مѧѧѧی گيѧѧѧرد، يعنѧѧѧی     

بѧѧدين سѧѧان . بخѧѧش هѧѧائی کѧѧه کالاهѧѧای مѧѧورد نيѧѧاز فѧѧوری کѧѧارگران را توليѧѧد مѧѧی نماينѧѧد    

کارگران قادر می شوند که معادل مزد خود را در مدت زمѧانی کوتѧاه تѧر از روزانѧه کѧار                 

 اضѧѧافه      - بѧѧدون افѧѧزايش ايѧѧن روزانѧѧه کѧѧار   -از ايѧѧن رو ارزش افزونѧѧه . بازتوليѧѧد نماينѧѧد 

  . می شود

صѧرف  ) توليѧد ارزش افزونѧه ی نѧسبی   (قسمت مرکѧزی از بخѧش چهѧارم جلѧد نخѧست           

ايѧن جѧا توليѧد    ) ١٥ و ١٤فصول (تحليل دقيقی از مانوفاکتور و صنعت نوين شده است      

توليѧѧѧد مانوفѧѧاکتور، سѧѧѧرمايه  در مرحلѧѧه ی  . ارزش افزونѧѧه يѧѧک بُعѧѧѧد مهѧѧم همѧѧѧراه دارد   

محصول افزايش در بارآوری کار را که از اشکال پيش رفته تقѧسيم کѧار ايجѧاد مѧی شѧد                     

اما فناوری توليد به طور بنيادی همѧان بѧاقی مѧی مانѧد کѧه           . را به خود تخصيص می داد     

کѧار بѧا توجѧه بѧه عملکѧرد تقѧسيم محѧصولات اضѧافی کѧه بѧه وسѧيله ی مانوفѧاکتور                         . بود

امѧѧا مѧѧاوراء ايѧѧن تقѧѧسيم، تفѧѧاوتی در رونѧѧد کѧѧار ديѧѧده     . شѧѧدند تقѧѧسيم مѧѧی گѧѧشتتوليѧѧد مѧѧی 

مѧѧسأله جالѧѧب اصѧѧلی بѧѧرای سѧѧرمايه داران در مرحلѧѧه ی مانوفѧѧاکتور نظѧѧارت     . نمѧѧی شѧѧد 

دائمی سرمايه بر کار است تا حداکثر ارزش افزونѧه در ايѧن درجѧه از رشѧد فنѧاوری بѧه                      

گر آزادی خѧود را تعيѧين آهنѧگ پѧيش     اين مسأله کارگاهی است کѧه در آن کѧار       . دست آيد 

رفѧѧت کѧѧار از دسѧѧت مѧѧی دهѧѧد، کѧѧار در آن جѧѧا آزاد نيѧѧست و از ايѧѧن نظѧѧر کѧѧار اجبѧѧاری           

:  بѧѧسياری از مانوفاکتورهѧѧای ابتѧѧدائی در حѧѧق واقѧѧع چنѧѧين بودنѧѧد     . محѧѧسوب مѧѧی شѧѧود  

کارگاه هائی مملو از کارگرانی که بѧه درجѧات متفѧاوت آزادی شخѧصی خѧود را از دسѧت        

  .داده بودند
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با انقلاب صنعتی و پيدايش کارخانه های صѧنعتی نѧوين، ايѧن رونѧد حاکميѧت سѧرمايه                 

بر کار نه فقط در شѧکل سلѧسله مراتѧب سѧازمان دهѧی کѧار بلکѧه در طبيعѧت اصѧلی خѧود               

هرچه توليد بيشتر مکانيکی شد، بيشتر گѧرد ماشѧين حلقѧه    . روند توليد، تغيير شکل داد  

از خود بيگانگی کار    . نيازهای ماشينيزم شدند  آهنگ کار و محتوای آن بيشتر تابع        . زد

ديگر صѧرفاً از خودبيگѧانگی توليѧد کѧار محѧسوب نمѧی شѧد بلکѧه در اشѧکال و محتѧوای                        

  .افت می شدخودِ کار ي

: م نوين توسط مارکس در سه راستا تحليѧل شѧده انѧد       زخصائل نهانی و انفجار ماشيني    

قابل سرمايه در روند توليѧد   سرمايه جهت تابع ساختن کار در م        ی اصلی  ماشين اسلحه 

 نѧѧسبی اسѧѧت و از ايѧѧن رو  یماشѧѧين اسѧѧلحه اصѧѧلی افѧѧزايش توليѧѧد ارزش افزونѧѧه. اسѧѧت

 ماشѧينی کѧه بѧه جѧای کѧارگران کѧار            . روند انباشت سرمايه را به سѧختی مهميѧز مѧی زنѧد            

 آن  یواسطهه را افزايش می دهد که ب»  کار یسپاه ذخيره«می کند، توليد و بازتوليد 

 کѧѧار تغييѧѧر مѧѧی نماينѧѧد و بѧѧدين ترتيѧѧب افѧѧزايش  نيѧѧروید ارزش کѧѧالائی بѧѧه نѧѧاممزدهѧѧا گѧѧر

  .ارزش افزونه جهت سرمايه داران تضمين می شود

مارکس به طور منطقی انکشاف جدال طبقاتی ميان کار و سرمايه را در تحليѧل خѧود                 

 از توليد ارزش افزونه وارد می سازد و نشان مѧی دهѧد کѧه ايѧن مبѧارزه از همѧين رونѧد                       

غѧصب ارزش افزونѧه از کѧار بѧه معنѧی مبѧارزه ای اسѧت کѧه بايѧد           . توليد ريشه می گيѧرد    

کѧارگران بѧدون اضѧافه       سرمايه داران جهت افѧزايش روزانѧه کѧار، افѧزايش ظرفيѧت کѧار              

 نتѧѧايج افѧѧزايش بѧѧارآوری کѧѧار بѧѧه      یهѧѧا و جهѧѧت اختѧѧصاص دادن کليѧѧه    کѧѧردن مѧѧزد آن 

سѧѧرمايه داری از جانѧѧب کѧѧارگران بѧѧه  بѧѧارزه عليѧѧه اسѧѧتثمار م. سѧѧت زننѧѧدسѧѧرمايه بѧѧدان د

ايѧѧن . جهѧѧت تقليѧѧل سѧѧاعات کѧѧار روزانѧѧه بѧѧدون کѧѧسر شѧѧدن مѧѧزد واقعѧѧی اسѧѧتمعنѧѧی جѧѧدال 

مسأله که چگونه اين مبارزه ی طبقاتی عليه جنبه هѧای فѧوری اسѧتثمار سѧرمايه داری                  

خود را به مبارزه جهت سرنگون ساختن نظام سѧرمايه داری تبѧديل مѧی کنѧد، در بخѧش       

در حѧالی کѧه بخѧش     .  مѧورد بحѧث قѧرار گرفتѧه اسѧت          سѧرمايه ئی جلѧد نخѧست      هشتم و نهѧا   

هفتم به طور اساسی به انباشت سرمايه اختѧصاص داده شѧده اسѧت و ايѧن هѧدف اصѧلی                     

 ١٠



 کارل مارکس                             سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

سѧѧرمايه ارزش . تمѧѧامی آن منطѧѧق دوزخѧѧی اسѧѧت کѧѧه مѧѧارکس بѧѧرملايش سѧѧاخته اسѧѧت      

مايه ی افزونѧѧه را ايجѧѧاد مѧѧی کنѧѧد کѧѧه بѧѧه نوبѧѧه ی خѧѧود در يѧѧک درجѧѧه ی وسѧѧيع بѧѧه سѧѧر    

اضافه ای تبديل می شود و اين يک به نوبه ی خود باز ارزش افزونه ايجاد مѧی کنѧد و               

  .مسأله با کليه ی نتايج متناقض خود برای بشريت ادامه می يابد

مارکس به مثابه ی يک ديالکتيسين تحليلѧی همѧه جانبѧه از سѧرمايه داری و فنѧاوری                   

دام هѧائی کѧه     . دام هѧا اجتنѧاب کѧرده اسѧت        آن انجام داده و از درافتѧادن بѧه هѧر دوی ايѧن               

در . يکی به شکل رمانتيکی محافظه کار و ديگری به شکل غيرانѧسانی، ماشѧينی اسѧت               

او از جنبه هѧای پيѧشرو و متمѧدن سѧرمايه داری تѧأثير               » گروند ريزه «قطعه ی مشهور    

غѧѧول آسѧѧای آن در بѧѧه حرکѧѧت آوردن نيروهѧѧای اجتمѧѧاعی توليѧѧد، جѧѧستجوی خѧѧستگی         

 يافتن طرق و وسائل نوين در با صرفه تر کردن کار کѧه توانѧسته امکانѧات       ناپذيرش در 

امѧا در عѧين حѧال نѧشان مѧی دهѧد کѧه               . نامحدود آدمی را به کѧار انѧدازد، سѧخن مѧی گويѧد             

چگونѧѧه شѧѧکل سѧѧرمايه داری از ايѧѧن تکامѧѧل، رشѧѧد دهنѧѧده خѧѧصائل نهѧѧانی و غيرانѧѧسانی   

يعنѧی ايѧن همѧه خѧود بѧه        (اسѧت   » يزتا حدّ جنون آم   «فناوری، ماشينيزم و ارزش مبادله      

سرمايه داری به جای اين که ماشѧين را در خѧدمت رهѧائی انѧسان        ). هدف بدل می شوند   

سѧرمايه داری  . انسان را تابع ماشين می کند، از کار يک نواخت و خسته کننده درآورد     

کليѧѧه ی فعاليѧѧت هѧѧای اجتمѧѧاعی را در خѧѧدمت غنѧѧی شѧѧدن افѧѧراد بѧѧه واسѧѧطه ی پѧѧول و          

.  سѧѧوی آن در مѧѧی آورد و نѧѧه در خѧѧدمت غنѧѧای انѧѧسانی و روابѧѧط اجتمѧѧاعی پيѧѧشروی بѧѧه

تنѧѧاقض ميѧѧان ارزش مѧѧصرف و ارزش مبادلѧѧه کѧѧه در هѧѧر کѧѧالا موجѧѧود اسѧѧت، خѧѧود را            

تѧѧѧا زمѧѧѧانی کѧѧѧه    . در ايѧѧѧن تنѧѧѧاقض درونѧѧѧی ماشѧѧѧينيزم در سѧѧѧرمايه داری نѧѧѧشان مѧѧѧی دهѧѧѧد  

جتمѧѧѧاعی جهѧѧѧت     سѧѧѧرمايه داری هنѧѧѧوز سѧѧѧرنگون نѧѧѧشده، خѧѧѧلاّق پѧѧѧيش شѧѧѧرط مѧѧѧادی و ا   

بدون طبقه متشکل از توليدکنندگان بѧه هѧم پيوسѧته اسѧت و ايѧن تنѧاقض بيѧان                   عه ی   جام

پيѧѧشروی در رونѧѧد تبѧѧديل و تغييѧѧر شѧѧѧکل نيروهѧѧای توليѧѧدی بѧѧه نيروهѧѧای تخريبѧѧѧی در             

غرض از نيروهای تخريبی هم فقط تخريب در ثروت . دقيق ترين معنی اين کلمات است    
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روت انسانی و شادمانی آدمی نيست بلکه در يک کѧلام غѧرض   ث) بحران ها و جنگ ها    (

  .از آن تخريب زندگی است

******  
در ايѧن نظريѧه اقتѧصادی مارکسيѧستی         . است» قانون ارزش «نکته ی بعدی در مورد      

اسѧѧبات مبѧѧادلاتی ميѧѧان ، مندر مرحلѧѧه ی نخѧѧست تعيѧѧين کننѧѧده: سѧѧه عملکѧѧرد وجѧѧود دارد

يعنѧی ايجادکننѧده ی محѧوری       ) فѧوراً چنѧين مѧی کنѧد       البته بدين معنا نيست که      (کالاهاست  

ايѧن نکتѧه در   (است که گرد آن تغييرات درازمدت در بهای نسبی کالاها ايجاد مѧی گѧردد           

سرمايه داری شѧامل مناسѧبات مبѧادلاتی ميѧان سѧرمايه و کѧار مѧی شѧود و ايѧن نکتѧه ای                    

سبت کѧل کѧار   در مرحلѧه ی دوم ايѧن قѧانون نѧ        ). بسيار مهم است که بѧدان بѧاز مѧی گѧرديم           

را بѧا توجѧه بѧه       ) و اين در تحليل نهائی به معنی کل ذخاير مادی جامعه اسѧت            (اجتماعی  

بѧه ايѧن ترتيѧب قѧانون ارزش در تحليѧل            . بازده گروه های متفاوت کالاها تعيين می نمايد       

) و نيز فعاليѧت اجتمѧاعی را در کѧل         (نهائی مواد مادی را ميان بخش های متفاوت توليد          

جهت گروه های متفѧاوت کالاهѧا رخ     » تقاضای مؤثر «اين بر طبق تقسيم     تقسيم می کند    

رحله ی سوم اين قانون به رشد اقتصادی حѧاکم اسѧت و ايѧن را از طريѧق              در م  .می دهد 

تعيين ميانگين نرخ سود و هدايت سرمايه گذاری به سوی آن بخش هѧای توليѧد کѧه در                   

گريز از بخش هائی که در آن هѧا  آن ها سودی بيشتر از حدّ ميانگين به دست می آيد و    

ايѧن حرکѧات سѧرمايه و    . سودی کمتѧر از حѧدّ ميѧانگين تحѧصيل مѧی شѧود انجѧام مѧی دهѧد            

کѧѧѧار » هѧѧѧدر دادن«يѧѧѧا » صѧѧѧرفه جѧѧѧوئی«سѧѧѧرمايه گѧѧѧذاری در تحليѧѧѧل نهѧѧѧائی بѧѧѧه شѧѧѧرايط 

  .اجتماعی يعنی به عملکرد قانون ارزش مربوط هستند

» کلاسيک« ی ارزش کار مکتب      نظريه ی ارزش کار مارکس تکامل و تدقيق نظريه        

امѧѧا تغييراتѧѧی کѧѧه مѧѧارکس در ايѧѧن  . اقتѧѧصاد سياسѧѧی و خاصѧѧه نظريѧѧه ی ريکѧѧاردو اسѧѧت 

: يکی از اين تغييرات به طور ويѧژه تعيѧين کننѧده اسѧت             . نظريه وارد ساخته بسيار است    

بѧه همѧين    .  به مثابه مبنѧای نظريѧه ی ارزش        کار اجتماعی تجريدی  به کار گرفتن مفهوم     

ѧѧم هѧѧل هѧѧارکس را  دليѧѧوان مѧѧی تѧѧيچ رو نمѧѧه هѧѧه بѧѧه«ست کѧѧل يافتѧѧاردوئی تکامѧѧو ريکѧѧن «
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» کميѧѧّت کѧѧار جهѧѧت شѧѧمارش «بѧѧه کلѧѧی از » کميѧѧّت کѧѧار بѧѧه مثابѧѧه جѧѧوهر ارزش «. ناميѧѧد

 تمѧѧايز ميѧѧان کѧѧار - مѧѧورد دوم چونѧѧان واحѧѧد سѧѧنجش ارزش کليѧѧه ی کالاهاسѧѧت -جداسѧѧت

ه تعيѧين کننѧده ی      مشخص که تعيين کننده ی ارزش مصرف کالاهاست با کار تجريدی ک           

کѧѧاری اسѧѧت کѧѧه   . ی آن هاسѧѧت، قѧѧدمی انقلابѧѧی فراتѧѧر از ريکاردوسѧѧت    ]مبادلѧѧه[ارزش 

در واقع مارکس آن را همѧراه کѧشف         . مارکس انجام آن را مايه ی مباهات خود می داند         

مقوله ی عام ارزش افزونه، سود، اجاره و بهره مهم تѧرين دسѧت آورد خѧود محѧسوب                   

 فهم سѧاختار ويѧژه جامعѧه ی متѧشکل از توليدکننѧدگان کѧالا                تمايز فوق برمبنای  . می کند 

استوار است يعنی بر ايѧن مѧسأله ی اساسѧی و کليѧدی کѧه چگونѧه مѧی تѧوان اجѧزاء کѧار                     

. نهفته در جامعه که شکل کار شخصی به خود گرفته انѧد را بѧه يکѧديگر مѧرتبط سѧاخت                    

محѧصول  ( افزونѧه    از اين رو تمايز فوق همراه با مفهوم مارکس از کار ضروری و کار             

 کليѧدی ميѧان نظريѧه ی اقتѧصادی و علѧم انقѧلاب                رابطѧه ی   )ضروری و محصول افزونѧه    

  .اجتماعی يعنی ماترياليسم ديالکتيک است

طريقѧѧی کѧѧه در آن نظريѧѧه ی مارکسيѧѧستی ارزش کѧѧار در بѧѧسياری مѧѧوارد بѧѧه قاطعيѧѧت   

مدتاً بѧه  ارزش مصرف را تعيين کننده ی مستقيم ارزش و ارزش مبادله نمی شناسد، ع       

ايѧѧن عنѧѧوان تلقѧѧی شѧѧده کѧѧه مѧѧارکس ارزش مѧѧصرف را از دايѧѧره ی تحليѧѧل و نظريѧѧه ی       

ايѧѧن نکتѧѧه واقعيѧѧت نѧѧدارد و کوچѧѧک تѧѧرين ربطѧѧی بѧѧه      . اقتѧѧصادی بيѧѧرون گذاشѧѧته اسѧѧت  

 ندارد آن جا کѧه مѧا بѧا مѧسأله ی بازتوليѧد سѧر و کѧار داريѧم              سرمايهپيچيدگی ديالکتيکی   

رصѧت خѧواهيم داشѧت تѧا بѧه طريقѧی ويѧژه از ايѧن                  ف درآمد بѧه جلѧد دوم سѧرمايه       يعنی در   

مسأله بحѧث نمѧائيم کѧه تنѧاقض ميѧان ارزش مѧصرف و ارزش مبادلѧه در سѧرمايه داری           

ايѧѧن جѧѧا صѧѧرفاً يѧѧادآوری       . بايѧѧد بѧѧه عنѧѧوان راهѧѧی بѧѧه رشѧѧد اقتѧѧصادی وجѧѧود داشѧѧته باشѧѧد  

نѧاقض  می کنيم که به گمان مارکس، کالا بѧه مثابѧه دربѧر گيرنѧده ی هѧر دوی وحѧدت و ت                      

ميان ارزش مصرف و ارزش مبادله شناخته می شѧود، کѧالائی کѧه فاقѧد ارزش مѧصرف             

 برای خريدارش باشد نمی تواند ارزش مبادله ی خود را محقق نمايد و ارزش مѧصرف    
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الا يعنی ابزار توليد و نيروی کار نقشی کليدی در تحليل مارکس            له ی ک  ويژه دو مقو  به  

  .ی کنداز وجه توليد سرمايه داری بازی م

يکی از رايج ترين و بی ضررترين دلائلی که عليه نظريه ی مارکسيستی ارزش کѧار         

له ی ارزش تعيѧѧين        نهѧѧائی بهѧѧاء بѧѧه وسѧѧي   اگѧѧر در تحليѧѧل  : ارائѧѧه مѧѧی شѧѧود چنѧѧين اسѧѧت   

چگونه کالاهائی  ) يعنی به وسيله ی کميّت کار از نظر اجتماعی لازم تجريدی          (می شود   

 اين رو ارزشѧمند نيѧستند دارای بهѧاء مѧی باشѧند؟ در واقѧع       که محصول کار نيستند و از    

محѧѧصولات .  بѧѧه ايѧѧن سѧѧؤال پاسѧѧخ داده اسѧѧت سѧѧرمايهمѧѧارکس سѧѧال هѧѧا پѧѧيش از انتѧѧشار  

کѧه بѧه راسѧتی هѧيچ ارزشѧی ندارنѧد، چѧرا هѧيچ کѧار اجتمѧاعی                    ) »اشياء مجانی «(طبيعی  

ت  شخѧѧصی و نهادهѧѧای اجتمѧѧاعی مالکيѧѧ صѧѧرف توليѧѧد آن هѧѧا نѧѧشده از طريѧѧق تخѧѧصيص  

ی زمين که محصول کار هيچ آدميѧزاده ای نيѧست دارا          . خصوصی دارای بهاء می شوند    

امѧѧا اگѧѧر بѧѧه وسѧѧيله ی حѧѧصاری محѧѧصور گѧѧردد و بѧѧر سѧѧر دَرَش بنويѧѧسند  . ارزش نيѧѧست

دارای بهѧاء خواهѧد شѧد، خاصѧه اگѧر مѧردم حاضѧر               » تجѧاوز ممنѧوع   : مالک خѧصوصی  «

ايѧن بهѧاء در واقѧع تبѧديل درآمѧد         . باشند همان بهاء را به دليل نيѧاز بѧه مѧسکن بپردازنѧد             

بѧه سѧرمايه اسѧت و ايѧن درآمѧدی اسѧت کѧه بѧه وسѧيله ی          ) بهره ی زمѧين (صاحب زمين  

ايѧѧن کѧѧسان در واقѧѧع مѧѧواد مѧѧادی . کѧѧسانی کѧѧه روی زمѧѧين کѧѧار مѧѧی کننѧѧد ايجѧѧاد مѧѧی شѧѧود 

  . را با کار خويش ايجاد می نمايند) محصولات جهت مصرف خود يا به عنوان کالا(

 سرمايهکليه ی کسانی که به خطا چنين عنوان می کنند که جلد نخست  در واکنش به    

می خواهد نشان بدهد که تحت نظام سرمايه داری، کالاها مطابق با کميّت  کѧار از نظѧر                   

اجتماعی لازم تجريدی که دربر دارند قابل مبادله هستند، برخی از نويѧسندگان معتقدنѧد               

 روبروست و نه با مسائل کمّی و محتوای یکيفکه نظريه ی ارزش کار صرفاً با مسائل  

ايѧن اعتقѧاد در     . است غيرقابل سنجش می باشند    » از نظر اجتماعی لازم   «کالاها که کار    

راست است که ضوابط سنجش کاری که       . واقع مشکل را در راستای ديگری می اندازد       

             ѧک مѧورت يѧشکل در کالاها کميّت يافته بسيار مشکل است، اما اين اشکال چندان به ص

می توان به عنوان مثѧال      (در مفهوم نيست که از فقدان اطلاعات لازم حاصل شده باشد            
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از مجموعه ی اقتصاد کلان در يک کشور مفروض آغاز کرد، کѧل نيѧروی آدمѧی کѧه در                    

 تقѧسيم آن  -صѧنعت، کѧشاورزی، حمѧل و نقѧل کالاهѧا     –حوزه ی توليد مѧادی گѧرد مѧی آيѧد         

ای کليѧدی کالاهѧا، مناسѧبات درونѧی آن هѧا از           ميان بخش های متفاوت صنعت و گروه ه       

طريق روند داده ها و محصولات، کѧاری کѧه جهѧت ميѧانگين محѧصولات در بخѧش هѧای                     

صѧرف مѧی شѧود کѧه در آن هѧا هѧيچ مѧاده ی خاصѧی از سѧرزمين هѧای ديگѧر                               » مستقل«

و خѧѧارجی وارد نمѧѧی شѧѧود، و افѧѧزايش در جهѧѧت تخمѧѧين کѧѧل کѧѧاری کѧѧه در بخѧѧش و در        

در ايѧن مѧوارد کѧافی اسѧت کѧه دفѧاتر کليѧه ی شѧرکت هѧای                    ...)  صرف می شود   توليد کالا 

سѧѧرمايه داری در کѧѧشورهای سѧѧرمايه داری را گѧѧشود تѧѧا ارقѧѧام لازم جهѧѧت فهѧѧم سѧѧنجش  

  .  دست آيدر کالاها مندرج است بهکمّی کاری که د

******  
 از -مکتѧѧب کلاسѧѧيک اقتѧѧصاد سياسѧѧی . نکتѧѧه ی بعѧѧدی در مѧѧورد ارزش افرونѧѧه اسѧѧت  

 سود را به مثابه درآمد خѧالص کѧه پѧس از پرداخѧت مزدهѧا بѧاقی                   -ه مکتب ريکاردو  جمل

در واقѧѧع دل بѧѧستگی آنѧѧان بѧѧه ايѧѧن مفهѧѧوم چنѧѧدان بѧѧود کѧѧه مѧѧثلاً      . مانѧѧده، تلقѧѧی مѧѧی کѧѧرد  

ريکاردو به اين اعتقاد رسѧيده بѧود کѧه صѧرفاً افѧزايش يѧا کѧاهش در هزينѧه ی توليѧد در                  

 می نمايند، به نرخ سѧود تѧأثير مѧی گѧذارد، امѧا               صنايعی که کالاهای اوّليه مصرفی توليد     

آن چه در مورد صنايعی که کالاهای لѧوکس توليѧد مѧی نماينѧد، رخ مѧی دهѧد يѧا حتѧی در                          

  .مورد موادخام رخ می دهد تأثيری در تغييرات نرخ سود ندارد

اين نظر ناکامل و از اين رو ناصحيح اسѧت، امѧا بѧه هѧر حѧال تلاشѧی اسѧت جهѧت حѧل               

درآمد ميان طبقات اجتماعی به مثابه نتيجه ی آن چه که در روند توليد            مشکل پراکندن   

مفѧѧѧѧسرين نظريѧѧѧѧه ی اقتѧѧѧѧصادی عاميانѧѧѧѧه پѧѧѧѧس از ريکѧѧѧѧاردو و خاصѧѧѧѧه  . رخ مѧѧѧѧی دهѧѧѧѧد

؟ امѧا دائمѧاً     »چѧرا «: هرگز در ايѧن مѧورد نمѧی پرسѧند         » مارژيناليست های نو کلاسيک   «

» عوامѧل «ه می کنند کѧه  ؟ آن ها خيلی ساده به اين نکته اشار  »چطور«: سؤال می کنند  

بهای متفѧاوتی در بѧازار مѧی يابنѧد آن هѧا کѧار خѧود را بѧه تحقيѧق                  ) کار، سرمايه، زمين  (

 آن هѧا ريѧشه ی سѧود، بهѧره و          . می کنند اين که چطور اين بهاء نوسان می يابد محدود          
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اجاره را طرح می نمايند، می پرسند که آيا کѧارگران بايѧد بخѧشی از محѧصول کѧار خѧود                      

 که در خدمت صاحب کارخانه بيگانѧه ای کѧار مѧی کننѧد از دسѧت فѧرو گذارنѧد؟                      را زمانی 

هѧѧستند کѧѧه از طريѧѧق آن، ايѧѧن اختѧѧصاص ) مکانيѧѧسمی(آن هѧѧا در پѧѧی فهѧѧم سѧѧاز و کѧѧاری 

به مثابه نتيجه ی يѧک عمѧل مبادلѧه ی خداپѧسندانه کѧه        ] وسائل توليد به سرمايه داران    [

 نمѧѧѧی دهѧѧѧد، سѧѧѧروکله اش پيѧѧѧدا          ظѧѧѧاهراً هѧѧѧيچ نѧѧѧوع کلاهبѧѧѧرداری هѧѧѧم در جريѧѧѧان آن رخ  

بѧѧه عهѧѧده ی مѧѧارکس بѧѧود ايѧѧن مѧѧسائل اساسѧѧی وجѧѧه توليѧѧد سѧѧرمايه داری را    . مѧѧی شѧѧود

  .پاسخ گويد

امѧѧѧѧروز فهѧѧѧѧم ريѧѧѧѧشه ی درآمѧѧѧѧد و قѧѧѧѧدرت مѧѧѧѧصرف طبقѧѧѧѧات حѧѧѧѧاکم در جوامѧѧѧѧع پيѧѧѧѧشا         

همѧѧه کѧѧس مѧѧی داننѧѧد کѧѧه از نظѧѧر اقتѧѧصادی ايѧѧن . سѧѧرمايه داری مѧѧسأله ی عجيبѧѧی نيѧѧست

. نتيجه ی تخѧصيص دادن نتѧايج کѧار توليدکننѧدگان بѧه طبقѧه ی حѧاکم بѧوده اسѧت                     ريشه،  

زمانی که سѧرف قѧرون ميانѧه، نيمѧی از هفتѧه را در زمѧين اربѧابش جهѧت تѧأمين معѧاش                         

خѧѧود کѧѧار مѧѧی کѧѧرد و نѧѧيم ديگѧѧر را بѧѧدون هѧѧيچ پاداشѧѧی در زمѧѧين اربѧѧاب اشѧѧرف زاده يѧѧا    

در «ت که او کѧار بѧدون مѧزدش را       گف» اخلاقی«کليسائی کار می کرد، می توان از نظر         

اما هيچ  . آسمانی انجام می داد   » حمايت«زمينی و خاکی يا     » خدمت«گونه ای   » عوض

را با آن چه در محل بازار رخ می داد اشتباه نمی گرفѧت و           » عوض و مبادله  «کس اين   

در واقѧع بѧه هѧيچ وجѧه عملѧی اقتѧصادی نبѧود،               » مبادله«آن  . در اين مورد گيج نمی شد     

 ياد دادن هيچ چيزی که بهادار باشد حتی به غيرمستقيم ترين شکل هم محѧسوب   گرفتن

را خريѧداری نمѧی کѧرد، همѧان طѧور کѧه امѧروز               » خدمت و حمايت  «يک سرف   . نمی شد 

را از دارودسѧѧته ی اوبѧѧاش و  » خѧѧدمت و حمايѧѧت «يѧѧک خѧѧرده کاسѧѧب کѧѧار شѧѧيکاگوئی     

غѧصب مѧی شѧود و ايѧن     ايѧن کѧار و حقѧی اسѧت کѧه بѧه زور از او               . گانگسترها نمѧی خѧرد    

ريѧشه ی  . عمل توسط ضوابط اجتماعی انجام می گيرد، چه او بخواهѧد، چѧه او نخواهѧد          

توليد افزونه ی اجتماعی در وجوه توليد پيشاسرمايه داری به وضѧوح کѧاری اسѧت کѧه                  

خواه کار به شѧکل خѧدمت باشѧد، يѧا محѧصولات فيزيکѧی، يѧا        (به آن مزدی تعلق نگرفته      

  ). پول-حتی اجاره
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مورد بَردِه داری زمينه ی بحث در مثال هائی که حتѧی درآمѧد بخѧور و نميѧر بѧَردِه                   در  

بѧѧا توجѧѧه بѧѧه ايѧѧن زنѧѧدگی . هѧѧم توسѧѧط بѧѧَردِه دار از او دريѧѧغ مѧѧی شѧѧد روشѧѧن تѧѧر مѧѧی شѧѧود

بَردِگѧѧی، حتѧѧی نابѧѧاورترين ناقѧѧدين بѧѧه ماتريѧѧاليزم تѧѧاريخی هѧѧم مѧѧشکل مѧѧی تواننѧѧد در ايѧѧن  

 هم بخشی که روزی ده بѧَردِه اسѧت و هѧم بخѧشی     -نکته شک کنند که کل توليد اجتماعی   

 يک ريشه بيشتر ندارد؛ کار اجتمѧاعی کѧه بѧه وسѧيله ی          -که بَردِه دار را روزی می دهد      

  .بَردِگان و فقط به وسيله ی ايشان انجام می گيرد

امѧѧا وقتѧѧی بѧѧه وجѧѧه توليѧѧد سѧѧرمايه داری دقѧѧت کنѧѧيم همѧѧه چيѧѧز پيچيѧѧده تѧѧر و مѧѧبهم تѧѧر         

راً هيچ نيروی وحشی شلاق به دستی که با استفاده از گروه های افѧراد               ظاه. می نمايند 

مسلح، کارگران را وادار بѧه واگѧذاری آن چѧه توليѧد کѧرده انѧد و حتѧی خودشѧان بѧه ايѧن                          

مناسبت کѧارگر و سѧرمايه دار انگѧار رابطѧه ای مبѧادلاتی اسѧت،                . جود ندارد نيرو کند، و  

 خرده توليد کنندگان يا مزرعه داران يعنѧی         به همان سادگی رابطه مبادلاتی که در بازار       

»  کѧار خѧود را    «بѧه ظѧاهر کѧارگر       . بѧا هѧم دارنѧد     . مالکين کالاهائی که خود توليد کرده اند      

را بѧѧا ماشѧѧين، موادخѧѧام و کѧѧار      » کѧѧار«سѧѧرمايه دار هѧѧم آن  . در قبѧѧال مѧѧزد مѧѧی فروشѧѧد  

 از آن جѧا کѧه   .ديگر افѧراد انѧسان ترکيѧب مѧی نمايѧد تѧا محѧصول تمѧام شѧده بѧه دسѧت آيѧد                  

سرمايه دار اين ماشين ها و مواد خام را و نيز پول پرداخت مѧزد را در اختيѧار خѧويش                     

محѧѧصول ترکيѧѧب  «نيѧѧست کѧѧه او محѧѧصول تمѧѧام شѧѧده را هѧѧم کѧѧه » طبيعѧѧی«دارد، آيѧѧا ايѧѧن 

  تصاحب نمايد؟ » همه ی اين عوامل است

 مѧارکس  امѧا .  آن چѧه در سѧرمايه داری رخ مѧی دهѧد        نمѧايش و شѧکل ظهѧور      اين است   

 دهنده در اعمѧاق ايѧن سѧطح ظѧاهری يافѧت کѧه صѧرفاً زمѧانی                   ی از تأويلات تکان   رشته ا 

اسѧتثنائی  » مبادلѧه «قابل نفی و انکار خواهند بود که شرايط يکتای اجتماعی کѧه خѧالق               

در وهلѧѧه ی نخѧѧست، عѧѧدم برابѧѧری . و خѧѧاص ميѧѧان سѧѧرمايه و کѧѧار هѧѧستند انکѧѧار گردنѧѧد 

سѧѧرمايه دار مجبѧѧور . مايه دار و کѧѧارگر وجѧѧود داردسѧѧازمان يافتѧѧه در شѧѧرايط ميѧѧان سѧѧر

او صѧѧرفاً زمѧѧانی کѧѧه ايѧѧن . نيѧѧست کѧѧه نيѧѧروی کѧѧار را تحѧѧت هѧѧر شѧѧرايطی خريѧѧداری نمايѧѧد

اگѧر چنѧين نباشѧد او تأمѧل مѧی کنѧد، يѧا         . خريد برايش سودمند باشد آن را انجام مѧی دهѧد          
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کѧارگر  . تعطيل می کندکارگر ارزان تر پيدا می کند و يا حتی کارش را به اميد ايام بهتر         

واژه ی کارگر که اين جا آمده در معنای اجتماعی، در جمله روشن می شѧود              (برعکس  

تحت فشار جبر اقتصادی اسѧت کѧه نيѧروی    ) و صرفاً معنای مستقيم کارگر يدی را ندارد       

از آن جا که هيچ دسترسی به ابѧزار توليѧد منجملѧه زمѧين نѧدارد و                  . کار خود را بفروشد   

 به غذا دسترسی ندارد و پولی هم در ذخيره خود ندارد که بѧه کمѧک آن در         از آن جا که   

نѧاگزير اسѧت کѧه نيѧروی کѧارش را بѧه             . دورانی که کѧار نمѧی کننѧد قѧادر بѧه زنѧدگی باشѧد               

بѧدون  . سرمايه دار بفروشد و اين عمل را تحت هѧر شѧرطی و بѧه هѧر نرخѧی انجѧام دهѧد                   

ی کѧاملاً انکѧشاف يافتѧه نمѧی توانѧد           چنين فشار سازمان يافته ای جامعѧه ی سѧرمايه دار          

مѧثلاً زمѧانی کѧه    (البتѧه تѧا زمѧانی کѧه ايѧن فѧشار وجѧود نداشѧته باشѧد               . وجود داشته باشѧد   

سѧرمايه داری بѧه صѧورت رشѧد نيافتѧه           ) زمين های تصاحب نѧشده بѧسياری بѧاقی باشѧند          

 باقی می ماند تا اين که طبقه ی بورژوا به انواع حيله ها امکان تصاحب آن زمين های

 که دربѧاره ی اسѧتعمار اسѧت    سرمايهآخرين فصل از جلد نخست      . بدون صاحب را ببندد   

تѧѧاريخ آفريقѧѧا خاصѧѧه آفريقѧѧای جنѧѧوبی و نيѧѧز تѧѧاريخ  . ايѧѧن نکتѧѧه را کѧѧاملاً شѧѧرح مѧѧی دهѧѧد

اگѧر  . مستعمرات پرتغال، بلژيک، فرانسه و انگليس صحت ايѧن تحليѧل را ثابѧت مѧی کنѧد             

نѧѧد کѧѧه امکѧѧان فѧѧشار اقتѧѧصادی جهѧѧت فѧѧروش  تѧѧوده هѧѧای مѧѧردم تحѧѧت شѧѧرايطی زنѧѧدگی کن 

نيѧѧروی کѧѧار آن هѧѧا وجѧѧود نداشѧѧته باشѧѧد آن گѧѧاه فѧѧشار اختنѧѧاق حقѧѧوقی و سياسѧѧی باعѧѧث   

سرازير شدن نيروی کار انسانی به کارخانه هѧا مѧی شѧود، غيѧر از ايѧن، سѧرمايه داری                      

  .نمی تواند به حيات خود ادامه دهد

 در پرتѧѧو ايѧѧن تحليѧѧل روشѧѧن       عملکѧѧرد و نقѧѧش ويѧѧژه ی اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری فѧѧوراً    

کارگرانی که توانسته اند ذخيره ای را با هم جمع نمايند، دست کѧم بѧرای چنѧد     . می شود 

هفته از فشار فروش نيروی کارشان تحت هر شرايطی و هر نرخ بازار مفروضѧی آزاد              

تلقѧѧی      » طبيعѧѧت«ايѧѧن خѧѧلاف  . سѧѧرمايه داری خواهѧѧان چنѧѧين نهادهѧѧائی نيѧѧست    . هѧѧستند

بѧه  . انѧسانی دسѧت کѧم خѧلاف طبيعѧت جامعѧه ی بورژواسѧت            » طبيعѧت «د، اگر نه    می شو 

     ѧѧازه پيѧѧرمايه داری تѧѧام سѧѧت نظѧѧه تحѧѧت کѧѧل اسѧѧن دليѧѧای   داايѧѧه هѧѧد، اتحاديѧѧده قدرتمنѧѧش 
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و بѧاز بѧه ايѧن دليѧل اسѧت کѧه تحѧت سѧرمايه داری در                   . کارگری ممنوع اعلام شده بودنѧد     

 و حق کارگران به اعتصاب يعنی       کشورهای عقب افتاده، ما به اين وضع باز می گرديم         

حق آن ها در عدم فروش نيروی کارشان تحت هر بهائی کѧه بѧه آن هѧا ارائѧه شѧود، بѧه                  

کѧѧار اساسѧѧاً ، ايѧѧن بيѧѧنش مѧѧارکس کѧѧه تحѧѧت نظѧѧام سѧѧرمايه داری کѧѧار. کلѧѧی نفѧѧی مѧѧی شѧѧود
هѧر جѧا      .  است، توسط بѧالاترين مراجѧع دولѧت بѧورژوائی نѧاگزير تأييѧد مѧی شѧود                  اجباری

هنѧد کѧه بѧه طѧور مزّورانѧه فѧشار را تحѧت               رجيح مѧی د   اسѧت، سѧرمايه داران تѧ      که ممکѧن    

جѧѧائی کѧѧه تزويѧѧر ديگѧѧر . در بѧѧازار کѧѧار بپوشѧѧانند» مبادلѧѧه ای برابѧѧر و عادلانѧѧه«پوشѧѧش 

ممکن نيست آن هѧا بѧه چيѧزی کѧه از آن آغѧاز کѧرده انѧد بѧاز مѧی گردنѧد يعنѧی بѧه زور و                

  .ارعاب

 بѧѧѧود کѧѧѧه جهѧѧѧت سѧѧѧازمان دادن توليѧѧѧد   البتѧѧѧه مѧѧѧارکس بѧѧѧه خѧѧѧوبی از ايѧѧѧن حقيقѧѧѧت آگѧѧѧاه

کارخانه های نوين اين نکته کفايت نمی کرد که نيروی کѧار اجتمѧاعی يѧدی و فکѧری بѧا                 

هم ترکيب شوند بلکه ضروری بѧود کѧه زمѧين، سѧاختمان هѧا، انѧرژی، عوامѧل روبنѧائی                     

 چون راه ها، آب، ماشين ها، بافته ی معينی از جامعه سازمان يافته، ابѧزار ارتبѧاطی و              

امѧا بѧه وضѧوح ايѧن فѧرض پѧوچ اسѧت کѧه چѧون توليѧد کارخانѧه ای                   . غيرو تحصيل شѧود   

ارزش را «بѧѧدون ايѧѧن شѧѧرايط توليѧѧدی غيѧѧرممکن اسѧѧت، راه هѧѧا و کانѧѧال هѧѧا هѧѧستند کѧѧه   

به همين ترتيب ابداً منطقی نيست کѧه فѧرض کنѧيم ماشѧين هѧا در خѧود          » توليد می نمايند  

مѧی توانѧد حفѧظ يѧا بازتوليѧد          » عوامѧل «ارزش مفروض کليѧه ی ايѧن        . ارزش می آفرينند  

گردد و اين عمل از طريق آميختن آن ها در روند بѧازده کѧار زنѧده در طѧول رونѧد توليѧد                        

  .ممکن است

در مѧورد زمѧين و      ) حقѧوق تѧصاحب شخѧصی     (وقتی می گوئيم دارندگان عنوان مالک       

» امѧل عو«ماشين بدون اين که اموال آن هѧا راه را بѧر تѧصاحب نيѧروی کѧار بѧاز کنѧد از               

فوق جهت تصاحب نتايج کѧارکرد ايѧن عوامѧل نمѧی تواننѧد اسѧتفاده نماينѧد، بѧا بيѧان ايѧن                        

نکته به حقيقت نزديک تر می شويم، اما به هيچ رو نمѧی تѧوان چنѧين نتيجѧه گرفѧت کѧه                 

به واسطه ی عنوان مالکيت ممکن شده است و به ايѧن معنѧی هѧم                » راه باز کردن  «اين  
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 مѧѧالکيتی بѧѧا نيѧѧروی برابѧѧر بѧѧا دارنѧѧدگان نيѧѧروی کѧѧار  نيѧѧست کѧѧه دارنѧѧدگان چنѧѧين عنѧѧاوين 

» جامعѧѧه بѧѧَردِه داری بѧѧه سѧѧياق سѧѧرمايه داری«تنهѧѧا اگѧѧر مѧѧا در يѧѧک . روبѧѧرو مѧѧی شѧѧوند

 -زندگی می کرديم جائی که دارندگان بَردِه، بَردِگان را به سرمايه داران اجاره می دادند              

در ايѧѧن مѧѧورد  . نمѧѧائيممѧѧی توانѧѧستيم از برابѧѧری نهѧѧادی ميѧѧان کليѧѧه ی دارنѧѧدگان بحѧѧث      

صاحبان بَردِه در صورتی بردگان را اجاره می دادند که خود مبلغی بيѧشتر از هزينѧه ی                  

  .نگهداری آن ها دريافت می داشتند

در مقام دوم، آن نهاد اجتماعی که مطѧابقش بخѧش کѧوچکی از جامعѧه مالکيѧت ابѧزار             

) يѧѧا تقريبѧѧاً تمѧѧامی  (ی توليѧѧد را بѧѧه انحѧѧصار خѧѧود درآورده و مѧѧالکيتی در اختيѧѧار تمѧѧام      

نѧابرابری طبيعѧی ظرفيѧت و    «توليدکنندگان مستقيم باقی نگذاشѧته بѧه هѧيچ رو نتيجѧه ی          

در واقѧع در طѧول ده هѧا هѧزار سѧال حيѧات اجتمѧاعی                 . ميان افراد انѧسانی نيѧست     » هوش

 -حتѧی در گذشѧته نѧسبتاً نزديѧک       .  چنين موردی هرگز پѧيش نيامѧده اسѧت         انسان هوشمند 

 در اکثريѧت قريѧب بѧه    - نѧه دهѧم از توليѧد کننѧدگان زمѧين     -فتاد سال قبلمثلاً حدود صدو ه  

 به اشکال گوناگون اختيار مستقيم بѧه ابѧزار          -اتفاق خود توليد کنندگان کشاورزی بودند     

 جريѧѧانی تѧѧاريخی، -جѧѧدائی توليدکننѧѧده از ابѧѧزار توليѧѧد خѧѧود. توليѧѧد و حيѧѧات خѧѧود داشѧѧتند

 توسط مارکس در بخش هشتم جلد نخѧست  طولانی و خونين دارد، روندی که به تفصيل 

  .بيان شده است» آن چه به نام انباشت بدوی معروف شده« موسوم به سرمايه

 خѧود  نيѧروی کѧار  در مقام سوم، کارگر کار خود را به سرمايه دار نمѧی فروشѧد بلکѧه                

ايѧن  . يعنی ظرفيت و قدرت خود جهت کѧار در يѧک مѧدت زمѧان مفѧروض را مѧی فروشѧد                     

ظام سرمايه داری بدل به يک کالا می شود، بدين سان کѧار چѧون هѧر            نيروی کار تحت ن   

کميѧѧّت کѧѧار از نظѧѧر اجتمѧѧاعی : اسѧѧت) ارزشِ مبادلѧѧه(کѧѧالای ديگѧѧر دارای ارزشѧѧی خѧѧاص 

لازم جهت باز توليѧد آن يعنѧی ارزش مѧواد مѧصرفی جهѧت حفѧظ کѧارگر و اطفѧال وی کѧه           

                ѧار ادامѧدت کѧروض از شѧه ی مفѧک درجѧد بتوانند به کار کردن در يѧالا    . ه دهنѧن کѧا ايѧام

زمѧانی  . جهت سرمايه داران است   » ارزش مصرف ويژه  «دارای يک کيفيت ويژه، يک      

که سرمايه دار نيروی کѧار کѧارگران را در رونѧد توليѧد مѧصرف مѧی کنѧد، کѧارگر ارزش                    
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ام،  تبѧديل ارزش موادخѧ     -کار او ظرفيتی دوگانه جهت حفѧظ ارزش دارد        . ايجاد می نمايد  

ارزش  و خلѧق  -ه شѧد در روند توليد کѧار مѧی کنѧد بѧه محѧصول تمѧام       بخشی از ماشين که     
کل رمز و راز ريѧشه ی سѧود و بهѧره در ايѧن مѧسأله                 .  به وسيله ی کاربرد خويش     جديد

 درغيѧѧر ايѧѧن صѧѧورت     -و بايѧѧد( کѧѧه در رونѧѧد توليѧѧد، کѧѧارگران مѧѧی تواننѧѧد      نهفتѧѧه اسѧѧت 

ارزش نيروی کار خود و ارزشی بيشتر از ) -سرمايه داران آن ها را استخدام نمی کنند  

اکنѧون بѧه نقطѧه ی آغѧاز     . بيش از ميانگين مزدهѧائی کѧه دريافѧت مѧی نماينѧد ايجѧاد کننѧد             

خود يعنی به جوامѧع پيѧشاسرمايه داری بѧر مѧی گѧرديم، چѧرا کѧه قѧادريم نکتѧه ی اصѧلی                    

سѧود سѧرمايه داری، بهѧره و اجѧاره ی آن هماننѧد              : را روشن سѧازيم   » مبادله ی برابر  «

تمايز ميѧان آن چѧه کѧارگر توليѧد مѧی کنѧد و آن       الی يا زندگی بَردِه داری از اجاره ی فئود  
در نظѧѧام سѧѧرمايه داری ايѧѧن تمѧѧايز در شѧѧکل ارزش و نѧѧه   .  بѧѧر مѧѧی خيѧѧزد چѧѧه مѧѧی گيѧѧرد 

ايѧن حقيقѧت باعѧث مѧی شѧود کѧه رونѧد فѧوراً آشѧکار                 . محصول فيزيکی نمايѧان مѧی شѧود       

و » مبادلѧه « شѧکل سѧرمايه داری      نشود، اما به طور اساسی و بنيانی تمايزی ميان ايѧن          

  .آن چه ميان ارباب فئودال و سرف می گذشت وجود ندارد

از اين رو صحيح نيست که به کسانی که به مارکس انتقاد کرده اند بگوئيم نظريه ی          

نظريه ی مارکس چѧون  . است» افزايش ناحق«ارزش افزونه ی مارکس يک نظريه ی       

ارزش .  درآمѧѧѧد سѧѧѧرمايه داری اسѧѧѧت»نظريѧѧѧه ی تѧѧѧصاحب«نظريѧѧѧه ی کلاسѧѧѧيک ارزش 

تصاحبی سرمايه داری که کارگران ايجاد کرده اند ما قبل روند گردش کالاها و پراکندن      

هيچ ارزشی که قبل توليد نشده باشد نمی تواند از نظر اقتصاد کلان يا بѧه            . درآمدهاست

  .عبارت بهتر از نظرگاه جامعه ی بورژوائی در کل، پراکنده شود

ѧѧود کѧѧارکس خѧѧره،   مѧѧود، بهѧѧل سѧѧه ی کѧѧانگر مجموعѧѧه را بيѧѧوم ارزش افزونѧѧشف مفه

اجاره در کليه ی بخش های طبقه ی بورژوا می دانست و ارزش مازاد را کشف نظری 

ايѧѧن نظريѧѧه علѧѧم تѧѧاريخی جامعѧѧه و علѧѧم اقتѧѧصاد    . اساسѧѧی خѧѧويش بѧѧه حѧѧساب مѧѧی آورد  

جامعѧѧه ی سياسѧѧی را جمѧѧع بنѧѧدی مѧѧی کنѧѧد و ريѧѧشه و محتѧѧوای جѧѧدال طبقѧѧاتی و پويѧѧائی   

  .سرمايه داری را شرح می دهد
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همين که دريافتيم که ارزش افزونѧه بѧه وسѧيله ی کѧارگران ايجѧاد مѧی شѧود و چيѧزی                 

جز توليد اضافی اجتماعی کهنسال نيست که در شکل پولی آن، در شکل ارزش نمايѧان             

و ايѧن جهѧѧش زمѧѧانی رخ    . مѧی شѧѧود، آن گѧѧاه جهѧش تѧѧاريخی را هѧѧم مѧی تѧѧوانيم بѧѧشناسيم   

ѧѧی دهѧѧوکس  مѧѧياء لѧѧکل اشѧѧه شѧѧر بѧѧاعی ديگѧѧافی اجتمѧѧصول اضѧѧه آن محѧѧصرف     (د کѧѧه مѧѧک

آن هѧѧا ضѧѧرورتاً محѧѧدود اسѧѧت، حتѧѧی در شѧѧرايط ولخرجѧѧی هѧѧای شѧѧديد، هماننѧѧد دوران        

ظهور نمی کند بلکه شکل پѧولی  ) امپراتوری روم باستان يا دربار فرانسه قرن هيجدهم  

وکس نيѧست بلکѧه قѧدرت خريѧد         پول صرفاً بѧه معنѧای قѧدرت خريѧد بيѧشتر اشѧياء لѧ               . دارد

ايѧѧن جѧѧا نيѧѧز مѧѧارکس     . ماشѧѧين هѧѧای بيѧѧشتر، موادخѧѧام بيѧѧشتر و نيѧѧروی کѧѧار بيѧѧشتر اسѧѧت 

مالکيѧت خѧصوصی، تقѧسيم کѧار اجتمѧاعی بѧه       . به کشف يک جبر اقتصادی نائѧل مѧی آيѧد      

 سѧرمايه داری اسѧت   -بخش های گونѧاگون کѧه ماهيѧت بنيѧادی توليѧد کѧالائی تعمѧيم يافتѧه         

نياز به انباشت سѧرمايه، نيѧاز بѧه ايجѧاد ارزش     . ر بازار را پيش می آورد   اجبار رقابت د  

افزونѧѧѧه، تѧѧѧشکيل سѧѧѧيری ناپѧѧѧذير جهѧѧѧت ارزش افزونѧѧѧه کѧѧѧه مشخѧѧѧصه ی سѧѧѧرمايه داری    

انباشѧت سѧرمايه مѧساوی اسѧت بѧا تبѧديل ارزش افزونѧه بѧه                 : است همه اين جا حاضѧرند     

  .سرمايه ی اضافی

 اين جا هم بايد تأکيد کنم که مسأله بر سر           همان طور که در مورد ارزش يادآور شدم       

کافی اسѧت ايѧن واقعيѧت اساسѧی را          . اداره ی بخش های کار اجتماعی قابل فروش است        

در نظر بگيريم تا دريابيم چقدر انتقادهائی که بѧه نظريѧه ی ارزش افزونѧه مѧی شѧوند و                     

 را مطѧرح  - از سرمايه اين جا به معنی ماشين نام بѧرده شѧده    -بحث از بارآوری سرمايه   

ماشين هرگز در خود نمی تواند بخشی از نيѧروی کѧار اجتمѧاعی          . می نمايند خطا هستند   

. چنين موردی صѧرفاً در داسѧتان هѧای تخيلѧی پѧيش مѧی آيѧد          . قابل فروش را اجاره نمايد    

در دنيائی که ما زندگی می کنيم و به مراتب از دنيѧای داسѧتان هѧای تخيلѧی بѧی روح تѧر          

ماشين ها و ابزار توليد هستند، دقيقѧاً بѧه دليѧل همѧين تѧصاحب،      است افرادی که صاحب   

افراد ديگر را اجاره و بيچاره می نمايند، چگونه و چرا محصول کѧار ايѧن افѧراد تقѧسيم                   

  .می شود، مسأله ای است که مارکس در پی توضيح آن است
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 .البته مارکس منکر اين مسأله نيست که ماشѧين، بѧارآوری کѧار را افѧزايش مѧی دهѧد                    

 را بخوانيم، فوراً متوجه می شويم که او بيش          سرمايهاگر فصل پانزدهم از جلد نخست       

امѧا مѧسأله ای کѧه    . از هر اقتصاددان معاصر خود از نيروی نهانی فنѧاوری بѧا خبѧر بѧود            

از آن باخبر نشده اند اين است کѧه        » عاميانه«بسياری از ناقدين او و بيانگران اقتصاد        

ری کار به وسيله ی سرمايه داران تصاحب می شود؟ چرا بايد      چرا نتايج افزايش بارآو   

مرکѧب بѧسياری از کѧارگران موجѧب افѧزايش سѧود صѧاحبان ماشѧين هѧا گѧردد؟                     بارآوری  

که تحليل دقيق » نيروی نهانی کار جمعی کارخانه است«مفهوم بارآوری مرکب همان   (

ه فѧصل شѧشم      که معѧروف بѧ     سرمايهاز آن در بخش هفتم از نسخه ی اصلی جلد نخست            

بѧѧѧارآوری مرکѧѧѧب کѧѧѧار دانѧѧѧشمندان و فنѧѧѧاوران، کѧѧѧارگران فکѧѧѧری و يѧѧѧدی، ). اسѧѧѧت آمѧѧѧده

بѧѧارآوری . را بيѧѧان مѧѧی کنѧѧد.... متخصѧѧصين ماشѧѧين و بѧѧه کѧѧار گيرنѧѧدگان نيѧѧروی بѧѧدنی و 

مرکب محققاً به اين دليل سود صاحبان ماشين ها را افزايش نمی دهد که ماشين دارای      

توليد ظرفيت ايجاد کميّت کار از نظر اجتماعی        (ارزش  » توليد«يک ظرفيت اسرارآميز    

است بلکه از آن جا که صاحبان ابѧزار توليѧد در مѧوقعيتی هѧستند کѧه محѧصول آن              ) لازم

ايѧن جاسѧت کѧه بѧاز     . کار مرکب را می توانند تصاحب نمايند، سود بدانان تعلق می گيرد 

  .به نظريه ی مارکس در مورد ارزش افزونه باز می گرديم

******  
چѧه بѧود؟ بѧدين سѧان        » سرمايه« مارکس در باره ی خود        ی اکنون بايد ديد که نظريه    

 مناسѧبتی ميѧان افѧراد       - اسѧت  مناسبت اجتمѧاعی  از نظر تحليل مارکسيستی، سرمايه يک       

 بѧه  -انسان که به گمان چون رابطه ميان اشياء و يا ميان افراد انسان با اشѧياء مѧی آيѧد                

ره ی سѧرمايه از نظريѧه ی ارزش کѧار و نظريѧه ی                مѧارکس دربѧا     ی طور منطقی نظريه  

 وی نتيجѧѧه مѧѧی شѧѧود، ايѧѧن يکѧѧی ديگѧѧر از کѧѧشف هѧѧای کليѧѧدی مѧѧارکس    یارزش افزونѧѧه

» اقتѧѧѧѧصاد«اسѧѧѧѧت کѧѧѧѧه نظريѧѧѧѧه ی اقتѧѧѧѧصادی او را عميقѧѧѧѧاً در برابѧѧѧѧر تمѧѧѧѧامی اشѧѧѧѧکال      

  .فرهنگستانی قرار می دهد
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   لاسѧѧيک ارائѧѧه  و نئوک» عاميانѧѧه«مѧѧارکس عقيѧѧده ای کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی اقتѧѧصاددانان    

ابѧѧزار «يѧѧا »  ثѧѧروت یذخيѧѧره«صѧѧرفاً » سѧѧرمايه«مѧѧی شѧѧد را بѧѧه قѧѧدرت رد مѧѧی کنѧѧد کѧѧه  

اگر شѧامپانزه ای کѧه از شѧاخه ای جهѧت بѧه دسѧت آوردن                 . است» بارآوری کار افزايش  

موز استفاده می کنѧد را بتѧوان نخѧستين سѧرمايه دار خوانѧد، در ايѧن صѧورت اقѧدام يѧک           

. ری يѧѧا کѧѧشاورزی را هѧѧم مѧѧی تѧѧوان انباشѧѧت سѧѧرمايه ناميѧѧداجتمѧѧاع قبيلѧѧه ای بѧѧه رمѧѧه دا

اشѧياء جهѧت مѧصرف مѧستقيم و شخѧصی           : سرمايه با ايѧن مشخѧصات تعريѧف مѧی گѧردد           

کل نيروی کѧار  . توسط جامعه توليد نمی شوند بلکه به صورت کالا به فروش می رسند         

يѧن رو  نهانی جامعه به کارهای خصوصی که جدا از هم پيش می روند تقسيم شده، از ا            

اين ارزش از طريق مبادله با يک کالای خاص به نѧام پѧول              . کالاها دارای ارزش هستند   

يک روند مستقل گردش می تواند اضافه ارزش متعلق به يک طبقه ی             . تحقق می يابند  

مفروض جامعѧه کѧه اعѧضاء آن بѧه عنѧوان صѧاحبان ارزش عمѧل مѧی نماينѧد، باشѧد اگѧر                  

نѧѧشجويان پديѧѧدارهای اقتѧѧصادی نѧѧسل هѧѧای پѧѧس      مطѧѧابق آموزشѧѧی کѧѧه آدام اسѧѧميت بѧѧه دا 

 و در -سرچѧѧشمه ی افѧѧزايش بѧѧارآوری کѧѧار باشѧѧد) فنѧѧی(از خѧѧود داده، تقѧѧسيم کѧѧار مولѧѧّد 

 -ی عمده ای مستقل از شکل اجتماعی ويژه ای از سѧازمان دهѧی اقتѧصادی باشѧد           درجه

 تقѧسيم کѧار   آن گاه سرمايه ديگѧر محѧصول تقѧسيم کѧار نخواهѧد بѧود بلکѧه محѧصول يѧک                      
خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه در آن مѧѧالکين ارزش انباشѧѧت شѧѧده رو در روی غيѧѧر مѧѧالکين اجتمѧѧاعی 

  .قرار خواهند گرفت

جوزف شومپيتر مѧارکس را سѧرزنش مѧی کنѧد کѧه نظريѧه ی اسѧتادانه اش دربѧاره ی                      

 خѧوبی تمѧايز   رکس ديالکتيѧسين بѧه  مѧا . سرمايه قادر به توضيح ريشه ی سرمايه نيѧست     

يکی توليد و بازتوليѧد سѧرمايه برمبنѧای وجѧه توليѧد      :  بودميان دو مورد زير را دريافته     

. سرمايه داری و ديگری ريشه و انکѧشاف سѧرمايه در وجѧوه توليѧد پيѧشاسرمايه داری            

واقعѧѧѧاً يکѧѧѧی از مهѧѧѧم تѧѧѧرين دلائѧѧѧل کѧѧѧاربرد غيرعلمѧѧѧی و خطѧѧѧای مقѧѧѧولات بѧѧѧه وسѧѧѧيله ی   

      »سѧѧѧѧرمايه«اسѧѧѧѧتفاده غيردقيѧѧѧѧق آن هѧѧѧѧا از اصѧѧѧѧطلاح هѧѧѧѧای     » عѧѧѧѧامی«اقتѧѧѧѧصاددانان 

. اسѧѧت کѧѧه ايѧѧن دو را کѧѧم و بѧѧيش متѧѧرادف بѧѧا هѧѧم بѧѧه کѧѧار مѧѧی گيرنѧѧد      » سѧѧرمايه داری«
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سرمايه داری عبارت از وجه توليد سرمايه داری اسѧت، يعنѧی تѧصاحب ابѧزار توليѧد بѧه         

 عبѧارت از    سѧرمايه . وسيله ی سرمايه خصلت حѧاکم در حѧوزه ی ايѧن وجѧه توليѧد اسѧت                 

ت که بدل به يک کُنش گѧر مѧستقل در منافѧذ    اس) به طور مقدماتی به شکل پول   (ارزشی  

سرمايه ابتداء به شکل سرمايه ی ربائی يا . يک وجه توليد غيرسرمايه داری می گردد

تجاری نمايان می شود و پس از طی يک رونѧد طѧولانی تѧاريخی و صѧرفاً تحѧت شѧرايط                      

ری اجتماعی خاص، می تواند پيروزمندانه حوزه توليѧد را در شѧکل سѧرمايه مانوفѧاکتو             

اين مسأله در اواخر قѧرن پѧانزدهم و شѧانزدهم در اروپѧای غربѧی و در قѧرن                    (فتح نمايد   

 سѧرمايه مانوفѧاکتوری شѧايد بѧيش از          عوامل منѧزوی  در عين   . هجدهم در ژاپن رخ داده    

  .)هزار سال قبل پيدا شده بودند

 بلکѧѧѧه خيلѧѧѧی       . در توليѧѧѧد سѧѧѧاده کѧѧѧالائی، سѧѧѧرمايه ارزش افزونѧѧѧه را ايجѧѧѧاد نمѧѧѧی کنѧѧѧد    

) و مѧѧستقل از(سѧѧاده بخѧѧش هѧѧائی از محѧѧصول بѧѧه دسѧѧت آمѧѧده را کѧѧه ريѧѧشه ای غيѧѧر از    

ی توانѧد بخѧشی از محѧصول افزونѧه          ند، مѧ  سرمايه دارند را به ارزش افزونه تبديل می ک        

. را که معمولاً به طبقات حاکم پيشاسرمايه داری تعلق می گرفت به خود اختصاص دهد  

می توانѧد  ) ه ی مالکانه فئودالی را تصاحب کندمثلاً از طريق رباخواری بخشی از بهر    (

بخشی از محصول که معمولاً به عنوان ذخيره ی مصرف در اختيار خѧود توليدکننѧدگان          

ويژگѧѧѧی بنيѧѧѧادی ايѧѧѧن عملکѧѧѧرد سѧѧѧرمايه در وجѧѧѧوه توليѧѧѧد       . بѧѧѧود را هѧѧѧم تѧѧѧصاحب کنѧѧѧد   

پيѧѧشاسرمايه داری ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه بѧѧه زحمѧѧت مѧѧی توانѧѧد انبѧѧوه ثѧѧروت جامعѧѧه را افѧѧزايش    

 مѧѧی دهѧѧد و نѧѧه رشѧѧد اقتѧѧصادی را بѧѧه طѧѧور مѧѧشخص نѧѧه نيروهѧѧای توليѧѧد را تکامѧѧل. هѧѧدد

مѧان  صرفاً تأثيری متفѧاوت بѧر نظѧم پيѧشاسرمايه داری مѧی گѧذارد، و فر                . تسريع می کند  

بѧѧا ايѧѧن همѧѧه بѧѧا تѧѧسريع تبѧѧديل محѧѧصولات  . زوال برخѧѧی از طبقѧѧات اجتمѧѧاعی را مѧѧی دهѧѧد

کѧالا، يعنѧی بѧا تѧسريع رشѧد اقتѧصاد          توليد شѧده بѧه ارزش مѧصرف آن هѧم فقѧط در شѧکل                 

پولی به طور تاريخی توانسته، زمينه را جهت ظهѧور سѧريع وجѧه توليѧد سѧرمايه داری         

  .آماده سازد
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سرمايه ای که در وجوه توليѧد پيѧشاسرمايه داری عمѧل مѧی کنѧد بѧه طѧور اساسѧی در                     

بѧѧه ايѧѧن دليѧѧل اسѧѧت کѧѧه   . مناسѧѧبت بѧѧا نظريѧѧه ی گѧѧردش پѧѧول و تѧѧصاحب درک مѧѧی شѧѧود    

ن زمѧانی   کنѧد و ايѧ  رمايه را معرفѧی مѧی    ، س سرمايهخست  س در بخش دوم از جلد ن      مارک

تبديل پول  «بخش دوم دارای عنوان     . است که او توانسته قبلاً ماهيت پول را شرح دهد         

يѧѧک بѧѧار ديگѧѧر ايѧѧن جѧѧا تحليѧѧل منطقѧѧی در رابطѧѧه بѧѧا رونѧѧد تѧѧاريخی          . اسѧѧت» بѧѧه سѧѧرمايه

اگرچѧѧه بخѧѧش اعظѧѧم ايѧѧن کѧѧار در  (ار مѧѧی گيѧѧرد، کѧѧه مѧѧارکس بѧѧدان دائمѧѧاً اشѧѧاره دارد قѧѧر 

از سوی ديگر سرمايه در وجه توليѧد سѧرمايه داری عمѧل         ). پاورقی ها انجام شده است    

 اسѧѧت و بѧѧه وضѧѧوح بѧѧه نظريѧѧه ی سѧѧرمايهمѧѧی نمايѧѧد و ايѧѧن موضѧѧوع واقعѧѧی تحقيѧѧق در  

 جلد نخست ٢٤مارکس در فصل . توليد و تصاحب ارزش و ارزش افزونه باز می گردد   

می دهد که چگونه قانون تصاحب کالاها با گѧذر از جامعѧه ی توليدکننѧدگان خѧرده                شرح  

در نخѧستين وهلѧه توليدکننѧدگان    . کالائی به جامعه ی سرمايه داری تغيير شکل می يابѧد     

در دومين وهله صاحبان سѧرمايه بѧدل بѧه          .  صاحب محصول کار خويش هستند     -مستقيم

تبرئѧѧه کننѧѧدگان سѧѧرمايه داری  . شѧѧوندصѧѧاحب محѧѧصول کѧѧار توليدکننѧѧدگان مѧѧستقيم مѧѧی   

کوشيده اند واقعيت فوق را با دلائل از اين دست توجيه کنند کѧه سѧرمايه داران ابѧزاری             

اما بѧاز   . گذاشته اند که به واسطه ی آن ها توليد ممکن می شود           » در اختيار کارگران  «

زيѧѧرا . مبѧѧه يѧѧاری تѧѧاريخ مѧѧی تѧѧوانيم تزويѧѧر منѧѧدرج در ايѧѧن اسѧѧتدلال را نيѧѧز فѧѧاش نمѧѧائي     

ماشين و ابزار   « با اين مسأله که سرمايه دار        - در ايام توليد مانوفاکتور    -سرمايه داری 

 تѧصاحب تولد نيافته است بلکه بѧا غѧصب و         » نوين در اختيار توليدکنندگان قرار می داد      

ابزاری که متعلق به توليدکنندگان مستقيم بѧود بѧه وسѧيله ی سѧرمايه داران متولѧد شѧده         

  .است

وليѧѧد سѧѧرمايه داری، سѧѧرمايه ارزشѧѧی اسѧѧت کѧѧه بѧѧا ارزش افزونѧѧه کѧѧه بѧѧه        در وجѧѧه ت

 از طريѧق تѧصاحب      -وسيله ی کار مولّد ايجاد و توسط سرمايه داران تصاحب مѧی شѧود             

.  دائماً افزايش می يابد    -کالاهائی که به وسيله ی کارگران در کارخانه ها ايجاد شده اند           

ی بѧѧه نهѧѧاد مالکيѧѧت خѧѧصوصی ارتبѧѧاط   طريقѧѧی کѧѧه ايѧѧن تحليѧѧل از سѧѧرمايه و سѧѧرمايه دار

 ٢٦



 کارل مارکس                             سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

مѧی يابѧد عمѧدتاً توسѧط هѧر دوی ناقѧدين و مѧدافعين مѧارکس بѧد فهميѧده يѧا بѧد بيѧان شѧѧده              

  .از اين رو بيان شرحی بر آن ضروری است. است

سرمايه داری به طور تاريخی و منطقی به مالکيت خصوصی ابزار توليѧد کѧه امکѧان      

افزونѧه و از ايѧن رو   ارزش  خѧصوصی  تصاحب خѧصوصی کالاهѧا و از ايѧن رو تѧصاحب     

حقوق مالکيت  «محققاً اين نکته که     . انباشت خصوصی سرمايه را می دهد مرتبط است       

در رأس کل روبنای حقوقی و اساسی که محѧصول قѧرن هѧا قѧانون پѧردازی                  » خصوصی

  .بر پايه ی توليد کالائی است، قرار دارد، موردی تصادفی نيست

ات اجتماعی که پشت اين اشکال حقѧوقی نشѧسته انѧد را            اما زمانی که ما تحليل مناسب     

آغѧѧاز مѧѧی کنѧѧيم، بѧѧا مѧѧوردی کѧѧه صѧѧرفاً و بѧѧه سѧѧادگی مالکيѧѧت خѧѧصوصی صѧѧوری باشѧѧد،    

زمѧانی کѧه    . وگرنه تحليل ما به شکلی از همان گوئی خلاصه می شد          . روبرو نمی شويم  

 ممکѧن   -دليѧل  و صرفاً به اين      - روند توليد کالائی به اين دليل      گويد که حدود  مارکس می   

است که کار اجتماعی به پاره های جداگانه تقسيم شده و اين پѧاره هѧای کѧار خѧصوصی       

 و  اقتѧصادی -اجتمѧاعی اشاره ی او در واقѧع بѧه يѧک واقعيѧت      . جدا از هم پيش می روند     

 از  - و گѧاه بازتѧابی ناکامѧل       -زيѧرا مѧورد حقѧوقی صѧرفاً بازتѧاب         .  است حقوقینه واقعيتی   

سرمايه داری رابطه ای خاص ميان کار دسѧتمزدی         . صادی است واقعيت اجتماعی و اقت   

و سرمايه است، چنان شکلی از سازمان دهѧی اجتمѧاعی اسѧت کѧه در آن کѧار اجتمѧاعی                      

به واحدهای مستقل از يکديگر تقسيم می شѧود، واحѧدهائی کѧه تѧصميم هѧای مѧستقل از                    

 هѧم در مѧورد      هم درباره ی سѧرمايه گѧذاری، بهѧاء و اشѧکال رشѧد مѧالی مѧی گيرنѧد و بѧا                      

يعنی مجموعѧه ی ارزش افزونѧه کѧه بѧه وسѧيله ی کѧار مولѧّد در                   (تقسيم بازارها و سود     

رقابѧѧت دارنѧѧد و از ايѧѧن رو کѧѧار دسѧѧتمزدی را تحѧѧت شѧѧرايط ) تماميѧѧت آن ايجѧѧاد مѧѧی شѧѧود

صرفاً مناسبتی عام ميان    . اقتصادی ويژه، جبر و فشار، خريداری و استثمار می نمايند         

و » توليدکننѧѧѧѧѧѧدگان« يѧѧѧѧѧѧا ميѧѧѧѧѧѧان -نيѧѧѧѧѧѧست» نباشѧѧѧѧѧѧت کننѧѧѧѧѧѧدگانا«و » توليدکننѧѧѧѧѧѧدگان«

 زيرا چنين مناسبتی در تحليل نهائی صفت جوامع طبقاتی است و صرفاً       -»گردانندگان«

  .به سرمايه داری محدود نمی شود
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 نهادهای اقتصادی سرمايه ی خصوصی، واحѧدهای مѧستقل اسѧت           محتوایاز اين رو    

ايѧن نکتѧه    .) رکت چند ملّيتی غول آسا باشѧند      خواه اين واحدها مانوفاکتور کوچک يا ش      (

که آيا اشکال حقوقی مستقيماً با اين محتوا خوانا هستند يا نѧه، مѧسأله ای فرعѧی اسѧت                     

آيѧا سѧهام داران صѧرفاً       . و عمدتاً همراه خود مسائل پيچيده ی حقوقی را مطرح می کنѧد            

شѧѧوند؟ محѧѧسوب مѧѧی  » مالکيѧѧت«دارنѧѧدگان عنѧѧوان هѧѧستند يѧѧا مѧѧالکين بخѧѧش هѧѧائی از     

 کѧѧه در کѧѧشورهای مختلѧѧف سѧѧرمايه داری گوناگوننѧѧد مѧѧی تواننѧѧد    -قѧѧوانين ورشکѧѧستگی

امѧѧѧا تѧѧѧصميم هѧѧѧای حيѧѧѧاتی . پيچيѧѧѧده تѧѧѧرين اشѧѧѧکال ممکѧѧѧن را در ايѧѧѧن بحѧѧѧث وارد نماينѧѧѧد 

توسѧѧط کليѧѧه ی        ) بѧѧه عنѧѧوان مثѧѧال تѧѧصميم بѧѧه سѧѧرمايه گѧѧذاری هѧѧای اساسѧѧی    (اقتѧѧصادی 

ستقل هѧستند و شѧرکت هѧای فرعѧی محѧسوب        آن بخش هائی گرفته می شوند که واقعاً م        

اين حقيقت اصلی حيات سѧرمايه داری اسѧت کѧه تѧصميم هѧای حيѧاتی توسѧط              . نمی شوند 

  .گرفته نمی شود» توليدکنندگان به هم پيوسته«جامعه به عنوان يک کل يا توسط 

نبايѧد بѧا    ) کѧار اجتمѧاعی تقѧسيم شѧده       ( مالکيѧت خѧصوصی      اقتѧصادی محتوای اين نهاد    

 کѧѧه تѧѧصميم هѧѧای يѧѧک واحѧѧد مѧѧستقل را مѧѧی گيرنѧѧد، اشѧѧتباه گرفتѧѧه  ءگѧѧذارانبهامѧѧسأله ی 

د مالک است يѧا از نماينѧدگان سѧهام داران يѧا بѧه               ده، فر اين مسأله که تصميم گيرن    . شود

اصطلاح مديران تشکيل می شود، در نهايت تفاوتی در ايѧن حقيقѧت نمѧی دهѧد کѧه تحѧت                     

برخѧی از اقتѧصاددانان معاصѧر       . نمايدهمان اجبار اقتصادی که قبلاً تحليل شد، عمل می          

حتی برخی از مارکسيست ها معتقدند که شرکت های عظيم امروز خود را از فشار رها       

اما اين صرفاً پنداری است منتج از شرايطی که عمدتاً در دوران رونق غالѧب        . کرده اند 

 -اشѧد  از هѧر قѧدرت و بُعѧدی کѧه برخѧوردار ب           -در واقع اين نظر که شرکتی عظيم      . هستند

قادر است که خѧود را بѧه طѧور قѧاطع از فѧشار رقابѧت انحѧصاری برهانѧد، يعنѧی همѧواره                     

تقاضای تضمين شده خاصѧی جهѧت محѧصولات خѧود بيابѧد، صѧرفاً زمѧانی معنѧی خواهѧد                     

داشت که اين شرکت از نوسان های اقتصادی و عѧدم تѧأمين اقتѧصادی رهѧا شѧده باشѧد،                     

. ی بѧه عنѧوان کѧالا انکѧار شѧده اسѧت      درغير اين صورت ماهيѧت محѧصولات چنѧين شѧرکت          

  .واقعيت و تجربه چنين موردی را نشان نمی دهند

 ٢٨



 کارل مارکس                             سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

******  
بدين سان سرمايه بنا به تعريف ارزشѧی         . سرمايه ه ی انباشت   مارکس دربار   ی نظريه

نѧѧه اسѧѧت،  امѧѧا اگѧѧر سѧѧرمايه موجѧѧد ارزش افزو  . در پѧѧی افѧѧزايش و ارزش افزونѧѧه اسѧѧت  

رشѧѧѧѧد اقتѧѧѧѧصادی در          . جѧѧѧѧد سѧѧѧѧرمايه اسѧѧѧѧت ارزش افزونѧѧѧѧه نيѧѧѧѧز بѧѧѧѧه نوبѧѧѧѧه ی خѧѧѧѧود مو  

محѧرک اصѧلی در وجѧه       . سرمايه داری به شکل انباشت سرمايه خود را نѧشان مѧی دهѧد             

 انباشѧѧت سѧѧود«دليѧѧل ايѧѧن مѧѧسأله . توليѧѧد سѧѧرمايه داری، محѧѧرک انباشѧѧت سѧѧرمايه اسѧѧت 

بلکѧه علѧت   . رمزآميز که بيهوده تکرار می شѧود يѧا سѧيرت سѧرمايه داران نيѧست              » شده

شѧѧرح داده       » سѧѧرمايه هѧѧای بѧѧسيار  «عمѧѧدتاً بѧѧه وسѧѧيله ی رقابѧѧت يعنѧѧی پديѧѧدار      مѧѧسأله 

رشد، خاموش  » آتش محرّک «مارکس به دقت شرح می دهد که بدون رقابت          . می شود 

 را راکد    سرمايه اساساً) در يک کلام تراست   (سرمايه کاملاً انحصاری شده     . نشدنی بود 

  .می کند
 بѧѧه وسѧѧيله ی ماشѧѧين بѧѧه مثابѧѧه نيѧѧروی محѧѧرّک امѧѧا رقابѧѧت بѧѧا گѧѧرايش جѧѧايگزينی کѧѧار

اگѧѧر . انباشѧѧت سѧѧرمايه و نيѧѧروی اقتѧѧصادی تحѧѧت نظѧѧام سѧѧرمايه داری ترکيѧѧب مѧѧی شѧѧوند 

افѧѧزايش بѧѧازده، مناسѧѧبت مفѧѧروض ميѧѧان داده هѧѧای کѧѧار زنѧѧده و داده هѧѧای کѧѧار مѧѧرده          

کل نيѧروی   (را باقی نگه دارد و به سرعت بايد به يک حد فيزيکی             ) ماشين و موادخام  (

در شѧرايط اشѧتغال کامѧل دائمѧی،     . و از ايѧن رو بѧه يѧک حѧدّ سѧود برسѧد              ) وجود انسانی م

مزدها گرايش به افزايش خواهند يافت و سود به جائی می رسد کѧه انباشѧت سѧرمايه و     

  .رشد اقتصادی به طور عمده از ميان می روند

و امѧѧا در سѧѧرمايه داری رشѧѧد اقتѧѧصادی نѧѧسبت بѧѧه رابطѧѧه ميѧѧان داده هѧѧای کѧѧار زنѧѧده     

و بѧѧا گذشѧѧت » بѧѧی طѧѧرف«) يعنѧѧی ميѧѧان سѧѧرمايه ی متغيѧѧر و سѧѧرمايه ی ثابѧѧت(کѧѧارمرده 

در واقѧع  . اين رشد به شدت به نفع تدابير افزايش نتايج کار سوق داده می شѧود  . نيست

گرايشی مداوم به افزايش بارآوری اجتماعی کѧار در حکѧم عمѧده تѧرين محѧصول فرعѧی         

ين خدمت ابژکتيوی اسѧت کѧه سѧرمايه داری       انباشت سرمايه موجود است و اين مهم تر       

  .به بشريت کرده است
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انباشѧѧت سѧѧرمايه در ابتѧѧداء شѧѧکل افѧѧزايش ارزش ابѧѧزار و تجهيѧѧزات کارخانѧѧه هѧѧا و       

ذخيره ی موادخѧام کѧه در کѧشورهای سѧرمايه داری و صѧنعتی وجѧود نѧدارد را بѧه خѧود                         

درازمѧدت ايѧن   اين انباشت همان طور که مارکس حدس می زد بر يک مبنѧای      . می گيرد 

ارزش کليه ی محصولات غيرکشاورزی خصوصی انباشت شѧده         . انباشت تأثيرگذار بود  

 به نرخ ثابت دلار در ايالات متحده بيش از ده           ١٩٦٥ و   ١٩٠٠در فاصله ی سال های      

برابѧѧر افѧѧزايش يافѧѧت، تѧѧازه ايѧѧن رقѧѧم مطمئنѧѧاً دقيѧѧق نيѧѧست زيѧѧرا برمبنѧѧای گѧѧزارش هѧѧای    

مѧѧسأله ی ماليѧѧات ارقѧѧام کمتѧѧر از آن چѧѧه هѧѧستند ثبѧѧت    رسѧѧمی اسѧѧتوار اسѧѧت کѧѧه بѧѧه دليѧѧل  

  .شده اند

اگر قѧرار  . البته انباشت سرمايه از رفتار طبقات حاکم پيشاسرمايه داری متمايز است  

بѧѧود کѧѧه کѧѧل ارزش افزونѧѧه در شѧѧکل اجنѧѧاس لѧѧوکس مѧѧصرف گѧѧردد، ديگѧѧر هѧѧيچ گونѧѧه       

 را کѧه بѧه نقѧد بѧه     انباشت سرمايه داری انجام نمی شد، در اين صورت سѧرمايه ميزانѧی           

مѧارکس بѧه دليѧل انجѧام تحليلѧی نѧاب ايѧن مѧورد                . دست آورده بود هم چنان حفظ می کرد       

 روشѧن اسѧت   . معرفѧی کѧرده اسѧت   » بازتوليѧد سѧاده  «را تحت عنѧوان    » حدّ داشتن «ويژه  

    يѧѧا شѧѧرط طبيعѧѧی کѧѧارکرد وجѧѧه    » راسѧѧتين«کѧѧه ايѧѧن بازتوليѧѧد سѧѧاده بѧѧه هѧѧيچ مرحلѧѧه ی     

همѧѧان طѧѧور کѧѧه بيѧѧان کѧѧرديم آن چѧѧه مشخѧѧصه ی    . تبѧѧاطی نѧѧدارد توليѧѧد سѧѧرمايه داری ار 

بازتوليѧد مرکѧب بѧا    . اسѧت » باز توليѧد مرکѧب    «سرمايه داری است افزايش انباشت يعنی       

اين پيشنهاد طرح می شود که کل ارزش افزونه که به وسيله ی کار مولّد توليد شده و                   

ار و تجهيѧѧزات بѧѧه وسѧѧيله ی طبقѧѧه ی سѧѧرمايه دار تѧѧصاحب گѧѧشته، و جهѧѧت خريѧѧد ابѧѧز     

اين است روند انباشت سرمايه  . اضافی و موادخام و نيروی کار اضافی به کار می رود          

و تبѧѧديل ارزش افزونѧѧه بѧѧه سѧѧرمايه ی اضѧѧافی کѧѧه مѧѧی توانѧѧد افѧѧزايش جديѧѧدی در ارزش 

  .افزونه را ايجاد نمايد، حرکت فوق به شکل مارپيچی انکشاف می يابد

زش افزونѧه غѧصب شѧده توسѧط سѧرمايه داران      اين واقعيت که به دليلش بخشی از ار  

در مѧѧصرف اجنѧѧاس لѧѧوکس هѧѧدر نمѧѧی رود، نقطѧѧه ی آغѧѧازی اسѧѧت جهѧѧت بѧѧه اصѧѧطلاح      

از نظر تاريخی در اين حѧرف  . از  سود و استثمار سرمايه داری » خودداری«نظريه ی   
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برخѧی از  » صѧرفه جѧوئی  «حتی ذره ای هم واقعيت وجود نѧدارد کѧه بگѧوئيم سѧرمايه از       

کѧاملاً  . برخѧی ديگѧر از اعѧضاء جامعѧه رشѧد مѧی کنѧد              » ولخرجی« در مقابل    افراد جامعه 

برعکس اين حرف، کل واقعيات تѧاريخی روشѧن مѧی سѧازند کѧه ظهѧور ناگهѧانی مقѧادير                   

در جامعѧه ای کѧه   ) در شѧکل فلѧزات گѧران بهѧاء و ديگѧر جѧواهرات           (» سѧرمايه «عظيمی  

ه مثابѧѧه اجناسѧѧی صѧѧرفاً و محѧѧصولاتش بѧѧ(قѧѧبلاً دوره ی اقتѧѧصاد طبيعѧѧی را مѧѧی گذارنѧѧده  

نبوده اسѧت  » امساک«و » صرفه جوئی«منتج از   ) دارای ارزش مصرف موجود بودند    

بلکѧѧه نتيجѧѧه ی غѧѧارت دريѧѧائی، چپѧѧاول، خѧѧشونت، دزدی، بѧѧَردِه سѧѧاختن افѧѧراد انѧѧسان و   

تجارت بَردِگان بوده است، تاريخ ريشه رباخواری و تجارت اروپای غربی ميѧان قѧرون              

زدی دريѧѧائی در مديترانѧѧه و غѧѧارت بيѧѧزانس در چهѧѧارمين جنѧѧگ     دهѧѧم تѧѧا سѧѧيزدهم از د  

صѧѧѧليبی تѧѧѧا غѧѧѧارت در منطقѧѧѧه ی اسѧѧѧلاو در اروپѧѧѧای مرکѧѧѧزی و شѧѧѧرقی تѧѧѧاريخی سѧѧѧخت  

  .روشنگر است

در پرتѧو تحليѧل اقتѧѧصادی معاصѧر، آن چѧѧه کѧه در تѧاريخ بيѧѧان نѧشده، بيѧѧشتر هѧم پѧѧوچ          

 راکفلرها، مورگان ها و     هيچ کس نمی تواند به طور جدی ادعا کند که ثروت          . می نمايد 

بيل گيѧت پاداشѧی بѧه صѧف صѧرفه جѧوئی آن هاسѧت آيѧا آن هѧا ده هѧا ميليѧون دلار خѧرج                

 آن کѧه ايѧن      -قايق های تفريحی، کاخ ها، و هواپيماهای شخصی متعѧدد خѧود نکѧرده انѧد               

را به طور عاميانه بيان کرده است اما شکل » نظريه ی خودداری«ادعا را بکند صرفاً    

سود سرمايه داران به واسطه : از اين نظريه هم وجود دارد که چنين است   پيچيده تری   

سѧرمايه گѧذاری   » جريѧان «بѧدل بѧه   » وجѧه موجѧود  «ی طريقی بѧه دسѧت آمѧده کѧه در آن       

وجѧѧه «آخѧѧر . و ايѧѧن در بحѧѧث موجѧѧود يѧѧک دور تسلѧѧسل اسѧѧت     . درازمѧѧدت گѧѧشته اسѧѧت  

 دسѧت نمѧی آيѧد،       کѧه بѧه   » جريان سرمايه گѧذاری   «از کجا پيدايش می شود؟ از       » موجود

ريشه اش در چيزی جز سود انباشت شده می تواند باشѧد؟ انکѧار ايѧن حقيقѧت کѧه سѧود                      

ريشه در روند توليد دارد، به معنی ناديده انگاشتن کليه ی نکات واضح علمی و عملی 

آن جѧا کѧه ايѧن واقعيѧت را دريѧابيم ديگѧر جѧائی        . است که در سرمايه داری رخ می دهنѧد  

  .باقی نمی ماند» خودداری از سود «برای هرنوع نظريه ی
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 طѧѧرح شѧѧده از دو سѧѧرمايهرونѧѧد انباشѧѧت سѧѧرمايه کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی مѧѧارکس در کتѧѧاب 

حѧدّ  در جلѧد نخѧست در       . اسѧت درجه تجريد متمايز که به دنبال هم آمده انѧد شѧکل گرفتѧه               

مارکس اين روند را در پرتو آن چه کѧه در مبادلѧه ميѧان کѧار                 » سرمايه در کل  «بحث از   

. مزدی و سرمايه رخ می دهد و به عنѧوان نتيجѧه ی ايѧن مبادلѧه بررسѧی مѧی نمايѧد                      دست

را در پرتѧو آن چѧه   ) رشѧد اقتѧصادی در سѧرمايه داری   (نباشت سѧرمايه  در جلد سوم او ا    

يعنѧѧѧی در حѧѧѧدّ رقابѧѧѧت سѧѧѧرمايه داری اتفѧѧѧاق         » سѧѧѧرمايه هѧѧѧای بѧѧѧسيار «کѧѧѧه در حѧѧѧوزه ی 

  . می افتد، مطرح می سازد

بѧѧسياری از معاصѧѧرين خѧѧود و از جملѧѧه برخѧѧی از سѧѧخت گيرتѧѧرين    مѧѧارکس بѧѧرخلاف  

ناقѧѧѧدين غيرمارکسيѧѧѧست سѧѧѧرمايه داری نپѧѧѧذيرفت کѧѧѧه انباشѧѧѧت سѧѧѧرمايه داری تѧѧѧأثيری     

او حرکت مزد واقعی را     . مستقيم، روشن و تعيين کننده بر وضعيت کار دستمزدی است         

 رشѧد سѧريع     در حوزه ی تجѧارت مѧورد تحقيѧق قѧرار داد و ايѧن واقعيѧت را کѧه در زمѧان                      

امѧا ايѧن   . انباشت سرمايه، مزدها در بالاترين درجه خود هستند را مѧورد دقѧت قѧرار داد         

جا نيز کوشيد تا از اين واقعيت روشن فراتر رود و تعديل بنيادی را که بѧر اثѧر انباشѧت             

  . داده می شود درک نمايدارزش کارسرمايه در 

مايه و نيѧروی محرّکѧه رشѧدّ    بدين سان مارکس دريافت طريقی کѧه در آن انباشѧت سѧر          

 رشѧѧد مѧѧی نماينѧѧد دارای پويѧѧائی    - انکѧѧشاف سѧѧرمايه ی ثابѧѧت و ماشѧѧين  -سѧѧرمايه داری

زيѧѧرا ايѧѧن ارزش، معѧѧادل ارزش کميّتѧѧی   .  نيѧѧروی کѧѧار اسѧѧت ارزشکѧѧارآئی جهѧѧت کѧѧسر  

مفروض از کالاهای مصرفی است، که فرض شده جهت بازگرداندن ظرفيت کارگر لازم             

 و کѧاهش ارزش  -ی از وجود نيرو، روند توليد ممکن گردداست تا در درجه ی مفروض   

اين کالاهای مصرفی منتج از رشد بارآوری کار در صنايع توليد کالاهای مصرفی است              

که به کاهش در ارزش نيروی کار منجر می شود اما ديگر موارد هم چنان برابѧر بѧاقی              

  .می مانند

بѧرعکس برمبنѧای    (قعѧی نيѧست     اين استدلال دربر گيرنده ی گرايش به کاهش مѧزد وا          

و نيѧز  ) فرض ثابت بودن مزد واقعی در کوتاه مѧدت و متوسѧط مѧدت اسѧتوار شѧده اسѧت                  

 ٣٢



 کارل مارکس                             سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

امѧѧا ايѧѧن . ی طبقѧѧه ی کѧѧارگر وجѧѧود نѧѧدارد »فقѧѧر مطلѧѧق رشѧѧد يابنѧѧده «گرايѧѧشی بѧѧه سѧѧوی 

اسѧѧتدلال نѧѧشان مѧѧی دهѧѧد کѧѧه نتѧѧايج مطلѧѧوب افѧѧزايش بѧѧارآوری کѧѧار تѧѧا حѧѧد زيѧѧادی توسѧѧط   

ارزش افزونѧه ی   «ی گيرد و ماجرا از طريق تبديل ايѧن نتѧايج بѧه              سرمايه داران پايان م   

تکميلی رخ مѧی دهѧد، بѧه شѧرط ايѧن کѧه گѧرايش درازمѧدت سѧپاه ذخيѧره ی کѧار،                        » نسبی

  .ثابت و يا در حال رشد باشد

ايѧѧن در يѧѧک گѧѧستره ی جهѧѧانی و محققѧѧاً در طѧѧول حيѧѧات سѧѧرمايه داری صѧѧحيح بѧѧوده    

، سѧرمايه داری نѧه فقѧط بѧا خلѧق مѧشاغل       همان طور کѧه مѧارکس پѧيش گѧوئی کѧرد        . است

بѧه وسѧيله ی تخريѧب کѧار و کѧسب مزدبگيѧران و               (جديد بلکه با ايجاد عدم اشتغال جديد        

. رشѧد يافتѧه اسѧت     ) خاصه کشاورزان کوچک و پيشه ورانی که کار خود بѧسنده داشѧتند            

بѧѧه وضѧѧوح تجريѧѧدی اسѧѧت فاقѧѧد » ارزش ميѧѧانگين جهѧѧانی نيѧѧروی کѧѧار«امѧѧا محاسѧѧبه ی 

ه واقع پس از ايѧن کѧه سѧرمايه داری صѧنعتی اروپѧا جهѧان را در کالاهѧای ارزان                      ب. معنا

 بѧه ايѧن سѧو گرايѧشی     ١٨٧٠قيمت منتج از توليد وسيع غرق کرد، دست کѧم از دهѧه ی         

در اقتصاد جهانی ظاهر شد، يعنی از يک سو سقوط درازمدت سѧپاه ذخيѧره کѧار          متباعد

و ) ر مهاجرين و کالاهѧا رخ داده اسѧت        و اين به مثابه نتيجه ی صدو      (در اروپای غربی    

از سوی ديگر صعود سريع رقم سپاه ذخيره کار در کشورهای توسعه نيافته ايجѧاد شѧد        

و ايѧѧѧن رونѧѧѧد آخѧѧѧر تبѧѧѧديل تѧѧѧوده هѧѧѧای کѧѧѧشاورز پيѧѧѧشاسرمايه داری و پيѧѧѧشه وران بѧѧѧه    (

بѧدون ريѧشه و کѧارگران مهѧاجر فѧصلی و کѧارگران اجبѧاری درسѧت                  » اضافی«ولگردان  

مونه ی آن چه که چند قرن پيѧشتر در اروپѧای غربѧی رخ داده بѧود محѧسوب            منطبق با ن  

  ).می شد

ايѧن جاسѧت کѧه ايѧن انباشѧت در حѧѧدّ      » انباشѧت سѧرمايه در گѧستره ی جهѧانی    «پويѧائی  

يک کل ارگانيک و نه در حدّ جمع سѧاده انباشѧت هѧای سѧرمايه در کѧشورهای گونѧاگون                     

شنده غѧѧول آسѧѧائی کѧѧه ارزش را از  عملکѧѧرد بѧѧازار جهѧѧانی بѧѧه مثابѧѧه کѧѧِ   . رخ داده اسѧѧت

از کѧѧشورهائی بѧѧا بѧѧارآوری کѧѧار کѧѧم بѧѧه   (جنѧѧوب بѧѧه شѧѧمال کѧѧره زمѧѧين منتقѧѧل مѧѧی نمايѧѧد    

در عمѧق نظѧام امپرياليѧستی نشѧسته         ) کشورهائی که دارای بارآوری کѧار بيѧشتر هѧستند         
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زمانی که مناظره بر سر فهم اين پديده هنوز در نخستين مراحل خѧود اسѧت، ايѧن        . است

ای اهميت اساسی است که يادآوری شود که ايѧن پديѧده خѧود برمبنѧای حرکѧات                  نکته دار 

سѧѧرمايه و کѧѧار اسѧѧتوار شѧѧده و دربѧѧر گيرنѧѧده ی کليѧѧه ی        ) تحѧѧرک نѧѧاموزون (نѧѧاموزون 

آن ابعѧѧѧادی اسѧѧѧت کѧѧѧه مѧѧѧارکس مѧѧѧی خواسѧѧѧت جهѧѧѧت تحليѧѧѧل سѧѧѧرمايه داری در مجلѧѧѧدات        

ز طرح اصѧلی کتѧاب بѧه کѧار     نوشته نشده ی سرمايه يعنی مجلدات چهار و پنج و شش ا    

  .گيرد

توليѧد  . انباشت سرمايه به معنی انباشت ثروت در شکل کѧالائی آن يعنѧی ارزش اسѧت      

کار بѧه حѧدّ وسѧيله تخѧصيص درآمѧد پѧولی تنѧزل               . ارزش در خود بدل به هدف شده است       

و بديع ترين بخش های کتѧاب سѧرمايه آن جاسѧت     » امروزی ترين «يکی از   . يافته است 

مѧѧارکس     . انѧѧسانی انباشѧѧت را جهѧѧت کѧѧارگران و رونѧѧد کѧѧار نѧѧشان مѧѧی دهѧѧد کѧѧه نتѧѧايج غير

بѧѧه چѧѧاپ دوم آلمѧѧانی جلѧѧد نخѧѧست ايѧѧن يادداشѧѧت را افѧѧزوده کѧѧه در نظѧѧام سѧѧرمايه داری،   

نيروی کار نه فقط جهت سرمايه دار بدل به يک کالا می شود بلکه ايѧن شѧکل را جهѧت         

دی کѧار هѧم بѧه طѧور ابژکتيѧو و         يعنѧی ايѧن درجѧه بنѧ       . خود کѧارگر نيѧز بѧه دسѧت مѧی آورد           

اقتѧѧѧصاد     . هѧѧѧم بѧѧѧه طѧѧѧور سѧѧѧوبژکتيو سرنوشѧѧѧت پرولتاريѧѧѧای صѧѧѧنعتی را بيѧѧѧان مѧѧѧی کنѧѧѧد     

در واقع پس از قيام کارگران عليه قانون        (زمانی طولانی لازم داشت     » رسمی«سياسی  

تا واقعيتی را دريابد که مارکس از طريѧق فهѧم عميѧق       ) »ازدياد توليد با سرعت بيشتر    «

و کار بنيادی حاکم بر وجه توليد سرمايه داری مدت ها قبل آن را پيش بينی کѧرده                  ساز  

  .بود

به علت اين که توليد سرمايه داری همواره به دنبال توليد سود است و حداکثر سѧود                 

کليѧه ی محاسѧبات و بѧاز       . را به عنѧوان علѧت و هѧدف عقلانѧی خѧود پѧيش رو مѧی گѧذارد                   

از نظر يک واحد سѧرمايه داری،  . ش هزينه هاستسازمان دهی روند توليد متوجه کاه     

کارگر آن چنѧان موجѧود انѧسانی تلقѧی نمѧی شѧود کѧه بتوانѧد بѧا حقѧوق، مقѧام و نيازهѧای                           

اسѧت و ايѧن     » عامѧل هزينѧه ای    «کارگر يک   . ابتدائی شخصيت خويشتن را پرورش دهد     

ممکѧن  هزينه هم از نظر پولی اندازه گيری می شود و بايد هر چه سѧريع تѧر بѧه حѧداقل                      
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در  » ملاحظѧѧѧات روان شناسѧѧѧانه«و » مناسѧѧѧبات انѧѧѧسانی«تنѧѧѧزل يابѧѧѧد حتѧѧѧی زمѧѧѧانی کѧѧѧه   

اقتѧѧصاد   «سѧѧازمان دهѧѧی کѧѧار مطѧѧرح مѧѧی شѧѧوند بѧѧاز ايѧѧن همѧѧه در تحليѧѧل نهѧѧائی در حѧѧدّ       

چѧون بهبѧود بѧيش از حѧدّ         » هزينѧه هѧای کلѧی     «و جهت فهѧم     (انجام می گيرند    » هزينه ها 

  ).ياده از حدّ و غيرهوضع کارگران، تقطيع، غيبيت يا اعتصاب ز

بدين سان اقتصاد سرمايه داری کارگاهی غول آسا در روند غيرانسان سازی، تبѧديل          

ماشين و يѧا    . افراد انسان از اهداف درخود به ابزار پول سازی و انباشت سرمايه است            

هر اجبار فن آورانه نيستند که مردان و زنان کارگر را در کل به طور اجتناب ناپذير به              

م و بَردِگان تجهيزات کارخانه تبديل می سازند بلکه اصل سѧرمايه داری بѧه کѧسب        ضمائ

انѧѧواع ديگѧѧر . اسѧѧت کѧѧه ايѧѧن گѧѧرايش و رونѧѧد مخѧѧوف را ممکѧѧن مѧѧی سѧѧازد  سѧѧود حѧѧداکثر 

کѧاهش  «فناوری و ماشين نشان می دهنѧد کѧه اصѧل راهنمѧای سѧرمايه گѧذاری ديگѧر نѧه           

ف لازم جهѧت کليѧه ی افѧراد         توسط شѧرکت هѧای رقيѧب يکѧديگر بلکѧه انکѧشا            » هزينه ها 

  .انسان است

*****  
شگفت انگيز است که نظر سѧقوط تѧشديد شѧونده در      .  مارکس در مورد مزد     ی نظريه

الگوی زندگی طبقه ی کارگر، نظری که به غلط به مارکس نسبت داده می شود، ريشه                

در عقايѧѧѧد و آراء اقتѧѧѧصاددان هѧѧѧائی دارد کѧѧѧه مѧѧѧارکس پѧѧѧس از تѧѧѧدوين کامѧѧѧل نظريѧѧѧات      

ايѧن نظريѧه ريѧشه در    . ادی خويش با ايشان به مبارزه و جدال دائمی پرداختѧه بѧود     اقتص

آراء مѧѧالتوس دارد و از طريѧѧق ريکѧѧاردو بѧѧه چنѧѧدين سوسياليѧѧست از نѧѧسل مѧѧارکس هѧѧم   

يѧا زيѧѧر  » تѧن خѧѧواه مѧزد ثابѧѧت  «خѧواه تحѧѧت لѧوای   . چѧون فرديناندلاسѧال منتقѧѧل شѧده بѧѧود   

مزدهѧѧ در رابطѧѧه بѧѧا رشѧѧد يѧѧک نظريѧѧه ر عمѧѧدتاً ايѧѧن نظѧѧ» قѧѧانون آهنѧѧين مزدهѧѧا«عنѧѧوان 
بنا به اين نظريѧه هѧر آئينѧه مزدهѧا بѧه طѧور قابѧل قبѧول از حѧداقل                      .  باقی می ماند   جمعيت

نѧدانی خواهنѧد شѧد کѧه بѧه نوبѧه ی        لازم جهت تداوم حيѧات بگذرنѧد کѧارگران صѧاحب فرز           

  .خود موجد بيکاری در گستره ی عظيم و بازگشت مزدها به حداقل می گردد

ا
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بحثѧی اسѧت صѧرفاً در مѧورد آن چѧه در جانѧب             . اين نظريه روشن اسѧت    ضعف منطقی   

ابѧѧداً اشѧѧاره ای بѧѧه آن چѧѧه در جانѧѧب تقاضѧѧای    . عرضѧѧه ی نيѧѧروی کѧѧار در جريѧѧان اسѧѧت  

فرض می کند که جمعيѧت کѧارگر بѧالقوه تѧابع پيوسѧته ای از              . نيروی کار می گذرد ندارد    

وسѧѧته ای از مѧѧزد رشѧѧد جمعيѧѧت اسѧѧت و حرکѧѧات رشѧѧد جمعيѧѧت بѧѧه نوبѧѧه ی خѧѧود تѧѧابع پي  

 چون تأثير رشد درآمد نه فقط روی نرخ مرگ و          -کليه ی گيره های ميانی    . واقعی است 

ميѧѧر اطفѧѧال بلکѧѧه روی نѧѧرخ تولѧѧد، حѧѧالا اگѧѧر از تѧѧأثير رشѧѧد درآمѧѧد و قѧѧدرت سѧѧازمانی             

موزش و تسريع کناره گيری از  تطويل آ طبقه ی کارگر در کاهش ساعات کار در هفته،        

 از حوزه ی بحث کنار گذاشته شده اند و از اين رو نتيجه ی به        -نکنيمروند کار هم ياد     

  .دست آمده خطاست، پوچ است

در مقايسه ميان نظريѧه ی مѧارکس بѧا آراء اقتѧصاددانان فرهنگѧستانی هѧم عѧصر او،                     

زيѧѧرا او نѧѧه فقѧѧط نѧѧشان       . مѧѧی تѧѧوان فاصѧѧله ای را ديѧѧد کѧѧه مѧѧارکس از آنѧѧان پيѧѧشتر اسѧѧت   

 به وسيله ی سѧرمايه داری بѧه کѧالا تبѧديل و دارای ارزشѧی شѧده       می دهد که نيروی کار   

است که به وطور ابژکتيو چونان ارزش ديگر کالاها تعيين می شود بلکه بيان مѧی کنѧد           

کѧѧه ارزش نيѧѧروی کѧѧار دارای خѧѧصلتی متمѧѧايز از کليѧѧه ی ارزش هاسѧѧت و بѧѧه دو عامѧѧل  

  . طبقه ی کارگرقی اخلا-تاريخیو نيازهای زيست شناسانه نيازهای : بستگی دارد

کѧالا از افѧراد   . اين تمايز در رابطه ی نزديک با ماهيت خاص نيروی کار مطرح است   

،  دارای آگاهی، اعѧصاب انسان که نه فقط دارای دستگاه هاضمه، عضله و غير و بلکه           

. اشѧѧتياق، اميѧѧد و طغيѧѧان خѧѧواهی نهѧѧانی مѧѧی باشѧѧند، جدانѧѧشدنی و بѧѧا آنѧѧان همѧѧراه اسѧѧت   

بѧا کѧالری هѧائی کѧه صѧرف جبѧران انѧرژی مѧی شѧوند قابѧل محاسѧبه                      ظرفيت فيزيکی کار    

اما اراده و خواستن کار در آهنگ و شدت مفروضی و تحѧت شѧرايط و تجهيѧزات                  . است

مفروض با ارزش رشد يابنده و آسيب پذيری افѧزايش يابنѧده، بѧه درجѧه ای از مѧصرف          

ايѧن اراده بѧه    .  آيѧد  جمع جبری کالری ها به دست نمی      بانياز دارد که صرفاً و به سادگی        

» الگѧوی زنѧدگی   «و  » عѧادات «،  »رسѧوم «کار معلول چيزی است کѧه عمѧدتاً بѧه عنѧوان             

مارکس يادآور می شود که اين الگوی معمѧولی بѧه طѧور             . طبقه ی کارگر تلقی می شود     
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عمده از کشوری به کشور ديگر متفاوت می نمايند و در کѧشورهائی کѧه دارای صѧنعت                  

 ѧѧر هѧѧل تѧѧر و کامѧѧشرفته تѧѧدّ   پيѧѧه در حѧѧشورهائی کѧѧه کѧѧسبت بѧѧالاتری را نѧѧه ی بѧѧستند درج

پيѧѧѧشاصنعتی بѧѧѧه سѧѧѧر مѧѧѧی برنѧѧѧد يѧѧѧا از مرحلѧѧѧه انباشѧѧѧت اوّليѧѧѧه ی سѧѧѧرمايه ی صѧѧѧنعتی                 

  .می گذرند، داراست

مطѧابق بѧا ايѧن رويѧه از         : بدين سان به نتيجه ای می رسѧيم کѧه انتظѧار آن را نداشѧتيم               

 و از ايѧن     - کѧشورهای پيѧشرفته سѧرمايه داری       کار مارکس مزدهای واقعی عملاً بايد در      

 بيѧѧشتر از کѧѧشورهائی باشѧѧد کѧѧه در آن هѧѧا     -رو در مراحѧѧل پيѧѧشرفته تѧѧر سѧѧرمايه داری   

از ايѧن رو مѧی تѧوان نتيجѧه گرفѧت کѧه مزدهѧا بѧه         . توسعه بѧه ميѧزان کمتѧری وجѧود دارد         

 اما همان طѧور کѧه قѧبلاً   . افزايش در زمان مطابق با درجه ی رشد صنعتی گرايش دارند        

اشѧاره کѧѧرديم مѧارکس از نوسѧѧان مѧѧزد يعنѧی از بهѧѧای نيѧروی کѧѧار و نѧѧه از ارزش آن در     

طѧѧول دوره تجѧѧارت سѧѧخن مѧѧی رانѧѧد و تأکيѧѧد مѧѧی کنѧѧد کѧѧه ايѧѧن بهѧѧاء اساسѧѧاً بѧѧه وسѧѧيله ی  

مѧزد واقعѧی در زمѧان رونѧق و اشѧتغال        . حرکت سѧپاه ذخيѧره ی صѧنعتی تعيѧين مѧی شѧود             

.  بيکاری همه گير گرايش به سقوط دارنѧد       کامل گرايش به افزايش و در زمان بحران و        

مارکس يادآور می شѧود کѧه هѧيچ مѧورد خودکѧاری در ايѧن حرکѧت وجѧود نѧدارد و جѧدال               

 از جمله فعاليت اتحاديه های کارگری که او به همين دليل وجود آن ها               -راستين طبقات 

 بѧѧه مثابѧѧه ابѧѧزاری اسѧѧت کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی آن کѧѧارگران دارای   -را ضѧѧروری مѧѧی دانѧѧست

جهت افѧزايش مѧزد خѧود خواهنѧد شѧد، در حѧالی کѧه                » بازار کار «متياز شرايط بهتر در     ا

تѧѧأثير اصѧѧلی بحѧѧران ايѧѧن بѧѧود کѧѧه مقاومѧѧت طبقѧѧه ی کѧѧارگر در مقابѧѧل کѧѧاهش مѧѧزد، کѧѧم              

  .می شود

مѧزد  . مارکس، اما توانست نظريѧه ی ارزش خѧود را بѧه نظريѧه ی مزدهѧا پيونѧد بزنѧد         

مشابه بهای ديگر کالاها مѧزد نيѧز نوسѧانی تѧصادفی     . ستبهای نيروی کار به مثابه کالا    

حرکت هѧای مزدهѧا   . ندارد بلکه گرد محوری که همانا ارزش کالاست، نوسان می نمايد       

کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی پѧѧائين و بѧѧالا شѧѧدن دوره هѧѧای تجѧѧارت انجѧѧام مѧѧی گيرنѧѧد صѧѧرفاً نوسѧѧان  
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توضѧيح نوسѧان   ايѧن بايѧد در يѧک تحليѧل عميѧق تѧر کѧه                : کوتاه مدت را توضيح می دهند     

  . باشد ادغام گردد- به صورت کارکرد تغييرات ارزش نيروی کار-درازمدت

می توانيم بدين سان نظريه ی مارکس درباره مزدها را به عنѧوان نظريѧه ی انباشѧت      

 لاسѧال   - ريکاردو -سرمايه مزد و در تقابل با نظريه ی جمعيت شناسانه مکتب مالتوس           

  :کارکرد انباشت سرمايه در پنج جنبه آن استحرکت درازمدت مزدها، . بيان کنيم

 انباشت سرمايه سقوط در ارزش يک بسته مفروض از کالاهای مصرفی و پѧائين           -*

دربѧر  ) با مخارج مفѧروض بازتوليѧد نيѧروی کѧار         (آمدن الگوی زندگی طبقه ی کارگر را        

به اين معنی انکشاف سرمايه داری به سوی کاهش ارزش نيروی کار اسѧت اگѧر      : دارد

چنين سقوطی در ارزش نيروی کار به  . تکرار کنم . ديگر موارد برابر باقی مانده باشند     

  .بلکه موجب ايستائی آن ها می شود. معنی سقوط مزدهای واقعی نيست

کالاهѧای مѧصرفی کѧه    ) توليѧد وسѧيع   ( انباشت سرمايه سقوط در ارزش و گسترش         -*

اگر شرايط . می شد را دربر داردسابقاً در محاسبه مخارج بازتوليد نيروی کار منظور ن        

ابژکتيѧѧو و سѧѧوبژکتيو آمѧѧاده باشѧѧند طبقѧѧه ی کѧѧارگر مѧѧی توانѧѧد ايѧѧن کالاهѧѧا را در حѧѧداقل      

ارزش نيѧروی کѧار را رشѧد    »  اخلاقѧی -تاريخی«الگوی زندگی خود وارد نمايد و اجزاء     

اين مورد نيز به طور خودکѧار رخ نمѧی دهѧد     . و از اين طريق ارزش آن را افزايش دهد        

  .لکه اساساً نتيجه ی جدال طبقات استب

 انباشت سرمايه به شرطی مانع رشد ارزش نيروی کѧار نمѧی شѧود کѧه عرضѧه ی                    -*

 ايѧن . د يا حتی زير تقاضا باشد     ساختاری درازمدت نيروی کار مورد تقاضای شديد نباش       

مورد توضيح می دهد که چرا مزدها در ايالات متحده آمريکا از همان آغاز بѧه وضѧوح      

 از اروپا بودنѧد، يѧا چѧرا مزدهѧا در اروپѧای اواخѧر قѧرن نѧوزدهم بѧه عنѧوان معلѧول                    بيش

مهاجرت های عظيم سپاه ذخيره کار، به روشنی روبه رشد نهادند و بالاخره چѧرا عѧدم              

اشتغال و بيکاری شѧديد در کѧشورهای توسѧعه نيافتѧه گѧرايش بѧه سѧقوط ارزش نيѧروی                     

  .را در دو دهه اخير ايجاد نموده است) و عموماً همراه با سقوط مزد واقعی(کار 
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گونه افزايشی در ارزش يا بهѧای    انباشت سرمايه موجد چنان سدی است که هيچ      -*

جا که افزايش نيروی کار سقوط عظѧيم   آن. نيروی کار قادر به شکستن آن نخواهد بود     

 ند مѧی شѧود، بيکѧاری گѧسترده بѧاز ظѧاهر          ارزش افزونه را ايجاد کند، انباشت سرمايه کُ       

بѧه عبѧارت    . می گردند » تعديل«می گردد و مزدها تا درجه ای خوانا با انباشت سرمايه            

جѧا   ديگر تحت نظام سѧرمايه داری مزدهѧا مѧی تواننѧد بѧه نقطѧه ای سѧقوط نماينѧد کѧه آن                     

و ايѧن درجѧه ای   . ارزش نيروی کار به کلی محو شѧده باشѧند         »  اخلاقی -تاريخی«اجزاء  

مزدها نمی توانند تѧا     . حداقل حيات را می دهد و بس      است که مزد صرفاً کفاف نيازهای       

ارزش نيѧروی کѧار ارزش افزونѧه را بѧه           »  اخلاقѧی  -تѧاريخی «جا اجѧزاء     نقطه ای که آن   

  . انباشت سرمايه از ميان می برند رشد نمايند یمثابه ريشه

 نيѧروی کѧار      ی  انباشت سرمايه، استثمار شديد کارگران و فرسايش افزايش يافته         -*

 خѧود بيѧان نيѧاز بѧه      یاما اين به نوبѧه . از طريق تشديد روند کار بيان می کند      خاصه   ار

    پѧѧس . مѧѧصرف بيѧѧشتر حتѧѧی بѧѧه معنѧѧی بازتوليѧѧد نيѧѧروی کѧѧار از نظѧѧر فيزيولوژيѧѧک اسѧѧت    

اری در ايѧѧن حالѧѧت ارزش نيѧѧروی کѧѧار را از طريѧѧق تѧѧشديد تѧѧوان گفѧѧت کѧѧه سѧѧرمايه د مѧѧی

با مثالی منفی، تأييѧدی بѧر تѧأثير ايѧن           می توان به طور خاص      . استثمار آن رشد می دهد    

زمانی که مزدهѧا پѧائين تѧر از حѧدّ          . روند انباشت سرمايه بر ارزش نيروی کار نيز يافت        

)  ارتجѧاعی  -خاصه تحت تأثير جنگ ها يا حکومت هѧای اسѧتبدادی          (به خصوصی باشند    

بѧѧارآوری کѧѧار نيѧѧز سѧѧقوط مѧѧی کنѧѧد، ديگѧѧر از نيѧѧروی کѧѧار برمبنѧѧای حѧѧداکثر اسѧѧتفاده از      

ظرفيت کار استفاده نمی شود و نکات فوق به دليѧل پѧائين بѧودن شѧديد درجѧه ی مزدهѧا                      

  .ايجاد می شوند

بينѧوائی مطلѧق کѧارگران      «پس چطور بسياری از نويسندگان به مدت طѧولانی نظريѧه            

را به مارکس نسبت می دادند که به وضѧوح بيѧان نظريѧه ی گѧرايش        » در سرمايه داری  

مزد واقعی است؟ در نخستين مقام پاسخ اين ) ی کار بلکهنه فقط نيرو(به نزول ارزش    

مسأله چنѧين اسѧت کѧه واقعѧاً مѧارکس در آثѧار دوره ی جѧوانی خѧود چنѧين نظريѧه ای را                          

 به عنوان مثال در بيانيه ی کمونيѧست، امѧا ايѧن نظريѧه پѧيش از فهѧم                    -ارائه کرده است    

 ٣٩ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

.  آن ارائѧѧه شѧѧده اسѧѧتنظѧѧری او از وجѧѧه توليѧѧد سѧѧرمايه داری و نتѧѧايج نهѧѧائی و سѧѧنجيده

 اسѧѧت کѧѧه تولѧѧّد نظريѧѧه ی اقتѧѧصادی مѧѧارکس در شѧѧکل ١٨٥٧ -٥٨صѧѧرفاً در سѧѧال هѧѧای 

 درآمدی به نقد اقتصاد سياسѧی     پس از نگارش آثاری چون      . پيگير آن ملاحظه می شود    

و گروندريزه ديگر اثری از اعتقاد به وجود گرايش تاريخی به سوی بينوائی مطلق در               

  . مارکس نمی توان يافتآثار و تحليل اقتصادی

ارزش در مقام دوم، علت مسأله اين است که بسياری از نويسندگان فهѧم مѧارکس از           
 آن دسѧته از کالاهѧای مѧصرفی اسѧت کѧه کѧارگر بѧا                 کѧه در ارتبѧاط بѧا ارزش        ( نيروی کار 

که به وسيله ی (را با فهم او از مقوله ی مزد واقعی ) مزد خود می تواند خريداری کند    

بѧه اشѧتباه يکѧی       ) ی مصرفی که کѧارگر بѧا مѧزد خѧود مѧی خѧرد تعيѧين مѧی شѧود                  کالاها کل

در سѧѧѧرمايه داری بѧѧѧا فѧѧѧرض افѧѧѧزايش ثابѧѧѧت بѧѧѧارآوری کѧѧѧار، ايѧѧѧن مقѧѧѧولات           . مѧѧѧی گيرنѧѧѧد

  .می توانند در راستاهای مخالف هم حرکت نمايند

در مقѧѧام سѧѧوم، مѧѧسأله ی فѧѧوق بѧѧه دليѧѧل تفѧѧسير خطѧѧا از دو قطعѧѧه ی مѧѧشهور از جلѧѧد    

» فقѧر رشѧد يابنѧده    «در هر دوی اين قطعات مارکس از        .  طرح شده است   سرمايهخست  ن

امѧا زمينѧه ی بحѧث بѧه خѧوبی       . بحث مѧی کنѧد    » انباشت فقر و مصيبت   «و از مکنت و از      

جمعيѧѧت اضѧѧافی اقѧѧشار  «روشѧѧن مѧѧی کنѧѧد کѧѧه آن چѧѧه مѧѧورد نظѧѧر اوسѧѧت، فقѧѧر و مکنѧѧت    

پѧژوهش هѧائی   . يمه بيکѧار اسѧت  يعنی تهی دستان بيکار يا ن» حاشيه ای طبقه ی کارگر 

که در مѧورد فقѧر در کѧشورهای ثروتمنѧد چѧون ايѧالات متحѧده و بريتانيѧا شѧده انѧد کѧاملاً                          

روشن می سازند که فقر اين بازنشѧستگان، بيکارهѧا، بيمѧاران، بѧی خانمѧان هѧا، اقѧشار             

] در شѧکل [پائينی پرولتاريا، واقعاً صѧنعت دائمѧی سѧرمايه داری منجملѧه سѧرمايه داری          

  . است» ولت رفاهد«

آيا آن چه اشاره شد به اين معنی است که مارکس هيچ گونه نظريه ای در مورد فقر               

طبقه ی کارگر ارائه نکرده است؟ و يѧا نظѧری خѧوش بينانѧه نѧسبت بѧه گѧرايش عمѧومی          

شرايط طبقه ی کارگر تحت نظام سرمايه داری داشته است؟ به وضوح اين در تقابل بѧا           

بحѧث  .  بيان کѧرده اسѧت     سرمايه از نخستين مجلد     ٢٥در فصل   مسائلی است که مارکس     
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 چونѧѧѧان تمѧѧѧامی آثѧѧѧار سѧѧѧنجيده ی مѧѧѧارکس دربѧѧѧاره ی ايѧѧѧن  -٢٥ايѧѧѧن جاسѧѧѧت کѧѧѧه فѧѧѧصل 

 نѧدارد، همѧان طѧور کѧه فѧصل ارزش در      حرکت های مѧزد واقعѧی   ابداً ربطی به   -موضوع

مربѧوط  ) غير از نيروی کѧار بѧه مثابѧه کѧالا    ( درباره ی حرکت بهای بازار کالاها        سرمايه

او . ايѧن بѧه روشѧنی در قطعѧه مѧورد بحѧث در بيѧان خѧود مѧارکس تأييѧد مѧی شѧود                       . نيست

 صرف نظر از اين کѧه آيѧا   -تصريح می کند که در روند انباشت سرمايه شرايط کارگران       

  . بدتر و بدتر می شود-مزد آن ها بالا يا پائين باشد

 طبقѧه ی کѧارگر تحѧت       سبیگѧرايش فقѧر نѧ     اين جا ما در واقع به دو معنی بѧا نظريѧه ی              

اوّل کѧѧارگران مولѧѧّد بخѧѧشی کوچѧѧک از ارزش جديѧѧدی         : نظѧѧام سѧѧرمايه داری روبѧѧروئيم  

کѧѧه توليѧѧد مѧѧی نماينѧѧد را بѧѧه دسѧѧت مѧѧی آورنѧѧد و گѧѧرايش بѧѧه سѧѧوی افѧѧزايش نѧѧرخ ارزش     

دوم حتѧѧی زمѧѧانی کѧѧه مѧѧزد افѧѧزايش مѧѧی يابѧѧد، نيѧѧاز کѧѧارگر بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک  . افزونѧѧه اسѧѧت

ن در مѧورد نيازهѧای مѧѧصرفی اضѧافی کѧارگران کѧه از افѧѧزايش      ايѧ . انѧسان نفѧی مѧی شѧѧود   

در اين جا بايد به نيازهѧای       . بارآوری و انباشت سرمايه ناشی می گردد هم صادق است         

ارضاء نشده ی کارگران در قلمرو آموزش، بهداشت، کѧسب مهѧارت، رفѧاه و فرهنѧگ،                 

                 ѧد کѧا ديѧرد تѧت کѧم دقѧن       مسکن در ثروتمندترين کشورهای سرمايه داری هѧی در ايѧه حت

امѧѧا ايѧѧن مѧѧسأله بيѧѧشتر بѧѧه   . مѧѧسأله ابѧѧداً حѧѧل نѧѧشده اسѧѧت  » جوامѧѧع رفѧѧاه «بѧѧه اصѧѧطلاح  

 يعنѧی نيѧاز بѧه       -نيازهای کارگر بѧه عنѧوان يѧک توليدکننѧده و شѧهروند مربѧوط مѧی شѧود                  

 ايѧѧن نيازهѧѧا بѧѧه طѧѧور -تکامѧѧل شخѧѧصيت خѧѧود جهѧѧت تبѧѧديل بѧѧه يѧѧک انѧѧسان کامѧѧل و خѧѧلاّق

اشѧѧی از کѧѧار بѧѧی معنѧѧی، مکѧѧانيکی، تقѧѧسيم شѧѧده و نيѧѧز    وحѧѧشيانه بѧѧه وسѧѧيله ی اسѧѧتبداد ن

بѧѧه وسѧѧيله ی از خودبيگѧѧانگی ظرفيѧѧت هѧѧای توليѧѧدی و ثѧѧروت راسѧѧتين انѧѧسانی سѧѧرکوب  

  .می شوند

اضافه بر اين قانون بينوائی همه گير امѧا نѧسبی کѧارگران تحѧت نظѧام سѧرمايه داری،                   

 ѧѧه مثابѧѧه بѧѧق را خاصѧѧوائی دوره ای مطلѧѧوی بينѧѧه سѧѧرايش بѧѧارکس گѧѧت مѧѧارکرد حرکѧѧه ک

ايѧѧن در مناسѧѧبت نزديѧѧک بѧѧا جنبѧѧه ی نѧѧاگزير نوسѧѧان هѧѧای           . بيکѧѧاری، نѧѧشان مѧѧی دهѧѧد   

دوره ای در سرمايه داری است، يعنی بѧا جنبѧه ی نѧاگزير بحѧران هѧای دوره ای اشѧباع                   
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که امروز با اشاره ی ضمنی بѧه مراتѧب کمتѧر تحريѧک کننѧده بѧه کѧار                » بحران«توليد يا   

  .می رود

 نظريه ی مارکس در مورد مزدها هم وجѧود دارد و عليѧرغم ايѧن کѧه           رويه ديگری از  

مدت يک قرن از تدوين آن می گذرد هنوز موجد بروز مباحѧث خѧشم آلѧودی عليѧه خѧود                     

نيѧѧروی کѧѧار  » «ايѧѧن رويѧѧه عبѧѧارت اسѧѧت از مѧѧسأله ی ارزش هѧѧای متفѧѧاوت    . مѧѧی باشѧѧد 

له کѧѧه آيѧѧا  صѧѧرف نظѧѧر از ارتبѧѧاط آن بѧѧه ايѧѧن مѧѧسأ   (» نيѧѧروی کѧѧار غيرمѧѧاهر «و » مѧѧاهر

مارکس شѧرح قѧانع کننѧده ای بѧه دسѧت داده کѧه چѧرا مطѧابق نظريѧه ی ارزش کѧار وی،                           

کѧѧار ماهرانѧѧه موجѧѧد ارزشѧѧی بيѧѧشتر از کѧѧار غيرماهرانѧѧه در مѧѧدت مفѧѧروض يѧѧک سѧѧاعت  

برخѧی از ناقѧدين مѧارکس کѧه کارشѧان هѧم بѧا            .) است يا چنين شرحی ارائѧه نکѧرده اسѧت         

 يکѧی از مهѧم تѧرين جنبѧه هѧای متنѧاقض را در       بوهم باورک آغاز شد مدعيند که اين جѧا  

نظريه ی اقتصادی مارکس يافته انѧد، زيѧرا اگѧر بѧارآوری بيѧشتر کѧارگران مѧاهر در حѧدّ              

آيѧا مѧا بѧه اسѧتدلال     . ارزش به مزد بيشتر آن ها نسبت بѧه کѧارگران غيرمѧاهر خѧتم گѧردد          

بهѧѧای «تعيѧѧين کننѧѧده ی » بهѧѧای کѧѧار«مѧѧشهور آدام اسѧѧميت بازنگѧѧشته ايѧѧم کѧѧه مѧѧی گفѧѧت 

يکѧی از مقѧولات     » بهѧای طبيعѧی   «اجناس است، لѧيکن بѧه نوبѧه ی خѧود توسѧط              » طبيعی

  اجناس يعنی تعيين می شود؟

امѧѧا در واقѧѧع مѧѧارکس از چنѧѧين اسѧѧتدلال، دوّاری اجتنѧѧاب مѧѧی کنѧѧد و بѧѧرخلاف آن چѧѧه    

ناقѧѧدين بѧѧه خطѧѧا بѧѧه وی نѧѧسبت مѧѧی دهنѧѧد، هرگѧѧز چنѧѧين نظѧѧری ارائѧѧه نکѧѧرده کѧѧه ارزش     

عت کار يک کارگر ماهر در مقايسه بѧا همѧين مقѧدار کѧار يѧک کѧارگر                   بالاتری از يک سا   

ايѧن  . غيرماهر به دست می آيد، صرفاً به اين دليل کѧه کѧارگر اوّل بيѧشتر مѧزد مѧی گيѧرد            

محتوای بالاتر به طѧور مѧستقيم در حѧدّ نظريѧه ارزش کѧار و بѧه واسѧطه ی مخѧارج کѧار                         

اشѧد، مخѧارجی کѧه در آن کѧل          اضافی کѧه جهѧت توليѧد مهѧارت لازم اسѧت قابѧل فهѧم مѧی ب                  

مخارج دوره آموزشی کسانی که تحصيل خود را بѧا موفقيѧت بѧه پايѧان نرسѧانده انѧد هѧم                      

ارزش بيشتری که در يک ساعت کار ماهرانه ايجѧاد مѧی شѧود از ايѧن     . منظور می شود  

يѧا يѧک شѧاخه ی       (جامعѧه   » کل نيѧروی کѧار    «واقعيت نتيجه می شود که کار ماهرانه در         
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ه فقط توسط نيروی کار خود، بلکѧه همѧراه بѧا بخѧشی از نيѧروی کѧار         ن) مفروض صنعت 

  .لازم جهت ايجاد مهارت شرکت دارد

به عبارت ديگر هر ساعت کار يک کارگر ماهر می تواند چونان هر ساعت کار يѧک                  

مѧѧارکس در ايѧѧن . کѧѧارگر غيرمѧѧاهر بѧѧه اضѧѧافه ی مخѧѧارج آمѧѧوزش در نظѧѧر گرفتѧѧه شѧѧود   

مهѧѧارت در قيѧѧاس       . بحѧѧث کѧѧرده اسѧѧت  » کѧѧار سѧѧاده  «در مقابѧѧل» کѧѧار مرکѧѧب «زمينѧѧه از 

می توانѧد بѧا يѧک وسѧيله اضѧافی کѧه در خѧود مولѧّد ارزش نيѧست، امѧا بخѧشی از ارزش                         

  .خود را به ارزش محصولی که توليد شده منتقل می کند مقايسه گردد

*****  
 پѧول در   ی  تلاش مارکس جهت بنيѧاد نظريѧه        ی ريشه.  پول  ی  مارکس درباره   ی نظريه

کѧѧه ريکѧѧاردو از   زمѧѧانی. نѧѧه ای آشѧѧکار در نظѧѧام اقتѧѧصادی ريکѧѧاردو نشѧѧسته اسѧѧت     رخ

مستقيم در رابطه با کالاها بحѧث مѧی کѧرد بѧر ايѧن مѧسأله هѧم تأکيѧد                    ارزش کار   ی نظريه

 فوق در مورد طلا، زمانی صحيح است کѧه کميѧّت گѧردش در تطѧابق           ی داشت که نظريه  

افѧزايش يѧا کѧاهش ايѧن گѧردش پѧول            . کامل با مجموعه واقعيѧت کѧل کالاهѧای ديگѧر باشѧد            

 نوبه ی خѧود افѧزايش يѧا     بهموجد افزايش يا کاهش در بهای کالاها می شود و اين يک        

مѧارکس کوشѧش کѧرد تѧا بѧر ايѧن ناپايѧداری              . ش طلا ايجاد خواهد نمѧود     کاهش را در ارز   

نظری از طريق ادغام نظريه ی خود درباره ی پول در توجيه عام ارزش، توليد ارزش         

و برمبنای انطبѧاق نظريѧه ی       ) گردش پول، گردش سرمايه   (دش خودگردان ارزش    و گر 

  .ارزش کار خود فائق آيد
چونѧѧان مѧѧورد نظريѧѧه ی ارزش مهѧѧم تѧѧرين رويѧѧه ايѧѧن نظريѧѧه پѧѧولی، رويѧѧه کمѧѧّی اسѧѧت    

که تا به حѧال از جانѧب هѧر دوی ناقѧدين و هѧواداران مѧارکس بѧدان توجѧه چنѧدانی نѧشده             

اجتماعی در جامعه ای استوار به توليد کالائی تعميم يافتѧه بѧه             اين حقيقت که کار     . است

بخش های کار شخصی که جدا از هم پيش می روند تقسيم شѧده اسѧت، چنѧان کѧه ديѧديم                

چنين نتيجه می دهد که خصلت اجتماعی آن صرفاً بعد از اتفѧاق وقѧايع قابѧل فهѧم اسѧت،          
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دل از ايѧن فѧروش بѧه دسѧت     يعنی پس از فروش کالا و استوار بѧه ايѧن کѧه چѧه مبلѧغ معѧا         

خصلت اجتماعی کار که در کالا پنهان است صرفاً بѧه مثابѧه شѧيئی خѧارج از       . آمده باشد 

ايѧѧѧن واقعيѧѧѧت کѧѧѧه مناسѧѧѧبت ميѧѧѧان افѧѧѧراد انѧѧѧسان در        . کѧѧѧالا، يعنѧѧѧی پѧѧѧول ظهѧѧѧور مѧѧѧی کنѧѧѧد  

 پديѧداری  -چون مناسبت ميان اشياء مѧی نمايѧد  ) توليد کالائی تعميم يافته(سرمايه داری  

 بѧه نѧام     سѧرمايه ارکس آن را به تفصيل در بخѧش چهѧارم از فѧصل اوّل جلѧد نخѧست                   که م 

نبايѧѧѧد چنѧѧѧين ) ١٦٣ -١٧٧مѧѧѧتن انگليѧѧѧسی ص . (شѧѧѧرح داده اسѧѧѧت» فتيѧѧѧشيزم کالاهѧѧѧا«

دانسته شود که مردم تحت نظام سرمايه داری و درگير آگاهی کاذب دارای اين اوهام و          

، در حѧѧالی کѧѧه در واقѧѧع آن هѧѧا مقابѧѧل  پنѧѧدار هѧѧستند کѧѧه مقابѧѧل اشѧѧياء قѧѧرار داده شѧѧده انѧѧد 

اين نکته ی آخر هم يک ضرورت ابژکتيѧو و          . مناسبات اجتماعی ويژه توليد قرار دارند     

فوراً به نمی تواند در شرايط توليد کالائی تعميم يافته کار اجتماعی . هم يک اجبار است  

اند کѧاری جѧز   گردش کالاها نمی تو. شکل ديگری غير از مبادله آن با پول دريافته شود      

. توليد هم سنگ خود که در گردش وسيله ی مبادله محسوب می شود يعنی پول بنمايѧد                

اين کيفيت تعيين کننده در . پول شکل مادی گرفتن ضروری کار اجتماعی تجريدی است    

  . پولی مارکسيزم است-نظريه ی مالی

 ويѧژه   با عدم فهѧم ايѧن خѧصلت اجتمѧاعی پѧول کѧه ريѧشه در مناسѧبات توليѧد اجتمѧاعی                      

 قادر به فهم پول، ايجاد و  ،دارد بسياری از نويسندگان منجمله برخی از مارکسيست ها        

فѧѧرض يѧѧک تحقѧѧѧق   . کѧѧارکرد آن در جامعѧѧه ای اسѧѧتوار بѧѧه مالکيѧѧѧت خѧѧصوصی نيѧѧستند      

پѧѧول بѧѧه ايѧѧن معنѧѧی » کѧѧافی« کالاهѧѧا از طريѧѧق ايجѧѧاد مقѧѧدار  یارزش مبادلѧѧه» خودکѧѧار«

 کل کاری که صѧرف توليѧد ايѧن کالاهѧا شѧده، از      است که آن ارزش از قبل برقرار شده و       

بѧه عبѧارت ديگѧر چنѧين فѧرض مѧی شѧود کѧه يѧک تعѧادل           . نظر اجتمѧاعی لازم بѧوده اسѧت      

دائمی ميѧان عرضѧه و تقاضѧا وجѧود دارد و از ايѧن رو توليѧد کѧالائی چيѧزی جѧز انطبѧاق                 

اری تحѧت نظѧام سѧرمايه د      .  توليد با نيازهѧای آگاهانѧه ارزيѧابی شѧده نيѧست            ماقبل تجربی 

  .منجمله سرمايه داری انحصاری چنين موردی هرگز پيش نمی آيد
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پѧѧولی کѧѧه از رونѧѧد مبادلѧѧه و از گѧѧردش کالاهѧѧا زاده مѧѧی شѧѧود، مѧѧی توانѧѧد ارزش ايѧѧن     

کالاها را تحقѧق بخѧشد، صѧرفاً بѧه ايѧن دليѧل کѧه خѧود ايѧن پѧول دارای ارزش اسѧت و بѧه                        

. وليѧد کѧالائی ايجѧاد شѧده اسѧت     وسيله ی کار از نظر اجتماعی لازم تجريدی و به مثابه ت        

با ارزش ) فلزات گران بهاء(نظريه ی مارکس درباره ی پول که در آن الگوهای مادی          

ذاتی خود وارد روند گردش می شوند بيش از هر چيѧز يѧک نظريѧه ی کѧالائی در مѧورد                      

از اين نقطه نظر، مارکس بايد قبلآً هرگونه ی کمѧّی پѧول کѧه بѧه پѧول طѧلا يѧا                       . پول است 

زمѧѧانی کѧѧه بѧѧا يѧѧک شѧѧتاب مفѧѧروض .  نقѧѧره نѧѧسبت داده مѧѧی شѧѧد را رد مѧѧی کѧѧرد-طѧѧلاپѧѧول 

گѧردش، مقѧѧدار مفروضѧѧی از طѧѧلا دارای ارزشѧѧی بيѧشتر از مجموعѧѧه کالاهѧѧائی کѧѧه بѧѧا آن   

از » مبادلѧه مѧѧی گردنѧѧد باشѧѧد، ارزش خѧѧود را در رونѧѧد گѧѧردش بѧѧيش از هѧѧر کѧѧالای ديگѧѧر 

وفѧѧور شѧѧمش طѧѧلا نخواهѧѧد  يعنѧѧی محѧѧرک افѧѧزايش بهѧѧاء از طريѧѧق (» «دسѧѧت نمѧѧی دهѧѧد«

آن چه رخ مѧی دهѧد ايѧن اسѧت کѧه بخѧشی از آن از رونѧد گѧردش و احتکѧار خѧارج              ). بود

  .می شود تا زمانی که دوباره نياز به گردش افزايش يابد

امѧѧا تѧѧا . اسѧѧت] پѧѧول[ايѧن نظريѧѧه ی کѧѧالائی پѧѧول بѧѧه معنѧѧی نفѧѧی صѧريح نظريѧѧه ی کمѧѧّی   

      ѧاء وجѧران بهѧزات گѧر و      زمانی که پول بر مبنای فلѧی ديگѧه طريقѧه بѧن نظريѧود دارد، اي

که در واقع . خاصه آن جا که ما با ورقه های بانکی روبروئيم      . مخالف نمايان می گردد   

در اين مورد کاملاً مستقل از ايѧن کѧه آيѧا قابليѧت تبѧديل                .  فلزات گران بهاء هستند    ّرف

در مقابѧѧل مأموريѧѧت پѧѧول هѧѧای کاغѧѧذی ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه  . ايѧѧن کاغѧѧذها بѧѧه طѧѧلا هѧѧست يѧѧا نѧѧه 

ارزش مفѧѧروض طѧѧلا و شѧѧتاب مفѧѧروض گѧѧردش کاغѧѧذهای بѧѧانکی، قѧѧدرت تحقѧѧق بهѧѧای       

امѧا اگѧر ايѧن مقѧدار پѧول کاغѧذی کѧه در گѧردش         . کليه ی کالاهای در گردش را ايجاد کنѧد     

اسѧѧت بѧѧه ميѧѧزان دو برابѧѧرِ آن چѧѧه بѧѧه عنѧѧوان ارزش بѧѧر آن نوشѧѧته شѧѧده تلقѧѧی گѧѧردد و           

انند، بهائی که در اين مبادله مѧی آيѧد نيѧز دو برابѧر              همه ی چيزهای ديگر برابر باقی بم      

نظريѧه ی ارزش  ) بلکѧه بѧه عنѧوان مѧوردی اثبѧاتی از       (شده است و اين نه در تناقض با         

  .کار رخ می دهد

مع
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آن چه اشاره شد به ايѧن معنѧی نيѧست کѧه بѧا توجѧه بѧه پѧول کاغѧذی، مѧارکس هѧوادار                       

و اشѧѧکال سѧѧنتی کميѧѧّت پѧѧول مѧѧی تѧѧوان ميѧѧان نظريѧѧه او . نظريѧѧه ی مکѧѧانيکی کّمѧѧی اسѧѧت

. اما اين قياس به وسѧيله ی دو عامѧل اساسѧی محѧدود مѧی شѧود               . قياسی روشن قائل شد   

در مقام اول در مورد پول کاغذی چون مورد پول فلزی مارکس معتقد اسѧت کѧه حرکѧت       

ارزش کالاهѧѧا نوسѧѧان توليѧѧد مѧѧادی و بѧѧارآوری کѧѧار محѧѧسوب مѧѧی شѧѧود، و بѧѧه عنѧѧوان        

بѧالا و پѧائين شѧدن کميѧّت پѧول کاغѧذی کѧه در        . اء کѧار مѧی کنѧد    نخستين حرکتِ نوسان به   

 مѧѧارکس نيѧѧاز بѧѧه سѧѧرمايهدر ايѧѧن معنѧѧی در جلѧѧد سѧѧوم . گѧѧردش اسѧѧت چنѧѧين نقѧѧشی نѧѧدارد

افزايش گردش پѧول را در زمѧان بѧروز بحѧران نѧشان مѧی دهѧد و بѧه شѧدت از نقѧشی کѧه                       

نقѧش را از طريѧق      بانѧک انگلѧستان ايѧن       . بانک انگلستان ايفاء می کند انتقѧاد مѧی نمايѧد          

در تأکيد هراس پولی و بحران های مالی و بѧه عنѧوان شѧتاب               » اصل رواج پول  «اعمال  

دهنѧѧده ی بحѧѧران هѧѧای اشѧѧباع توليѧѧد، آن هѧѧم زمѧѧانی کѧѧه ايѧѧن بحѧѧران بѧѧا فѧѧرار طѧѧلا از            

از سѧѧوی ديگѧѧر مѧѧارکس  . انگلѧѧستان همѧѧراه شѧѧده بѧѧود بѧѧه مرحلѧѧه ی اجѧѧرا درآورده بѧѧود   

  . ايجاد پول اضافی رد کرده استهرگونه امکان حل بحران را با

در مقѧѧام دوم، مѧѧارکس کѧѧاملاً فهميѧѧد کѧѧه مناسѧѧبات درونѧѧی ديѧѧالکتيکی تمѧѧامی عوامѧѧل     

نظريѧѧه ی مکѧѧانيکی کميѧѧّت امکѧѧان نتيجѧѧه گيѧѧری سѧѧاده گرايانѧѧه را از حرکѧѧت مѧѧستقل هѧѧر   

بѧه عنѧوان مثѧال او دريافѧت کѧه شѧتاب گѧردش پѧول بѧه          . يک از اين عوامل سلب می کنѧد      

زه تجارت نيز تعيين شده و نمی تواند در يک مرحلѧه مفѧروض زمѧانی کѧه        وسيله ی حو  

امѧا تحليѧل از نظريѧات       . فقط کميّت پول به چشم تغيير يافته می آيد، ساکن انگاشته شود           

وی در مورد کليه ی اين مطالب  و نيز تفسيری کوتاه بѧر نظريѧه ی او دربѧاره ی نقѧش      

 بايѧد ارائѧه     رآمد به جلѧد سѧوم سѧرمايه       دپول در حوزه ی تجارت و سرمايه ساختگی در          

  .شود

بѧѧѧا انکѧѧѧشاف و تعمѧѧѧيم توليѧѧѧد کѧѧѧالائی، پѧѧѧول تبѧѧѧديل بѧѧѧه پѧѧѧول سѧѧѧرمايه شѧѧѧده اسѧѧѧت و              

در روند گردش جانشين آن گشته اند و از صورت ابزار مبادلѧه بѧه        » نشانه های پولی  «

در مѧارکس   . و ابѧزار اعتبѧار درآمѧده اسѧت        ) يعنی پرداخت بѧدهی   (صورت ابزار پرداخت    
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فهم نقش اعتباری پول سخت به نظريه ی ارزش کار پايبند است و از اين رو کѧل نظѧام    

پѧول بѧه مثابѧه معѧادل عѧام و ارزش مبادلѧه ی               . مѧی آيѧد   » يکتѧاگرا «اقتصادی او به نظѧر      

، )منتج از تعميم خريد از طريѧق اعتبѧار        (کليه ی کالاها و چون وسيله ی پرداخت ديون          

        ѧرده             به گمان چون دو بخش از کل کѧرف کѧروض صѧک دوره ی مفѧه در يѧه جامعѧاری ک

بهѧاء بѧالا    » الگѧوی انѧدازه گيѧری     «پѧول و    » شѧمارش «هر چه هѧم ارزش      . است می آيند  

برود باز روشن است که پراکندن کميѧّت کѧار بيѧشتر از آن چѧه در ايѧن دوره توليѧد شѧده                       

 عѧام  از سوی ديگر با در نظر گرفتن ماهيѧت توليѧد کѧالائی هѧيچ ارزش     . غيرممکن است 

نمی تواند در درازمدت جبران کل ) »تقاضای متراکم«هيچ افزايشی در (در گردش پول 

بѧرای ايѧن کѧار بايѧد صѧاحبان ايѧن       . آن کالاهائی که جѧواب گѧوی تقاضѧا نيѧستند را بنمايѧد          

تغييѧѧѧرات فناورانѧѧѧه تمѧѧѧايز             . کالاهѧѧѧا سѧѧѧودی بѧѧѧا نѧѧѧرخ ميѧѧѧانگين بѧѧѧه دسѧѧѧت آورده باشѧѧѧند    

  ѧѧان بخѧѧارآوری ميѧѧاختار       در بѧѧی و در سѧѧای واقعѧѧرات در مزدهѧѧاگون، تغييѧѧای گونѧѧش ه

هزينѧѧѧѧه هѧѧѧѧای مѧѧѧѧصرف، تغييѧѧѧѧرات در نѧѧѧѧرخ سѧѧѧѧود کѧѧѧѧه تغييѧѧѧѧرات در راسѧѧѧѧتا و سѧѧѧѧاختار        

سѧرمايه گѧذاری را بѧѧه همѧراه دارد، کليѧه ی ايѧѧن حرکѧات پيچيѧده کѧѧه حѧوزه ی تجѧѧارت و        

کѧالائی تعمѧѧيم  بحѧران هѧای دوره ای را تѧشکيل مѧѧی دهنѧد و بѧه راسѧتی در شѧѧرايط توليѧد        

. يافته اجتناب ناپذيرند نمی توانند به وسѧيله ی حجѧم يѧا واحѧدهای پѧولی کنѧارزده شѧوند            

معѧѧروف شѧѧده » انقѧѧلاب کينѧѧزی«پѧѧس از مѧѧرگ مѧѧارکس و خاصѧѧه پѧѧس از آن چѧѧه بѧѧه نѧѧام 

تجربه به طور کامل خطای چنѧين نظريѧاتی را نѧشان داده، گرچѧه ايѧن را هѧم بيѧان کѧرده                        

د خاص سياسѧت هѧای پѧولی مѧی تواننѧد شѧدت نوسѧان هѧای         تحت شرايط ويژه و در حدو    

  .اقتصادی را تعديل نمايد و اين حقيقتی است که مارکس از آن کاملاً مطلع بوده است

» در تحليل نهائی  « طلا به عنوان مبنائی       ی تفسير مختصر مارکس از ماهيت دوگانه     

کѧه در نهايѧت     » پول جهѧانی ممکѧن    «غذی و به مثابه يگانه      ا نظام های پول ک     ی  کليه بر

. در کѧѧشورهای مختلѧѧف پѧѧذيرفتنی اسѧѧت  )  بѧѧورژوا یو طبقѧѧه(توسѧѧط بانѧѧک هѧѧای ملѧѧی   

   ѧѧون وود بѧѧولی برتѧѧام پѧѧه نظѧѧانی کѧѧه زمѧѧد خاصѧѧی نمايѧѧب مѧѧشه جالѧѧيش از هميѧѧروز بѧѧه ام

      جالѧѧب اسѧѧت  .  عѧѧدم مبادلѧѧه پѧѧذيری دلار در برابѧѧر طѧѧلا درهѧѧم شکѧѧسته اسѧѧت       یواسѧѧطه
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ه پѧѧول را بѧѧ» ارزش« نظريѧѧاتی را کѧѧه  یو کليѧѧهسѧѧ کѧѧه يѧѧادآور شѧѧديم کѧѧه مѧѧارکس از يѧѧک

 پيمان ها يا اجبار دولت ها تشريح می نمودند، مطلقاً رد مѧی کѧرد و از سѧوی                     ی وسيله

 جهѧانی را بѧه نقѧش     ی پرداخت نهѧائی در گѧستره       ی ديگر اين نقش طلا به مثابه وسيله      

ت کѧѧه از کارکردهѧѧای دولѧѧت يکѧѧی هѧѧم ايѧѧن اسѧѧ   .  دولѧѧت بѧѧورژوا ارتبѧѧاط مѧѧی داد   یويѧѧژه

وجود يک پول قابل قبول محققاً در ايѧن         . »شرايط عام توليد سرمايه داری را بيآفريند      «

طريѧق قѧدرت    مبادلѧه صѧرفاً از      پѧول کاغѧذی بѧا نѧرخ ثابѧت           . جای می گيرد  » شرايط عام «
اما زمانی که اين قدرت وجѧود نداشѧته باشѧد،           .  در حدود مفروض تحميل می شود      دولت

لѧѧه نѧѧاگزير بѧѧه قبѧѧول پѧѧول کاغѧѧذی در اِزای کالاهѧѧای خѧѧود    صѧѧاحبان کالاهѧѧا در رونѧѧد مباد 

به مثابه ابزار جهانی مبادله و پرداخѧت در بѧازار بѧين المللѧی،               » طلای کاغذی «. نيستند

نيازمنѧѧѧѧد حکومѧѧѧѧت جهѧѧѧѧانی اسѧѧѧѧت، بѧѧѧѧه عبѧѧѧѧارت ديگѧѧѧѧر نيازمنѧѧѧѧد فقѧѧѧѧدان رقابѧѧѧѧت ميѧѧѧѧان      

تѧصور ايѧن   . امپرياليست ها و از اين رو در تحليل نهائی محو مالکيѧت خѧصوصی اسѧت             

که چنين شرايطی تحѧت سѧلطه ی نظѧام سѧرمايه داری بتوانѧد رخ دهѧد، خѧواب و خيѧالی                       

  .بيش نيست

نظريѧѧه ی مѧѧارکس دربѧѧاره ی پѧѧول کمتѧѧر از ديگѧѧر بخѧѧش هѧѧای نظريѧѧه ی اقتѧѧصادی او  

بحثѧی  . توسط مارکسيست های متأخر مѧورد تحليѧل، انتقѧاد و بررسѧی قѧرار گرفتѧه اسѧت          

جهѧانی ميѧان هيلفردينѧگ، کائوتѧسکی و وارگѧا بѧر سѧر        جالѧب در دوران نخѧستين جنѧگ    

ايѧѧن . از ارزش کالاهѧѧا در گرفѧѧت » حجѧѧم پѧѧول از نظѧѧر اجتمѧѧاعی لازم  «امکѧѧان اسѧѧتنتاج  

. زيرا ارزش کالاها را با بهای آن ها اشتباه مѧی گيѧرد            . فرضيه ای به وضوح غلط است     

پافѧѧشاری     ادامѧѧه يافѧѧت ١٩٢٠وارگѧѧادر رشѧѧته ای از جѧѧدل هѧѧای خѧѧود کѧѧه تѧѧا اوائѧѧل دهѧѧه   

می کرد که اگر بانک مرکزی طلا را بѧه بهѧای ثابѧت خريѧداری کنѧد نوسѧان ذاتѧی ارزش                       

طѧѧلا، تѧѧأثيری بѧѧر درجѧѧه ی عѧѧام بهѧѧاء نمѧѧی گѧѧذارد بلکѧѧه صѧѧرفاً بѧѧر بѧѧالا و پѧѧائين شѧѧدن                  

نѧѧرخ متغيѧѧّر حѧѧاکم خواهѧѧد بѧѧود و خѧѧود بѧѧه وسѧѧيله ی بѧѧارآوری اسѧѧتخراج طѧѧلا آن هѧѧم در    

 ѧѧالاتر از درجѧѧه ای بѧѧان           درجѧѧلا امکѧѧروض طѧѧای مفѧѧود در بهѧѧانگين سѧѧرخ ميѧѧه نѧѧه ای ک

انکѧѧشاف بعѧѧدی خاصѧѧه در چهѧѧار، پѧѧنج سѧѧال گذشѧѧته نѧѧشان           . مѧѧی دهѧѧد تعيѧѧين مѧѧی گѧѧردد  
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نظريѧه ی مѧارکس خѧود در جهѧت          » تѧصحيح «می دهد که هر دوی ايѧن تѧلاش هѧا جهѧت              

  .خطا پيش رفته اند

*****  
يش از هر چيز به واسطه ی ادغѧام   مارکسيزم، پ . سرمايه و سرنوشت سرمايه داری    

نظريه و تاريخ توانسته در حوزه ی اقتصادی برتری خود را نسبت به اقتѧصاد سياسѧی         

 از طريѧق توانѧائی در ترسѧيم صѧحيح           سѧرمايه کتѧاب   . کلاسيک و نئوکلاسيک ثابت نمايد    

گرايش درازمدت انکشاف سرمايه داری و تناقضات درونی اين وجه توليد که انکشاف   

کѧسانی کѧه در طѧی    . جلو می رانند هم چنان چشم دولت و دشمن را خيѧره مѧی کنѧد   را به   

يѧѧا تفѧѧرّج تخيѧѧل » پѧѧيش داوری هѧѧای غيرعلمѧѧی«چنѧѧد نѧѧسل، مѧѧارکس را مѧѧتهم بѧѧه داشѧѧتن 

. گونه در قلمرو پيش گوئی ها نموده اند، نمی توانند از زيربѧار شѧواهد مѧسلم بگريزنѧد                  

 نماينѧد کѧه چگونѧه ممکѧن اسѧت متفکѧری             با آن هاست که اين واقعيت رمزآميز را ثابѧت         

که به گمان آن ها از ابزار تحليلی علمی سѧخت دورافتѧاده، توانѧسته بѧه کѧارکرد قѧوانين                

 آن هѧѧم بѧѧرای نزديѧѧک بѧѧه دو قѧѧرن  پѧѧس از -درازمѧѧدت حرکѧѧت و انکѧѧشاف سѧѧرمايه داری

  . معرفت يابد-خود
کارگر که به خطѧا       ی  طبقه  ی غير از به اصطلاح قانون بينوائی مطلق افزايش يابنده        

 نظѧѧری وی در مناسѧѧبات بѧѧا وجѧѧه توليѧѧد  جبѧѧه مѧѧارکس نѧѧسبت داده شѧѧده آن جنبѧѧه از نتѧѧاي 

 همѧواره مѧورد حملѧه بѧوده بѧه اصѧطلاح             سѧرمايه سرمايه داری که پѧس از چѧاپ نخѧست           

ابتѧدا بѧه   » نظريѧه «ايѧن  . »درهم شکستن اجتناب ناپѧذير سѧرمايه داری اسѧت    « ی نظريه

نѧѧوع برونѧѧشتين از داخѧѧل جنѧѧبش کѧѧارگری مѧѧورد حملѧѧه   شѧѧدت از جانѧѧب تجديѧѧدنظرطلبان 

قرار گرفته و راست بѧاورترين مارکسيѧست هѧای همѧان دوران بѧه شѧکلی ضѧعيف بѧدين                     

به گمان جمѧع کثيѧری از نويѧسندگان دهѧه هѧای اخيѧر بѧه                 » نظريه«. حمله پاسخ داده اند   

 ال هميѧشگی را طѧرح  ؤهѧا ايѧن سѧ     آن یعنوان نظريѧه ای پѧوچ تلقѧی شѧده اسѧت و کليѧه         
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چه  آيا وجه توليد سرمايه داری ظرفيت انطباق و اصلاح خود را بيش از آن             «کرده اند   

  »که مارکس می پنداشت نشان نداده است؟

 ѧѧن سѧѧشت ايѧѧه پѧѧی کѧѧستند ؤدلائلѧѧی هѧѧکال اساسѧѧک اشѧѧی دارای يѧѧد جملگѧѧسته انѧѧال نش .   

از يѧک سѧو چنѧين اعѧلام جنѧگ مѧی کننѧد        . کوشند مسأله را خيلی بزرگ نشان بدهند    می  

که سرمايه داری چنان بحران های عظيمی را از سر گذارنده که ديگر کسی نمی توانѧد                 

امѧا از سѧوی ديگѧر مدعينѧد کѧه       . به طور جدی ظرفيت بقای آن را زيѧر سѧؤال قѧرار دهѧد              

نظام اقتصادی موجود در کشورهای غرب ديگر نمی تواند سѧرمايه داری خوانѧده شѧود        

نطبѧاق خѧود و بѧه وسѧيله ی از ميѧان بѧѧردن      چѧرا کѧه سѧرمايه داری از طريѧق اصѧلاح و ا     

بحران ها، خود را بѧه يѧک نѧوع سѧازمان دهѧی جديѧد اقتѧصاد تبѧديل کѧرده اسѧت و آن را                        

مѧѧی خواننѧѧد و برخѧѧی از فرمѧѧول هѧѧای تنѧѧدتر آن را » اقتѧѧصاد مخѧѧتلط«عمومѧѧاً بѧѧه عنѧѧوان 

، »جامعѧѧѧه ی مѧѧѧديری «، »سѧѧѧرمايه داری سѧѧѧازمان يافتѧѧѧه «، »سѧѧѧرمايه داری مѧѧѧديری «

و غيرو نام گذاری می کنند و هر بار هم معنѧائی تѧازه بѧرای                » ا ساختار فنی  حکومت ب «

  .آن می تراشند

 صرفاً وسѧيله ای مقتѧدر جهѧت فهѧم خطѧوط اساسѧی انکѧشاف جهѧان               سرمايهاما کتاب   

بلکѧه مѧا را بѧا تعريѧف روشѧن و بѧی همتѧا از آن چѧه وجѧه          . پس از انقلاب صنعتی نيست 

و » رقابѧت کامѧل  «سѧرمايه داری جامعѧه    . نا می کند  توليد سرمايه داری واقعاً هست، آَش     

صاحبان «نيست، جامعه ای که در آن  » مصيبت افزايش يابنده  «يا جامعه ای رسيده از      

پѧول يگانѧه   «يا حتی جامعѧه ای کѧه در آن    » خصوصی بر کارخانه ها حکم روائی نمايند      

ه امکان طفره   تعاريف کوتاه و مبهم از اين دست ک       . هم به حساب نمی آيد    » ارباب است 

رفѧѧتن از نکتѧѧه اساسѧѧی را ايجѧѧاد مѧѧی نماينѧѧد، راه را بѧѧر گيجѧѧی پايѧѧان ناپѧѧذير دربѧѧاره ی       

 تحليѧل شѧده   سѧرمايه مناسبات نظام اقتصادی امروزی در غرب با نظام اقتصادی کѧه در           

 نشان می دهد که وجه توليد سѧرمايه داری بѧه طѧور             سرمايهکتاب  . است باز می گذارند   

 واقعيѧت ايѧن     اول. سه شرط و فقط همين سه شرط تعيين شده است         بنيادی به وسيله ی     

نيѧѧستند بلکѧѧه  ) بѧѧه معنѧѧای اقتѧѧصادی کلمѧѧه  (کѧѧه تѧѧوده توليدکننѧѧدگان مالѧѧک ابѧѧزار توليѧѧد     
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 واقعيѧѧت ايѧѧن کѧѧه  دوم. ناگزيرنѧѧد نيѧѧروی کѧѧار خѧѧود را بѧѧه مѧѧالکين ابѧѧزار توليѧѧد بفروشѧѧند   

د، با هم بر سر تقѧسيم بѧازاری   مالکين ابزار توليد در واحدهای جدا از هم تقسيم شده ان     

که در آن کالاها به فروش می رسѧند، جهѧت سѧرمايه گѧذاری سѧرمايه موادخѧام و غيѧرو               

 واقعيѧت ايѧن     سѧوم . رقابѧت دارنѧد   ) يعنی نهاد مالکيت خصوصی در معنای اقتصادی آن       (

ناگزيرنѧѧد حѧѧداکثر ارزش افزونѧѧه را از ) واحѧѧدهای جѧѧدا از هѧѧم(کѧѧه مѧѧالکين ابѧѧزار توليѧѧد  

ندگان به زور غصب نمايند تا بيѧشتر سѧرمايه انباشѧت کننѧد کѧه در شѧرايط توليѧد              توليدکن

تعميم يافته کالائی و از خودبيگانگی عام شده به مکانيکی شدن دائماً افزون شونده ی               

کѧѧار، تمرکѧѧز سѧѧرمايه، رشѧѧد ترکيѧѧب ارگانيѧѧک سѧѧرمايه، گѧѧرايش نѧѧرخ سѧѧود بѧѧه نѧѧزول و     

  .يدبحران های دوره ای اشباع توليد خواهد رس

اگر اين شرايط به عنوان ضابطه و ملاک محسوب شوند، پس ديگر جای انکار باقی 

نمی ماند که جامعه ی غربی هنوز سرمايه داری است، کار دستمزدی و سرمايه هنѧوز             

دو طبقه متضاد جامعѧه را سѧامان مѧی دهنѧد، انباشѧت سѧرمايه بѧيش از هѧر زمѧان ديگѧر               

تحقق و بسط سѧود شخѧصی نيѧروی اصѧلی     نيروی اساسی محرکه ی اين جامعه است و         

  .در واحدهای جدا از هم را تشکيل می دهند

جنبه هائی از جامعه ی غربی معاصر بѧيش از آن چѧه کѧه مѧارکس مѧی پنداشѧت رشѧد          

برخѧѧی از واحѧѧدهای  : مثѧѧال هѧѧائی از ايѧѧن جنبѧѧه هѧѧا عبارتنѧѧد از ايѧѧن واقعيѧѧات    . يافتѧѧه انѧѧد 

» کامѧل «رشѧد يافتѧه اسѧت، رقابѧت ديگѧر           جداگانه ملی شده اند، دخالت دولت در اقنصاد         

مدت هاست که رقابت بر سر کاهش بهاء نيست، بلکه بر سر تقليل هزينه هѧای          (نيست  

مگѧر  (، کѧارگران اتحاديѧه هѧای مقتѧدر دارنѧد       )توليد و گѧسترش پراکنѧدن و فѧروش اسѧت          

زمانی که تحت شرايط بحران های شѧديد اجتمѧاعی، آزادی هѧای دمکراتيѧک بѧورژوائی                 

ايѧѧن جنبѧѧه هѧѧای . و الگѧѧوی زنѧѧدگی کѧѧارگران رشѧѧد يافتѧѧه اسѧѧت و غيѧѧرو )  برونѧѧداز ميѧѧان

 تعريѧѧѧف شѧѧѧده انѧѧѧد و از          سѧѧѧرمايهچنѧѧѧان کѧѧѧه در کتѧѧѧاب (خѧѧѧصائل اساسѧѧѧی سѧѧѧرمايه داری 

را نفѧی نمѧی کننѧد و يѧا          ) آن ها کليه ی قوانين بنيادی حرکت سرمايه داری جوشѧيده انѧد            
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ادی و اساسѧѧی سѧѧرمايه داری هѧѧم چنѧѧان  قѧѧوانين بنيѧѧ. شѧѧدت آن هѧѧا را تخفيѧѧف نمѧѧی دهنѧѧد 

  .برقرارند

بدون درافتادن به ورطه ی تناقض گوئی می تѧوان از نقطѧه نظѧری سѧاختاری مѧدعی                    

» تجريѧѧدی«آخѧѧرين ربѧѧع قѧѧرن بيѧѧستم، بѧѧه نمونѧѧه ی  » مѧѧشخص«شѧѧد کѧѧه سѧѧرمايه داری 

 يعنѧی زمѧانی     ١٨٦٧سѧال   » مѧشخص « خيلی نزديک تر اسѧت تѧا سѧرمايه داری            سرمايه

اولاً به  . ه های جلد نخست کتاب را برای چاپ آماده و تصحيح می کرد            که مارکس نسخ  

اين دليل کѧه طبقѧه ی ميѧانی خѧرده توليدکننѧدگان مѧستقل کѧه مالѧک ابѧزار توليѧد کوچѧک                         

 کѧѧه هنѧѧوز در قѧѧرن گذشѧѧته بѧѧه صѧѧورت يѧѧک لايѧѧه ی اجتمѧѧاعی قابѧѧل توجѧѧه       -خѧѧود باشѧѧند

در بѧѧسياری از کѧѧشورهای  امѧѧروز .  امѧѧروز تقريبѧѧاً از ميѧѧان رفتѧѧه اسѧѧت    -وجѧѧود داشѧѧت 

سѧѧرمايه داری حѧѧدود هѧѧشتاد درصѧѧد از جمعيѧѧت از نظѧѧر اقتѧѧصادی فعѧѧال افѧѧراد مزدبگيѧѧر    

ثانيѧاً بѧه ايѧن دليѧل کѧه تمرکѧز       . هستند و در برخѧی ايѧن رقѧم بѧه نѧود درصѧد هѧم مѧی رسѧد           

سرمايه چنان وضعيتی را ايجاد کرده که نه فقط چنѧد صѧد شѧرکت غѧول آسѧا بѧر اقتѧصاد                 

ѧѧشور امپرياليѧѧر کѧѧد  هѧѧای چنѧѧرکت هѧѧدود از شѧѧخت معѧѧدادی سѧѧه تعѧѧستند بلکѧѧاکم هѧѧستی ح

ثالثاً .  سرمايه داری را قبضه کرده اندجهانمليتی در دست خود يک سوم از کل ثروت         

به اين دليل کѧه بѧارآوری و اجتمѧاعی شѧدن ابژکتيѧو کѧار بѧه چنѧان حѧدّی گѧسترش يافتѧه                            

             ѧد معناسѧر فاقѧصی ديگѧدن شخѧدّی    که توليد ارزش جهت ثروتمند شѧيش از حѧن بѧت و اي

است که مارکس قرن پѧيش مѧی توانѧست بيѧان نمايѧد و جهѧان بѧه ناچѧار خواسѧتار پيونѧد            

برنامه ريزی شده منابع جهت برآوردن نيازها بر مبنѧای انتخѧاب آگاهانѧه و دمکراتيѧک        

  .اولّويت ها شده است چنان که حتی مخالفين سوسياليزم هم پيام را دريافته اند

س چرا از سلب مالکيت کنندگان هنوز سلب مالکيѧت نѧشده اسѧت و               می توان پرسيد پ   

سѧѧرمايه داری  هنѧѧوز در کѧѧشورهای صѧѧنعتی وجѧѧود دارد؟ پاسѧѧخ بѧѧه ايѧѧن سѧѧؤال نيѧѧاز بѧѧه 

امѧѧا ايѧѧن . بررسѧѧی انتقѧѧادی تѧѧاريخ سياسѧѧی و اجتمѧѧاعی قѧѧرن بيѧѧستم و بيѧѧست و يکѧѧم دارد 

خودکѧѧار نظѧѧام مѧسأله ی اساسѧѧی اسѧѧت کѧه مѧѧارکس هرگѧѧز رونѧد از هѧѧم پاشѧѧيدن سѧريع و     

اقتصادی پيش بينѧی    » علت«به عنوان يگانه    » نهائی«سرمايه داری را در يک بحران       
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گѧرايش تѧاريخی     «سѧرمايه  جلѧد نخѧست      بيست و چهارم از   در فصل مشهور    . نکرده بود 

مارکس نشان داده که گرايش های اقتصادی از جانب نيروهای          » انباشت سرمايه داری  

 رشѧد پرولتاريѧا، رشѧد اسѧتثماری کѧه از او مѧی شѧود و                 .اجتماع پاسخ دريافت می دارند    

قيѧѧѧام سѧѧѧازمان يافتѧѧѧه ی او عليѧѧѧه ايѧѧѧن اسѧѧѧتثمار مهѧѧѧم تѧѧѧرين اهѧѧѧرم هѧѧѧا جهѧѧѧت سѧѧѧقوط                 

تمرکز ابزار توليد و اجتمѧاعی شѧدن ابژکتيѧو کѧار پيѧشنهاده هѧای                . سرمايه داری هستند  

نѧه توليدکننѧدگان   اقتصادی را جهت جامعه ای استوار به مالکيت عمومی و تعѧاون آزادا         

امѧا ايѧن همѧه بѧه طѧور خودکѧار چنѧين جامعѧه ای را در يѧک            . همبسته فراهم آورده است   

بايد به طورآگاهانه از اين همه سود گرفت و در . روز پيروزی جهانی ايجاد نمی نمايند  

  .، سرنگونی انقلابی نظام را ايجاد نموداجتماعیلحظات حساس بحران 

ين از هѧѧر ايمѧѧان قѧѧدری گѧرا بѧѧه نتѧѧايج خودکѧѧار يѧѧک  مѧارکس چѧѧون هѧѧر انديѧѧشمند راسѧت  

او بارهѧای بѧار تکѧرار کѧرد کѧه انѧسان تѧاريخ خѧود را            . جبرگرائی اقتѧصادی بѧه دور بѧود       

ساخته و بايد بسازد، اما نه به طريقی دل بخواه و مѧستقل از شѧرايط مѧادی کѧه خѧود را              

طی بѧه مثابѧه   هرگونه نظريه ی سرنگونی سرمايه داری فقѧط بѧه شѧر           . در آن يافته است   

يک نظريѧه ی مارکسيѧستی تلقѧی خواهѧد شѧد کѧه نظريѧه ای از عمѧل آگاهانѧه سѧرنگونی                    

  .سرمايه داری يعنی نظريه ی انقلاب سوسياليستی باشد

 صرفاً با بيѧانی عѧام طѧرح مѧی کنѧد        سرمايه در پايان جلد نخست      فصل بيست و چهارم   

يه داری، سѧقوط آن را      که چرا و چگونه تناقض های درونی ابژکتيѧو وجѧه توليѧد سѧرما              

بѧه گفتѧه ی خѧود مѧارکس بѧاقی بحѧث مѧی مانѧد بѧه                   . هم ممکن و هم ضروری می سѧازند       

رشد قيام طبقه ی کارگر، طبقه ای دائماً افزايش يابنده و متحد شونده که بѧه       «عهده ی   

  .»روند توليد سرمايه داری سازمان می گيرد) مکانيزم(وسيله ی ساز و کار 

ناقض های رشد يابنده ی اقتصادی وجѧه توليѧد سѧرمايه داری    به عبارت ديگر ميان ت    

از يک سو و سقوط سرمايه داری از سوی ديگر، يک حلقه ی ميانی ضروری نشѧسته     

انکѧѧشاف آگѧѧاهی طبقѧѧاتی، قѧѧدرت سѧѧازمان يافتѧѧه و ظرفيѧѧت عمѧѧل انقلابѧѧی طبقѧѧه ی : اسѧѧت

 سرمايهکتاب  اين فصل از نظريه مارکسيستی در       ). به اضافه ی رهبری انقلابی    (کارگر  
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شايد مارکس می خواست از آن در کتاب مربوط به دولت بحѧث نمايѧد،               . ثبت نشده است  

بѧѧه    . کتѧѧابی کѧѧه مѧѧی خواسѧѧت آن را بنويѧѧسد و حتѧѧی موفѧѧق بѧѧه طѧѧرح فهرسѧѧت آن هѧѧم نѧѧشد

هر حѧال او بѧا ايѧن کѧه بѧسياری از نظريѧاتش در مقѧالات و نامѧه هѧايش درج گѧشته انѧد،                            

اين بѧه عهѧده ی   .  انديشه اش در اين باره ارائه نکرده است       هيچ گونه بيان نظام دار از     

پيروانش از جمله لنين، تروتسکی و روزا لوکزامبورگ افتاد کѧه بѧه طѧور نظѧام دار بѧه            

  .خوانده شود بپردازند» نظريه ی مارکسيستی عنصر سوبژکتيو«آن چه می تواند 

ن طول عمری بيش بقای سرمايه داری در بيشتر کشورهای صنعتی تا به امروز، بدا  

اما اين نکته چنѧين معنѧی نمѧی دهѧد کѧه       . از آن چه مارکس پيش بينی می کرد داده است         

 پيش بينی شده، افتѧاده      سرمايهنظام سرمايه داری اساساً به راستائی جدا از آن چه در            

است و بدين معنی هم نيѧست کѧه ايѧن نظѧام توانѧسته راه حلѧی بѧر بحѧران هѧای دوره ای                          

 روسيه و به خѧصوص پѧس از جنѧگ     ١٩٠٥برعکس، پس از انقلاب     . دخود ايجاد نماي  

  .اوّل جهانی چنين بحران هائی مشخصه ی اصلی تاريخ معاصر شده اند

امѧا  . در متن چنين بحران هائی سرمايه داری در بسياری از کشورها سرنگون شدند           

   بѧѧرخلاف آن چѧѧه مѧѧارکس انتظѧѧار داشѧѧت، ايѧѧن سѧѧرنگونی در کѧѧشورهائی کѧѧه پرولتاريѧѧای

 بѧѧѧه عنѧѧѧوان معلѧѧѧول       -آن هѧѧѧا هѧѧѧم از نظѧѧѧر عѧѧѧددی و هѧѧѧم از نظѧѧѧر اقتѧѧѧصادی رشѧѧѧد يافتѧѧѧه    

 يعنѧѧی کѧѧشورهائی کѧѧه طبقѧѧه ی بѧѧورژوازی    -گѧѧسترده تѧѧرين شѧѧکل رشѧѧد سѧѧرمايه داری   

بلکѧѧه در کѧѧشورهائی بѧѧه وقѧѧوع پيوسѧѧت کѧѧه بѧѧورژوازی در    . مقتѧѧدری هѧѧم دارنѧѧد رخ نѧѧداد

اسѧѧب نيروهѧѧای سياسѧѧی بѧѧه سѧѧود  آن هѧѧا بѧѧه ضѧѧعيف تѧѧرين نѧѧوع خѧѧود وجѧѧود داشѧѧت و تن  

ايѧن  . پرولتاريای جوان بود که حمايت قيام عظيم دهقانی را نيز به خود جلب کѧرده بѧود                

انحراف تاريخی صرفاً زمانی درک می شود که بتوانيم در تحليل خود دو عامل اساسѧی       

از يک سو انکشاف امپرياليزم و تѧأثير آن در اکثريѧت افѧراد انѧسان کѧه                  : را وارد سازيم  

قѧانون تکامѧل    (در جوامع از نظر اجتماعی و اقتصادی توسعه نيافته زنѧدگی مѧی کردنѧد                

و از سوی ديگر مناسبات درونѧی ميѧان فقѧدان تجربѧه ی انقلابѧی از           ) ناموزون و مرکب  

 -١٩١٤(امپريѧѧاليزم » رشѧѧد ارگانيѧѧک«سѧѧوی طبقѧѧه ی کѧѧارگر اروپѧѧا در دوران طѧѧولانی 
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م سوسيال دمکراسی در جامعه ی بورژوا و و اصلاح طلبی رشد يابنده و ادغا  ) ١٨٩٠

دولѧѧت بѧѧورژوائی کѧѧه مѧѧسئول شکѧѧست نخѧѧستين بحѧѧران انقلابѧѧی گѧѧسترده در غѧѧرب در           

بѧه عنѧوان نتيجѧه ی ايѧن     ). بيش از همه در آلمѧان و ايتاليѧا        ( بود   ١٩١٨ -٢٣سال های   

                  ѧی طبقѧين المللѧبش بѧشت و جنѧزوی گѧيه منѧد روسѧلاب پيروزمنѧارگر  شکست، انقѧه ی ک

ѧѧه        وارد شѧѧای دهѧѧال هѧѧی از سѧѧه آرامѧѧرفاً بѧѧروج از آن صѧѧد و خѧѧتالينی شѧѧره ی اسѧѧب تي

نظريه ی مارکسيستی عنصر  «اين همه ما را به آن چه که به عنوان           .  آغاز شد  ١٩٥٠

از آن ياد شده  باز می گرداند و شѧرح مѧی دهѧد کѧه چѧرا پѧس از رشѧد غنѧی              » سوبژکتيو

بѧه مѧدت يѧک ربѧع قѧرن در       ١٨٩٥ -١٩٣٠نظريه ی اقتѧصادی مارکسيѧستی در دوران        

  .اين زمينه رکود کامل ايجاد شد

ر مѧѧسأله از اشѧѧتباه گѧѧرفتن د » نظريѧѧه ی سѧѧرنگونی سѧѧرمايه داری  «جѧѧدل در مѧѧورد  

يکѧѧی ايѧѧن مѧѧسأله اسѧѧت کѧѧه آيѧѧا جانѧѧشين شѧѧدن    . متمѧѧايز بѧѧه جѧѧای هѧѧم صѧѧدمه ديѧѧده اسѧѧت  

 آيѧѧا ايѧѧن جانѧѧشينی محѧѧصول  ( سوسѧѧياليزم در پѧѧی سѧѧرمايه داری اجتنѧѧاب ناپѧѧذير اسѧѧت؟    

و مѧسأله ديگѧر ايѧن    ) اجتناب ناپذير تناقض های درونی وجه توليد سرمايه داری است؟     

اسѧѧت کѧѧه آيѧѧا در صѧѧورت غيبѧѧت انقѧѧلاب سوسياليѧѧستی، سѧѧرمايه داری مѧѧی توانѧѧد بѧѧرای     

هميشه به حيات خود ادامه دهد؟ پاسخ منفی به سؤال اول به هيچ وجه به معنی پاسѧخ                  

يست های کلاسѧيک بѧه دنبѧال مѧارکس جѧوان           در واقع مارکس  . مثبت به سؤال دوم نيست    

  .يا سوسياليزم يا بربريت: أله را به اين صورت عنوان ساخته اندمس

مصيبت های اجتماعی که بشريت پس از آشويتس و هيروشيما و اکنون در عراق و          

افغانѧѧѧستان تحمѧѧѧل کѧѧѧرده اسѧѧѧت نѧѧѧشان مѧѧѧی دهنѧѧѧد کѧѧѧه در نکتѧѧѧه ی بѧѧѧالا هѧѧѧيچ جنبѧѧѧه ی        

کѧه ايѧن نکتѧه اثبѧاتی بѧر نيѧروی تخريبѧی نهѧانی وحѧشتناک                  وجود نѧدارد بل   » رمانيتکی«

شدن شخصی بѧه مثابѧه   توليد ارزش مبادله، انباشت سرمايه و مبارزه جهت ثروتمندتر        

مکѧانيزم مѧشخص سѧقوط اقتѧصادی سѧرمايه داری مѧی توانѧد               . اهدافی در خود می باشѧد     

تنѧزل سѧاعات    (مناسѧبات درونѧی سѧقوط توليѧد ارزش          . راه را بر زمينه ی اصلی باز کند       

مѧѧѧشکلات رشѧѧѧد يابنѧѧѧده تحقѧѧѧق ارزش افزونѧѧѧه، رشѧѧѧد    ) کѧѧѧار منѧѧѧتج از نيمѧѧѧه خودکѧѧѧاری  
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محصولات زائد و نه ورود به روند بازتوليد، کمبود دائمی منابع ملی، و بالاتر از همѧه                 

اما دلائل قѧاطع مѧی تѧوان    . نزول درازمدت نرخ سود، هنوز به روشنی مشهود نشده اند       

 ѧѧای اساسѧѧدوديت هѧѧه محѧѧود  آورد کѧѧرمايه داری وجѧѧد سѧѧبات توليѧѧاق مناسѧѧی در راه انطب

دارد و ايѧѧن محѧѧدوديت هѧѧا بѧѧه طѧѧور روزافѧѧزون در حѧѧوزه هѧѧای گونѧѧاگون خѧѧود را نمايѧѧان   

  .می سازند

بحѧѧران هѧѧای نظѧѧامی، سياسѧѧی، اجتمѧѧاعی، پѧѧولی، فرهنگѧѧی و سѧѧرمايه داری ادامѧѧѧه          

 و آن چه کѧه ايѧن کتѧاب          سرمايهعلاوه بر اين به احتمال زياد ثابت خواهد شد که           . دارند

 يعنѧی تحليѧل علمѧی از جامعѧه ی بѧورژوائی، تحليلѧی کѧه بيѧانگر آگѧاهی                -معرّف آن است  

 سѧѧهم قѧѧاطعی در جهѧѧت بѧѧر نشѧѧستن -طبقѧѧاتی پرولتاريѧѧا در بѧѧالاترين درجѧѧه آن مѧѧی باشѧѧد 

جامعه ای بدون طبقه و متشکل از توليدکنندگان همبѧسته بѧه جѧای سѧرمايه داری ايفѧاء                  

  .  کرده است

  

  ٢٠٠٦نوامبر 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 ٥٦
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   چاپ اول چاپ اولیی  ديباچهديباچه
  

اثری که امروز نخستين بخش آن را به عموم عرضѧه مѧی کѧنم دنبالѧه نوشѧته مѧن در              

 فاصѧله طѧولانی   .  انتѧشار يافѧت  ١٨٥٩ اسѧت کѧه در سѧال    ∗ انتقѧاد از علѧم اقتѧصاد    یبѧاره 

طѧع کѧار    آن جاسѧت کѧه بيمѧاری چنѧدين سѧاله ای بارهѧا موجѧب ق       ازبين آغاز و ادامه آن  

  .من گرديد

ايѧѧن کѧѧار تنهѧѧا از . محتѧѧوی نوشѧѧته سѧѧابق در فѧѧصل اول ايѧѧن بخѧѧش خلاصѧѧه شѧѧده اسѧѧت

جهت پيوستگی و استقامت کامل مѧسائل انجѧام نيافتѧه بلکѧه مطلѧب نيѧز بهتѧر بيѧان شѧده                 

تا آن جا که اوضاع و احوال به من اجازه داده اند برخی نکѧات را کѧه سѧابقاً فقѧط          . است

 بѧѧودم بѧѧسط داده ام و بѧѧه عکѧѧس پѧѧاره ای ديگѧѧر را کѧѧه بѧѧه تفѧѧصيل  بѧѧه اشѧѧاره اکتفѧѧا کѧѧرده

طبعاً بخش هائی که به تاريخ تئوری ارزش و پول اختѧصاص            . آورده بودم کوتاه نمودم   

د ولѧی بѧا وجѧود ايѧن خواننѧده نوشѧته سѧابق در                يѧ داده شده بود در اين نوشته حѧذف گرد        

  .ی خواهد يافتيادداشت های فصل اول منابع تازه راجع به تاريخ آن تئور

هѧر علمѧی صѧدق مѧی کنѧد و بѧه همѧين           دربѧاره ی     اين حقيقت . هر آغازی دشوار است   

 جهت فهم فصل اول و به ويژه قسمت هائی که به تحليل کالا اختصاص داده شѧده اسѧت                    

در خѧصوص تحليѧل ماهيѧت ارزش و هѧم چنѧين      . بزرگ ترين دشواری را ايجѧاد مѧی کنѧد      

  .٢امکان داشت آن را همه فهم بيان نمايممقدار ارزش کوشيده ام تا حدی که 

                                                 
∗- Zur Kritik der politischen Okonomie 
 در f. Lassales اين عمل بيشتر به نظر من ضرورت يافت هنگامی که فردريک لاسال -٢

 در آن جا که وی مدعی اسѧت  Schulze Delitzschخود عليه شولتسه دليچ بخشی از نوشته ی 
ضѧمناً  .  توضيحات مرا در اين باب بيان می کند سوء تفاهمات مهمی ايجاد نمودروح و چکيده ی  

 ٥٧ 
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 شکل ارزش که صورت آماده آن شکل پول است بسيار توخالی و ساده است ولی بѧا                

لااقѧل بѧه   اين حال بيش از دو هزار سال است که فکر بشر بѧا آن کѧه توفيѧق يافتѧه اسѧت         

 طور تقريب اشѧکال پѧر مغزتѧر و بѧه مراتѧب پيچيѧده تѧری را تجزيѧه کنѧد بѧرای کѧشف آن                    

 به عѧلاوه     و چرا؟ برای اين که مطالعه اجسام مرکب آسان تر از سلول است           . می کوشد 

در تجزيѧѧه اشѧѧکال اقتѧѧصادی اسѧѧتفاده از ميکروسѧѧکوپ يѧѧا معѧѧرف هѧѧای شѧѧيميائی ميѧѧسر   

  . قوه تجريد و انتزاع بايد جبران اين دو را بکند.نيست

 شѧکل  -کѧالا  يا صѧورت ارزشѧی   -اما برای جامعه بورژوائی شکل کالائی محصول کار       

 تحليѧل بѧه تردسѧتی     ايѧن در ديѧده عѧامی چنѧين مѧی نمايѧد کѧه کѧار          . سلولی اقتصادی اسѧت   

راسѧѧت اسѧѧت تردسѧѧتی هѧѧست ولѧѧی تنهѧѧا در معنѧѧائی کѧѧه علѧѧم تѧѧشريح     . کѧѧشانده مѧѧی شѧѧود 

  .ميکروبی به تردستی می پردازد

 بѧه دشѧواری      نѧسبت  اين به استثناء قسمت مربوطѧه بѧه شѧکل ارزش نمѧی تѧوان               بنابر

 البته من خوانندگانی را در نظر می گيѧرم کѧه مѧی خواهنѧد                .کتاب شکايت داشت  فهم اين   

  .اين ميل دارند بيانديشند رچيز تازه ای بياموزند و بناب

يѧѧا پروسѧѧه هѧѧای طبيعѧѧت را در جѧѧائی مѧѧورد   : علѧѧم طبيعѧѧی دو طريقѧѧه اختيѧѧار مѧѧی کنѧѧد  

رد تѧأثير  مѧی شѧود و کمتѧر مѧو       که کامل ترين صورت آن ها نمѧوده          مطالعه قرار می دهد   

  تجربيѧات خѧود را در شѧرايطی انجѧام مѧی دهѧد کѧه سѧير                   عوامل مختل کننѧده هѧستند و يѧا        

  .کندی بی خدشه پروسه را تأمين م

 توليѧد سѧرمايه داری و      ی چه را کѧه مѧن قѧصد دارم در ايѧن اثѧر تحقيѧق کѧنم شѧيوه                    آن

  .مناسبات توليدی و مبادله های منطبق با آن است

                                                                                                      
بگوئيم وقتی فردريک لاسال تمام مطالب عمومی نظری کار اقتصادی خويش را تقريبѧاً کلمѧه بѧه     

مثѧل آن چѧه کѧه مربѧوط بѧه صѧفت             (مه از نوشته هѧای مѧن بѧدون ذکѧر مأخѧذ آن اقتبѧاس مѧی کنѧد                     کل
و غيѧѧѧره و غيѧѧѧره و حتѧѧѧی  ) تѧѧѧاريخی سѧѧѧرمايه ياهمبѧѧѧستگی مناسѧѧѧبات توليѧѧѧد و طѧѧѧرز توليѧѧѧد اسѧѧѧت   

اصطلاحاتی که من شخصاً به وجود آورده ام به کار مѧی بѧرد لابѧد ضѧروری تبليغѧی او را وادار            
 بديهی است منظور من بحث درباره ی تفصيلاتی که وی آورده و نتѧايج            .به اين عمل نموده است    

  .من به هيچ وجه کاری به اين مطلب ندارم. علمی که از آن ها گرفته است نيست
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به همين سبب اين کѧشور  . سيک اين نوع توليد بوده استکنون انگلستان محل کلا  تا

حالا اگر خواننѧده    . عمده ترين شاهد برای بيان و تشريح نظريات من واقع گرديده است           

 شѧانه هѧای    ∗آلمانی در مورد وضع کارگران صنعتی و کشاورزی انگليسی فريسی مѧآب           

 و بگويѧد کѧه در آلمѧان    خود را بالا بياندازد و يا بخواهد خوش بينانه خود را تسلی دهѧد  

   ѧѧه بѧѧوانم کѧѧی تѧѧن نمѧѧز ايѧѧست، جѧѧدک نيѧѧاع بѧѧدتی اوضѧѧا مѧѧوز تѧѧزنمه هنѧѧگ بѧѧن ، وی بانѧѧاي

     بѧѧه خѧѧودی ). De te fabule narratur. (سرگذشѧѧت خѧѧود تѧѧست کѧѧه نقѧѧل مѧѧی کѧѧنم  

  اجتمѧѧاعی کѧѧه از قѧѧوانين طبيعѧѧی توليѧѧد      تѧѧضادهایدانѧѧايی درجѧѧه عѧѧالی  خѧѧود سѧѧخن از  

 بѧر سѧر خѧود ايѧن      - سخن بر سر خѧود ايѧن قѧوانين         .ستسرمايه داری ناشی می شوند ني     

  .پولادين تأثير می کنند و چيره می شوندتمايلات است که با ضرورتی 

ست به کشوری که کمتر توسعه يافته        ا کشوری که از لحاظ صنعت جلوتر از ديگران       

در کشور ما آن جا کѧه       . حالا از اين مطلب می گذريم     . منظره آينده اش را نشان می دهد      

توليد سѧرمايه داری حѧق آب و گѧل پيѧدا کѧرده مѧثلاً در کارخانجѧات بѧه معنѧای واقعѧی آن                          

مѧا در هѧر     . اوضاع بدتر از انگلستان است زيرا پارسѧنگ قѧوانين کارخانѧه وجѧود نѧدارد               

يک از رشته های ديگر مثل همه کشورهای قاره ای اروپای غربѧی نѧه تنهѧا از توسѧعه                

در جѧوار مѧصائب     . ی بѧودن رشѧد آن رنѧج مѧی بѧريم           توليد سرمايه داری بلکه از غيرکѧاف      

در شѧيوه هѧای توليѧدی     جديد يک سلسله از عيوب ارثی که زائيده در جا زدن دائمی مѧا             

بѧѧه هنگѧѧام در زمينѧѧه مناسѧѧبات     باسѧѧتانی و سѧѧپری شѧѧده اسѧѧت بѧѧا کليѧѧه عѧѧواقبی کѧѧه نѧѧا       

 زنѧدگان  مѧا تنهѧا از  . اجتماعی از آن ها ناشی می گردد، ما را تحت فشار قرار مѧی دهنѧد           

                                                 
 فريѧѧسيان پيѧѧروان يکѧѧی از شѧѧعب باسѧѧتانی مѧѧذهب    pharisäisch, phrisafque فريѧѧسی -∗

دند و در اصطلاح زبان های اروپائی به يهودند که تظاهر به تقدس و تقوی را شعار قرار داده بو
  .اشخاص رياکار و قلب اطلاق می گردد
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 Le mort saisit le vif. رنѧج نمѧی بѧريم بلکѧه مردگѧان نيѧز مѧا را عѧذاب مѧی دهنѧد          

  ∗)مرده زنده را فرا می گيرد(

آمѧѧѧار اجتمѧѧѧاعی آلمѧѧѧان و کѧѧѧشورهای غѧѧѧرب اروپѧѧѧای بѧѧѧری در مقايѧѧѧسه بѧѧѧا آن چѧѧѧه در  

ولѧی بѧا ايѧن همѧه گوشѧه پѧرده را بѧه قѧدر کفايѧت          . يز استچانگلستان می گذرد فقير و نا   

  . لابلای آن ديد از را∗∗مدوزی  زند تا بتوان سربالا می

هѧѧای ادواری بѧѧرای   ن اگѧѧر دولѧѧت هѧѧا و پارلمѧѧان هѧѧای مѧѧا ماننѧѧد انگلѧѧستان کميѧѧسيو        

بازرسی وضع اقتصادی تعيين می کردند و اين هيئت ها هم چنان دارای اختيارات نامه               

أموريѧت   حقايق بودند و نيز امکان داشѧت هѧم چѧون انگلѧستان بѧرای ايѧن م            برای تحقيق 

مردانی با صѧلاحيت و بѧی طѧرف و بѧی ملاحظѧه ماننѧد بازرسѧان کѧار، گѧزارش دهنѧدگان                        

اسѧتثمار   دربѧاره ی   ی بهداشѧت عمѧومی، کميѧسرهای مѧأمور تحقيѧق           دربѧاره ی     پزشکی

          وضѧع خѧاص خѧود وحѧشت      و کودکان و شرايط سکنی و غѧذا پيѧدا نمѧود آن گѧاه از           نزنا

  .می کرديم

وها را دنبال کند خويشتن را بѧا کلاهѧی از ابѧر مѧی پوشѧاند ولѧی       پرسه برای اين که دي 

  يѧوان  دما در عوض کلاه ابر بر ديدگان و گѧوش هѧای خѧود مѧی کѧشيم تѧا بتѧوانيم وجѧود                         

  .را انکار کنيم

مريکѧا در قѧرن   آ هѧم چنѧان کѧه جنѧگ اسѧتقلال      .بيهوده مѧا را در ايѧن بѧاب وهѧم نگيѧرد            

مريکا در  آ ناقوس خطر بود جنگ داخلی        ی هيجدهم برای طبقه متوسط اروپا به منزله      

  . کارگر اروپا اعلام خطری است ی نوزدهم برای طبقه یسده

ايѧن  . در انگلستان جريان دگرگونی هѧای اجتمѧاعی را مѧی تѧوان بѧا دسѧت لمѧس نمѧود                    

. تحولات در نقطه معينی از اعتلاء خود ناگزير موجب واکنش در قѧاره اروپѧا مѧی گѧردد                  
                                                 

 اشاره به قاعده حقوقی اسѧت کѧه در قѧرون وسѧطی بѧرای ايѧن کѧه وارث بتوانѧد بѧه محѧض                           -∗
اين قاعده که درمتن آلمانی به زبان . فوت در ترکه متوفی دخل و تصرف کند وضع گرديده است

  . پاريس اقتباس گرديده استفرانسه ذکر شده از کتاب عادات
∗∗ - Meduse             انѧتانی يونѧای باسѧسانه هѧه افѧا بѧه بنѧت کѧادوئی اسѧه زن جѧی از سѧدوز يکѧم 

 پسر زئوس خѧدای  perseus, perseeبينندگان را تبديل به سنگ می کردند و پرسه يا پرسئوس 
  .خدايان پهلوان داستانی يونان سر او را بريد
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 خѧشن تѧر يѧا        شѧکل  زبѧور برحѧسب درجѧه تکامѧل طبقѧه کѧارگر           در اين صѧورت تحѧولات م      

قطѧѧع نظѧѧر از جهѧѧات عѧѧالی تѧѧر، نفѧѧع طبقѧѧه حاکمѧѧه  . انѧѧسانی تѧѧری بѧѧه خѧѧود خواهѧѧد گرفѧѧت 

آورد و سѧد     کنونی در اين است که کليه موانعی را که مѧی تѧوان قانونѧاً تحѧت اختيѧار در                   

  .راه تکامل طبقه کارگر است از پيش پايش بردارد

که من در اين جلد بخѧش بزرگѧی را بѧه تѧاريخ، محتѧوی و نتѧايج                   به همين جهت است     

هѧѧر ملتѧѧی مѧѧی توانѧѧد و بايѧѧد در مکتѧѧѧب      . قѧѧوانين کѧѧارگری انگلѧѧستان تخѧѧصيص داده ام    

حتѧѧی هنگѧѧامی کѧѧه جامعѧѧه ای در مѧѧسير قѧѧانون طبيعѧѧی تکامѧѧل خѧѧويش  . ديگѧѧران بيѧѧاموزد

 تکامѧل اجتمѧاع      ما در اين اثر همين است که قانون اقتصادی          و هدف غائی   -افتاده است 

 نمی تواند از مراحل طبيعی تکامل خود بجهѧد و نѧه ايѧن کѧه ممکѧن      -نوين را کشف کنيم   

آن چѧه کѧه مѧی توانѧد ايѧن اسѧت کѧه              .  فرمان اين مراحل را زائل سѧازد        ی است به وسيله  

  .درد زايمان را کوتاه تر و ملايم تر کند

ايه دار و مالѧک      سѧرم   ی برای رفѧع هرگونѧه سѧوء تفѧاهم اضѧافه مѧی کنѧيم  کѧه چهѧره                   

در اين جا از افراد فقط به مثابѧه تجѧسم مقѧولات اقتѧصادی،               .  سرخاب نياز دارد   بهزمين  

  .نمايندگان مناسبات و منافع معين طبقاتی بحث شده است

نظريه من که تحول سѧاخت اقتѧصادی جامعѧه را يѧک پروسѧه طبيعѧی و تѧاريخی تلقѧی                      

ناسباتی می شمارد که خود محصول می کند کمتر از هر عقيده ديگری فرد را مسئول م        

اجتماعی آن است با اين که از نظѧر ذهنѧی فѧرد مѧی توانѧد خѧود را مѧا فѧوق آن مناسѧبات                

  .قرار دهد

در علم اقتصاد تحقيق آزاد علمی تنهѧا بѧا همѧان دشѧمنی کѧه بѧرای شѧعب ديگѧر دانѧش            

طبع خاص موضوعی کѧه مѧورد بحѧث آن اسѧت شѧديدترين      . کندمی وجود دارد تصادف ن   

حقيرتѧѧرين و کينѧѧه تѧѧوزترين شѧѧهوات نفѧѧسانی کѧѧه در سѧѧينه انѧѧسانی مѧѧی جوشѧѧد يعنѧѧی    و 

مѧثلاً کليѧسای عѧالی انگلѧستان سѧی و      . حرص نفѧع شخѧصی را بѧر ضѧد خѧود مѧی انگيѧزد            

اصول سی و نه گانه دين خود را آسان تر می بخشد تا تعرضѧی بѧر يѧک          ه  هشت حمله ب  

ا خدوانѧѧد در مقابѧѧل انتقѧѧاد   و در روزگѧѧار مѧѧا مخالفѧѧت بѧѧ   . سѧѧی و نهѧѧم از درآمѧѧد خѧѧويش   

 ٦١ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

با وجود اين نمی تѧوان در       . مناسبات کهن مالکيت از معاصی صغيره محسوب می شود        

مثلاً من خواننѧده را بѧه کتѧاب آبѧی کѧه چنѧد هفتѧه اسѧت         . اين زمينه پيشرفت را منکر شد     

 :تحت عنوان
 

"Correspondence with her Majesty`s Mission Abroad,  

regarding Industrial Question and Trades`Uaion." 
  

مکاتبه با ميسيون اعليحضرت در خارجه راجع به مѧسائل صѧنعتی و اتحاديѧه هѧای                 ( 

  .انتشار يافته است مراجعه می دهم) کارگری

نماينѧدگان سѧѧلطنت انگلѧستان در خارجѧѧه بѧه صѧѧراحت در ايѧن کتѧѧاب مѧی گوينѧѧد کѧѧه در      

 اروپѧای بѧری تحѧول روابѧط کنѧونی      آلمان، فرانسه و خلاصه در کليѧه کѧشورهای متمѧدن        

در . سѧѧرمايه و کѧѧار همѧѧان انѧѧدازه محѧѧسوس و غيرقابѧѧل اجتنѧѧاب اسѧѧت کѧѧه در انگلѧѧستان   

مريکѧای  آ معѧاون رئѧيس جمهѧور        ∗همين زمان از سوی ديگر اقيانوس اطلس آقای ويѧد         

پѧѧس از الغѧѧاء بردگѧѧی تغييѧѧر شѧѧرايط "شѧѧمالی در اجتماعѧѧات عمѧѧومی اعѧѧلام مѧѧی دارد کѧѧه 

  ."ت ارضی در دستور روز قرار می گيردسرمايه و مالکي

اين ها علائمی از زمѧان هѧستند کѧه نѧه قبѧای ارغѧوانی و نѧه طيلѧسان سѧياه هѧيچ يѧک                      

ايѧن  .  معجѧزه خواهѧد شѧد      امنظѧور ايѧن نيѧست کѧه فѧرد         . توانائی پنهان کردن آن را ندارند     

 علائم به ما نشان می دهد که حتی در بين طبقات حاکمه دارد ايѧن نکتѧه درک مѧی شѧود         

م قابل تکاملی اسѧت کѧه دائمѧاً در حѧال            زکه جامعه کنونی ريخته ثابتی نيست بلکه ارگاني       

  .تطور است

و شѧѧکل هѧѧای مجمѧѧوع  ) کتѧѧاب دوم(جلѧѧد دوم ايѧѧن نوشѧѧته از پروسѧѧه گѧѧردش سѧѧرمايه  

  .بحث خواهد کرد) کتاب سوم(پروسه 

  .تاريخ تئوری را بيان خواهيم نمود) کتاب چهارم(در جلد سوم و آخر کتاب 

                                                 
∗ - Wade 
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در . هѧѧر قѧѧضاوتی کѧѧه ناشѧѧی از انتقѧѧاد علمѧѧی باشѧѧد بѧѧا آغѧѧوش بѧѧاز پذيرفتѧѧه خواهѧѧد شѧѧد

برابر قضاوت های قبلی که به اصطلاح افکار عمومی خوانده می شود و من هرگѧز در                 

قبال آن ها گذشتی نکѧرده ام هѧم چنѧان کѧلام آن مѧرد بѧزرگ فلورانѧسی را شѧعار خѧويش            

 :قرار می دهم که گفت
 

Segui il tuo cirso, e lascia dir le genti! 
  

 ).راه خود گير و بگذار مردم هر چه می خواهند بگويند( 

  

  کارل مارکس
 ١٨٦٧ ژوئيه ٢٥لندن، 
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  پی گفتار برای چاپ دومپی گفتار برای چاپ دوم
  

لازم اسѧѧت بѧѧدواً راجѧѧع بѧѧه تغييراتѧѧی کѧѧه در چѧѧاپ دوم ايѧѧن کتѧѧاب بѧѧه عمѧѧل آمѧѧده اسѧѧت     

  روشѧن تѧر شѧدن تقѧسيم بنѧدی کتѧاب بѧه چѧشم           . توضيحاتی به خوانندگان چѧاپ اول بѧدهم       

يادداشت های تѧازه همѧه جѧا تحѧت عنѧوان حواشѧی چѧاپ دوم تѧذکر داده شѧده             . می خورد 

  :اما راجع به متن کتاب مهم ترين ملاحظات به قرار زيراست. است

   در بنѧѧѧد اول از فѧѧѧصل يکѧѧѧم موضѧѧѧوع انتѧѧѧزاع ارزش از راه تجزيѧѧѧه معѧѧѧادلاتی کѧѧѧه بѧѧѧه    

.  ارزش مبادله بيان می شود با دقت علمی بيشتری انجام شده است     آن ها هر    ی وسيله

هم چنين بستگی بين ماهيت ارزش و تعيين مقدار ارزش به وسيله زمѧان کѧار اجتماعѧاً      

لازم که در چاپ اول فقѧط بѧه آن اشѧاره شѧده بѧود در ايѧن جѧا بѧه طѧور وضѧوح برجѧسته                         

  .شده است

در چاپ اول دو نوع بيان از مطلѧب       که   نظر به اين  ) شکل ارزش (بند سوم فصل اول     

بѧه طѧور گѧذرا متѧذکر مѧی شѧوم کѧه دوسѧت مѧن دکتѧر               . شده بود کاملاً اصѧلاح شѧده اسѧت        

 به ديѧدن  ١٨٧٦در بهار سال   .  موجب اين دو نوع بيان مطلب گرديد       ∗کوگلمان هانوری 

کوگلمѧان  .  رسѧيد او رفته بودم که از هامبورگ نخستين جزوه های کتاب بѧرای تѧصحيح    

ی شѧکل ارزش اغلѧب خواننѧدگان بѧه توضѧيحات اضѧافی        دربѧاره ی  اعد نمود کهمرا متق 

                                                 
∗- Dr. L. Kugelmann in hannover  انورѧ١٩٠٢ -١٨٢٨( يکی از اطباء معروف ه (

 .عضو بين الملل اول و يکی از طرفداران پر حرارت مارکس و از مبلغين کتاب کاپيتال
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در (اغلѧب مطالѧب آخѧرين بخѧش اول          . باشѧد نيѧاز دارنѧد      داشѧته    که بيشتر جنبه ی درسی    

  .تغيير يافته است) يش صفتی کالا و غيرهتف

گرفته است زيѧرا بѧه      قرار  با دقت مورد تجديد نظر      ) معيار ارزش (بند اول فصل سوم     

داده شده اين قѧسمت     ) ١٨٥٩انتقاد علم اقتصاد، برلين     (د توضيحاتی که در کتاب      استنا

اً قѧسمت دوم آن بѧه نحѧو فاحѧشی           صفѧصل هفѧتم مخѧصو     . به اغماض مطѧرح گرديѧده بѧود       

  .تغيير يافته است

بی فايده است کليه تغييرات جزئی که در متن بѧه عمѧل آمѧده و اغلѧب فقѧط مربѧوط بѧه                      

    ѧѧا بيѧѧن جѧѧت در ايѧѧشاء اسѧѧبک انѧѧشيده      . اوريمسѧѧاب کѧѧام کتѧѧه تمѧѧلاحات بѧѧن اصѧѧه ايѧѧدامن       

 فرانѧسه ايѧن کتѧاب را کѧه در پѧاريس انتѧشار        ی با وجود اين اکنون که ترجمѧه      . می شود 

عضی از قسمت هѧای مѧتن آلمѧانی         بيافته است ازنو ملاحظه می کنم متوجه می شوم که           

 مѧی شѧد و در جѧای         در جѧائی مѧی بايѧستی عميقѧاً اصѧلاح          . احتياج به اصلاح داشته است    

ا دقѧت بيѧشتری در حѧذف پѧاره ای نادرسѧتی هѧا               يديگر تجديد نظر جدی در سبک انشاء        

 در ميѧان  ١٨٧١ولی فرصت نبود زيرا در پائيز سѧال     . که راه يافته بود ضرورت داشت     

اول کتѧاب نايѧاب شѧده اسѧت و چѧاپ دوم             انواع کارهای فوتی به من خبر رسيد که چѧاپ           

  .غاز گردد آ١٨٧٢بايد از ژانويه 

حسن قبولی که کاپيتال با سѧرعت زيѧاد ميѧان محافѧل وسѧيع طبقѧه کѧارگر آلمѧان يافѧت                       

 مردی که از نظѧر اقتѧصادی نماينѧده طѧرز            ∗آقای ماير . خود بهترين پاداش کار من است     

فکѧѧر بѧѧورژوائی اسѧѧت و در شѧѧهر ويѧѧن صѧѧاحب صѧѧنعت اسѧѧت، در ايѧѧام جنѧѧگ آلمѧѧان و        

به خوبی نشان داد که آن شم نيرومنѧد تئوريѧک           فرانسه جزوه ای منتشر نمود و در آن         

که به منزله دارائی ارثی آلمان ها معرفی می شد از بين طبقات به حѧساب تربيѧت يافتѧه      

  .آلمان رخت بربسته و به عکس در ميان طبقه کارگر از نو زندگی يافته است

                                                 
∗- Sigmund Mayer  
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وسѧتاو   گ-تا اين ساعت علم اقتصاد در آلمان به منزله علمی خارجی باقی مانده است 

در ) بيѧان تѧاريخی تجѧارت و صѧنعت و غيѧره     ( در کتѧابی کѧه تحѧت عنѧوان           ∗∗فون گوليش 

 انتشار داد اکثر جهات تاريخی را که در کشور ما مانع توسѧعه طѧرز توليѧد                  ١٨٣٠سال  

                  ѧوده بѧوگيری نمѧد جلѧورژوائی جديѧاع بѧشکيل اجتمѧه از تѧه سرمايه داری شده و بالنتيج

ايѧن زمينѧه مѧساعد بѧرای علѧم           بنѧابر . ده اسѧت  خصوص در قسمت اول کتابش روشن کر      

اقتصاد وجود نداشت، بلکه مانند کѧالائی سѧاخته و پرداختѧه از انگلѧستان وارد گرديѧد و       

بيѧѧان نظѧѧری آن چѧѧه در واقعيѧѧت . اسѧѧتادان آلمѧѧانی هѧѧم چѧѧون دانѧѧش آمѧѧوزانی بѧѧاقی ماندنѧѧد

               ѧه معنѧد کѧای آن زندگی خارجی می گذشت در دست آنان مجموعه ای از عقايد محجر ش

. کردندی را به مقتضای دنيای خرده بورژوائی اطراف خود تفسير و بالنتيجه تحريف م    

اين احساس ناتوانی علمی را که فرونشاندنی نبود و اين نѧاراحتی وجѧدان را کѧه ناشѧی                   

ای هѧ از قدم گذاشتن در زمينѧی ناشѧناس بѧود، کوشѧيدند پѧشت بѧساطی از فѧضل فروشѧی                      

 قѧѧرض ∗ مѧѧواد خѧѧارجی کѧѧه از علѧѧوم بѧѧه اصѧѧطلاح اداریادبѧѧی و تѧѧاريخی يѧѧا بѧѧا قѧѧاتی زدن

  بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر انبѧѧوه درهمѧѧی از اطلاعѧѧات کѧѧه از بѧѧرزخ آن  . گرفتѧѧه انѧѧد پنهѧѧان سѧѧازند

  .بايد هر داوطلب سرشار از آرزوی بوروکراسی آلمان بگذرد

 توليد سرمايه داری با سرعت در آلمان توسعه يافѧت و از هѧم اکنѧون                 ١٨٤٨ از سال 

ولی با اين وجود اقبال بѧيش از گذشѧته          . رگيجه آور آن پديدار شده است     شکوفه های س  

تѧا وقتѧی کѧه مѧی توانѧستند بѧی طرفانѧه بѧه علѧم اقتѧصاد                    . به متخصصين مѧا روی نيѧاورد      

بپردازنѧѧد مناسѧѧبات جديѧѧد اقتѧѧصادی در واقعيѧѧت آلمѧѧان وجѧѧود نداشѧѧت و هنگѧѧامی کѧѧه ايѧѧن 

ديگѧѧر فرصѧѧت زيѧѧادی بѧѧرای   مناسѧѧبات وارد زنѧѧدگی شѧѧد اوضѧѧاع بѧѧه نحѧѧوی در آمѧѧد کѧѧه     

مѧѧادامی کѧѧه علѧѧم  . مطالعѧѧات بѧѧی طرفانѧѧه در محѧѧيط بѧѧورژوائی موجѧѧود بѧѧاقی نمانѧѧده بѧѧود    

اقتصاد بورژوائی است، يعنی تѧا وقتѧی کѧه نظѧم سѧرمايه داری را بѧه جѧای ايѧن کѧه يѧک                          

 از تکامѧѧل تѧѧاريخ بدانѧѧد شѧѧکل آخѧѧر و قطعѧѧی توليѧѧد اجتمѧѧاعی مѧѧی انگѧѧارد، یمرحلѧѧه مѧѧوقت
                                                 

∗∗- Gustav von Gülich) مقاطعه کار و بازرگان آلمانی نويسنده تاريخ ) ١٨٤٧ -١٧٩١
   .Geschichtliche Darstellung des Handels,der Gewerbe udswاقتصاد تحت عنوان

∗ - Kameralwissenschaften  
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 تѧѧا مѧѧوقعی اسѧѧت کѧѧه مبѧѧارزه طبقѧѧاتی هنѧѧوز آشѧѧکار نѧѧشده و يѧѧا در  ن فقѧѧط آوجهѧѧه علمѧѧی 

  .پديده های مجزا ظهور می کند

 ايѧست   علѧم اقتѧصاد کلاسѧيک آن مربѧوط بѧه دوره           . انگلستان را به طور مثѧال بگيѧريم       

 بѧزرگش در ايѧѧن علѧѧم   یکѧه هنѧѧوز مبѧارزه طبقѧѧاتی توسѧعه نيافتѧѧه اسѧѧت، آخѧرين نماينѧѧده    

ه تحقيقѧѧات خѧѧويش را عالمѧѧاً بѧѧر اسѧѧاس تѧѧضاد منѧѧافع      اسѧѧت کѧѧه بѧѧالاخره پايѧѧ  ∗ريکѧѧاردو

طبقاتی، بر اختلاف بين مزد و بهره و بهره مالکانه قرار داد ولی با کمѧال سѧاده لѧوحی                    

ايѧѧن جѧѧا ديگѧѧر علѧѧم اقتѧѧصاد   . ايѧѧن اخѧѧتلاف را يکѧѧی از نѧѧواميس طبيعѧѧی اجتمѧѧاع دانѧѧست   

ز نقطѧѧه نظѧѧر انتقѧѧاد ريکѧѧاردو ا. بѧѧورژوائی بѧѧه سѧѧر حѧѧد غيرقابѧѧل عبѧѧور خѧѧود رسѧѧيده بѧѧود

  ٣.ظاهر گشت ∗∗مقابل نظريات وی حتی در زمان حياتش به وسيله سيسموندی

 در انگلستان فعاليت علمѧی عظيمѧی در زمينѧه علѧم اقتѧصاد             ١٨٣٠ تا   ١٨٢٠از سال   

ايѧѧن دورانѧѧی اسѧѧت کѧѧه هѧѧم نظريѧѧات ريکѧѧاردو تعمѧѧيم مѧѧی يابѧѧد و هѧѧم    . مѧѧشاهده مѧѧی شѧѧود

    ر ايѧѧن دوران نبردهѧѧای درخѧѧشانی در  د. نظريѧѧات وی بѧѧا مکتѧѧب قѧѧديم در نبѧѧرد مѧѧی شѧѧود  

آن چه در آن زمان گذشته در اروپای بری کم شناخته شده است زيѧرا قѧسمت       . يردگمی  

اعظم مشاجرات قلمی ضمن مقالات مجلѧه هѧا و نوشѧته هѧای اتفѧاقی و رسѧالات پراکنѧده          

  .مانده است

 تثناء بѧѧه ن هنگѧѧام هѧѧم بѧѧر سѧѧبيل اسѧѧ آ بѧѧا ايѧѧن کѧѧه در -جنبѧѧه بѧѧی آزار تئѧѧوری ريکѧѧاردو 

 بѧا شѧرايط آن زمѧان    - تهاجمی عليه رژيم بورژوائی به کار مѧی رفѧت      ی اسلحهی  منزله  

                                                 
∗- David Ricardo) ده ی   ) ١٨٢٣ -١٧٧٢ѧѧرين نماينѧѧسی و آخѧѧشهور انگليѧѧصاددان مѧѧاقت

مکتب کلاسيک علѧم اقتѧصاد کѧه تحقيѧق خѧود را بѧر پايѧه تعيѧين ارزش برحѧسب زمѧان کѧار قѧرار                           
ا کشف می کند ولی با وجود اين نمی تواند خصلت می دهد و تضاد منافع طبقات مختلفه جامعه ر

تاريخی و گذرای طرز توليد سرمايه داری را درک نمايد و به همѧين جهѧت رژيѧم سѧرمايه داری              
  .را جاويدان فرض می کند

∗∗- Jean Charles Sismonde de Sismondiسموѧѧارل سيѧѧسموندی و  ند د ژان شѧѧسي
کلاسيک را از نقطه نظѧر اقتѧصاد احѧساساتی           وی علمای    -)١٨٤٢ -١٧٧٣(اقتصاددان سوئيسی   

يا رومانتيک مورد انتقاد قѧرار مѧی دهѧد و سѧرمايه داری را فقѧط از نقطѧه نظѧر احѧساساتی انتقѧاد                           
  .می کند و در موضع طرز تفکر خرده بورژوائی قرار می گيرد

  . مراجعه کنيد٣٩ به کتاب من در خصوص انتقاد علم اقتصاد صفحه - ٣
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 ی کѧѧرده بѧѧود طѧѧاز طرفѧѧی صѧѧنعت بѧѧزرگ تѧѧازه دوران کѧѧودکی خѧѧود را . روشѧѧن مѧѧی گѧѧردد

 آغѧѧاز مѧѧی نمѧѧود و از ١٨٢٥زيѧѧرا گѧѧردش ادواری زنѧѧدگانی جديѧѧدش را بѧѧا بحѧѧران سѧѧال  

از جهѧѧت . يه و کѧѧار بѧه عقѧѧب رانѧѧده شѧده بѧѧود   طبقѧѧاتی بѧѧين سѧرما  یطѧرف ديگѧѧر مبѧارزه  

بان فئودال که به دور اتحѧاد مقѧدس جمѧع       ه مناسبت اختلاف حکومت ها و اربا      سياسی ب 

شѧѧده بودنѧѧد، بѧѧا تѧѧوده مѧѧردم کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله بѧѧورژوازی رهبѧѧری مѧѧی شѧѧدند و از لحѧѧاظ          

اقتصادی به جهت نزاع بين سرمايه داران صنعتی و اشراف صاحب زمѧين، نزاعѧی کѧه               

مالکيѧت کوچѧک و بѧزرگ پنهѧان شѧده بѧود و در       شور فرانسه پشت سѧر تѧضاد بѧين      در ک 

  .انگلستان پس از وضع غله آشکارا ظهور نمود

تان در ايѧѧن اوان دوران طوفѧѧانی و پرهيجѧѧانی را کѧѧه    نوشѧѧته هѧѧای اقتѧѧصادی انگلѧѧس   

اما اين يادآوری بی شѧباهت    .  طی نمود به ياد می آورند      ∗فرانسه پس از مرگ دکتر کنه     

 بحѧران قطعѧی يѧک    ١٨٣٠بѧا سѧال   . رمای پائيزه ای که بهار را بѧه يѧاد آورد نيѧست          به گ 

در فرانѧѧسه و انگلѧѧستان بѧѧورژوازی قѧѧدرت سياسѧѧی را بѧѧه  . بѧѧار بѧѧرای هميѧѧشه سررسѧѧيد 

 طبقѧاتی عمѧلاً و نظѧراً شѧکل هѧائی شѧديدتر و                ی از اين تѧاريخ مبѧارزه     . چنگ آورده بود  

اد علمѧѧی بѧѧورژوائی را بѧѧه صѧѧدا در  تهديѧѧدآميزتر بѧѧه خѧѧود گرفѧѧت و نѧѧاقوس مѧѧرگ اقتѧѧص  

  .آورد

ديگر سخن بر سر اين نبود که فلان يا بهمѧان قѧضيه درسѧت اسѧت يѧا نѧه بلکѧه مѧورد           

بحث اين بود که کدام عقيده مفيѧد يѧا مѧضر بѧه حѧال سѧرمايه اسѧت، خѧوش يѧا بѧد آهنѧگ                            

 مѧѧشاجرات و  بѧѧهتحقيѧѧق بѧѧی شѧѧائبه جѧѧای . اسѧѧت، مطبѧѧوع يѧѧا ناپѧѧسند بѧѧرای پلѧѧيس اسѧѧت   

بѧا  . سوء نيت و ثناخوانی جانѧشين کѧار بѧی طѧرف علمѧی شѧد               .  مزدور سپرد  جاروجنجال

وجود اين اعلاميه های کوچک مزاحمی که اتحاديه مخѧالف ماليѧات گنѧدم تحѧت رهبѧری                  

                                                 
∗-  Ftançois Quesnay       وکراتѧب فيزيѧس مکتѧسوی مؤسѧصاددان فرانѧب و اقتѧد  ( طبيѧتول
 طوفان پس از مرگ وی اشاره به وقايع انقѧلاب فرانѧسه اسѧت کѧه تقريبѧاً       -)١٧٧٤، مرگ   ١٦٩٤

  .بيست سال بعد از مرگ دکتر کنه اتفاق افتاده است
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 در تمѧام دنيѧا منتѧشر سѧاخت اگѧر چѧه خѧالی از فايѧده             ∗∗)کابدن و بريت  (دو نفر صنعتگر    

.  دارای اهميت تاريخی اسѧت ،علمی است ولی چون به اشراف صاحب زمين حمله برده     

             ѧِان سѧه در زمѧه آزاد کѧل    ولی با تصويب قانون مبادلѧرت پيѧد    ∗ر رابѧی گرديѧصاد   . عملѧاقت 

  .عاميانه اين آخرين چنگ و دندان را نيز از دست داد

 که در اروپای بری بѧه وقѧوع پيوسѧت در انگلѧستان نيѧز        ١٨٤٨ -١٨٤٩انقلاب سال   

  و نمѧی خواسѧتند در  امی علمѧی قائѧل بودنѧد     کسانی که هنوز برای خود مقѧ      . واکنش يافت 

مغالطه کاران و يا فريب خوردگان طبقѧات حاکمѧه بѧه شѧمار آينѧد کوشѧيدند اقتѧصاد          عداد  

 - کѧه ديگѧر کѧسی نمѧی توانѧست آن را نديѧده انگѧارد             -سرمايه را با مطالبات طبقه کѧارگر      

مѧده تѧرين    ع∗∗وجود آمد کѧه جѧان اسѧتوارت ميѧل         ه  قاطی مبتذل ب  تاز آن جا ال   . وفق دهند 

اين خود اعلام ورشکستگی اقتصاد بورژوائی بѧود چنѧان کѧه دانѧشمند        . نماينده آن است  

مقѧدماتی از علѧم     ( در اثر خويش تحت عنوان       ∗∗∗چرنيشفسکی. و منقد بزرگ روسی ن    

  .با استادی تمام آن را آشکار ساخت) اقتصاد طبق نظريه ميل

ی بѧه حѧد بلѧوغ رسѧيد کѧه خѧصلت             اين در آلمان طرز توليد سرمايه داری هنگѧام         بنابر

آشتی ناپذير تضاد آن از دير زمانی به وسيله منازعات طبقاتی در کشورهای فرانسه و    

                                                 
∗∗- Cobden, Bright    الѧه در سѧست کѧستان  ١٨٤٥ اشاره به مبارزه ی غله ايѧدر  در انگل

 مکتѧѧѧѧب معѧѧѧѧروف بѧѧѧѧه منچѧѧѧѧستريان    -گرفѧѧѧѧت و منظѧѧѧѧور از آن حѧѧѧѧذف امتيѧѧѧѧازات مѧѧѧѧالکين بѧѧѧѧود    
Manchesterianisme                 دن درѧه کابѧد کѧاز مخالفت صاحبان صنايع و مالکين زمين به وجود آم 

 با حذف حقوق گمرگی غله ايѧن مبѧارزه بѧه نفѧع              ١٨٤٦ در   -حقيقت مؤسس آن محسوب می گردد     
  .صاحبان صنايع خاتمه يافت

∗-  Sir Robert Peel ه  ) ١٨٣٠ -١٧٨٨( رجل سياسی معروف انگلستانѧاز حزب محافظ
  .کار که تحت رهبری او قوانينی به نفع بورژوازی انگلستان تصويب گرديد

∗∗-  John Stuart Mill مؤسس ) ١٨٧٣ -١٨٠٦( اقتصاددان و فيلسوف معروف انگليسی
سѧѧيک انگلѧѧستان کѧѧه بѧѧا وی مکتѧѧب مکتѧѧب ليبѧѧرال در علѧѧم اقتѧѧصاد و آخѧѧرين شخѧѧصيت اقتѧѧصاد کلا

مѧѧѧشاراليه سѧѧѧعی کѧѧѧرده اسѧѧѧت بѧѧѧين عقايѧѧѧد ايѧѧѧن مکتѧѧѧب و       . ريکѧѧѧاردو بѧѧѧه انحѧѧѧلال قطعѧѧѧی مѧѧѧی رود 
  .خواست های اجتماعی طبقه کارگر سازشی به وجود آورد

∗∗∗-  Tschernychevski, Nicolai Gavri lowitch) زرگ  ) ١٨٨٩ -١٨٠٤ѧنويسنده ب
 فلѧسفه ی مѧادی بѧوده اسѧت ولѧی در اثѧر شѧرايط مخѧصوص                 روسی کѧه در نوشѧته هѧای خѧود تѧابع           

  .اجتماع روسيه ی آن زمان موفق نشد خويشتن را تا حد ماترياليزم ديالکتيک بکشاند
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انگلѧѧستان بѧѧا سروصѧѧدا آشѧѧکار شѧѧده بѧѧود و در حѧѧالی کѧѧه طبقѧѧه کѧѧارگر آلمѧѧان نѧѧسبت بѧѧه    

  . بورژوازی اين کشور از لحاظ تئѧوری دارای آگѧاهی طبقѧاتی بيѧشتر و قطعѧی تѧری بѧود                     

 علѧѧѧم اقتѧѧѧصاد بѧѧѧورژوائی در آلمѧѧѧان امکѧѧѧان پѧѧѧذير بѧѧѧه نظѧѧѧر رسѧѧѧيد پيѧѧѧدايش آن تѧѧѧا وجѧѧѧود

بعѧضی از آنѧان   . در اين شرايط سر جنبانان بѧه دو گѧروه تقѧسيم شѧدند           . غيرممکن گرديد 

 مبتѧذل تѧرين و      ∗∗∗∗که مردمی زيرک، سودپرست و اهѧل عمѧل بودنѧد زيѧر پѧرچم باسѧتيا                

نѧѧد و برخѧѧی ديگѧѧر کѧѧه بѧѧه شѧѧئون   بالنتيجѧѧه موفѧѧق تѧѧرين مѧѧداح اقتѧѧصاد عاميانѧѧه گѧѧرد آمد  

     اسѧѧتوارت ميѧѧل کѧѧه مѧѧی کوشѧѧيد بѧѧين  . اسѧѧتادی علѧѧم خѧѧويش مѧѧی تازيدنѧѧد بѧѧه پيѧѧروی از ج 

  .آن چه آشتی ناپذير است سازشی ايجاد کند تن دادند

علѧѧم اقتѧѧصاد بѧѧورژوائی، آلمѧѧان هѧѧا در زمѧѧان انحطѧѧاط آن نيѧѧز،  ماننѧѧد دوران کلاسѧѧيک 

  بѧاقی ماندنѧد و هѧم چѧون خѧرده فروشѧانی حقيѧر               دانش آموزانی سѧاده، مقلѧد و دنبѧال رو           

بنѧѧابر ايѧѧن تحѧѧول تѧѧاريخی خѧѧاص  . آن چѧѧه بيگانѧѧه بѧѧه طѧѧور عمѧѧده مѧѧی سѧѧاخت آب کردنѧѧد  

. جامعه آلمѧان هرگونѧه پيѧشرفت ابѧداعی را در زمينѧه اقتѧصاد بѧورژوائی نفѧی مѧی نمѧود                     

ѧѧرد لѧѧی کѧѧع نمѧѧاد از آن را منѧѧيکن انتق .  ѧѧه اسѧѧک طبقѧѧرف يѧѧاد معѧѧن انتقѧѧه ايѧѧا کѧѧا آن جѧѧت ت    

 تنهѧѧا مѧѧی توانѧѧد طبقѧѧه ای را معرفѧѧی کنѧѧد کѧѧه مأموريѧѧت تѧѧاريخيش انهѧѧدام طѧѧرز توليѧѧد           

  .سرمايه داری و سرانجام الغاء طبقات است يعنی طبقه کارگر

 ی دربѧاره ی   بلندگويان دانشمند و نادان بورژوازی آلمان بدواً کوشيدند هم چنان کѧه           

امѧا  . پيتѧال بѧا سѧکوت توطئѧه کننѧد         مؤلفات سابق من موفقيت يافتѧه بودنѧد عليѧه کتѧاب کا            

  انتقѧاد   یکتيک ديگر با شرايط زمѧان وفѧق نمѧی دهѧد، بѧه بهانѧه        اهنگامی که ديدند اين ت    

ولѧی  . منتѧشر سѧاختند   " آرام کردن وجدان بѧورژوائی    "از کتاب من، رسالاتی به منظور       

           ѧّم ديѧروز هѧا امѧه تѧدند کѧود شѧندر مطبوعات کارگری مواجه با حرفای نيرومندتر از خ 

  ٤.جواب به گردن آن ها باقی مانده است

                                                 
∗∗∗∗- F. Bastiat) اقتصادان فرانسوی از مکتب ليبرال) ١٨٥٠ -١٨٠١.  

رد  چانѧѧه زنѧѧان مغلѧѧق گѧѧوی اقتѧѧصاد عاميانѧѧه آلمѧѧان طѧѧرز انѧѧشاء و سѧѧبک نگѧѧارش مѧѧرا مѧѧو   -٤
بيش از هѧر شѧخص ديگѧری مѧن خѧود نقѧائص ادبѧی کتѧابی کاپيتѧال را بѧا                       . سرزنش قرار می دهند   
با وجود اين برای استفاده و مسرت اين آقايان و خوانندگانشان می خواهم        . شدت قضاوت می کنم   
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) Volksstaat( در فѧѧѧولکس شѧѧѧتات ∗بѧѧѧه طѧѧѧور مثѧѧѧال بѧѧѧه مقѧѧѧالات ژوزف ديتѧѧѧسگتن  

  .مراجعه کنيد

        ترجمѧѧѧه بѧѧѧسيار عѧѧѧالی از کتѧѧѧاب کاپيتѧѧѧال بѧѧѧه زبѧѧѧان روسѧѧѧی در   ١٨٧٢در بهѧѧѧار سѧѧѧال 

 نѧѧسخه انتѧѧشار يافѧѧت اکنѧѧون ٣٠٠٠ايѧѧن ترجمѧѧه کѧѧه در . سѧѧن پطرزبѧѧورگ منتѧѧشر گرديѧѧد

 اسѧتاد اقتѧصاد در دانѧشگاه کيѧف در     ∗∗ربѧ يز.  ن١٨٧١از سѧال    . قريباً ناياب شده اسѧت    ت

نوشѧت ثابѧت   ) ريکѧاردو . بѧه نظѧر د   تئوری ارزش و سѧرمايه بنѧا      (کتابی که تحت عنوان     

خطوط اصلی خود جز توسعه  رو پول و سرمايه د ارزش هنمود که نظريات من راجع ب

آن چѧه از مطالعѧه   . يѧز ديگѧری نيѧست   چ  و ريکѧاردو و ∗∗∗ضروری تئوری هѧای اسѧميت    

                                                                                                      
مجلѧѧه سѧѧاتردی ريويѧѧو . را در ايѧѧن جѧѧا نقѧѧل کѧѧنم) يکѧѧی انگليѧѧسی و ديگѧѧری روسѧѧی(دو اظهѧѧارنظر 

Saturday Review       اپѧستين چѧرای نخѧه بѧی کѧت در اعلانѧکه کاملاً با نظريات من مخالف اس 
شيوه و طرز بيان به دشوارترين مسائل اقتѧصادی کѧشش           : "آلمانی اين کتاب کرده چنين می گويد      

)charm (   شدѧی بخѧی مѧستی     ". خاصѧورگ ويدومѧن پطرزبѧه سѧروزنامс. п. ведoмocти در 
بѧه اسѧتثنای قѧسمت هѧای نѧادری کѧه       : "ن تذکر می دهد خود از جمله چني ١٨٧٢ آوريل   ١٠شماره  

مربوط به مسائل ويژه است نحوه بيان اين خصوصيت را دارد که همѧه فهѧم و روشѧن اسѧت و بѧا                      
از اين جهت مصنف کتѧاب      ." وجود سطح عالی علمی موضوع مورد بحث فوق العاده زنده است          

زبѧانی چنѧان تاريѧک و خѧشک انѧشاء      به هيچ وجه با اکثر دانشمندان آلمانی که کتب خويش را بѧه            
حقيقت ". می کنند که سر بندگان عادی خداوند در برخورد با آن ها می شکند، قابل مقايسه نيست          

اين است که ادبيات جاری و استادمآبانه ناسيونال ليبѧرال آلمѧانی بѧه غيѧر از سѧر خواننѧدگان چيѧز                       
  .ديگری از آنان را می شکند

∗-  Joseph Dietzgen)  رگ  -١٨٢٨تولدѧدتی در      ) ١٨٨٨ مѧه مѧانی کѧارگر آلمѧسنده کѧنوي
اين کارگر فيلسوف هѧم چنѧان کѧه لنѧين راجѧع بѧه او         . روسيه و آمريکای شمالی زندگی کرده است      

  .نوشته با طريقه مخصوص خويش ماترياليزم ديالکتيک را کشف کرده است
∗∗-  N. Sieber) سانی  ) ١٨٨٨ -١٨٤٤ѧستين کѧار   اقتصاد دان روسی و يکی از نخѧه افکѧک 

  .مارکس را در روسيه انتشار داد
∗∗∗-  Adam Smith) اقتصاددان و فيلسوف انگليسی که اقتصاد کلاسيک ) ١٧٩٠ -١٧٢٣

 -مѧی نامѧد   ) کارگѧاهی (مارکس وی را اقتصاددان دوره مانوفاکتوری       . را به مرحله کاملی رسانيد    
ولد و اضافه ارزش است و به يکی از مهم ترين تئوری های او تئوری تقسيم کار و تئوری کار م

همين جهت برخلاف نظر مرکانتيليست ها که اساس ثѧروت را پѧول مѧی دانѧستند او عقيѧده داشѧت                   
که پايه ثروت در معاوضه کار مفيد و خلاق است و نيز برخلاف عقيѧده فيزيѧوکرات هѧا کѧه فقѧط                       

ی هѧر دو اضѧافه      کار زراعتی را ملد ثروت می دانستند او معتقد بود که کار صѧنعتی و کѧشاورز                
  .ارزش توليد می کند
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 غربѧѧی مѧѧی شѧѧود ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه ايѧѧن کتѧѧاب بѧѧی آلايѧѧش موجѧѧب شѧѧگفتی يѧѧک نفѧѧر اروپѧѧائی 

   .مصنف به طور پيگير در حدود تئوری خالص باقی مانده است

اسѧѧلوبی کѧѧه در کتѧѧاب کاپيتѧѧال بѧѧه کѧѧار رفتѧѧه کѧѧم درک شѧѧده اسѧѧت چنѧѧان کѧѧه تعبيѧѧرات        

 پوزيتيويѧست    ی مѧثلاً مجلѧه   . کته را نشان می دهد    متناقضی که از آن تاکنون شده اين ن       

زعم وی گويѧا مѧسائل اقتѧصادی را صѧرفاً     ه  از طرفی ب:گيردی ايراد مپاريس به من دو   

 - حѧدس بزنيѧد چѧه   -تشريح کѧرده ام و از طѧرف ديگѧر   ) متافيزيک(از نظر ما بعد طبيعی   

 تحليѧل و انتقѧاد       برای مطبخ آينده تهيه کنم بѧه       ∗)کونتيست؟(به جای اين که نسخه های       

: ر مѧی نويѧسد  بѧ  ايراد ما بعد طبيعѧی اسѧتاد زي  ی درباره ی .مبادی موجود اکتفا نموده ام 

اسلوب مارکس در آن چه که مربوط به خود تئوری است همان اسلوب قياسی مکتѧب          "

انگلѧѧѧستان اسѧѧѧت کѧѧѧه در محاسѧѧѧن و معايѧѧѧب آن بهتѧѧѧرين صѧѧѧاحب نظѧѧѧران علѧѧѧم اقتѧѧѧصاد      

  ."شريکند

      چنѧѧين يافتѧѧه اسѧѧت کѧѧه اسѧѧلوب مѧѧن تحليلѧѧی اسѧѧت و از جملѧѧه        ٥آقѧѧای مѧѧوريس بلѧѧوک  

 بѧѧا ايѧѧن اثѧѧر آقѧѧای مѧѧارکس خѧѧود را در زمѧѧره عѧѧالی تѧѧرين دانѧѧشمندان     : "مѧѧی نويѧѧسد کѧѧه 

 منقѧѧدين آلمѧѧانی بѧѧالطبع فريѧѧاد مѧѧی کننѧѧد کѧѧه ايѧѧن سوقѧѧسطائی      ."تحليلѧѧی قѧѧرار مѧѧی دهѧѧد  

  . است∗∗هگلی

  ضѧѧѧمن  ∗∗∗)٤٣٦ -٤٢٧ صѧѧѧفحات ١٨٧٢شѧѧѧماره مѧѧѧاه مѧѧѧه (روزنامѧѧѧه چاپѧѧѧار اروپѧѧѧا 

مقالѧѧه ای کѧѧه منحѧѧصراً بѧѧه اسѧѧلوب کتѧѧاب کاپيتѧѧال اختѧѧصاص داده شѧѧده معتقѧѧد اسѧѧت کѧѧه     

                                                 
∗-  Comtiste   تѧت کنѧاشاره به عقايد اگوس August Comte    ويزمѧب پوزيتيѧس مکتѧمؤس 

Positivisme  يمونѧѧن سѧѧاگرد سѧѧش St. Simon   ده یѧѧسوی و نماينѧѧاف فرانѧѧست خيالبѧѧسوسيالي 
  ).١٧٩٨ -١٨٥٧(طرز تفکر ليبرال بورژوائی قرن نوزدهم است 

 Les Thèoriciers du Socialisme enيѧѧست در آلمѧѧان   تئوريѧѧسين هѧѧای سوسيال -٥
Allemagne١٨٧٢ ژوئيه و اوت - مستخرج از روزنامه اقتصاديون.  

∗∗-  Georg wilhelm Friedrich Hegel) سفه ی     ) ١٨٣١ -١٧٧٠ѧده فلѧرين نماينѧم تѧمه
اره ی ی دانشمند داهی که نه تنها بѧه تحقيѧق جѧدی دربѧ    . کلاسيک آلمان و نماينده ی ايدآليزم عينی   

  .قوانين ديالتيک پرداخت بلکه خود نيز برای نخستين بار آن قوانين را به کار برد
∗∗∗- Bестиик Eвропи  
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اسѧѧلوب تحقيقѧѧی مѧѧن دقيقѧѧاً رآليѧѧست ولѧѧی بيѧѧان آن بدبختانѧѧه بѧѧه سѧѧبک ديالکتيѧѧک آلمѧѧانی  

  .او چنين می گويد. است

در نظر اول چنان که فقط از لحاظ صورت خارجی طرز بيان قѧضاوت کنѧيم مѧارکس        "

. رگ ترين فيلسوف ايدآليست در مفهوم آلمانی کلمه يعنی در بدترين مفهوم آن اسѧت        بز

ولی در حقيقت به مراتب از کليه پيشينيان خود در زمينه انتقاد اقتѧصادی واقѧع بѧين تѧر        

  ".به هيچ وجه نمی توان وی را يک نفر ايدآليست خواند... است

  خѧود او     ی قѧسمتی چنѧد از مقالѧه      برای جواب به نويسنده از اين بهتر نمѧی تѧوانم کѧه              

 بی شماری از خوانندگان که درسترسی به مѧتن     ی را نقل کنم و در عين حال برای عده        

  .می تواند باشد مفيد ،روسی آن ندارند

مѧرا از   ) انتقѧادی از علѧم اقتѧصاد      (آقای نويسنده مقاله پس از آن که قѧسمتی از کتѧاب             

         ѧويش را بيѧرده ام  آن جائی که من پايه مادی اسلوب خѧفحه  (ان کѧا  ٤صѧرلن   ٧ تѧاپ بѧچ 

  :نقل می کند چنين می نويسد) ١٨٥٩

برای مارکس يک نکتѧه اهميѧت دارد و آن کѧشف قѧانون پديѧده هائيѧست کѧه مطالعѧه          "

ولی برای وی تنها قانون حѧاکم بѧر ايѧن پديѧده هѧا، از آن جهѧت مهѧم نيѧست کѧه                         . می کند 

 ر در ارتبѧѧاط و همبѧستگی واقѧѧع  صѧورت انجѧام يافتѧѧه دارنѧد و در زمѧѧان معينѧی بѧѧا يکѧديگ     

   قѧѧانون تغييѧѧر و تحѧѧول آن چѧѧه کѧѧه بѧѧيش از همѧѧه بѧѧرای او اهميѧѧت دارد کѧѧشف . مѧѧی شѧѧوند

آن هѧѧѧا يعنѧѧѧی قѧѧѧانون گѧѧѧذار از شѧѧѧکلی بѧѧѧه شѧѧѧکل ديگѧѧѧر، از نѧѧѧوعی همبѧѧѧستگی بѧѧѧه نѧѧѧوع    

همين که اين قانون را پيدا می کند نتايجی را که به وسيله قانون مزبѧور در             . ديگراست

ايѧѧن  بنѧѧابر ...مѧѧاعی ظهѧѧور مѧѧی کنѧѧد بѧѧا جزئيѧѧات مѧѧورد مطالعѧѧه قѧѧرار مѧѧی دهѧѧد زنѧѧدگی اجت

مѧѧارکس فقѧѧط يѧѧک هѧѧدف دارد و آن ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله تجسѧѧسات علمѧѧی دقيѧѧق            

ضرورت ساخت های معينی از مناسѧبات اجتمѧاعی را اثبѧات کنѧد و بѧا آن حѧد از دقѧت و                        

 وی هѧستند مѧورد      صحت کѧه مقѧدور اسѧت واقعيѧاتی را کѧه مبѧداء حرکѧت و نقطѧه اتکѧاء                    

  .يق قرار دهدقتد
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به جهت نيل بدين منظور قطعاً همѧين بѧرايش کѧافی اسѧت کѧه ضѧرورت نظѧم کنѧونی و              

 و . هم چنين ضرورت نظѧم جديѧدی کѧه بايѧد جبѧراً جانѧشين آن شѧود يѧک جѧا اثبѧات گѧردد            

نيز به اين موضوع که آيا مردم معتقد به اين ضرورت هѧستند و يѧا آن را بѧاور ندارنѧد،              

مѧارکس حرکѧت اجتمѧاعی را ماننѧد پروسѧه           .  به آن هستند يا نѧه، وقعѧی نمѧی گѧذارد            معالِ

 طبيعѧѧی تѧѧاريخ تلقѧѧی مѧѧی کنѧѧد کѧѧه قѧѧوانينی بѧѧر آن حرکѧѧت مѧѧی کنѧѧد، قѧѧوانينی کѧѧه نѧѧه تنهѧѧا      

وابسته به اراده و علѧم انѧسان هѧا و يѧا تѧابع قѧصد و نيѧت آن هѧا نيѧستند بلکѧه کѧاملآً بѧه                               

  .هی و مقاصد انسان هستند اراده، آگا یعکس، خود تعيين کننده

شѧعور در تѧاريخ تمѧدن دارای نقѧشی چنѧين فرعѧی باشѧد واضѧح اسѧت          ی وقتی عامل ذ  

انتقادی که موضوع آن خѧود تمѧدن اسѧت نمѧی توانѧد بѧر شѧکل يѧا نتيجѧه ای از شѧعور و              

بѧه عبѧارت ديگѧر مبѧداء آن نمѧی توانѧد فکѧر باشѧد بلکѧه فقѧط پديѧده                       . وجدان متکی باشѧد   

ه اين محدود می گردد که واقعيتی را نه با فکر بلکه با امѧر واقѧع                 انتقاد ب . خارجی است 

آن چه برای وی اهميت دارد اين است که هѧر دو امѧر   . ديگری مقايسه يا مواجهه نمايد 

واقعاً هѧر يѧک از آن هѧا نѧسبت           و  واقعی با دقت مطلوب مورد مطالعه قرار گرفته باشند          

 چه بيشتر مورد توجه است نو آ. هد مختلفی از تحول را تشکيل د       ی به ديگری مرحله  

اين است که سلسله ساخت ها، توالی و پيوستگی آن ها که به منزله درجѧات تحѧول بѧه                    

  .نظر می رسند با همان دقت مورد تحقيق قرار گيرند

حѧѧال  دربѧѧاره ی ولѧѧی ممکѧѧن اسѧѧت گفتѧѧه شѧѧود کѧѧه قѧѧوانين عѧѧام زنѧѧدگی اقتѧѧصادی خѧѧواه

درست همين مطلب است که    . د واحد و همانندند   اعمال شوند و يا به گذشته اطلاق گردن       

بѧه   به عکѧس بنѧا  ... به عقيده او چنين قوانين مجردی وجود ندارد . مارکس نفی می کند   

همѧين کѧه زنѧدگی    . نظر وی هѧر دوران تѧاريخی دارای قѧوانين مخѧصوص بѧه خѧود اسѧت         

 معينѧѧی از تحѧѧول را پѧѧشت سѧѧر گذاشѧѧت از دورانѧѧی بѧѧه دوره ديگѧѧر مѧѧی رسѧѧد و  یمرحلѧѧه

 بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر زنѧѧدگی اقتѧѧصادی بѧѧه مѧѧا  . طاعѧѧت از قѧѧوانين ديگѧѧری را آغѧѧاز مѧѧی کنѧѧد ا

... پديده ای را نظير آن چه که در شعب ديگر بيولوژی اتفѧاق مѧی افتѧد عرضѧه مѧی کنѧد                      

اقتصاديون قديم هنگامی که قوانين اقتصادی را با قوانين فيزيکѧی يѧا شѧيميائی مقايѧسه         
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 تجزيѧѧه و تحليѧѧل عميѧѧق تѧѧری از  ...  نمѧѧی شѧѧناختندمѧѧی کردنѧѧد قѧѧوانين طبيعѧѧی اقتѧѧصاد را  

 اجتمѧѧاعی بѧѧا يکѧѧديگر همѧѧان قѧѧدر تفѧѧاوت  ∗م هѧѧایزپديѧѧده هѧѧا نѧѧشان داده اسѧѧت کѧѧه ارگѧѧاني 

 واحѧѧد در  یاز ايѧѧن بѧѧالاتر، پديѧѧده . ..زم هѧѧای نبѧѧاتی و حيѧѧوانی اساسѧѧی دارنѧѧد کѧѧه ارگѧѧاني 

ک از اعѧضاء    و تغييراتѧی کѧه در هѧر يѧ          ارگѧانيزم    نتيجه تفاوت در مجموع ساختمان ايѧن      

مختلفه آن بروز می کند و اختلاف در شرايطی که اعضاء مزبور تحѧت آن وظيفѧه خѧود     

مѧثلاً مѧارکس منکѧر ايѧن     . را ايفا می کنند و غيره تابع قѧوانينی کѧاملاً متفѧاوت مѧی گѧردد           

وی بѧѧه . اسѧѧت کѧѧه قѧѧانون جمعيѧѧت و نفѧѧوس در عمѧѧوم زمѧѧان هѧѧا و مکѧѧان هѧѧا يکѧѧی باشѧѧد  

 ای از تحول دارای قانون جمعيت مخѧصوص بѧه خѧود             عکس مدعی است که هر مرحله     

 آن هاسѧت   یبا تکامل متفاوت نيروی توليد، مناسبات و قوانينی که نظم دهنѧده      ... است

هنگامی که مارکس بر مبنای اين نظريه هدف خѧود را مطالعѧه و ايѧضاح          . تغيير می کند  

ن هѧدفی را کѧه    همѧا دهد با دقت و موشѧکافی علمѧی  ی نظام اقتصاد سرمايه داری قرار م    

ارزش . هر تحقيق دقيѧق دربѧاره ی زنѧدگی اقتѧصادی بايѧد دارای آن باشѧد بيѧان مѧی کنѧد                      

 چنѧѧين تحقيقѧѧی عبѧѧارت از روشѧѧن سѧѧاختن قѧѧوانين خاصѧѧی اسѧѧت کѧѧه بѧѧر پيѧѧدايش،    علمѧѧی

معѧѧѧين اجتمѧѧѧاعی و جانѧѧѧشينی آن بѧѧѧه وسѧѧѧيله     ارگѧѧѧانيزم هѧѧѧستی، تکامѧѧѧل و مѧѧѧرگ يѧѧѧک  

ب مѧارکس در واقѧع دارای چنѧين ارزشѧی           ارگانيسمی عѧالی تѧر حکومѧت مѧی کنѧد، و کتѧا             

  ."هست

آقای نويسنده مقاله که به اين خوبی آن چه را اسѧلوب حقيقѧی مѧن مѧی نامѧد توضѧيح                      

می دهد و تا آن جا که مربوط به استفاده ايست که من از آن اسѧلوب کѧرده ام بѧا نظѧری           

ح مساعد قѧضاوت مѧی کنѧد، در واقѧع چѧه چيѧزی را بѧه غيѧر از اسѧلوب ديالکتيѧک تѧشري             

  نموده است؟

اين نکته کاملاً بديهی است که سѧبک تѧشريح مطالѧب بايѧد صѧريحاً از اسѧلوب تحقيѧق                    

 بѧѧه تمѧѧام جزئيѧѧات آن تحقيѧѧق وظيفѧѧه دارد موضѧѧوع مѧѧورد مطالعѧѧه را در . متفѧѧاوت باشѧѧد

شѧѧکال مختلفѧѧه تحѧѧول آن را تجزيѧѧه کѧѧرده ارتبѧѧاط درونѧѧی آن هѧѧا را کѧѧشف  آورد و اَدسѧѧت 

                                                 
∗- organisme 
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ن کѧار اسѧت کѧه حرکѧت واقعѧی مѧی توانѧد بѧا سѧبک بيѧانی کѧه            تنها پس از انجام ايѧ     . نمايد

زنѧѧدگی مѧѧاده بѧѧه  وقتѧѧی در ايѧѧن کѧѧار توفيѧѧق حاصѧѧل شѧѧد و    . مقتѧѧضی اسѧѧت تѧѧشريح گѧѧردد 

صورت معنوی آن منعکس گرديد ممکن است اين طور نمѧود کنѧد کѧه گويѧا بѧا بافتѧه ای                      

  .داردغيرتجربی سر و کار 

 هگلѧѧی تفѧѧاوت دارد بلکѧѧه درسѧѧت  اسѧѧلوب ديѧѧالکتيکی مѧѧن نѧѧه تنهѧѧا از بѧѧيخ بѧѧا اسѧѧلوب   

  . مقابل آن است ینقطه

 بѧه شخѧصيت مѧستقلی    ∗در نظر هگل پروسه تفکѧر کѧه حتѧی وی آن را تحѧت نѧام ايѧده              

واقعيѧѧت اسѧѧت و در واقѧѧع خѧѧود مظهѧѧر خѧѧارجی پروسѧѧه  ) خѧѧالق (∗∗مبѧѧدل کѧѧرده، دميѧѧورژ

بѧѧه نظѧѧر مѧѧن بѧѧه عکѧѧس پروسѧѧه تفکѧѧر بѧѧه غيѧѧر از انتقѧѧال و   . نفѧѧس بѧѧه شѧѧمار آمѧѧده اسѧѧت 

  .تقرار پروسه مادی در دماغ انسان چيز ديگری نيستاس

تقريباً سی سال پيش هنگامی که ديالکتيک هگل هنѧوز مѧد روز بѧود مѧن بѧا انتقѧاد از          

ولѧѧی درسѧѧت در مѧѧوقعی کѧѧه مѧѧن    .  آن پѧѧرداختم ی فريѧѧب دهنѧѧده و گمѧѧراه کننѧѧده   یجنبѧѧه

پرمѧدعا و   لѧوس،   ) نѧسل متѧأخر    (∗∗∗تال بѧودم، اپيگѧون هѧای      يمشغول انشاء جلد اول کاپ    

 حقيری که امѧروز در آلمѧان تربيѧت شѧده نفѧوذ کѧلام يافتѧه انѧد خѧوش کѧرده بودنѧد کѧه بѧا                           

   ∗∗∗∗∗ مѧѧوزس منѧѧدلس زون∗∗∗∗هگѧѧل همѧѧان معاملѧѧه ای را بکننѧѧد کѧѧه در زمѧѧان لѧѧسينگ  

                                                 
∗- Idèe 
∗∗-  Dèmiurge  سفهѧѧاص فلѧѧطلاح خѧѧه اصѧѧت بѧѧاره اسѧѧه   ی اشѧѧدی کѧѧرای خداونѧѧون بѧѧافلاط 

  .آفريننده مُثل است
∗∗∗-  Epigonesه پسران هفت سرداری داده اند که در برابر  نامی است که در يونان قديم ب

در . جѧѧان داده انѧѧد) قبѧѧل از مѧѧيلاد٤٣١ -٤٤٠( طѧѧی جنѧѧگ هѧѧای پلѧѧو پѧѧونز   Thèbesشѧѧهر طѧѧبس 
اصطلاح زبان های اروپائی به اخلاف کسانی اطلاق می شود که جز اسم چيزی از پѧدران خѧود                   

  .به ارث نبرده اند
∗∗∗∗-  Lessing, Gotthold Ephraim) انی و  ) ١٧٢٩ -١٧٨١ѧѧويس آلمѧѧاعر درام نѧѧش

 از نماينѧѧدگان افکѧѧار بѧѧورژازی آلمѧѧان عليѧѧه اسѧѧتبداد و    -١٨يکѧѧی از منقѧѧدين ادبѧѧی معѧѧروف قѧѧرن   
  .حکومت مطلقه

∗∗∗∗∗- Mendelssohn, Moses) فيلسوف خرده بورژوازی آلمان) ١٧٢٩ -١٧٨٦.  
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ѧѧپينوزا  ی بѧѧه اسѧѧسبت بѧѧاره نѧѧد   ∗∗∗∗∗∗چѧѧی وی را ماننѧѧود يعنѧѧته بѧѧقط  " روا داشѧѧگ سѧѧس  

   .تلقی می نمود" شده ای

اين من خويشتن را علناً پيرو اين حکيم بزرگ خواندم و حتی ضمن فѧصلی کѧه                  بنابر

  .مواردی با طرز بيان او دست به خودنمائی زدم مربوط به تئوری ارزش است در

 مѧی کѧشد بѧه هѧيچ وجѧه مѧانع از       ∗صدمه ای که ديالکتيک به دست هگل از فريفتاری        

گѧاه اشѧکال عمѧومی حرکѧت        اين نيست که هگѧل بѧرای نخѧستين بѧار بѧه نحѧوی جѧامع و آ                  

برای اين  . ديالکتيک در نزد وی روی سر ايستاده است       . ديالکتيک را بيان نموده است    

  .که هسته عقلانی آن از پوست عرفانيش بيرون آيد بايد آن را واژگونه ساخت

 خѧود در آلمѧان مѧد شѧد زيѧرا چنѧين مѧی نمѧود کѧه وی                     ،ديالکتيک با صورت قلب شѧده     

  .تقادر به قلب واقعيت اس

ديالکتيѧѧک در صѧѧورت عقلانѧѧی  ،زی و بلنѧѧدگويان عقيѧѧده ای آن طبقѧѧهبѧѧه نظѧѧر بѧѧورژوا

بѧر ديالکتيѧک درک مثبѧت آن چѧه وجѧود        خود چيز رسوا و نفرت انگيزی است زيرا بنѧا         

دارد در عين حال متضمن درک نفی و انهدام ضروری آن نيز هѧست، زيѧرا ديالکتيѧک،                  

 قابليѧت درگذشѧت      ی ايѧن از جنبѧه      بنѧابر  وجود آمده ای را در حال حرکѧت و        ه  هر شکل ب  

    مѧѧی دهѧѧد، زيѧѧرا ديالکتيѧѧک حکومѧѧت هѧѧيچ چيѧѧزی را بѧѧر خѧѧود    آن نيѧѧز مѧѧورد توجѧѧه قѧѧرار 

  .نمی پذيرد و ذاتاً انتقاد کن و انقلابی است

 تغييراتی که از گردش ادواری       ی  سرمايه داری، به وسيله     ی حرکت پر تضاد جامعه   

تلاء آن بحران عمومی اسѧت، خويѧشتن را بѧه     اع یصنعت جديد ناشی می شود و نقطه  

ايѧن بحѧران اگѧر چѧه هنѧوز          . شديدترين وجهی به بورژوازی دست اندر کار می شناساند        

مراحل اوليه خود را می پيمايد، باز در راه راست و در نتيجه همѧه جانبѧه بѧودن ميѧدان                     

                                                 
∗∗∗∗∗∗-  Spinoza, Benedictus) ١٦٣٢ -١٦٧٧ (ѧѧه انگلѧѧدی کѧѧروف هلنѧѧسوف معѧѧس فيل

يکѧی از نخѧستين و   . وی را يکی از نمايندگان درخشان ديالکتيѧک در فلѧسفه ی جديѧد ناميѧده اسѧت        
  .مهم ترين منقدين تورات است و به وحدت وجود معتقد است

∗- Mystification  

 ٧٧ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

اطѧوری  عمل خود و شدت تأثيرش لاجرم ديالکتيک را در مغز خوشѧبختان نواقبѧال امپر           

  .مانی هم فرو خواهد کردلجديد پروس و آ

  

  کارل مارکس
  ١٨٧٣ ژانويه ٢٤لندن، 
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  نامه به ناشرِنامه به ناشرِ

∗∗ کاپيتال کاپيتالیی   فرانسه فرانسهیی   ترجمه ترجمه

                                                

  
  

  ١٨٧٢ مارس ١٨لندن، 

   موريس لاشاتر∗∗به سيتواين

  

  سيتواين عزيز

رد  کاپيتѧال بѧه صѧورت جѧزوه هѧای ادواری مѧو              ی انتѧشار ترجمѧه    دربѧاره ی     نظر شما 

با اين شکل کتاب بيشتر در دسترس طبقѧه کѧارگر قѧرار خواهѧد گرفѧت و                  . تأييد من است  

  . اين جهت مهم تر از هر جهت ديگری است منبرای

اسѧѧلوب : ايѧن جѧѧا طѧѧرف زيبѧѧای مѧدال اسѧѧت ولѧѧی روی ديگѧѧر مѧѧدال بѧه قѧѧرار زيѧѧر اسѧѧت   

ده بѧه قѧدر     کنون در مورد مسائل اقتصادی اعمѧال نѧش         تحليلی که من به کار برده ام و تا        

کѧѧافی قرائѧѧت فѧѧصول اول را دشѧѧوار نمѧѧوده اسѧѧت و بѧѧيم آن مѧѧی رود کѧѧه فرانѧѧسويان کѧѧه     
 

 Mauriceکارل مارکس طبع و نشر کتاب کاپيتال را به موريس لاشѧاتر  ١٨٧٢ در سال -∗
La Chätreود و ژوزѧѧذار نمѧѧف روا  واگJoseph Roy    هѧѧاخ را ترجمѧѧاب فويربѧѧابقاً کتѧѧه سѧѧک 

. نموده بود و به زبان آلمانی عميقاً آشنا بود مѧأمور ترجمѧه کتѧاب کاپيتѧال بѧه زبѧان فرانѧسه گرديѧد         
 کتاب اول کاپيتال که بѧه وسѧيله ژوزف روا انجѧام گرديѧد توسѧط خѧود مѧارکس مقابلѧه و            ی ترجمه

ترجمѧѧه مزبѧѧور بѧѧه  . همѧѧان ارزش مѧѧتن آلمѧѧانی اسѧѧت اصѧѧلاح شѧѧده اسѧѧت و بѧѧه همѧѧين سѧѧبب دارای   
بنا به خواهش مѧوريس لاشѧاتر       .  طبع و نشر شده است     ١٨٧٥صورت جزوه های منظمی تا سال       

کارل مارکس نامه ای به وی نوشت که به مثابه پيش گفتار ترجمه ی فرانسه بѧه کѧار رفѧت و در                 
بѧه امѧضاء مѧارکس انتѧشار     " اناطѧلاع بѧه خواننѧدگ   "آخرين جزوه کتاب نيز نامه ای تحѧت عنѧوان     

مارکس هر دو نامѧه مزبѧور را   . اينک با ترجمه ی اين هر دو نامه را در اين جا می آوريم      . يافت
  .به زبان فرانسه انشاء نموده است و بنابر اين ما آن ها را عيناً از متن فرانسه ترجمه می کنيم

∗∗-  citoyen اѧѧه جѧѧسه بѧѧلاب فرانѧѧان انقѧѧه در زمѧѧت کѧѧوانی اسѧѧه  عنѧѧد و بѧѧول گرديѧѧا معمѧѧی آق
  .معنای کسی است که دارای حقوق کامل سياسی و ميهنی و شهری است

 ٧٩ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

همواره در نتيجه گيری بی صبرند، پيش از آن که رابطه اصول کلی را با مسائل فوری 

و مبرم مورد علاقه وافر خود بشناسند، به مناسبت اين که نتوانسته اند از ايѧن مرحلѧه       

  .رد شوندتجاوز کنند زده و دلس

اين نقصی است که مѧن عليѧه آن کѧاری نمѧی تѧوانم بکѧنم جѧز ايѧن کѧه بѧه هѧر صѧورت                       

بѧرای علѧم شѧاهراه    . خوانندگان طالب حقيقت را متوجѧه کѧرده در برابѧر آن مجهѧز سѧازم       

وجود ندارد و خوشبختی رسيدن به قله های درخشان آن فقط نѧصيب کѧسانی مѧی شѧود                   

  .رنشيب و فراز آن نيانديشندکه از خستگی بالا رفتن در جاده های پ

 .سيتواين عزيز مراتب احساسات صادقانه مرا بپذيريد

  

  کارل مارکس
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  اطلاع به خوانندگاناطلاع به خوانندگان
  

 آقای ژوزف روا متعهد شده بود که تا حد امکѧان ترجمѧه ای دقيѧق و حتѧی عѧين مѧتن              

ريѧک بينѧی   ولѧی همѧين با  . وی اين وظيفه را با دقت تمام انجѧام داده اسѧت      . دهدبه دست   

  او مѧѧرا وادار نمѧѧود کѧѧه تغييراتѧѧی در نگѧѧارش کتѧѧاب دهѧѧم تѧѧا بيѧѧشتر بѧѧرای خواننѧѧده قابѧѧل     

اين اصلاحات کѧه نظѧر بѧه انتѧشار جѧزوه ای کتѧاب، بѧه طѧور روزمѧره انجѧام              . درک شود 

ار موجѧب عѧدم همѧاهنگی در سѧبک نگѧارش            چѧ يافته با دقت نابرابری به عمل آمѧده و نا         

  . گرديده است

ه به کار تجديد نظر دست زده شد ناگزير شدم که آن را به مѧتن اصѧلی   به مجرد اين ک 

و برخی توضيحات را ساده نمѧوده و پѧاره ای ديگѧر             ) چاپ دوم آلمانی  (نيز سرايت دهم    

را تکميل نمايم، بعضی شواهد تاريخی يا آماری به آن الحѧاق کѧنم، تѧذکرات انتقѧادی بѧر          

  .آن بيافزايم و غيره

 يѧѧن چѧѧاپ فرانѧѧسه از لحѧѧاظ ادبѧѧی نقائѧѧصی دربѧѧر داشѧѧته باشѧѧد   ايѧѧن هѧѧر قѧѧدر هѧѧم ا  بنѧѧابر

دارای ارزش مستقل از متن اصلی است و حتی خوانندگانی که به زبѧان آلمѧانی آشѧنائی           

  .کافی هم دارند بايد به آن مراجعه نمايند

اچه چѧاپ دوم آلمѧانی را کѧه مربѧوط بѧه توسѧعه علѧم اقتѧصاد در         بمن بخش هائی از دي  

 . ∗ که در اين کتاب به کار رفته ذيلاً می آورمآلمان و اسلوبی است

  

  کارل مارکس
 ١٨٧٥ آوريل ٢٨لندن 

 

                                                 
  . مراجعه شود به متن کامل پی گفتار چاپ دوم-∗
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  برای چاپ سومبرای چاپ سوم
  

دانѧشمند  . مارکس توفيق نيافت که چاپ سوم اين کتاب را خود برای طبع آماده نمايѧد  

کѧريم فѧرود مѧی آورنѧد در     تمقتدری که اکنون در برابر عظمتش حتی مخѧالفين وی سѧر           

  .ذشت درگ١٨٨٣مارس ١٤

ترين دوسѧѧت خѧѧود را،  داراکنѧѧون کѧѧه بѧѧا مѧѧرگ او دوسѧѧت چهѧѧل سѧѧاله، بهتѧѧرين و وفѧѧا    

  ѧѧه بѧѧتی کѧѧان آور    ه دوسѧѧه زبѧѧوان بѧѧه بتѧѧيش از آن چѧѧن بѧѧردن مѧѧت  دگѧѧت دارد، از دسѧѧمن      

داده ام، وظيفه دارم که به انتشار طبع سوم اين کتاب و هم چنين جلد دوم آن کѧه خطѧی          

من است که چگونگی اجرای قسمت اول اين وظيفѧه    بر عهده   . باقی مانده است بپردازم   

  .را بخواننده عرضه دارم

مارکس بدواً در نظѧر داشѧت قѧسمت بزرگѧی از مѧتن جلѧد اول را اصѧلاح کنѧد و برخѧی                         

نکѧѧات تئوريѧѧک را بѧѧا دقѧѧت بيѧѧشتری انѧѧشاء نمѧѧوده مطالѧѧب تѧѧازه ای بѧѧه آن هѧѧا بيفزايѧѧد و  

ولѧی مѧزاج بيمѧار او و ميѧل       . يѧد شواهد تѧاريخی و آمѧاری را تѧا دوره معاصѧر تکميѧل نما              

  ايѧن تنهѧا     بنѧابر . نگѧارش قطعѧی جلѧد دوم وی را از ايѧن فکѧر منѧصرف نمѧود                 ه  وافرش ب 

آن چه ضروری تر بود تغييѧر يافѧت و فقѧط مطѧالبی کѧه در ايѧن فاصѧله در چѧاپ فرانѧسه                         

آمده بѧود  ) ١٨٧٣ Le capital par karl Marx“, Paris, La Chätre„(کتاب 

نيز در بين نوشتجاتی که از خود باقی گذارده اسѧت نѧسخه ای بѧه زبѧان          و  . الحاق گرديد 

 خود بعضی قسمت های آن را تصحيح کѧرده و بѧه چѧاپ فرانѧسه                 هآمد ک  به دست    آلمانی

مراجعه داده بود و هم چنين نسخه ديگری به زبان فرانѧسه يافѧت شѧد کѧه بѧا دقѧت تمѧام                        

  .رده استجاهائی را که بايد مورد استفاده قرار گيرد نشان ک
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ايѧѧن تغييѧѧرات و اضѧѧافات بѧѧه اسѧѧتثناء چنѧѧد مѧѧورد، مربѧѧوط بѧѧه قѧѧسمت آخѧѧر کتѧѧاب يعنѧѧی  

در ايѧѧن قѧѧسمت مѧѧتن موجѧѧود بѧѧيش از . بخѧѧش مربѧѧوط بѧѧه پروسѧѧه انباشѧѧت سѧѧرمايه اسѧѧت 

 بخش های ديگѧر بѧا طѧرح اوليѧه کتѧاب تطبيѧق مѧی کѧرد در صѧورتی کѧه بѧه قѧسمت هѧای                        

 ن جهѧت سѧبک نگѧارش زنѧده تѧر، يѧک       از ايѧ . يش از آن عميق تر دست بѧرده شѧده بѧود        پ

تيغ تر ولی در عين حال کم مراقبت تر و مخلوط بѧا طѧرز بيѧان خѧاص انگليѧسی اسѧت و              

بيان و تشريح مطالب گاه از اين نظѧر نقѧص   . در پاره ای موارد ناروشن و تاريک است 

  .داشت که فقط به ذکر نکات مهمه اکتفا شده بود

چندين بخش از کتاب تجديد نظر اساسѧی        اما راجع به سبک نگارش مارکس خود در         

 مѧن   بѧه دسѧت   کرده بود و بدين وسيله عѧلاوه بѧر تѧذکرات شѧفاهی مکѧرر خѧود، معيѧاری                 

هѧѧای ∗داد کѧѧه بѧѧدانم تѧѧا چѧѧه انѧѧدازه در حѧѧذف اصѧѧطلاحات فنѧѧی انگليѧѧسی و انگليѧѧسی مѧѧآبی

  .ديگر مجاز هستم

و بѧه جѧای    ات و اصѧلاحات دسѧت مѧی بѧرد           قدر هر حال مارکس قطعاً خود در اين ملح        

    فرانѧѧسه روانѧѧی کѧѧه بѧѧه کѧѧار بѧѧرده شѧѧده، آلمѧѧانی کوتѧѧاه و فѧѧشرده مخѧѧصوص بѧѧه خѧѧود را     

من ناگزير بودم به ترجمه آن ها اکتفا کنم تا حدی که امکان داشت به مѧتن          . می گذاشت 

  .اصلی وفادار بمانم

ه اين در اين چاپ سوم کلمه ای را تغيير نѧداده ام مگѧر بѧا اطمينѧان بѧه ايѧن نکتѧ            بنابر

  .که اگر منصف زنده بود خود مبادرت به آن تغيير می نمود

البتѧѧه ممکѧѧن نبѧѧود بѧѧه فکѧѧر مѧѧن خطѧѧور کنѧѧد کѧѧه زبѧѧان ويѧѧژه متѧѧداول بѧѧين اقتѧѧصاديون      

 آلمانی، يعنی اين لسان نادرست و عجيبی که مثلاً به آن کѧه در مقابѧل پѧول نقѧد ديگѧری                     

 بѧه کѧسی کѧه کѧارش در          و) Arbeitgeber. ( دارد  وادار به تسليم کار خѧود مѧی کنѧد          را

نѧѧام مѧѧی دهѧѧد، در کتѧѧاب   ) Arbeitnehmer(مقابѧѧل مѧѧزد گرفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت کارسѧѧتان     

در زنѧدگی معمѧولی بѧه       ) کѧار ) (travail(در زبѧان فرانѧسه نيѧز لغѧت          . سرمايه وارد کѧنم   

دهنده  معنای اشتغال استعمال می شود ولی اگر يک نفر اقتصاددان، سرمايه دار را کار  

                                                 
∗- Anglicisme  
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)donneur de travail (   دهѧار گيرنѧو کارگر را ک)receveur de travail (  ،دѧبنام

هم چنين مѧن بѧه خѧود اجѧازه نѧداده ام پѧول،       .  ديوانه خواهند خواندفرانسويان او را حقا 

  انѧѧدازه هѧѧا و اوزان انگليѧѧسی را کѧѧه در ايѧѧن کتѧѧاب زيѧѧاد اسѧѧتعمال شѧѧده اسѧѧت بѧѧه معѧѧادل      

  یمѧѧان بѧѧه انѧѧدازه  آلار يافѧѧت در وقتѧѧی چѧѧاپ اول انتѧѧش  . جديѧѧد آلمѧѧانی آن هѧѧا تبѧѧديل کѧѧنم   

روزهای سال انواع سنگ و اندازه وجود داشت و به عѧلاوه دو قѧسم مѧارک در جريѧان                  

 کѧѧه آن را تقريبѧѧاً در ∗يکѧѧی از آن هѧѧا رايѧѧش مѧѧارک اسѧѧت کѧѧه فقѧѧط در دمѧѧاغ زوتبѧѧر (بѧѧود 

   سѧѧهو لااقѧѧل  ∗∗، دو نѧѧوع گولѧѧدن)پايѧѧان سѧѧال هѧѧای سѧѧی اختѧѧراع کѧѧرده بѧѧود رواج داشѧѧت  

  . جريان داشت∗∗∗∗)دو ثلثی جديد بود(که واحد يکی از آن ها  ∗∗∗قسم تالر

در علوم طبيعی اصول متری به کار می رفت و در بازار جهانی سنگ و اندازه هѧای                  

در ايѧن حѧال اسѧتعمال واحѧدهای مقيѧاس انگليѧسی در کتѧابی            . انگليسی حکومت می کرد   

گلستان اقتبѧاس مѧی نمѧود       که ناچار شواهد خود را تا حدی منحصراً از وضع صنعتی ان           

  .امری طبيعی به شمار می رفت

اين جهت اخير حتѧی بѧرای امѧروز صѧحيح اسѧت مخѧصوصاً از ايѧن لحѧاظ کѧه اوضѧاع                        

صѧنايع مهمѧی مثѧل     دربѧاره ی  مورد بحث در بازار جهانی بسيار کم تغيير يافتѧه اسѧت و            

  .ستندآهن و پنبه اوزان و مقادير انگليسی هنوز تقريباً به طور اخص متداول ه

مѧѧورد نقѧѧل مѧѧورد از    طريقѧѧه ای کѧѧه مѧѧارکس در   دربѧѧاره ی در خاتمѧѧه يѧѧک کلمѧѧه هѧѧم  

هنگامی که نقل قول راجѧع بѧه   . مصنفين ديگر به کار برده و کم درک شده است بگوئيم      

واقعيات يا توصيف آن هاست طبعѧاً قѧسمت هѧائی کѧه ذکѧر مѧی شѧود، مثѧل آن چѧه کѧه از              

 ѧѧه منظѧѧا بѧѧده، تنهѧѧل شѧѧسی نقѧѧی انگليѧѧب آبѧѧتکتѧѧب اسѧѧه آن مطالѧѧوع بѧѧی . ور رجѧѧی وقتѧѧول

در اين گونه موارد . نظريات اقتصاديون ديگر آورده می شود موضوع طور ديگر است

غرض از نقل قول اثبات اين نکته است کѧه يѧک نظريѧه معѧين اقتѧصادی در طѧی جريѧان            
                                                 

∗-  Soetbeer, Georg Adolf) اقتصادان و آمارگر آلمانی) ١٨١٤ -١٨٩٢.  
∗∗- Gulden   يا  Florin  
∗∗∗- Taler  
∗∗∗∗- neue Zweidrittel  
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تنها پيزی کѧه در ايѧن حѧال    . رف کی برای بار اول بيان شده است   طتحول کجا، کی و از      

رد توجه واقع شده اين است که نظريѧه اقتѧصادی مѧذکور از لحѧاظ تѧاريخ علѧم دارای                     مو

 امѧا ايѧن   . اهميت بوده و بيان نظری کمѧابيش متناسѧبی از اوضѧاع اقتѧصادی زمѧان باشѧد         

     يѧѧاکѧѧه آيѧѧا فکѧѧر مزبѧѧور هنѧѧوز بѧѧرای نظريѧѧات مѧѧصنف ايѧѧن کتѧѧاب دارای ارزش مطلѧѧق          

ريخ وارد شѧده اسѧت بѧه هѧيچ وجѧه اهميѧت              نسبی هست و يѧا ايѧن کѧه اصѧلاً در قلمѧرو تѧا               

  .ندارد

اين نقل قول هائی از اين قبيل تفѧسير عاديѧست کѧه از تѧاريخ علѧم اقتѧصاد بѧرای               بنابر

توضيح متن اقتباس کرديده است و بر طبق تاريخ و نويسنده آن پيشرفت هѧای مختلفѧه          

  یدر بارهخصوص ه و اين عمل ب. تئوری اقتصادی و مهم ترين آن ها را بيان می کند   

علمی که مورخين آن تا امروز جز به وسѧيله نѧادانی آلѧوده بѧه اغѧراض و تѧا انѧدازه ای                        

       ايѧѧن بѧѧه خѧѧوبی فهميѧѧده     بنѧѧابر. جѧѧاه طلبѧѧی از يکѧѧديگر تميѧѧز داده نمѧѧی شѧѧوند لازم بѧѧود     

می شود چѧرا مѧارکس همѧان طѧور کѧه در ديباچѧه طبѧع دوم نوشѧته اسѧت فقѧط بѧر سѧبيل                            

احتمѧѧالاً ممکѧѧن اسѧѧت جلѧѧد دوم  . اسѧѧت آلمѧѧانی چيѧѧزی نقѧѧل کѧѧرده اسѧѧتثناء از اقتѧѧصاديون 

 . انتشار يابد١٨٨٤درعرض سال 

  

  فريدريش انگلس 
 ١٨٨٣ نوامبر ٧ -لندن

 

 

 

 

 

 

 

 ٨٥ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 

 

 

 

  

  انگليسیانگليسیگفتار برای چاپ گفتار برای چاپ   پيشپيش
  

بѧه عکѧس    . انتشار ترجمѧه ای از کاپيتѧال بѧه زبѧان انگليѧسی حѧاجتی بѧه توجيѧه نѧدارد                    

 ترجمѧه بѧه تѧأخير     ايѧن کنѧون انتѧشار   م اسѧت کѧه چѧرا تѧا    بيشتر توضيحی در اين بѧاره لاز    

افتѧѧاده اسѧѧت در حѧѧالی کѧѧه سѧѧال هاسѧѧت نظريѧѧاتی کѧѧه در ايѧѧن کتѧѧاب مطѧѧرح شѧѧده مرتبѧѧاً در 

لات متحده نقل می شود، مورد حمله يا دفѧاع         امجلات و انتشارات جاری انگليستان و اي      

  .ر می شودقرار می گيرد، تشريح می گردد و يا به طور نادرست تفسير و تعبي

، کمѧѧی پѧѧس از مѧѧرگ مѧѧصنف لѧѧزوم ترجمѧѧه انگليѧѧسی ايѧѧن اثѧѧر  ١٨٨٣هنگѧѧامی کѧѧه در 

 ايѧن    ی می مѧارکس و نويѧسنده     ي که يکی از دوستان قد     ∗مسلم گرديد، آقای ساموئل مور    

سѧѧطور بѧѧه شѧѧمار مѧѧی رفѧѧت و شѧѧايد بѧѧيش از هѧѧر شѧѧخص ديگѧѧری بѧѧا ايѧѧن کتѧѧاب آشѧѧنائی     

 اء نوشѧته هѧای مѧارکس ميѧل داشѧتند           داشت، آمادگی خود را بѧرای ترجمѧه ای کѧه اوصѧي            

  .هر چه زودتر انتشار يابد، اعلام نمود

 را با اصل کتاب مقابلѧه کѧنم و هѧر تغييѧری           ترجمه چنين مقرر شد که من نسخه خطی      

  .را که صلاح بدانم پيشنهاد نمايم

وقتی که در جريان کار رفته رفته معلوم شد که گرفتاری هѧای حرفѧه ای آقѧای مѧورد                    

اسѧѧت کѧѧه وی ترجمѧѧه را بѧѧه آن سѧѧرعتی کѧѧه همѧѧه مѧѧا مايѧѧل بѧѧوديم بѧѧه انجѧѧام     مѧѧانع از آن 

                                                 
∗- Samuel Moore  
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 را دائر به انجام بخشی از کار با خرسندی تمام تلقی       ∗برساند، ما پيشنهاد دکتر اولينگ    

در همين وقت خانم اولينگ، کوچѧک تѧرين دختѧر مѧارکس نيѧز داوطلѧب شѧد کѧه          . نموديم

ه و مѧتن اصѧلی بѧسياری از آن هѧا را     نقل قول ها و مراجعات را مѧورد بررسѧی قѧرار داد      

که از روی مصنفين انگليѧسی و کتѧب آبѧی نقѧل و بѧه وسѧيله مѧارکس بѧه آلمѧانی ترجمѧه                       

  .از نو برقرار نمايد شده بود

ايѧن عمѧѧل جѧѧز در مѧورد پѧѧاره ای اسѧѧتثنائات غيرقابѧѧل اجتنѧاب در سراسѧѧر کتѧѧاب انجѧѧام    

       :  دکتѧѧر اولينѧѧگ اسѧѧت  یمѧѧی شѧѧود ترجمѧѧه ذکѧѧر قѧѧسمت هѧѧائی از کتѧѧاب کѧѧه ذيѧѧلاً   . گرديѧѧد

 بخѧش شѧشم   -٢، )نѧرخ و حجѧم اضѧافه ارزش     (١١و فѧصل    ) روزانه کار  (١٠ فصل   -١

 ٤، بخѧѧش  ٢٤ از فѧѧصل  -٣.  را دربѧѧر مѧѧی گيѧѧرد  ٢٢ تѧѧا  ١٩کѧѧه فѧѧصل هѧѧای    ) مزدکѧѧار(

 ٢٥، فѧصل  ٢٤تا آخر کتاب که آخرين قسمت فصل   " و غيره ... اوضاع و احوالی که     "

بقيѧه کتѧاب را   .  دو مقدمѧه مؤلѧف کتѧاب       -٤). ٣٣ تѧا    ٢٦فصل هѧای    (و تمام بخش هشتم     

در حالی که هر يک از مترجمين فقط مسئول سهمی است         . آقای مور ترجمه کرده است    

  .که در اين کار داشته است، مسئوليت مجموع کار به عهده من است

 توسѧط خѧود مѧن    ١٨٨٣چاپ سوم آلمانی که مبنای کار ما قرار گرفته اسѧت در سѧال    

 اين کار به مدد يادداشѧت هѧائی انجѧام گرفѧت کѧه از طѧرف مѧصنف کتѧاب بѧاقی             .آماده شد 

مانده بود و قسمت هائی از چاپ دوم را نشان می داد که مѧی بايѧستی تغييѧر مѧی کѧرد و              

 انتشار يافته بود جانѧشين    ١٨٧٣قسمت های مربوطه از متن فرانسه کتاب که در سال           

  .٦آن می گرديد

  ن چѧѧاپ دوم انجѧѧام شѧѧده اسѧѧت عمومѧѧاً بѧѧا تغييراتѧѧی     تغييراتѧѧی کѧѧه بѧѧدين طريѧѧق در مѧѧت   

تطبيق می کند که خود مارکس ضمن يک سلسله دستورهای کتبی بѧرای ترجمѧه ای بѧه             

مريکا انجام شѧود مقѧرر داشѧته اسѧت و      آزبان انگليسی که ده سال پيش در نظر بود در           

                                                 
∗- Dr. Aveling (Eduard)  
٦- „Le Capital. Par Karl Marx.“ Traduction de M. J. Roy, entièrement 

revisèe par l`auteur. Paris, La Chètre  ویѧاين ترجمه به ويژه در قسمت آخر کتاب محت 
  .تغييرات و ملحقات بسياری نسبت به چاپ دوم آلمانی است

 ٨٧ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

   باشѧد پيѧدا     بعداً آن ترجمه به ويѧژه بѧه علѧت ايѧن کѧه متѧرجم لايقѧی کѧه شايѧسته ايѧن کѧار                         

 کѧѧѧه در ∗زورگѧѧѧه. آ. ايѧѧѧن سѧѧѧند خطѧѧѧی را دوسѧѧѧت قѧѧѧديمی مѧѧѧا آقѧѧѧای ف . نѧѧѧشد سѧѧѧرنگرفت

در ايѧѧن سѧѧند بѧѧاز بѧѧه    .  سѧѧکونت دارد در اختيѧѧار مѧѧا قѧѧرار داد   ∗∗∗نيوجرسѧѧی ∗∗هوبѧѧوکن

  ولѧѧی . ملحقѧѧات چنѧѧد ديگѧѧری کѧѧه از چѧѧاپ فرانѧѧسه اقتبѧѧاس گرديѧѧده بѧѧود اشѧѧاره شѧѧده اسѧѧت 

از آخѧѧرين يادداشѧѧت هѧѧائی کѧѧه بѧѧرای چѧѧاپ سѧѧوم  نظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه ايѧѧن سѧѧند چنѧѧدين سѧѧال  

تداراک شده بود کهنه تر است، خود را مجاز نشمردم که از آن جز در موارد اسѧتثنائی                  

  .و به ويژه در مواردی که بتواند به رفع اشکالات کمک کند، استفاده کنم

هم چنين به مثابه نقطه اتکاء در اکثѧر قѧسمت هѧای دشѧوار بѧه مѧتن فرانѧسه مراجعѧه                      

بѧه ضѧرورت    ه اسѧت تѧا بѧه کمѧک آن معلѧوم گѧردد خѧود مѧصنف، در مѧواردی کѧه بنѧا           شѧد 

ترجمه بايد چيزی از مفهوم تام و تمѧام مѧتن فѧدا شѧود، تѧا چѧه انѧدازه حاضѧر بѧه گذشѧت                     

  .بوده است

با وجود ايѧن نتوانѧستيم خواننѧده را از قيѧد يѧک دشѧواری برهѧانيم و آن عبارتѧست از             

ر معنائی غير از آن چه در زنѧدگی روزانѧه متѧداول             استعمال برخی اصطلاحات نه تنها د     

است بلکѧه در مفهѧومی متفѧاوت بѧا آن چѧه در علѧم اقتѧصاد معمѧولی نيѧز مѧورد اسѧتفاده                          

هѧر درک و نظريѧه جديѧدی در يѧک           . ب بѧود  ايѧن امѧر غيرقابѧل اجتنѧا       ولѧی   . قرار می گيرد  

  .علم متضمن انقلابی در اصطلاحات فنی اين علم است

 هر بيست سال کليه اصطلاحات آن از ريشه تغيير يافتѧه اسѧت و         علم شيمی که تقريباً   

 مختلѧف   هѧای به زحمت يک ترکيب آلی را می توان يافت که از يѧک سلѧسله نѧام گѧذاری           

  .نگذشته باشد به بهترين وجهی اين نکته را ثابت می کند

                                                 
∗- F. A. Sorge) ام    ) ١٨٢٨ -١٩٠٦ѧه در قيѧانی کѧرکت    ١٨٤٩کمونيست آلمѧاد شѧت بѧايال 

نمود و سپس در اوان مهاجرت خود بѧه آمريکѧا نقѧش بѧسيار مهمѧی در نهѧضت کѧارگری آلمѧان و                   
  . دبير بين الملل اول بوده است١٨٧٤ تا ١٨٧٢از سال . آمريکا بازی کرد

∗∗- Hoboken  
∗∗∗- New Jersey  
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علم اقتصاد به طورکلی بѧه ايѧن اکتفѧا کѧرده اسѧت کѧه اصѧطلاحات زنѧدگی بازرگѧانی و                        

تی را همان طور که بѧوده انѧد بگيѧرد و بѧه کѧار بنѧدد بѧدون توجѧه بѧه ايѧن نکتѧه کѧه                        صنع

بدين طريق خود را در دائره تنگ افکاری که به وسيله اين اصطلاحات بيان می شѧوند                 

  .محدود ساخته است

     بѧѧدين نحѧѧو نماينѧѧدگان اقتѧѧصاد کلاسѧѧيک بѧѧا ايѧѧن کѧѧه کѧѧاملاً مѧѧی دانѧѧستند کѧѧه بهѧѧره و يѧѧا    

 زمѧين فقѧѧط تقѧسيمات يѧا اجѧѧزاء آن بخѧش پرداخѧѧت نѧشده از محѧѧصول      ی هѧم چنѧين بهѧѧره  

کارفرمѧائی کѧه هѧر چنѧد نخѧستين        (د بѧه کارفرمѧای خѧود تحويѧل دهѧد            يهستند که کارگر با   

، هѧيچ گѧاه از      )تصاحب کننده بهѧره اسѧت آخѧرين مالѧک يѧا صѧاحب انحѧصاری آن نيѧست                  

              ѧش پرداخѧز بخѧرده و هرگѧصول   مفاهيم عادی بهره و بهره زمين تجاوز نکѧشده محѧت ن

در مجمѧوع خѧود بѧه مثابѧه يѧک کѧل مѧورد               ) مارکس اضافه محصول ناميده اسѧت     (را که   

منѧشاء و ماهيѧت      دربѧاره ی     مطالعه قرار نداده اند و به همѧين جهѧت اسѧت کѧه هѧيچ گѧاه                 

اضѧѧافه محѧѧصول و نѧѧه مѧѧورد قѧѧوانينی کѧѧه بѧѧر توزيѧѧع بعѧѧدی ارزش آن حکومѧѧت مѧѧی کننѧѧد 

هر صنعتی کѧه مربѧوط بѧه کѧشاورزی يѧا پيѧشه وری               هم چنين   . درک روشنی نداشته اند   

طبقه بندی شده اسѧت و بѧدين طريѧق      ) کارگاه(نيست بی تفاوت تحت عنوان مانوفاکتور       

فرق بين دو دوران تاريخ اقتصادی که از نظر اساسی با يکديگر متفاوتند يعنѧی دوران                

عت جديѧد   مانوفاکتور به معنای خاص که مبتنی بѧر تقѧسيم کاردسѧتی اسѧت و دوران صѧن                 

در عѧين حѧال کѧاملآً بѧديهی اسѧت           .  ماشين قرار گرفته است زائل مѧی شѧود          ی که بر پايه  

ر تѧѧاريخ دکѧѧه آن تئѧѧوری کѧѧه توليѧѧد سѧѧرمايه داری جديѧѧد را بѧѧه مثابѧѧه يѧѧک مرحلѧѧه گѧѧذرا     

ار بايѧѧد اصѧѧطلاحاتی بѧѧه کѧѧار بѧѧرد غيѧѧر از آن چѧѧه معمѧѧول چѧѧی کنѧѧد نامѧѧاقتѧѧصاد بѧѧشر تلقѧѧی 

  .از توليد را جاويد و قطعی می شمارندنويسندگانی است که اين شکل 

 نحѧوه نقѧل قѧول مѧصنف بگѧوئيم بѧه نظѧر بѧی جѧا نخواهѧد            دربѧاره ی   اگر يک کلمѧه هѧم     

در اغلب موارد نقل قول ها همان طور که معمول است، به مثابه سند بѧرای اثبѧات          . بود

 از مѧѧوارد مطѧѧالبی از یولѧѧی در بѧѧسيار. نظريѧѧاتی اسѧѧت کѧѧه در مѧѧتن طѧѧرح گرديѧѧده اسѧѧت  

  ، کجѧا و     کѧِی  ده کѧه نѧشان داده شѧود نظريѧه معينѧی           شѧ تصاددانان برای اين منظѧور نقѧل        اق
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چنѧين اسѧت هنگѧامی      . از جانب کی برای نخستين بار به طور روشن بيان گرديѧده اسѧت             

بيان کمابيش شايسته ای از شرايط توليѧد اجتمѧاعی          که نظريه نقل شده از جهت اين که         

سѧت اهميѧت دارد ولѧی مѧستقل از ايѧن امѧر اسѧت کѧه                  و مبادله حاکم بѧر ايѧن يѧا آن دوره ا           

  .نظريه مزبور به طور کلی مورد قبول مارکس هست يا نه

اين مراجعات مزبور متن کتاب را با تفسير منظمی که از تاريخ علم گرفته شده           بنابر

فقѧط کتѧاب اول از اثѧر مѧارکس را دربѧر مѧی گيѧرد ولѧی           ترجمه ما . است مجهز می سازد   

ه خودی خود تا حدود زيادی اثѧر کѧاملی اسѧت و مѧدت بيѧست سѧال ماننѧد        اين کتاب اول ب 

 به وسيله من به زبѧان آلمѧانی         ١٨٨٥کتاب دوم که در     . اثر مستقلی به شمار آمده است     

 انتѧشار يابѧد   ١٨٨٧خѧر سѧال   آچاپ شѧد قطعѧاً بѧدون کتѧاب سѧوم کѧه نمѧی توانѧد پѧيش از                 

  .ناقص است

به چاپ رسيد آن گѧاه وقѧت آن مѧی رسѧد             هنگامی که کتاب سوم در متن اصلی آلمانی         

  .که در صدد تدارک ترجمه انگليسی دو کتاب ديگر برآئيم

 ايѧѧن .  مѧѧی خواننѧѧد∗"تѧѧورات طبقѧѧه کѧѧارگر"اغلѧѧب کاپيتѧѧال را در بخѧѧش قѧѧاره ای اروپѧѧا 

امѧѧر کѧѧه هѧѧر روز نتيجѧѧه گيѧѧری هѧѧای ايѧѧن کتѧѧاب نѧѧه تنهѧѧا در آلمѧѧان و سѧѧوئيس بلکѧѧه در      

از پѧيش اصѧول اساسѧی     و حتی در ايتاليا و اسپانی بيش    مريکا  آفرانسه هلند، بلژيک و     

جنبش بزرگ طبقه کارگر مѧی گѧردد و ايѧن کѧه همѧه جѧا طبقѧه کѧارگر بѧيش از پѧيش ايѧن                  

 صحيح ترين بيان وضع و آرزوهѧای خѧود تلقѧی مѧی کنѧد                 ی نتيجه گيری ها را به منزله     

  .مورد انکار هيچ يک از کسانی که به اين نهضت آشنائی دارند نيست

اکنون در انگلستان نيز نظريات مارکس نفوذ نيرومندی در جنѧبش سوسياليѧستی             هم  

کمتѧѧر از صѧѧفوف طبقѧѧه کѧѧارگر   " فکѧѧران روشѧѧن"يافتѧѧه اسѧѧت، جنبѧѧشی کѧѧه در محافѧѧل    

آن زمان بѧه سѧرعت نزديѧک مѧی شѧود کѧه       . ولی اين تمام مطلب نيست. توسعه نمی يابد 

مقاومت ناپѧذيری نѧاگزير     بررسی عميق اوضاع اقتصادی انگلستان مانند ضرورت ملی         

  .گردد

                                                 
  .ی طبقه ی کارگر يعنی کتاب آسمان-∗
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جريان سيستم صѧنعتی انگلѧستان کѧه بѧدون توسѧعه دائمѧی و سѧريع توليѧد و بالنتيجѧه                      

  . توقف رسيده است یبازارها غيرممکن است اکنون به نقطه

ستر نيѧز نѧسبت   چتجارت آزاد منابع کمکی خود را نيز به آخر رسانده است و حتی من     

  . پيدا کرده است قديم خود ترديد٧به انجيل اقتصادی

صنعت خارجی که به سرعت توسѧعه پيѧدا مѧی کنѧد همѧه جѧا در برابѧر توليѧد انگليѧسی             

 قѧѧرار مѧѧی گيѧѧرد و ايѧѧن نѧѧه تنهѧѧا در بازارهѧѧائی اسѧѧت کѧѧه از حمايѧѧت گمرکѧѧی برخوردارنѧѧد    

در . بلکه شامل بازارهѧای بѧی طѧرف و حتѧی بازارهѧای ايѧن طѧرف مѧانش نيѧز مѧی شѧود                        

 هندسѧѧی مѧѧی يابѧѧد پيѧѧشرفت بѧѧسط بازارهѧѧا در بهتѧѧرين  ی توليѧѧد بѧѧه نѧѧسبتوحѧѧالی کѧѧه نيѧѧر

 رکѧود،   یراست است به نظѧر مѧی رسѧد کѧه دور ده سѧاله           . شرايط به نسبت عددی است    

 منظمѧاً تکѧرار مѧی گرديѧد بѧه سѧر           ١٨٦٧ تѧا    ١٨٢٥رونق، سرريز و بحران که از سال        

ی زار خѧالی از اميѧد يѧک کѧساد          رسيده است ولی فقط برای اين اسѧت کѧه مѧا را در لجѧن               

دوران رونق که بѧا حѧرارت آرزوی آن کѧشيده مѧی شѧود نخواهѧد                 . دائم و مزمن بياندازد   

  هѧѧر بѧѧار کѧѧه گمѧѧان مѧѧی کنѧѧيم علائѧѧم مѧѧژده دهنѧѧده آن را درک کѧѧرده ايѧѧم ايѧѧن علائѧѧم       . آمѧѧد

در ايѧن انتظѧار هѧر زمѧستان بѧه طѧور مѧنظم ايѧن سѧؤال                   . ه در هوا ناپديد می شѧوند      دوبار

 بيکѧاران    ی ولی در حالی که عѧده     ". ؟ چه بايد کرد   با بيکاران : "بزرگ مطرح می شود   

روزافزون است کسی نيѧست کѧه بѧه ايѧن پرسѧش پاسѧخ دهѧد و مѧا مѧی تѧوانيم تقريبѧاً آن                           

لحظه ای را حساب کنيم که صبر و تحمل بيکاران به سر می رسد و سرنوشت خѧود را             

  .خود به دست می گيرند

  وی   ی  کѧه تمѧام نظريѧه      در چنين لحظه ای بی شѧک صѧدای مѧردی شѧنيده خواهѧد شѧد                

  تѧاريخ و شѧرايط اقتѧصادی انگلѧستان اسѧت و ايѧن مطالعѧه             ی  يک عمر مطالعه    ی نتيجه

                                                 
 در جلѧѧسه ی سѧѧه ماهѧѧه ی اطѧѧاق بازرگѧѧانی منچѧѧستر کѧѧه امѧѧروز بعѧѧدازظهر تѧѧشکيل شѧѧد           -٧

مباحثه ی شديدی درباره ی مسئله ی تجارت آزاد درگرفت، قطع نامه ای بدين مѧضمون پيѧشنهاد               
پس از آن که مدت چهѧل سѧال بيهѧوده انتظѧار کѧشيده شѧد کѧه ملѧت هѧای ديگѧر نيѧز نمونѧه                   : "گرديد
ت آزاد انگلستان را تعقيب نمايند، اين اطاق بر آن است کѧه زمѧان تجديѧد نظѧر در ايѧن نقطѧه          تجار

 نفѧر مخѧالف آن     ٢٢ نفر موافѧق و      ٢١پيشنهاد با اکثريت يک رأی رد شد،        ." نظر در رسيده است   
  ).١٨٨٦ايونينگ استاندارد، اول نوامبر (رأی دادند 
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او را بѧه ايѧѧن نتيجѧه رسѧѧانده کѧه لااقѧѧل در اروپѧا، انگلѧѧستان تنهѧا کشوريѧѧست کѧه انقѧѧلاب       

  .اجتناب ناپذير اجتماعی ممکن است با وسائل مسالمت آميز و قانونی انجام گيرد

ѧѧѧه وی هرگѧѧѧه    البتѧѧѧيچ وجѧѧѧه هѧѧѧه او بѧѧѧد کѧѧѧافه کنѧѧѧه را اضѧѧѧن نکتѧѧѧرد ايѧѧѧوش نکѧѧѧز فرام      

          انتظѧѧѧѧѧѧار نѧѧѧѧѧѧدارد طبقѧѧѧѧѧѧات حاکمѧѧѧѧѧѧه انگلѧѧѧѧѧѧستان بѧѧѧѧѧѧدون ايѧѧѧѧѧѧن کѧѧѧѧѧѧه دسѧѧѧѧѧѧت بѧѧѧѧѧѧه يѧѧѧѧѧѧک     

)"Preslavery rebellion) "(   دگیѧظ بنѧرای حفѧلاب     ) عصيان بѧن انقѧع ايѧد مطيѧبزنن

 ∗.مسالمت آميز و قانونی شوند

  

   فريدريش انگلس
 ١٨٨٦ نوامبر ٥

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
:  انقѧلاب انگلѧستان بѧه اثѧر معѧروف لنѧين             درباره ی اين قسمت مربوط به استثنائی شمردن        -∗

  . مراجعه شود٦١دولت و انقلاب چاپ فارسی صفحه 
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  برای چاپ چهارمبرای چاپ چهارم
  

طبع چهارم اين وظيفه را در برابر من قرار داده بѧود کѧه مѧتن و حواشѧی کتѧاب را تѧا                 

اکنون در چند کلمه توضيح می دهم چگونه از   . حد ممکن به صورت قطعی تنظيم نمايم      

  . انجام اين وظيفه بر آمده ام یعهده

رکس را مقابلѧѧه کѧѧردم بѧѧاز  پѧѧس از آن کѧѧه دوبѧѧاره چѧѧاپ فرانѧѧسه و حواشѧѧی خطѧѧی مѧѧا    

. مطالبی چند که از چاپ فرانسه اقتباس شѧده اسѧت بѧه مѧتن آلمѧانی کتѧاب الحѧاق نمѧودم                      

و صѧѧفحات  ) ٨٨  یچѧѧاپ سѧѧوم صѧѧفحه   (٨٠  یايѧѧن ملحقѧѧات را مѧѧی تѧѧوان در صѧѧفحه    

چѧѧاپ سѧѧوم  (٤٥١ -٤٤٧ اتو صѧѧفح) ٥١٠ -٥٠٩چѧѧاپ سѧѧوم صѧѧفحات   (٤٦٠ -٤٥٨

 ٥٩٦ و صѧفحه ی      )٦٤٤حه  وم صѧف  چاپ سѧ  ( ٥٩٣ -٥٩١ اتو صفح ) ٦٠٠  ی صفحه

  .پيدا کرد) ٧٩  ی ضمن حاشيه٦٤٨  یچاپ سوم صفحه(

 -٥٠٩چѧاپ سѧوم صѧفحات    ( نسخه های فرانسه و انگليسی  یبر سابقه هم چنين بنا 

، حاشيه طولانی مربѧوط بѧه کѧارگران معѧدن           )٤٦٧ -٤٦١چاپ چهارم صفحات    ) (٥١٥

    کѧѧѧه داده شѧѧѧد صѧѧѧرفاً دارای تغييѧѧѧرات کوچѧѧѧک ديگѧѧѧری. مѧѧѧتن کتѧѧѧاب وارد کѧѧѧرده ام را در

  . فنی است یجنبه

 به علاوه مѧن بѧاز برخѧی حواشѧی توضѧيحی از جملѧه در جѧائی افѧزوده ام کѧه بѧه نظѧر               

کليѧѧه ايѧѧن حواشѧѧی . مѧѧی رسѧѧيد تغييѧѧرات اوضѧѧاع تѧѧاريخی چنѧѧين عملѧѧی را ايجѧѧاب مѧѧی کنѧѧد

 ѧѧن و يѧѧم مѧѧروف اول اسѧѧال آن حѧѧده و دنبѧѧته شѧѧه دار گذشѧѧلال گوشѧѧين دو هѧѧا بѧѧاقی مѧѧا الح

  .قرار داده شده است) .D. H(حروف 

 بѧسياری از نقѧل قѧول هѧا          ی که در اين فاصله انتشار يافت درباره       انگليسی    ی ترجمه

 انگليسی کتاب کوچک ترين دختر       ی مورد ترجمه  در. تجديد نظر کاملی را ايجاب نمود     
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  زحمت مقابله کليه قѧسمت هѧای نقѧل شѧده را بѧا اصѧل مأخѧذ آن هѧا بѧه                     ∗مارکس اله آنور  

ش از ع انگليѧسی کѧه بѧي   ب مزبور مراجعات به منا یعهده گرفت به طوری که در ترجمه   

کتاب ديده می شود يک بѧار ديگѧر از زبѧان آلمѧانی ترجمѧه نگرديѧده بلکѧه عѧين                       رهمه د 

اين لازم بود که من برای طبع چهارم به  بنابر. متن اصلی به جای آن گذارده شده است   

بعѧضی  .  نادرستی های کوچک بسياری کشف گرديѧد      اين متن مراجعه کنم و بدين طريق      

 ستنѧѧساخ مراجعѧѧات بѧѧه صѧѧفحات صѧѧحيح نبѧѧود، خѧѧواه از ايѧѧن جهѧѧت کѧѧه جѧѧزوه هѧѧا را بѧѧد ا 

کرده بودند و يا از لحاظ اين که غلط های چاپی در ضѧمن سѧه چѧاپ انباشѧته شѧده بѧود،                      

اشخاص گيومه ها يا نقطه های تعليق بی جا استعمال شده بود، هم چنان که وقتی قول                 

به مقدار زياد از روی مستخرجه جزوه ها نقل مѧی شѧود ايѧن گونѧه اشѧتباهات غيرقابѧل                      

        .  نارسѧѧائی انتخѧѧاب شѧѧده بѧѧود    یکلمѧѧه ايѧѧن جѧѧا و آن جѧѧا ضѧѧمن ترجمѧѧه    . اجتنѧѧاب اسѧѧت 

      در برخѧѧѧی مѧѧѧوارد مطالѧѧѧب از روی جѧѧѧزوه هѧѧѧای قѧѧѧديمی پѧѧѧاريس متعلѧѧѧق بѧѧѧه سѧѧѧال هѧѧѧای   

 زمانی که مارکس هنѧوز بѧه زبѧان انگليѧسی آشѧنائی              نقل گرديده بود، يعنی    ١٨٤٣ -٤٥

نداشѧѧت و کتѧѧب اقتѧѧصاديون انگليѧѧسی را از روی ترجمѧѧه فرانѧѧسه آن هѧѧا مѧѧی خوانѧѧد و        

   ѧѧلام بѧѧياق کѧѧن و سѧѧصری در لحѧѧرات مختѧѧه تغييѧѧه دوگانѧѧاگزير ترجمѧѧی آورد ه نѧѧود مѧѧوج 

اکنѧون  در ايѧن مѧوارد   .  و غيѧره نقѧل شѧده بѧود    ∗∗∗ ويور∗∗مانند مطالبی که از استيوارت    

   بѧه همѧين قيѧاس بعѧضی نادرسѧتی هѧا و             . لازم بود به اصѧل مѧتن انگليѧسی مراجعѧه شѧود            

  .بی مبالاتی های کوچک ديگر نيز از همين نوع وجود داشت

حالا اگر طبع چهارم را با چاپ های پيشين مقايسه کنند به اين نکته پی خواهند بѧرد                   

شده مختصر تغييری که ارزش که با وجود اين همه زحمت که در تصحيح کتاب کشيده           

تنهѧا قѧسمتی کѧه از قѧول ريچѧارد جѧونس نقѧل               . گفتن داشته باشد در آن روی نداده است       

احتمѧѧال دارد مѧѧارکس در . نيامѧѧد بѧه دسѧѧت  )٤٧ حاشѧѧيه ٥٠٢طبѧѧع چهѧѧارم صѧѧفحه (شѧده  

                                                 
∗- Eleanor 
∗∗- Steuart 
∗∗∗- Ure 
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کليѧه مراجعѧات ديگѧر هѧم چنѧان بѧه قѧدرت کامѧل         . نوشتن عنوان کتاب اشتباه کѧرده باشѧد   

 ѧѧود بѧѧتدلالی خѧѧل      اسѧѧتحکام دلائѧѧر اسѧѧويش بѧѧونی خѧѧق کنѧѧکلی دقيѧѧا در شѧѧستند و يѧѧاقی ه 

  .افزوده اند

در واقѧѧع مѧѧن بѧѧيش از يѧѧک . ولѧѧی ايѧѧن جѧѧا مجبѧѧور هѧѧستم بѧѧه داسѧѧتان کهنѧѧه ای برگѧѧردم 

ولی چѧون ايѧن     . های مارکس ترديده شده باشد    مورد نمی شناسم که در صحت نقل قول         

             ѧه هѧت بѧوانم   جريان پس از مرگ مارکس نيز ادامه يافته اسѧی تѧاره ی  يچ رو نمѧآن  درب

  .سکوت کنم

 بѧѧرلن ارگѧѧان اتحاديѧѧه کارخانѧѧه داران آلمѧѧان در هفѧѧتم مѧѧارس   ∗در مجلѧѧه کونکورديѧѧای

" چگونѧه کѧارل مѧارکس نقѧل قѧول مѧی کنѧد            " مقاله بی امضائی تحت اين عنѧوان         ١٨٧٢

در ايѧن مقالѧѧه بѧا تظѧѧاهر شѧѧگفت انگيѧزی بѧѧه جريحѧه دار شѧѧدن احѧѧساسات     . انتѧشار يافѧѧت 

ѧѧق  اخلاقѧѧسمت از نطѧѧه آن قѧѧت کѧѧده اسѧѧراد شѧѧين ايѧѧت چنѧѧارج از نزاکѧѧانی خѧѧا بيѧѧ١٦ی و ب 

  ی   خطابѧѧه گѧѧشايش اتحاديѧѧه   کѧѧه در( در خѧѧصوص بودجѧѧه  ∗∗ گلادسѧѧتون١٨٦٣آوريѧѧل 

 ٦١٤ آمده است و سѧپس در کتѧاب کاپيتѧال جلѧد اول صѧفحه      ١٨٦٤بين المللی کارگران  

  .مجعول است)  چاپ سوم نقل گرديده٦٧١طبع چهارم و 

فقѧط محѧدود بѧه طبقѧات       ... اين ازدياد مست کننѧده ثѧروت و قѧدرت         : " گفتند عبارت  می

) سѧѧѧمیر نѧѧѧيم (بѧѧѧه هѧѧѧيچ وجѧѧѧه در صѧѧѧورت جلѧѧѧسه تنѧѧѧد نويѧѧѧسی شѧѧѧده و " تѧѧѧوانگر اسѧѧѧت

    ايѧѧѧن جملѧѧѧه در هѧѧѧيچ قѧѧѧسمت از نطѧѧѧق گلادسѧѧѧتون نيѧѧѧست و  .  وجѧѧѧود نѧѧѧدارد∗∗∗هانѧѧѧسارد

  :  نوشѧѧته انѧѧدو سѧѧپس بѧѧا حѧѧروف برجѧѧسته چنѧѧين  " درسѧѧت مخѧѧالف آن گفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت  

اين جمله را مارکس هم از لحاظ صورت و هم از جهѧت معنѧی بѧه تزويѧر الحѧاق کѧرده                       "

او در . ايѧѧن شѧѧماره کونکورديѧѧا در مѧѧاه مѧѧه بعѧѧد بѧѧرای مѧѧارکس ارسѧѧال شѧѧده بѧѧود". اسѧѧت

                                                 
∗- Concordia 
∗∗- Gladstone  
∗∗∗- Hansard 
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ولی چون به خاطر نداشت .  اول ماه ژوئن به نويسنده گمنام جواب داد∗تشتا فولکس 

ه روزنامه ای نقل کѧرده اسѧت بѧدواً قناعѧت بѧه بررسѧی ايѧن               که اين قسمت را از روی چ      

موضوع نمود که مطلب نقѧل شѧده بѧا مѧضمونی يکѧسان در دو نوشѧته انگليѧسی انتѧشار                      

بر طبق آن گلادسѧتون   يافته است و سپس به نقل از گزارش روزنامه تايمز پرداخت که 

  :می کند اظهار

„That is the state of the case as regards the wealth of this country. 

I must say for one, I should look almost with apprehension and with 

pain upon this intoxicating augmentation of wealth and power, if it 

were my belief that it was confined to classes who are in easy 

circumstances. This takes no cognizance at all of the condition of 

the labouring population. The augmentation I have described and 

which is founded, I think, upon accurate returns, is an augmentation 

entirely confined to classes of property.”  

  

من از نظر خود بايد اين نکته    . ثروت اين کشور   درباره ی    اين است جريان اوضاع   "

   را بگويم کѧه بѧه ايѧن افѧزايش ثѧروت و قѧدرت مѧست کننѧده بѧا نگرانѧی و تѧألم مѧی نگѧرم                              

اين افزايش به هѧيچ وجѧه ارتبѧاطی بѧا وضѧع      . اگر آن را منحصر به طبقات توانگر بدانم     

که مѧن توصѧيف نمѧودم و گمѧان مѧی کѧنم مبتنѧی بѧر              اين افزايشی    -مردم زحمتکش ندارد  

  ".گزارش های دقيق باشد کاملاً منحصر به طبقات داراست

   ايѧѧن گلادسѧѧتون در ايѧѧن جѧا مѧѧی گويѧѧد کѧѧه اگѧѧر چنѧين مѧѧی بѧѧود اسѧѧباب تأسѧѧف وی    بنѧابر 

اين ازدياد مست کننده قدرت و ثروت فقѧط منحѧصر بѧه طبقѧات               : شد ولی چنين است   ی  م

آقѧѧѧای : سѧѧѧمی هانѧѧѧسارد مѧѧѧارکس چنѧѧѧين مѧѧѧی نويѧѧѧسد بѧѧѧه نѧѧѧيم ر و راجѧѧѧع. دولتمنѧѧѧد اسѧѧѧت

گلادستون در اين نطق که بعداً تحريف شده اسѧت مهѧارت بѧه خѧرج داد و آن چѧه را کѧه                     

                                                 
∗- Volksstaat 
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بѧه عѧلاوه ايѧن    . واقعاً ازدهان يک نفر وزير دارائѧی انگلѧيس رسѧوائی داشѧت کѧش رفѧت              

 قبيѧѧل کѧѧشف  پارلمѧѧان انگلѧѧستان اسѧѧت و بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه از یکѧѧار يکѧѧی از عѧѧادات ديرينѧѧه

  ". نيست∗∗ بر عليه ببل∗لاسکرشن

 -کونکورديѧا (در پاسѧخ خѧود   . به خشم نويسنده بی نام بيش از پيش افزوده می شѧود           

  کѧѧهمنѧѧابع دسѧѧت دوم را کنѧѧار گѧѧذارده بѧѧا عفتѧѧی تمѧѧام چنѧѧين دسѧѧتور مѧѧی دهѧѧد    )  ژوئيѧѧه٤

    بѧѧر ايѧѧن جѧѧاری شѧѧده اسѧѧت کѧѧه نطѧѧق هѧѧای پارلمѧѧانی را از روی صѧѧورت جلѧѧسه    ) عѧѧادت(

کѧه در آن عبѧارت بѧه        (ند نويسی شده نقل می کنند و به علاوه گزارش روزنامه تѧايمز              ت

) که آن قѧسمت را فاقѧد اسѧت        (وجود دارد و صورت مجلس هانسارد       ) تزوير الحاق شده  

و نيز ادعا مѧی کنѧد کѧه گѧزارش روزنامѧه تѧايمز               " کاملاً از جهت مضمون يکی هستند     "

"ѧѧسمت مѧѧلاف آن قѧѧستقيماً خѧѧهشمѧѧت کѧѧتکوکی اسѧѧده اسѧѧر شѧѧشايش ذکѧѧه گѧѧدر خطاب  ."    

      در حѧѧѧالی کѧѧѧه مѧѧѧردک بѧѧѧا دقѧѧѧت تمѧѧѧام در ايѧѧѧن بѧѧѧاره سѧѧѧکوت مѧѧѧی کنѧѧѧد کѧѧѧه در جنѧѧѧب ايѧѧѧن   

بѧا صѧراحت تمѧام در گѧزارش مزبѧور ذکѧر شѧده        " آن قѧسمت مѧشکوک    " اختلاف ادعѧائی  

  .است

ولی با تمام اين احوال نويسنده بی نام حس می کند که گيѧر افتѧاده اسѧت و فقѧط حيلѧه           

شѧرمانه  ی در حѧالی کѧه مقالѧه پѧر از دروغ هѧای بѧ      . گری ممکن است او را نجات دهد     دي

      ، »سѧѧوءنيت«:  از قبيѧѧلخѧѧود را، هѧѧم چنѧѧان کѧѧه واضѧѧح سѧѧاختيم بѧѧا دشѧѧنام هѧѧای متѧѧين        

          ايѧѧѧѧن دروغ هѧѧѧѧای «، »در ايѧѧѧѧن نقѧѧѧѧل قѧѧѧѧول دروغ«، »بيѧѧѧѧان اکاذيѧѧѧѧب«، »بѧѧѧѧی شѧѧѧѧرافتی«

    و غيѧره  »ايѧن جعѧل رذيلانѧه     « ،»ه شѧده اسѧت    نقل قѧولی کѧه کѧاملاً سѧاخت         «،»بی شرمانه 

   پر مѧی کنѧد لازم مѧی شѧمارد کѧه دعѧوی را بѧه زمينѧه ديگѧری بکѧشاند و بالنتيجѧه وعѧده                            

يعنѧѧی نظѧѧر نويѧѧسنده بѧѧی نѧѧامی را کѧѧه (در مقالѧѧه ديگѧѧری نظѧѧر خودمѧѧان را "مѧѧی دهѧѧد کѧѧه 

ی از  مثل اين کѧه نظريѧه خѧال       ". در خصوص نطق گلادستون بيان کنيم      )دروغ نمی گويد  

  یايѧن مقالѧه  . صلاحيت اين آقای بی نام کمترين ارتباطی با اصل موضѧوع داشѧته اسѧت         

                                                 
∗- Laskerchen 
∗∗- Bebel 
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مارکس بار ديگѧر در فѧولکس شѧتات هفѧتم     .  ژوئيه وجود دارد   ١١دوم در کونکورديای    

اوت پاسѧѧѧخ داد و ايѧѧѧن مرتبѧѧѧه راجѧѧѧع بѧѧѧه قѧѧѧسمت مѧѧѧورد بحѧѧѧث گѧѧѧزارش هѧѧѧای روزنامѧѧѧه    

 .  را نقѧل نمѧود  ١٨٦٣خ هفѧدهم آوريѧل    مѧور ∗∗زر و مورنينگ آدور تѧاي     ∗نينگ ستار رمو

بѧѧر طبѧѧق ايѧѧن دو روزنامѧѧه گلادسѧѧتون مѧѧی گويѧѧد کѧѧه بѧѧه ايѧѧن تزايѧѧد مѧѧست کننѧѧده ثѧѧروت و  

قدرت با اضѧطراب مѧی نگريѧست اگѧر بѧاور داشѧت کѧه منحѧصر بѧه طبقѧات تѧوانگر اسѧت                

)classes in cary circumstances (  دѧولی اين تزايد فقط محدود به طبقات دولتمن

ايѧѧن ).  entirely confined to classes possessed of property(اسѧѧت 

بѧه عѧلاوه    . را مѧی آورنѧد    " جملѧه بѧه تزويѧر الحѧاق شѧده         "ها نيز کلمه بѧه کلمѧه         گزارش

مѧѧارکس يѧѧک بѧѧار ديگѧѧر بѧѧا مقايѧѧسه مѧѧتن روزنامѧѧه تѧѧايمز و هانѧѧسارد ثابѧѧت مѧѧی کنѧѧد کѧѧه     

ل از يکѧديگر    صورت مجلس هانسارد فاقد عبارتی است که گزارش سه روزنامѧه مѧستق            

بѧѧر  فѧѧردای نطѧѧق بѧѧه يѧѧک نهѧѧج بѧѧه عنѧѧوان اظهѧѧارات واقعѧѧی نѧѧاطق نقѧѧل کѧѧرده انѧѧد و بنѧѧا      

 در آن صورت مجلѧس تجديѧد نظѧر شѧده و يѧا بѧه اصѧطلاح مѧارکس گلادسѧتون                      " عادت"

و در خاتمѧه اعѧلام مѧی دارد کѧه ديگѧر بѧرای ادامѧه        ) کش رفتѧه اسѧت  (آن عبارت را بعداً    

 ظѧاهراً ايѧن نويѧسنده هѧم خѧود خѧسته شѧده              . قѧت نѧدارد   مکاتبه خود با نويѧسنده بѧی نѧام و         

. به هر حال مسلم ايѧن اسѧت کѧه شѧماره هѧای ديگѧر کونکورديѧا بѧه مѧارکس نرسѧيد            . بود

اگѧر چѧه بѧاز    . چنين به نظر می رسيد که اين موضѧوع ديگѧر مѧرده و مѧدفون شѧده اسѧت                  

ز پѧاره ای   بѧا دانѧشگاه کمبѧريچ رابطѧه داشѧتند يکѧی دو بѧار مѧا را ا             که پس از آن کسانی   

شѧѧايعات اسѧѧرارآميز در خѧѧصوص جنايѧѧت ادبѧѧی عجيبѧѧی کѧѧه گويѧѧا مѧѧارکس در ايѧѧن کتѧѧاب    

کاپيتال مرتکب شده است با خبر نمودند ولی با وجود کليѧه تجسѧسات مطلقѧاً نتوانѧستيم                   

پѧس  ، هشت ماه ١٨٨٣ نوامبر ٢٩مطلب دقيق تری در اين خصوص بدانيم تا ناگاه در   

 بѧه  ∗∗∗ج کمبѧريچ يتѧی کѧال  يناز تريمز نامѧه ای صѧادر    تا  ی از مرگ مارکس، در روزنامه    

                                                 
∗- Morning Star 
∗∗- Morning  Advertiser  
∗∗∗-  Trinity College Cambridge  
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ايѧѧن مѧѧردک کѧѧه در ملايѧѧم تѧѧرين محѧѧيط همکѧѧاری و .  انتѧѧشار يافѧѧت∗امѧѧضاء سѧѧدلی تѧѧايلور

        تعѧѧاون بѧѧار آمѧѧده اسѧѧت نخѧѧستين فرصѧѧت را مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار داد و نѧѧه تنهѧѧا مѧѧا را          

را نيѧѧѧز  ورديѧѧѧا بѧѧѧی نѧѧѧام کونک یاز نجѧѧѧواگری هѧѧѧای کمبѧѧѧريچ آگѧѧѧاه نمѧѧѧود بلکѧѧѧه نويѧѧѧسنده

  . شناساند

آن چѧه بѧسيار شѧگفت انگيѧز بѧه نظѧر مѧی رسѧد ايѧن          : "ج مѧی گويѧد  ک ترينيتی کال  مرد

کѧѧه آن وقѧѧت در برسѧѧلاو بѧѧود و اکنѧѧون در (و ناسѧѧت کѧѧه مقѧѧدر شѧѧده بѧѧود پروفѧѧسور برنتѧѧا 

سوءنيت آشکار مارکس را در نقل نطѧق گلادسѧتون کѧه در خطابѧه               ) استراسبورگ است 

 قول دفاع قلکوشيد از اين ن... آقای کارل مارکس که . شاء نمايد آمده است اف  ) افتتاحيه(

 deadly(نمايѧѧѧد جѧѧѧسارت را بѧѧѧه ايѧѧѧن درجѧѧѧه رسѧѧѧانيد کѧѧѧه در حѧѧѧال تѧѧѧشنجات مѧѧѧرگ     

shifts(  ،تѧѧرا گرفѧѧان ويѧѧی زود گريبѧѧانو خيلѧѧتادانه برنتѧѧلات اسѧѧر حمѧѧه در اثѧѧشنجاتی کѧѧت

مѧتن نطѧق    رمدعی شد گلادستون قبل از آن که صѧورت مجلѧس هانѧسارد منتѧشر شѧود د      

خѧويش، کѧѧه تѧѧايمز انتѧѧشار داده بѧѧود، دسѧѧت بѧرده و قѧѧسمتی را کѧѧه واقعѧѧاً بѧѧرای يѧѧک نفѧѧر   

هنگѧامی کѧه برنتѧانو بѧا مقايѧسه          . وزير دارائی انگلستان رسواکننده بود کش رفته است       

دقيق متن ها ثابت کرد که گزارش تايمز و صورت مجلس هانسارد مطابق يکديگرند و               

  مهѧѧارت جѧѧدا شѧѧده بѧѧه اظهѧѧارات گلادسѧѧتون داده اسѧѧت کѧѧاملآً معنѧѧائی را کѧѧه آن قѧѧسمت بѧѧا

  ."نفی می کند مارکس به دعوی اين که فرصت ندارد عقب نشينی کرد

 بѧه ايѧن صѧورت افتخѧارآميز اسѧت کѧه مبѧارزه قلمѧی بѧی نѧام                    . پس اين بѧود کنѧه مطلѧب       

آقѧѧای برنتѧѧانو در کونکورديѧѧا در واهمѧѧه خѧѧلاق و پѧѧر از تعѧѧاون کمبѧѧريج مѧѧنعکس گѧѧشته     

 اتحاديѧه  ∗∗تيѧغ بѧر کѧشيدن ايѧن سѧن ژرژ      کيفيѧّت  اين است مقѧام وی و چنѧين اسѧت       . تاس

او مѧѧارکس، ايѧѧن اژدهѧѧای دوزخ بѧѧه  ) بѧѧه يѧѧک حملѧѧه اسѧѧتادانه(گѧѧران آلمѧѧانی کѧѧه  صѧѧنعت

  .از پای در آمد) تشنجات مرگ(سرعت در ميان 

                                                 
∗-  Sedley Taylor  
∗∗- Saint Georges   
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ب عقѧ   مأبانه تنها برای پنهان کѧردن  ∗با اين تفصيل تمام اين حماسه سرائی آريوست 

" جعѧѧل"و " الحѧѧاق مزورانѧѧه"ايѧѧن جѧا ديگѧѧر صѧѧحبت از  . سѧѧن ژرژ ماسѧѧتنѧشينی هѧѧای  

 craftily isolated) (نقѧѧل قѧѧولی کѧѧه ماهرانѧѧه انتخѧѧاب شѧѧده     (نيѧѧست، بلکѧѧه فقѧѧط   

quotation (تѧѧورد گفتگوسѧѧب دار  . مѧѧن ژرژ و عقѧѧود و سѧѧه بѧѧر يافتѧѧب تغييѧѧام مطلѧѧتم

  .کمبريجی وی به خوبی از علت آن آگاهی داشتند

نامه تايمز حاضѧر نѧشد جѧواب الѧه آنѧور مѧارکس را درج کنѧد مѧشاراليها در         چون روز 

 بѧѧѧه وی پاسѧѧѧخ داد و بحѧѧѧث را بѧѧѧه تنهѧѧѧا ١٨٨٤ شѧѧѧماره فوريѧѧѧه ∗∗مجلѧѧѧه ماهيانѧѧѧه تѧѧѧودی

آيا مارکس عبارتی را بѧه دروغ الحѧاق کѧرده اسѧت يѧا نѧه؟                 : موضوع مورد نزاع کشانيد   

اع بѧѧين مѧѧارکس و برنتѧѧانو  نѧѧز آقѧѧای سѧѧدلی تѧѧايلور جѧѧواب مѧѧی دهѧѧد کѧѧه بѧѧه عقيѧѧده او در   

مقايѧسه   وجود داشته يا نѧه در     تن اين که آيا عبارتی در نطق گلادستون         سموضوع دان "

با اين مسئله که نقل قول به قصد تصريح نظѧر گلادسѧتون يѧا تحريѧف آن بѧوده اسѧت در                      

و سѧپس قبѧول مѧی کنѧد کѧه گѧزارش روزنامѧه تѧايمز            " درجه دوم اهميѧت قѧرار مѧی گيѧرد         

 امѧا اگѧر مجمѧوع نطѧق بѧه درسѧتی توضѧيح داده              -ناقضی در مبѧادی اسѧت     واقعاً محتوی ت  

آن چѧه را کѧه گلادسѧتون      )  گلادستونی تعبيѧر گѧردد     -يعنی اگر مطابق نظريه ليبرال    . شود

مѧضحک تѧرين قѧسمت      ). ١٨٨٤مجله تѧودی مѧارس      (می رساند   ) خواسته است بگويد  (

 را از روی داسѧѧتان ايѧѧن جاسѧѧت کѧѧه مѧѧردک کمبريجѧѧی اکنѧѧون اصѧѧرار مѧѧی ورزد نطѧѧق         

بر نقل از آن ) عادت( بی نام برنتانو  یبه گفته نويسنده صورت مجلس هانسارد که بنا 

 تѧايمز نقѧѧل کنѧѧد کѧѧه بѧѧاز بѧѧه قѧѧول   یجѧاری بѧѧوده اسѧѧت نيѧѧاورد بلکѧѧه از گѧѧزارش روزنامѧѧه 

اين طبيعی است زيرا آن عبارت کذائی       ). ضرورتاً ماست مالی شده است    (همان برنتانو   

اله آنور مارکس پوچ بودن اين نحوه اسѧتدلال    . رد وجود ندارد  در صورت مجلس هانسا   

يѧا آقѧای تѧايلور موضѧوع مѧورد          . را با کمال سهولت در همѧان شѧماره تѧودی ثابѧت نمѧود              

                                                 
) ١٤٧٤ -١٥٣٣(شѧاعر دوره ی تجѧدد ادبѧی ايتالياسѧت     ) Arioste)ludovico اشاره به  -∗

کѧѧه در اثѧѧر معѧѧروف خѧѧود بѧѧه نѧѧام زلانѧѧد خѧѧشمناک بѧѧا بيѧѧانی پѧѧر از بذلѧѧه و طنѧѧز دوران فئѧѧودال و       
  .ترکتازی نجبا را مورد انتقاد قرار داده است

∗∗-  To- Day   
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 را خوانده است در اين صѧورت اکنѧون نѧه تنهѧا از راه الحѧاق بلکѧه از راه                      ١٨٧٢نزاع  

نخوانده است در اين حѧال  حک مرتکب تزوير می شود و يا اين که اصلاً مورد بحث را         

  .موظف بود دهان فرو بندد

اتهѧام   دربѧاره ی     ت پافѧشاری  رأحال مسلم شده بود که وی حتѧی يѧک آن هѧم جѧ               به هر 

. دوست خود برنتانو که مدعی بود مارکس بѧه تزويѧر چيѧزی الحѧاق کѧرده اسѧت نداشѧت             

ه به عکس اکنون او به مارکس از اين بابت که چيزی الحاق کرده است ايراد ندارد بلک  

ولѧی همѧين عبѧارت مѧورد ادعѧا      . مدعی است که وی عبارت مهمی را حѧک نمѧوده اسѧت    

در صفحه پنجم خطابه گشايش چند سطر قبل از آن قسمتی کѧه مѧدعی هѧستند بѧه دروغ                     

  .الحاق شده نقل گرديده است

و امѧѧا در خѧѧصوص تناقѧѧضی کѧѧه در نطѧѧق گلادسѧѧتون مѧѧشهود اسѧѧت مگѧѧر ايѧѧن خѧѧود         

ضѧѧمن حاشѧѧيه شѧѧماره  )  چѧѧاپ سѧѧوم ٦٧٢صѧѧفحه  (٦١٨ه مѧѧارکس نيѧѧست کѧѧه در صѧѧفح  

  تناقѧѧضات دائمѧѧی و بѧѧارز نطѧѧق هѧѧای گلادسѧѧتون کѧѧه در خѧѧصوص بودجѧѧه در        ( از ١٠٥

صحبت می کند ولی بѧرخلاف رويѧه سѧدلی    )  ايراد شده است  ١٨٦٤ و   ١٨٦٣سال های   

تايلور مارکس در صدد اين نيست که بѧرای ارضѧاء خѧاطر همѧه تناقѧضات گلادسѧتون را            

و سѧپس در پايѧان جѧواب خѧود الѧه آنѧور مѧارکس بѧه         .  ليبرالی ماسѧت مѧالی کنѧد     به شيوه 

  :شرح زير نتيجه گيری می کند

بѧѧه عکѧѧس مѧѧارکس نѧѧه چيѧѧزی را کѧѧه شѧѧايان ذکѧѧر باشѧѧد حѧѧذف نمѧѧوده و نѧѧه بѧѧه دروغ "

مطلبی الحاق کرده است ولی او عبارتی از نطق گلادستون را که مѧسلماً گفتѧه شѧده امѧا             

مجلس هانسارد ناپديد گرديده است تثبيت کѧرده و از فراموشѧی            به هر تقدير از صورت      

  ".حفظ نموده است

ايѧѧن بѧѧار آقѧѧای سѧѧدلی تѧѧايلور نيѧѧز بѧѧه حѧѧساب خѧѧود رسѧѧيد و نتيجѧѧه ايѧѧن يѧѧاوه سѧѧرائی        

 بانه کѧѧه مѧѧدت بيѧѧست سѧѧال در دو کѧѧشور بѧѧزرگ ادامѧѧه داشѧѧت ايѧѧن شѧѧد کѧѧه ديگѧѧر   آاسѧѧتادم

 قѧرار دهѧد و هѧم چنѧين ديگѧر            ت نويسندگی مارکس را مѧورد حملѧه       فأت نکرد ع  رکسی ج 
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آقای سدلی تايلور مناقشه نامه هѧای ادبѧی آقѧای برنتѧانو را مѧورد اعتمѧاد قѧرار نخواهѧد                     

 .∗هاسنارد تکيه نخواهد کردآسای داد هم چنان که آقای برنتانو معصوميت پاپ 

  

  فريدريش انگلس 

  ١٨٩٠ ژوئن ٢٥ -لندن

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 
يعنی آن را مثل پاپ که بنا به گفته مسيحيان از گناه بری است بѧی خدشѧه نمѧی دانѧد يѧا بѧه        -∗

 .عبارت ديگر اين نوشته ها را وحی منزل نمی پندارد
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  »»سرمايهسرمايه««کاپيتال کاپيتال 

  للکتاب اوکتاب او
  روند توليد سرمايهروند توليد سرمايه
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  سرمايهسرمايه
  

   کالا و پول کالا و پول--بخش نخستبخش نخست
 

  

  ::فصل اولفصل اول

  کالاکالا
  

 .ماهيѧت ارزش  (ارزش مѧصرف و ارزش      : عوامل دوگانѧه کѧالا     -١

 .)مقدار ارزش
  یتѧوده "ثروت اجتماعاتی که در آن ها توليد سرمايه داری حکم فرماست بѧه شѧکل    

       ابتѧѧدائی آن بѧѧه شѧѧمار  هѧѧر کѧѧالا جداگانѧѧه شѧѧکل  .  جلѧѧوه گѧѧر مѧѧی شѧѧود  ٨"عظيمѧѧی از کѧѧالا 

  .اين تحقيق ما از تحليل کالا آغاز می شود بنابر. می رود

 خѧواص خѧويش يکѧی        ی بѧه وسѧيله   چيزيست که   . کالا مقدمتاً يک شيئی خارجی است     

 ماهيѧѧѧت ايѧѧѧن احتياجѧѧѧات هѧѧѧر چѧѧѧه باشѧѧѧد و   . ز نيازمنѧѧѧدی هѧѧѧای انѧѧѧسان را بѧѧѧر مѧѧѧی آورد ا

                                                 
 Zur Kritik der„٣ صѧفحه  ١٨٥٩درباره انتقاد از علم اقتصاد، برلن : " کارل مارکس-٨

Politschen Ökonomie”. Berlin ١٨٥٩. S. ٣.  
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 خѧواه منѧشاء آن هѧا تخيѧل باشѧد تفѧاوتی              نيازمندی ها خواه از شکم سرچشمه بگيرند و       

 و نيѧز در ايѧن جѧا سѧخن از ايѧن نيѧست کѧه شѧيئی مزبѧور چگونѧه                        ٩در موضوع نمی کنѧد    

احتيѧѧاج انѧѧسان را رفѧѧع مѧѧی کنѧѧد، مѧѧستقيماً ماننѧѧد خوابѧѧار يعنѧѧی وسѧѧيله تمتѧѧع يѧѧا از راه        

دو هر چيѧز مفيѧدی ماننѧد آهѧن، کاغѧذ و غيѧر آن بايѧد از                   . غيرمستقيم مانند وسيله توليد   

  .و از لحاظ کيفيت کميّت از حيث. نقطه نظر مورد توجه قرار گيرد

اين می تواند بѧه      موعه ايست از خواص متعدد و بنابر      جهر کدام از اين قبيل اشياء م      

کѧѧشف ايѧѧن جهѧѧات مختلѧѧف و بالنتيجѧѧه اسѧѧتفاده هѧѧای    . جهѧѧات مختلفѧѧی مفيѧѧد واقѧѧع گѧѧردد  

  .١٠متفاوت اشياء يک عمل تاريخی است

 اشѧياء مفيѧد بѧه کѧار      کميѧّت  ف مقيѧاس هѧای اجتمѧاعی کѧه در مѧورد     هم چنين است کѧش    

تفѧѧاوت در مقيѧѧاس سѧѧنجش کالاهѧѧا، پѧѧاره ای از ماهيѧѧت متفѧѧاوت اشѧѧياء مѧѧورد    . مѧѧی رود

  .سنجش سرچشمه می گيرد و برخی ديگر قرار داديست

ولی اين سودمندی در هوا . ١١سودمندی شيئی است که آن را ارزش مصرف می کند         

پѧس  .  وابѧسته بѧه خѧواص جѧسمانی کالاسѧت بѧدون آن هѧستی نѧدارد                 چѧون . سير نمی کند  

) خواسѧته (پيکر هر کالا مانند آهن، گندم، الماس خود يѧک ارزش مѧصرف يѧا يѧک مѧال                 

                                                 
٩-" ѧѧس خѧѧتهای نفѧѧه اشѧѧه منزلѧѧت و بѧѧاج اسѧѧضمن احتيѧѧه  . واهش متѧѧت کѧѧی اسѧѧدر طبيعѧѧان قѧѧهم

از آن جهѧѧت ارزش دارنѧѧد کѧѧه نيازمنѧѧدی هѧѧای روح را ) اشѧѧياء(اغلѧѧب ... گرسѧѧنگی نѧѧسبت بѧѧه بѧѧدن
 Nicolas Barbon: „A Discourse concerning coining the new". ارضاء مѧی کننѧد  

money lighter, in answer to Mr. Locke´s Considerations etc.” London 
١٦٩٦ p.٣ ,٢.  

ايѧѧن کلمѧѧه در نѧѧزد بربѧѧون    ). ( فѧѧضليتvertue(اشѧѧياء دارای فѧѧضيلتی درونѧѧی هѧѧستند     "-١٠
چنѧان کѧه   . که در همه جا دارای همان فضليت اند) اصطلاح مشخص برای ارزش مصرف است    

جѧذب آهѧن از   خاصѧيت آهѧن ربѧا از جهѧت     ) ١٦همѧان کتѧاب صѧفحه    . (آهѧن ربѧا آهѧن را مѧی کѧشد     
  .موقعی مفيد می گردد که به وسيله آن قطب مغناطيسی کشف می شود

در خاصيتی است که آن شئی در رفع نيازمندی هѧای  ) naturel werth( ارزش طبيعی -١١
 John Locke: „Some. (ضروری دارد و يا بѧه کѧار خѧوش آينѧدهای زنѧدگی بѧشر مѧی خѧورد        

Considerations on the Consequences of the Lowering of Interest“ ١٦٩١, in 
„Works“ Ausg. London ١٧٧٧, Bd. II, S. سندگان     ) .٢٨ѧب نويѧدهم در کتѧرن هفѧدر ق

 جهѧت ارزش مبادلѧه بѧر        Value برای ارزش مصرف و      Worthانگليسی باز مکرر به کلمه ی       
ه ژرمنѧی و  اين کاملاً منطبق با روح زبانی است که دوست دارد شئی بلاواسطه را ب. می خوريم 

  .شئی فکر شده را به رومی بيان کند
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آوردن  به دسѧت  اين صفت به هيچ وجه با بيش و کمی کاری که انسان بايد برای     . است

صرف صѧحبت  هنگѧامی کѧه از ارزش مѧ       . اين خواص مفيѧد مѧصرف نمايѧد بѧستگی نѧدارد           

يѧѧک دو چѧѧين سѧѧاعت، يѧѧک ذرع   : مѧѧی شѧѧود همѧѧواره مقѧѧادير معينѧѧی در مѧѧد نظѧѧر هѧѧست    

ارزش هѧای مѧصرف کالاهѧا خѧود موضѧوع فѧن خاصѧی             . پارچه، يک تѧن آهѧن و غيѧر آن         

  .١٢است و آن کالاشناسی است

ارزش هѧای مѧصرف کنѧه       . ارزش مصرف فقط در استعمال يا مصرف تحقق مѧی يابѧد           

  شѧکل اجتمѧاعی کѧه ايѧن ثѧروت            هѧر  ل مѧی دهنѧد اعѧم از       يا محتوی مادی ثѧروت را تѧشکي       

  .دارا باشد

در شکل اجتماعی ای که ما تحقيق می کنيم ارزش های مصرف در عѧين حѧال قѧوائم                   

   ارزش مبادلѧѧه نخѧѧست ماننѧѧد رابطѧѧه کمѧѧی يѧѧا نѧѧسبتی جلѧѧوه   . مѧѧادی ارزش مبادلѧѧه هѧѧستند 

                        ѧای مѧا ارزش هѧوع بѧک نѧصرف از يѧای مѧق آن ارزش هѧر طبѧه بѧوع  می کند کѧصرف ن

پѧس ارزش   . ، نسبتی که دائماً با زمѧان و مکѧان تغييѧر مѧی کنѧد               ١٣ديگر مبادله می شوند   

مبادله يک امر عرضی و صرفاً اعتباری به نظر می رسѧد و لѧذا يѧک ارزش مبادلѧه کѧه                      

 تناقѧѧѧѧѧѧضی در تعريѧѧѧѧѧѧف valeur intrinséqueذاتѧѧѧѧѧѧی و ضѧѧѧѧѧѧروری کѧѧѧѧѧѧالا باشѧѧѧѧѧѧد 

)contradictio in adjecte (١٤خواهد بود .  

  :وع را دقيق تر مطالعه کنيمموض

 مقدار طلا و غيره z مقدار ابريشم، y مقدار واکس، xکالائی مثلاً يک چارک گندم با 

. معاوضه می شود يعنی خلاصه با کالاهای ديگر در نسبت های مختلفی قرار مѧی گيѧرد              
                                                 

حکومت می کند که هر شخص ) fictio juris( در جامعه بورژوائی اين فرض قضائی -١٢
  .هنگامی که خريدار است دارای معرفت کامل و علمی کالاهاست

ارزش عبارت از رابطه مبادله ايست که بين فلان شئی با فلان شئی ديگر و بѧين فѧلان           "-١٣
  ".  از محصولی با فلان مقدار ديگر موجود استمقدار

(Le Tresne: „De l´Intérét Social“, „Physiocrates“. Ed. Daire, T. XII, 
Paris ١٨٤٦, p. فيزيوکرات ها-درباره ی نفع اجتماعی: لوترون) .٨٨٩ .  

بѧر بѧون در همѧان کتѧاب سѧابق الѧذکر       " (هيچ چيز نمی تواند دارای ارزش درونی باشѧد     "-١٤
  : می گويدButlerيا چنان که بتلر ) ٦فحه ص

"The value of a thiag, is just as much as it will bring."  
  . ارزش هر چيز درست همان مقداريست که از آن عايد خواهد شد
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 هѧѧر  طѧѧلا و غيѧره z ابريѧشم و  y واکѧѧس، x. پѧس گنѧѧدم ارزش هѧای مبادلѧѧه متعѧددی دارد   

 ابريѧشم و  y واکѧس،  xبايѧد  .  خود ارزش مبادله يک چارک گندم هستند       ی به نوبه کدام  

zرهѧѧلا و غيѧѧادير      طѧѧر دارای مقѧѧارت ديگѧѧه عبѧѧا بѧѧند و يѧѧه باشѧѧل مبادلѧѧز قابѧѧود نيѧѧين خѧѧب 

       اولاً : از ايѧѧѧن جѧѧѧا چنѧѧѧين نتيجѧѧѧه مѧѧѧی شѧѧѧود کѧѧѧه     . متѧѧѧساوی ارزش هѧѧѧای مبادلѧѧѧه باشѧѧѧند  

ين خѧود هѧستند و ثانيѧاً اصѧولاً ارزش مبادلѧه           ارزش های مبادله يک کالا مبين تساوی ب       

  .يک محتوی متمايز از خود باشد" شکل تجلی"می تواند فقط شيوه بيان، 

چѧه   رابطѧه مبادلѧه ای آن هѧا هѧر         . باز دو کالای ديگر را در نظر بگيريم، گندم و آهѧن           

 يѧک تѧساوی مجѧسم نمѧود بѧه طѧوری کѧه مقѧداری از                   ی باشد می توان آن را بѧه وسѧيله        

ايѧن تѧساوی بѧه    .  کيلѧوگرم آهѧن  a=   آهن باشد مثلاً يک چارک گندم مقداریمعادلگندم 

چѧѧه معنѧѧی اسѧѧت؟ ايѧѧن تѧѧساوی يعنѧѧی يѧѧک عامѧѧل مѧѧشترک بѧѧا قѧѧدر واحѧѧدی درد و شѧѧئی         

      پѧѧس هѧѧر دو مѧѧساوی  .  کيلѧѧوگرم آهѧѧن موجѧѧود اسѧѧت  aمختلѧѧف، در يѧѧک چѧѧارک گنѧѧدم و   

      بنѧѧابر. نѧѧه آن ديگѧѧر ی اسѧѧتثѧѧالثی هѧѧستند کѧѧه بѧѧه خѧѧودی خѧѧود نѧѧه ايѧѧن يکѧѧی و   کميѧѧّت بѧѧا

    ثالѧѧث تحويѧѧل کميѧѧّت ايѧѧن از حيѧѧث ارزش مبادلѧѧه هѧѧر يѧѧک از آن هѧѧا بايѧѧد بتوانѧѧد بѧѧه ايѧѧن    

 .شود

  بѧѧرای. مثѧѧال سѧѧاده ای کѧѧه از هندسѧѧه گرفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت مطلѧѧب را واضѧѧح تѧѧر مѧѧی کنѧѧد  

 الخطوط آن ها را بѧه عѧده ای مثلѧث تجزيѧه     ةتعيين و مقايسه سطح کليه اشکال مستقيم  

 اما خود مثلث را به اکسپرسيونی تحويѧل مѧی نماينѧد کѧه کѧاملاً بѧا شѧکل مرئѧی                      . ی کنند م

بѧѧه همѧѧين طريѧѧق بايѧѧد ارزش هѧѧای   . نѧѧصف قاعѧѧده ضѧѧرب در ارتفѧѧاع : آن متفѧѧاوت اسѧѧت

مبادله کالاها را بѧه عامѧل مѧشترکی تجزيѧه نمѧود کѧه بѧه وسѧيله آن بيѧشی و کمѧی آن هѧا                 

  .بيان گردد

ک خاصيت طبيعی معين هندسی، فيزيکی يѧا شѧيميائی          اين عامل مشترک نمی تواند ي     

خواص طبيعی فقط تا انѧدازه ای بѧه حѧساب مѧی آينѧد کѧه کالاهѧا را سѧودمند                . کالاها باشد 

ѧѧصرف بѧѧه ارزش مѧѧد و بالنتيجѧѧی کننѧѧده ومѧѧی آورنѧѧود مѧѧاً . جѧѧر تحقيقѧѧرف ديگѧѧی از طѧѧول

  ی همين چشم پوشی از ارزش مصرف کالاهاست که بѧه طѧور وضѧوح مѧشخص رابطѧه                 

 ١٠٧ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

در درون ايѧѧن رابطѧѧه يѧѧک ارزش مѧѧصرف عينѧѧاً همѧѧان قѧѧدر  . آن هѧѧا مѧѧی گѧѧرددمبادلѧѧه ای 

عزت دارد که هر ارزش مصرف ديگر به شѧرط ايѧن کѧه بѧه نѧسبت شايѧسته ای موجѧود                       

ارزش هر نوع از کالا مساوی با ديگѧری  : "بربون. به قول ن  باشد به عبارت ديگر بنا    

 بѧѧين اشѧѧيائی کѧѧه دارای ارزش   ".اسѧѧت در صѧѧورتی کѧѧه ارزش مبادلѧѧه اش يکѧѧی باشѧѧد    

  ١٥". يا اختلافی قائل شدتد نمی توان تفاون مساوی هست یمبادله

از حيث ارزش مصرف کالاها قبل از هر چيز دارای اختلاف کيفی هستند در صورتی               

نمی توانند با يکѧديگر تفѧاوت داشѧته باشѧند و             کميّت   که مانند ارزش مبادله جز از لحاظ      

  . ذره هم ارزش مصرف نيستنداين محتوی حتی يک بنابر

هر گاه ارزش مصرف کالاها کنار گذاشته شѧود فقѧط بѧرای آن هѧا يѧک خاصѧيت بѧاقی                      

ولی در اين صورت، محصول کار      . می ماند و آن اين است که همه محصول کار هستند          

      زيѧѧرا وقتѧѧی مѧѧا از ارزش مѧѧصرف آن صѧѧرف نظѧѧر     . خѧѧود نيѧѧز تغييѧѧر شѧѧکل يافتѧѧه اسѧѧت    

ل از عوامل مادی و صوری که موجѧد ارزش مѧصرف هѧستند چѧشم           می کنيم در عين حا    

کليѧه خѧواص    . اين ديگر ميز، خانه، نѧخ و يѧا فѧلان شѧئی مفيѧد ديگѧر نيѧست                  . پوشيده ايم 

و هم چنين شئی مزبѧور ديگѧر محѧصول کѧار نجѧار، بنѧا،            . فته است رمحسوس آن تحليل    

 کѧار خاصѧيت     بѧا زائѧل شѧدن صѧفت مفيѧد محѧصول           . نساج يا کار مولد معين ديگѧر نيѧست        

اين اشکال مختلفه  د کارهائی که اين محصول معرف آن است زائل می گردد و بنابريمف

  مجمѧوع  . مشخص اين کارها نيѧز ناپديѧد مѧی گѧردد و ديگѧر از هѧم تميѧز داده نمѧی شѧوند                       

اکنѧون ايѧن کنجالѧه    . آن ها به کار همانند انسانی، بѧه کѧار مجѧرد بѧشری تبѧديل مѧی گѧردد           

از محѧѧصولات کѧѧار چيѧѧز ديگѧѧری جѧѧز ايѧѧن    . رد توجѧѧه قѧѧرار دهѧѧيم  مѧѧوامحѧѧصولات کѧѧار ر 

                                                 
١٥- „One sort of wares are as good as another, if the value be equal. 

There is no difference or distinction in things of equal value… One 
hundred pounds worth of lead or iron; is of as great a value as one hundred 

pounds worth of silver and gold”.)  هѧن         یترجمѧده ايѧر شѧتن ذکѧه در مѧه کѧرين جملѧآخ 
ه ارزش دارد کѧѧه صѧѧد ليѧѧر صѧѧد ليѧѧره اسѧѧترلينگ بѧѧه صѧѧورت سѧѧرب يѧѧا آهѧѧن همѧѧان قѧѧدر      : "اسѧѧت

  ).٧ و ٥٣بربون، کتاب پيش گفته، صفحه . ن" (استرلينگ به نقره يا طلا
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کار ساده منعقد شده و بی تمايز بشری يعنی صرف نيروی            واقعيت شبح مانند، جز اين    

  .کار انسانی بدون توجه به شکل مصرف آن، باقی نمانده است

تنها چيزی کѧه مѧی شѧود گفѧت ايѧن اسѧت کѧه مقѧداری کѧار انѧسانی در آن صѧرف شѧده                        

ايѧن اشѧياء تنهѧا معѧرف ايѧن          .  اين صرف کار را تعيين نمود       ی که بتوان نحوه  بدون اين   

مقداری از کار بѧشر در آن هѧا   هستند که در توليدشان نيروی کار انسانی صرف شده و   

ر از جهѧت ايѧن کѧه تبلѧور ايѧن مѧاده مѧشترک اجتمѧاعی                  واشѧياء مزبѧ   . انباشته شѧده اسѧت    

  .هستند ارزش به شمار می آيند يا کالا ارزشند

 آن ها کاملاً مѧستقل از ارزش مصرفѧشان    یدر رابطه مبادله ای کالاها ارزش مبادله   

اگر واقعاً از ارزش مصرف محصولات کار چشم بپوشيم به نحوی که            . به نظر ما رسيد   

پѧس ارزش کѧالا همانѧا عامѧل مѧشترکی      . خواهد آمد  به دست    ما بيان کرديم ارزش آن ها     

دنبالѧه تحقيقѧات مѧا را    . بادله کالا نموده می شود    معاوضه يا ارزش م    است که در رابطه   

به سوی ارزش مبادلѧه بѧه مثابѧه نحѧوه بيѧان ضѧروری يѧا مظهѧر ارزش بѧاز مѧی گردانѧد                

  .ولی بدواً لازم است آن را مجزی از اين صورت مورد توجه قرار داد

بر آن چه گذشت فقط از اين جهت   مال بنا يکيک ارزش مصرف يا به عبارت ديگر

رزش است که مقѧداری از کѧار مجѧرد انѧسانی در آن تجѧسم يافتѧه يѧا ماديѧت پيѧدا                        دارای ا 

 مقѧدار کѧار يعنѧی     یچگونه بايد مقدار ارزش اين کالا را سنجيد؟ بѧه وسѧيله       . کرده است 

  ی کѧار خѧود بѧه وسѧيله        کميѧّت    .ئی که در آن جای گرفته اسѧت       "جوهر ارزش زا  "همان  

 خѧود   ید ساعت، روز و غيره به نوبѧه      طول سنجيده می شود و اجزاء معين زمان مانن        

  .مقياس زمان کاراند

     مقѧѧدار کѧѧاری  یممکѧѧن اسѧѧت چنѧѧين تѧѧصور شѧѧود کѧѧه اگѧѧر ارزش يѧѧک کѧѧالا بѧѧه وسѧѧيله  

         کѧѧه در حѧѧين توليѧѧدش صѧѧرف شѧѧده اسѧѧت تعيѧѧين مѧѧی شѧѧود هѧѧر قѧѧدر انѧѧسان تنبѧѧل تѧѧر و           

     ѧѧد، زيѧѧد شѧѧشتر خواهѧѧالايش بيѧѧزان ارزش کѧѧان ميѧѧه همѧѧد بѧѧر باشѧѧارت تѧѧی مهѧѧرای بѧѧرا ب

ولѧی کѧاری کѧه جѧوهر ارزش را          . ساختن کالای مزبور وقت بيشتری به کѧار بѧرده اسѧت           

. تشکيل می دهد عبارت از کار مساوی انسان، صرف نيѧروی کѧار هماننѧد بѧشری اسѧت                  

 ١٠٩ 
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  نيروی کار اجتماع کѧه در ارزش مجمѧوع کالاهѧا نمѧوده مѧی شѧود بѧا وجѧود ايѧن                ی کليه

ری اسѧت در ايѧن جѧا بѧه عنѧوان نيѧروی واحѧد و                 که مرکب از نيروهای انفرادی بی شѧما       

  .همانند کار انسانی به حساب می آيد

 انفرادی مثل هر کدام ديگѧر از آن هѧا تѧا آن جѧا دارای صѧفت      یهر يک از اين نيروها  

     ی اجتمѧѧاعی متوسѧѧط اسѧѧت و بѧѧه مثابѧѧه نيѧѧروی کѧѧار متوسѧѧط اجتمѧѧاعی عمѧѧل      ويѧѧک نيѧѧر 

  کاری اين در توليد کالا نيز فقط زمان        بنابر ند کار انسانی است و    نمی کند نيروهای هما   

مورد استفاده قرار می گيѧرد کѧه بѧه طѧور متوسѧط لازم اسѧت يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر زمѧان               

  .کاری که اجتماعاً ضرورت دارد

  زمѧѧان کѧѧار اجتماعѧѧاً لازم عبѧѧارت از زمѧѧان کѧѧاری اسѧѧت کѧѧه بѧѧا موجѧѧود بѧѧودن شѧѧرايط      

   مهѧѧارت و شѧѧدت کѧѧار، لازم اسѧѧت تѧѧا توليѧѧد عѧѧادی اجتمѧѧاعی و بѧѧا حѧѧد متوسѧѧط اجتمѧѧاعی  

پѧس از آن کѧه در انگلѧستان دسѧتگاه  بافنѧدگی      . وجѧود آورد ه بتوان ارزش مصرفی را ب   

بخار به کار رفѧت شѧايد نيمѧی از کѧار سѧابق بѧرای تبѧديل مقѧدار معينѧی از نѧخ بѧه پارچѧه                      

لѧيکن بѧѧرای کѧارکرد دسѧѧتباف انگليѧسی بѧѧاز ماننѧد گذشѧѧته همѧان انѧѧدازه      . کفايѧت مѧی کѧѧرد  

مѧѧان کѧѧار جهѧѧت ايѧѧن تبѧѧديل لازم بѧѧود امѧѧا محѧѧصول سѧѧاعت انفѧѧرادی کѧѧارش فقѧѧط معѧѧرف  ز

. بѧه همѧين دليѧل نيمѧی از ارزش سѧابق آن کاسѧته شѧد                . نصف سѧاعت اجتمѧاعی کѧار بѧود        

 لازم يѧѧا زمѧѧان کѧѧاری اجتماعѧѧاً بѧѧرای سѧѧاختن ارزش  اًايѧѧن فقѧѧط مقѧѧدار کѧѧار اجتماعѧѧ  بنѧѧابر

بѧه طѧور کلѧی در ايѧن        . ١٦آن اسѧت   مقѧدار ارزشѧی       ی مصرفی ضروری است تعيين کننده    

  .١٧مورد هر کالای معين فقط نمونه متوسطی از نوع خود است

                                                 
وسѧيله ی مقѧدار کѧاری کѧه         ارزش اشياء مفيد مادام کѧه بѧا يکѧديگر مبادلѧه مѧی شѧوند بѧه                    "-١٦

  ."برای توليد آن ها ضرورتاً صرف می شود و معمولاً به کار می رود تعيين می گردد
„Some Thoughts on the Interest of Money in general, and particularly 

in the Public Funds etc.” London, p.د           .٣٦ѧته فاقѧرن گذشѧام قѧی نѧر و بѧر معتبѧن اثѧاي
با وجود اين از محتويات آن چنين بر می آيد که در زمان ژرژ دوم در سال . هرگونه تاريخ است  

  . نشر شده است١٧٤٠ يا ١٧٣٩
ر واقѧع تѧوده ی واحѧدی را تѧشکيل مѧی دهنѧد کѧه قيمѧت             کليѧه ی توليѧدها از يѧک نѧوع د     "- ١٧

لѧѧѧوترون             ". آن هѧѧѧا بѧѧѧه طѧѧѧور کلѧѧѧی و بѧѧѧدون توجѧѧѧه بѧѧѧه مѧѧѧوارد خاصѧѧѧه هѧѧѧر يѧѧѧک تعيѧѧѧين مѧѧѧی گѧѧѧردد 
Le Trosne ٨٩٣ کتاب سابق الذکر، صفحه ی.  
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اين کالاهائی که محتوی مقدار مساوی کاراند و يا آن هائی کѧه ممکѧن اسѧت در                بنابر

نѧسبت ارزش يѧک کѧالا       . زمان کار واحد توليد شوند دارای مقدار مساوی ارزش هستند         

بت زمان کار لازم برای توليد يکی بѧه زمѧان کѧار لازم           به ارزش هر کالای ديگر مثل نس      

هѧای   کميѧّت    ا فقѧط  به مثابѧه ارزش هѧای مبادلѧه عمѧوم کالاهѧ           . "برای توليد ديگری است   

  ١٨".منعقد شده هستند رمعينی از زمان کا

پس مقدار ارزشی يک کالا در صورتی که زمان لازم برای توليѧد آن تغييѧر نمѧی کѧرد                    

. مѧѧان لازم بѧѧا هѧѧر تحѧѧول نيѧѧروی توليѧѧدی کѧѧار تغييѧѧر مѧѧی کنѧѧد ولѧѧی ايѧѧن ز. ثابѧѧت مѧѧی مانѧѧد

از جملѧѧه . نيѧѧروی توليѧѧدی کѧѧار در بѧѧستگی بѧѧا اوضѧѧاع و احѧѧوال مختلѧѧف تعيѧѧين مѧѧی شѧѧود 

 فنѧѧی از آن،  یدرجѧѧه متوسѧѧط مهѧѧارت کѧѧارگران، درجѧѧه تکامѧѧل علѧѧم و قابليѧѧت اسѧѧتفاده     

ز شѧѧرايط  تѧѧأثير وسѧѧائل توليѧѧد و نيѧѧ  یترکيѧѧب اجتمѧѧاعی جريѧѧان توليѧѧد، وسѧѧعت و درجѧѧه  

  گنѧدم و  ∗ بوشѧل ٨صورتی کѧه فѧصل مѧساعد باشѧد مقѧدار واحѧدی از کѧار بѧا              در  " طبيعی

مقѧدار واحѧدی از کѧار در معѧادن     . اگر نامساعد باشد فقط با چهار بوشل نموده می شѧود       

  .فقيرغنی، فلزات بيشتری تهيه می کند تا در کان های 

د و کѧشف آن بѧه طѧور     فوقانی قѧشر زمѧين المѧاس يافѧت مѧی شѧو              ی ندرت در طبقه  ه  ب

از همين جهت با حجم کوچک نماينѧده کѧار بѧسيار            . متوسط زمان کار بسياری لازم دارد     

 نااميѧد اسѧت از ايѧن کѧه هرگѧز طѧلا بتوانѧد ارزش خѧود را کѧاملآً جبѧران                        ∗∗جاکوب. است

 گفتѧه  ∗∗∗بنѧابر آن چѧه اشѧوگه   . در مورد الماس اين موضوع بيѧشتر صѧدق مѧی کنѧد           . کند

 بѧه قيمѧت توليѧد     ١٨٢٣ هشتاد ساله معѧادن المѧاس برزيѧل هنѧوز در             است مجموع توليد  

 اين کشور نرسيده بود بѧا ايѧن کѧه توليѧد        ی يک سال و نيمه زراعت قند و قهوه       متوسط  

در مѧورد کѧان هѧائی       . ارزش بيشتری است   کار بيشتر و بالنتيجه نماينده    الماس مستلزم   

                                                 
  ٦صفحه ..." در انتقاد علم اقتصاد" کارل مارکس، -١٨
∗- Bushelليتر١٣بات تقريباً معادل  مقياس انگليسی وزن برای حبو .  
  .آمارگر انگليسی) ١٨٥١ -١٧٦٢( ويليام جاکوب -∗∗
 زمѧين شѧناس آلمѧانی و    Eschwege, Wilhelm Ludwig) ويلهلѧم لودويѧک  ( اشѧوگه  -∗∗∗

  .١٨٥٥ وفات -١٧٧٧رئيس معادن پرتقال، تولد 
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  ز المѧѧاس نمѧѧوده مѧѧی شѧѧود و بѧѧزرگ تѧѧری ا کميѧѧّت کѧѧه غنѧѧی تѧѧر هѧѧستند همѧѧان قѧѧدر کѧѧار بѧѧا

هر گѧاه موفѧق مѧی شѧدند بѧا کمѧی کѧار،            . اين ارزش اين الماس ها کمتر خواهد بود        بنابر

زغال سنگ را بѧه المѧاس تبѧديل کننѧد ممکѧن بѧود ارزش المѧاس پѧائين تѧر از آجѧر قѧرار                         

  .گيرد

بѧѧه طѧѧورکلی هѧѧر قѧѧدر نيѧѧروی توليѧѧد کѧѧار بѧѧزرگ تѧѧر اسѧѧت زمѧѧان لازم بѧѧرای توليѧѧد يѧѧک 

اه تر است و هر قѧدر حجѧم کѧاری کѧه در آن متبلѧور شѧده اسѧت کѧوچ تѧر باشѧد               جنس کوت 

و بالعکس هر اندازه نيروی توليدی تا کѧار کوچѧک تѧر    . ارزش آن همان قدر کمتر است  

اسѧѧت بѧѧه همѧѧان مقѧѧدار زمѧѧان کѧѧار لازم بѧѧرای توليѧѧد يѧѧک جѧѧنس طѧѧولانی تѧѧر و ارزش آن    

  .زيادتر است

م مقѧدار کѧار و نѧسبت معکѧوس نيѧروی        پس مقدار ارزشѧی يѧک کѧالا بѧه نѧسبت مѧستقي             

  .توليدی کاری که در آن واقعيت می يابد تغيير می کند

چنѧين اسѧت    . چيزی ممکن است ارزش مصرف باشد بدون اين کѧه خѧود ارزش باشѧد              

هѧوا،  . در موردی که شئی بدون واسطه کار انسان بѧرای بѧشر سѧودمند واقѧع مѧی شѧود                   

  . می رويد و غيره از اين مقوله اندزمين بکر، چمنزارهای طبيعی، چوبی که آزاد

چيزی ممکن است هم مفيد و هم محصول کار انسان باشѧد بѧدون ايѧن کѧه صѧفت کѧالا                      

انسانی که با محصول خويش حاجѧت شخѧصی خѧود را رفѧع مѧی کنѧد                  . به آن اطلاق شود   

  .وجود می آورد ولی کالا توليد نمی کنده البته ارزش مصرف ب

وجѧود آورد بلکѧه     ه  زم است که نه تنها ارزش مصرف ب        توليد کند لا    کالا برای اين که  

يعنѧѧی يѧѧک ارزش  . a١٩ارزش مѧѧصرفی توليѧѧد کنѧѧد کѧѧه بѧѧه درد شѧѧخص ديگѧѧری بخѧѧورد       

                                                 
١٩a-       ر   فريدريش انگلس در چاپ چهارم آلمانی در اين جا جمله ای بين دو هلال بهѧشرح زي

دهقѧان در قѧرون وسѧطی بهѧره مالکانѧه را بѧه             . و نه تنها برای ديگѧری     : "در متن وارد کرده است    
.   صورت گندم بѧرای اربѧاب فئѧودال توليѧد مѧی نمѧود و عѧشريه روحѧانيون را نيѧز بѧه همѧين شѧکل                            

 ولی نه گندم بهره مالکانه و نه گندم عشريه از اين جهت کѧه بѧرای ديگѧری توليѧد شѧده اسѧت کѧالا                          
برای کالا شدن، محصول بايد از راه مبادله به شخص ديگری تسليم شود که از جنبه ی     . نمی شد 

مѧن  : "سپس انگلس در حاشѧيه چѧاپ چهѧارم اضѧافه مѧی کنѧد              ". ارزش مصرف آن استفاده می کند     
اين قسمت را بين دو هلال قرار داده و اين جا وارد کرده ام زيرا با عدم توجه به اين نکته اغلѧب   
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باشѧد بѧدون ايѧن کѧه        مصرف اجتماعی ايجاد نمايد و بالاخره هيچ چيز نمی تواند ارزش            

    اگѧѧر چيѧѧزی بѧѧی فايѧѧده اسѧѧت کѧѧاری کѧѧه در بѧѧردارد نيѧѧز  . درعѧѧين حѧѧال شѧѧئی مѧѧصرفی باشѧѧد

  .بی حاصل است و عنوان کار به آن اطلاق نمی گردد و ارزش هم نمی آفريند

  

 

  صفت دوگانه کاری که در کالاها نهفته استصفت دوگانه کاری که در کالاها نهفته است  --٢٢
. ارزش مѧصرف و ارزش مبادلѧه   : در نظر اول کالا با دو صѧورت بѧه مѧا ظѧاهر گرديѧد               

سپس ديديم که کارخود نيز مادام که در ارزش بيان مѧی شѧود صѧفاتی را کѧه بѧه عنѧوان         

  .وليد کننده ارزش های مصرف به آن تعلق می گيرد حفظ نمی کندت

 ٢٠.من نخستين کسی هستم که اين دو طبيعت کار نهفتѧه در کѧالا را آشѧکار سѧاخته ام       

چون اين نکته برای فهم علم اقتصاد اساسی است لازم اسѧت کѧه عميѧق تѧر مѧورد دقѧت                      

  .قرار گيرد

س و ده ذرع پارچѧѧه و بѧѧرای اولѧѧی دو کѧѧالا را در نظѧѧر مѧѧی گيѧѧريم مѧѧثلاً يѧѧک دسѧѧت لبѧѧا 

 باشѧد  x = ارزشی معادل دو برابر دومѧی قائѧل شѧويم بѧه طѧوری کѧه اگѧر ده ذرع پارچѧه                    

  . خواهد بودx٢ = يک دست لباس

بѧرای توليѧد آن نѧوع    . لباس ارزش مѧصرفی اسѧت کѧه احتيѧاج خاصѧی را بѧر مѧی آورد             

    ه طѧѧرز عمѧѧل، ايѧѧن فعاليѧѧت بѧѧه هѧѧدف خѧѧود، بѧѧ . مخѧѧصوصی از فعاليѧѧت توليѧѧدی لازم اسѧѧت

  کѧاری را کѧه سѧودمندی آن      .  آن وابѧسته اسѧت      ی به محمول کار، به وسѧائل و بѧه نتيجѧه          

 ارزش مѧѧѧصرف محѧѧѧصولش نمѧѧѧوده شѧѧѧوده و يѧѧѧا محѧѧѧصولش يѧѧѧک ارزش یبѧѧѧه وسѧѧѧيله 

      از ايѧѧن نقطѧѧه نظѧѧر همѧѧواره کѧѧار   . مѧѧصرف اسѧѧت بѧѧه طѧѧور اختѧѧصار کѧѧار مفيѧѧد مѧѧی نѧѧاميم   

  ѧѧѧورد توجѧѧѧودمندش مѧѧѧر سѧѧѧا اثѧѧѧاط بѧѧѧتدر ارتبѧѧѧه   . ه اسѧѧѧاس و پارچѧѧѧه لبѧѧѧور کѧѧѧان طѧѧѧهم       

                                                                                                      
ق افتاده است که خواننده به اشتباه افتاده و گمان کرده است مارکس هر محصولی را که کسی اتفا

  ".غير از توليد کننده مصرف کند کالا به شمار آورده است
ترجمه ی فرانسه، ) (متن آلمانی( و بعد ١٣، ١٢ درباره ی انتقاد از علم اقتصاد، صفحه  -٢٠

  ) و بعد١٦صفحه ی 
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بѧا يکѧديگر اخѧتلاف دارنѧد، همѧان قѧسم             کيفيѧّت    ارزش های مѧصرفی هѧستند کѧه از حيѧث          

کѧѧاری کѧѧه علѧѧت وجѧѧودی آن هاسѧѧت يعنѧѧی خيѧѧاطی و نѧѧساجی نيѧѧز از نظѧѧر کيفѧѧی بѧѧا هѧѧم         

ارزش هѧای مѧصرف بѧا کيفيѧات مختلفѧه و بالنتيجѧه محѧصول                 اگѧر ايѧن اشѧياء       . متفاوتند

 مفيد با چگونگی های متفѧاوت نبودنѧد بѧه هѧيچ وجѧه نمѧی توانѧستند بѧه عنѧوان                        کارهای

  .کالا در برابر يکديگر قرار گيرند

يک دست لبѧاس بѧا يѧک دسѧت لبѧاس و يѧک ارزش مѧصرف بѧا همѧان ارزش مѧصرف             

جѧѧور ارزش هѧѧای مѧѧصرف يѧѧا اجنѧѧاس کѧѧالائی،    ادر مجموعѧѧه جورو. مبادلѧѧه نمѧѧی شѧѧوند 

مند نموده می شѧوند کѧه ماننѧد خѧود کالاهѧا از حيѧث          مجموعه ای از کارهای متنوع سود     

اين تقسيم اجتماعی کѧار     . نوع، جنس، خانواده، شعبه و تيره با يکديگر متفاوت هستند         

و شرط ضروری توليد کالاهاست ليکن عکس آن صѧحيح نيѧست يعنѧی توليѧد کѧالا شѧرط        

ن، کѧار   در زنѧدگی اشѧتراکی باسѧتانی هنѧديا        . ضروری وجود تقسيم اجتمѧاعی کѧار نيѧست        

  . اجتماعاً تقسيم می شده است بѧدون ايѧن کѧه محѧصولات بѧه صѧورت کѧالا درآمѧده باشѧند                  

 يѧѧا در مثѧѧال نزديѧѧک تѧѧر بѧѧه خودمѧѧان، در هѧѧر کارخانѧѧه تقѧѧسيم منطقѧѧی از کѧѧار وجѧѧود دارد  

   ѧѧن بѧѧرای ايѧѧسيم بѧѧن تقѧѧی ايѧѧرادی     ه ولѧѧصولات انفѧѧارگران محѧѧه کѧѧت کѧѧده اسѧѧود نيامѧѧوج

تنها محصولات کارهای انفرادی مجزی و مستقل      . دخويشتن را با يکديگر معاوضه کنن     

  پѧس ديѧده مѧی شѧود کѧه          . از يکديگر می توانند به عنѧوان کѧالا در برابѧر هѧم قѧرار گيرنѧد                 

در ارزش مصرف هر کالا يک نوع فعاليѧت مѧشخص هѧدف دار و مولѧد يѧا کѧار سѧودمند                    

  .پنهان شده است

بѧѧا هѧѧم متفѧѧاوت ت  کيفيѧѧّتѧѧا ارزش هѧѧای مѧѧصرف محتѧѧوی کارهѧѧای مفيѧѧدی کѧѧه از حيѧѧث  

  در جامعѧه ای  . هستند نباشند نمѧی تواننѧد بѧه عنѧوان کѧالا در برابѧر يکѧديگر قѧرار گيرنѧد             

کѧѧه محѧѧѧصولاتش بѧѧѧه طѧѧѧور کلѧѧѧی شѧѧѧکل کѧѧѧالا بѧѧѧه خѧѧѧود مѧѧѧی گيѧѧѧرد يعنѧѧѧی در يѧѧѧک جامعѧѧѧه  

توليدکننѧѧدگان کѧѧالا، ايѧѧن اخѧѧتلاف کيفѧѧی کارهѧѧای سѧѧودمند کѧѧه مѧѧستقل از يکѧѧديگر توسѧѧط    

  ودمختѧѧار انجѧѧام مѧѧی شѧѧود تکامѧѧل مѧѧی يابѧѧد و بѧѧه سيѧѧستم پѧѧر      توليѧѧد کننѧѧدگان انفѧѧرادی خ 

  .شاخه ای که تقسيم اجتماعی کارست منجر می گردد
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در هѧر دو    . برای لباس فرقی ندارد که تن خيѧاط باشѧد يѧا مѧشتری خيѧاط آن را بپوشѧد                   

هم چنين رابطѧه بѧين لبѧاس و کѧاری           . حال لباس وظيفه ارزش مصرف را انجام می دهد        

   مخѧѧصوصی شѧѧده و  یحرفѧѧهمѧѧی نمايѧѧد، از ايѧѧن جهѧѧت کѧѧه عمѧѧل خيѧѧاط   کѧѧه آن را توليѧѧد 

در هѧر   .  خاصی از تقسيم کار اجتماعی را تѧشکيل داده اسѧت، تغييѧری نمѧی کنѧد                  ی حلقه

جا که ضرورت لباس پوشيدن وجود داشته هѧزاران سѧال انѧسان عمѧل خيѧاطی را انجѧام              

ولی همѧواره  . مده باشدوجود آه داده است بدون اين که از وی يک خياط با اين حرفه ب         

وجود لباس، پارچه و هѧر جزئѧی از ثѧروت مѧادی کѧه بѧه خѧودی خѧود در طبيعѧت وجѧود                          

ندارد مستلزم فعاليت خاص، هدف دار و مولدی بوده است که بتواند مواد طبيعی معين               

  .را با احتياجات مشخص انسانی وفق دهد

 ت انѧѧسانی، از جهѧѧت  اشѧѧکال اجتمѧѧاعی شѧѧرايط حيѧѧا یايѧѧن کѧѧار، مѧѧستقل از کليѧѧه بنѧѧابر

 ارزش هѧѧای مѧѧصرف و فعاليѧѧت مفيѧѧد اسѧѧت، ضѧѧرورت طبيعѧѧی      یايѧѧن کѧѧه ايجѧѧاد کننѧѧده  

. جاويدان برای تبادل مواد بين انѧسان و طبيعѧت و بنѧابر ايѧن بѧرای زنѧدگانی بѧشر اسѧت                       

 پارچѧه و غيѧر آن و در يѧک کلمѧه پيکѧر کالاهѧا، ترکيبѧی از                    -ارزش های مصرف، لباس   

 کارهای مفيد مختلفѧه ای را        ی هرگاه مجموع کليه  . ی و کار  ماده طبيع : دو عامل هستند  

که در لباس، پارچه و غيره نهفته اسѧت کѧم کنѧيم، همѧواره بѧاز پيکѧری مѧادی کѧه بѧدون                  

  .دخالت انسان طبيعتاً وجود دارد، باقی خواهد ماند

يعنѧی تنهѧا اشѧکال    . توليد خويش فقط می تواند مانند خود طبيعت عمѧل کنѧد          انسان در 

  بѧѧالاتر آن کѧѧه در همѧѧين عمѧѧل تغييѧѧر شѧѧکل نيѧѧز انѧѧسان دائمѧѧاً بѧѧه      . ٢١ تغييѧѧر دهѧѧد مѧѧاده را

                                                 
لم خواه آن هائی که از کѧار انѧسان سرچѧشمه مѧی گيرنѧد و يѧا آن هѧا             عموم پديده های عا    "-٢١

که   از قوانين عمومی طبيعت ناشی می گردند واقعاً آفرينش نوئی نيستند و فقط عبѧارت از يѧک                     
گѧرد آوردن و جѧدا کѧردن يگانѧه عѧواملی هѧستند کѧه فکѧر انѧسان همѧواره در                       . تحول ساده مادّه انѧد    

ايѧѧن خѧѧود يѧѧک نѧѧوع تجديѧѧد توليѧѧد ارزش   .  بѧѧه آن بѧѧر مѧѧی خѧѧورد مѧѧورد تحليѧѧل مفهѧѧوم تجديѧѧد توليѧѧد  
 Verriمقصود ارزش مصرف است بѧا ايѧن کѧه در مبѧارزه ی قلمѧی عليѧه فيزيѧوکرات هѧا وری                         (

و ثروت است هنگامی که زمين، هوا ) خود به درستی نمی داند که از کدام ارزش سخن می گويد
حѧشره ای را بѧه ابريѧشم تبѧديل مѧی کنѧد و يѧا         و آب تبديل به دانه می گردد و يا دسѧت انѧسان بѧذاق                

برخی قطعѧات کوچѧک فلѧز بѧه نحѧوی تنظѧيم مѧی شѧوند کѧه سѧاعت زنѧگ داری را بѧه وجѧود مѧی                               
  .آورند
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پس کار منبع واحد ارزش های مصرفی که خود         . قوای طبيعی ياری می شود      ی وسيله

در و  پѧ  کѧار    ∗بѧه قѧول ويليѧام پتѧی        توليد می کند و يگانه سرچشمه ثروت مادی نيست بنا         

  .زمين مادر آن است

بѧѧه  بنѧѧا. ن مѧѧورد مѧѧصرف بگѧѧذريم و بѧѧه ارزش کѧѧالا بپѧѧردازيم اکنѧѧون از کѧѧالا بѧѧه عنѧѧوا 

فرض ما لباس دو برابѧر پارچѧه مѧی ارزد امѧا ايѧن فقѧط يѧک تفѧاوت کمѧی اسѧت کѧه فعѧلاً                             

لѧѧذا فقѧѧط بѧѧه خѧѧاطر مѧѧی آوريѧѧم کѧѧه اگѧѧر ارزش يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس   . مѧѧورد توجѧѧه مѧѧا نيѧѧست

باس خواهد  دوبرابر ده ذرع پارچه است، بيست ذرع پارچه دارای همان مقدار ارزش ل            

  .بود

لباس و پارچه به عنѧوان ارزش، اشѧيائی هѧستند کѧه دارای جѧوهر مѧساوی انѧد يعنѧی               

 ولی خيѧاطی و بافنѧدگی کارهѧائی هѧستند کѧه از لحѧاظ کيفѧی                 . بيان عينی کار واحد هستند    

  بѧا وجѧود ايѧن اوضѧاع و احѧوال اجتمѧاعی وجѧود دارد کѧه در                   . با يکѧديگر اخѧتلاف دارنѧد      

    هѧم کѧار خيѧاط و هѧم عمѧل بافنѧده را انجѧام مѧی دهѧد و لѧذا ايѧن                  آن يک شѧخص بѧه نوبѧت         

  کѧاملاً مѧشخص افѧراد مختلѧف نѧشده فقѧط تغييѧرات            ی دو نوع کار متفѧاوت هنѧوز وظيفѧه        

کار همان فرد واحد اسѧت کѧاملاً همѧان طѧور کѧه وقتѧی خيѧاط کѧت را امѧروز و شѧلوار را                           

 بѧѧه عѧѧلاوه در نظѧѧر اول . فѧѧردا مѧѧی دوزد جѧѧز تنѧѧوع کѧѧار واحѧѧد فѧѧردی چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست

ديده می شود که در اجتماع سرمايه داری، بر حسب اين که کار از يک جهѧت يѧا جهѧت              

مورد تقاضا واقع شود بخش معينی از کار انسان مرتباً زمانی به شکل دوزنѧدگی                ديگر

  .ه صورت بافندگی عرضه می گرددب ديگر یو موقع

 پѧذير نباشѧد ولѧی در هѧر صѧورت             کѧار شѧايد بѧدون برخѧورد انجѧام          اين تغييѧر در شѧکل     

هرگاه از شکل مشخص فعاليت توليدی و در نتيجه از صفت مفيد . وع يابدقتغيير بايد و 

                                                                                                      
 تعمѧѧق" Pietro Verri: „Meditazioni sulla Economia Politica -پيتѧѧرو وری

تاليѧائی تѧأليف    در مجموعѧه اقتѧصاديون اي  ١٧٧٣کѧه بѧرای اولѧين بѧار در       " درباره ی علѧم اقتѧصاد     
  )٢٢، صفحه ١٥قسمت جديد جلد .  چاپ شده استCustodiکوستودی 

∗- Sir William Petty) ارکس وی   )١٦٨٧ -١٦٢٣ѧه مѧاقتصاددان و آمارگر انگليسی ک ،
ناميѧده  " مؤسس علم اقتصاد جديѧد و يکѧی از داهѧی تѧرين و بѧا ابتکѧارترين محققѧين اقتѧصادی                     "را  
  .است
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نيѧروی   کار صرف نظر شود آن چه باقی می ماند اين است کѧه کѧار، صѧرف مقѧداری از                  

يѧن کѧه فعاليѧت هѧای توليѧدی کيفيتѧاً متقѧاوتی              ادوزنѧدگی و بافنѧدگی بѧا        . کار بѧشری اسѧت    

 هر دو عبارت از مولد مصرف نمودن دماغ، عضلات، اعѧصاب و دسѧت انѧسانند              هستند

  دو شѧѧکل  فقѧѧطايѧѧن هѧѧا . و غيѧѧره و بѧѧدين معنѧѧی هѧѧر دو کѧѧار انѧѧسانی بѧѧه شѧѧمار مѧѧی آينѧѧد     

بديهی اسѧت کѧه نيѧروی کѧار انѧسانی بѧرای             . مختلف از صرف نيروی کار انسانی هستند      

       ѧد خѧѧود بايѧصرف شѧف مѧѧای مختلѧورت هѧѧه صѧد بѧѧه بتوانѧن کѧه  ايѧѧل يافتѧابيش تکامѧѧود کم

  لѧѧيکن ارزش کѧѧالا فقѧѧط نماينѧѧده کѧѧار انѧѧسانی و صѧѧرف کѧѧار بѧѧشری بѧѧه طѧѧور کلѧѧی      . باشѧѧد

  .است

دار نقѧش مهمѧی را       هم چنان که در جامعه بورژوائی يک سرلشگر يا يک نفر بانѧک            

 در ايѧن    ٢٢عهده دار است در صورتی که بالعکس انسان نقش حقيری را بѧازی مѧی کنѧد                

    ѧورد کѧز در مѧا نيѧت   جѧين اسѧسانی چنѧاده ای      . ار انѧѧروی سѧرف نيѧارت از صѧار عبѧن کѧاي

طبيعѧی   ارگѧانيزم    است که به طور متوسط هر شѧخص معمѧولی بѧدون تکامѧل خاصѧی در                

راست است که کار ساده متوسط خود نيز برحسب کشورها و دوره های             .  داراست خود

رکѧب فقѧط   کѧار م .  در يѧک اجتمѧاع معѧين مѧشخص اسѧت       تمدن تغيير می کند ولی همواره     

مانند قوه کار ساده يا اگر بخѧواهيم دقيѧق تѧر بگѧوئيم مѧضروب آن اسѧت، بѧه نحѧوی کѧه                         

تجربه نشان مѧی دهѧد   . مقدار کار کمتری از کار مرکب مقدار بيشتری از کار ساده است          

کالائی می تواند محصول مرکѧب تѧرين کارهѧا    .  انجام می شود   که اين نقل و تحويل دائماً     

ی  محصول کار ساده يکسان می گيѧرد و در نتيجѧه فقѧط نماينѧده     ارزشش او را با   . باشد

نسبت های مختلفی که بر طبق آن انواع متفاوت کار          . ٢٣مقدار معينی از کار ساده است     

به کار ساده، چون واحد سنجش خويش، تحويѧل مѧی گردنѧد بѧدون اطѧلاع توليدکننѧدگان                   

نند احکام سنتی در نظر      برقرار می شوند و از همين جهت ما        یعملی اجتماع  به وسيله 

                                                 
  ).١٩٠ -٢٥٠، صفحه ١٨٤٠برلن (وق مراجعه شود فلسفه حق:  به کتاب هگل-٢٢
 خواننده بايد بѧه ايѧن نکتѧه توجѧه نمايѧد کѧه در ايѧن جѧا منظѧور مѧزد يѧا ارزشѧی نيѧست کѧه                                 -٢٣

کارگر مثلاً برای يک روز کار دريافت مѧی کنѧد بلکѧه غѧرض ارزش کѧالائی اسѧت کѧه ايѧن روز                        
  .ز مقوله مزد کار نيستدر مرحله ی کنونی تحقيق هنوز سخن ا. کار در آن مجسم شده است
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بѧرای ايѧن کѧه مطالѧب را سѧاده تѧر بيѧان کѧرده و هѧم چنѧين                     . توليدکنندگان جلوه مѧی کننѧد     

زحمت تجزيه و تحليѧل بѧه خѧود نѧداده باشѧيم در صѧفحاتی کѧه ذيѧلاً خواهѧد آمѧد هѧر نѧوع                            

  .نيروی کار را بلاواسطه مانند کار ساده تلقی خواهيم نمود

 ارزش هѧای لبѧاس و پارچѧه از تفѧاوت ارزش هѧای           طور که در مѧورد     اين همان  بنابر

   طѧѧور نيѧѧز در مѧѧورد کارهѧѧائی کѧѧه در ايѧѧن      مѧѧصرف شѧѧان صѧѧرف نظѧѧر مѧѧی شѧѧود همѧѧان     

 . ارزش هѧѧا نمѧѧوده مѧѧی شѧѧوند از تفѧѧاوت در اشѧѧکال مفيѧѧد آن هѧѧا صѧѧرف نظѧѧر مѧѧی گѧѧردد      

ارزش های مصرف لباس و پارچه ترکيبی از فعاليت های مولد با هدف های مشخѧصی             

حѧالی کѧه ارزش هѧای لبѧاس و          پارچه و نѧخ انجѧام مѧی شѧوند در            ی ه وسيله هستند که ب  

   پارچѧѧѧه بѧѧѧه عکѧѧѧس تجѧѧѧسم سѧѧѧاده ای از کارهѧѧѧای همانندنѧѧѧد، لѧѧѧذا کارهѧѧѧای داخѧѧѧل در ايѧѧѧن  

ارزش ها نѧه از لحѧاظ رابطѧه مولѧدی کѧه آن هѧا را بѧه پارچѧه و نѧخ همبѧستگی مѧی دهѧد                        

  .د به حساب می آيندبلکه صرفاً از جهت آن که بروز خارجی کار انسانی هستن

 چگѧѧونگی هѧای متفѧѧاوت خѧѧود عناصѧѧر تѧѧشکيل   یخيѧاطی و نѧѧساجی درسѧѧت در نتيجѧѧه 

 ارزش های مصرف لباس و پارچه هستند ولی اين فعاليت ها فقط در صورتی              ی دهنده

خاص آن هѧا صѧرف نظѧر     کيفيّت جوهر ارزشی لباس و پارچه محسوب می شوند که از    

ولѧی لبѧاس و پارچѧه فقѧط         . کѧار انѧسانی گردنѧد     يفيّت   ک واحد، کيفيّت   دو دارای  شود و هر  

مѧا نيѧز   .  مقѧادير معينѧی هѧستند    بѧا کلѧی نيѧستند بلکѧه ايѧن هѧا ارزش هѧای          ارزش به طور  

ايѧѧن اخѧѧتلاف در . برابѧѧر ده ذرع پارچѧѧه ارزش دارد چنѧѧين فѧѧرض کѧѧرده ايѧѧم کѧѧه لبѧѧاس دو

 کمتѧѧر از مقѧѧدار ارزش از کجѧѧا پيѧѧدا شѧѧده اسѧѧت؟ از آن جѧѧا کѧѧه پارچѧѧه متѧѧضمن نيمѧѧی کѧѧار 

لباس است به نحوی که برای توليد لباس نيروی کار بايد در دو برابر زمѧانی کѧه بѧرای      

  .توليد پارچه لازم است صرف شود

مѧورد ارزش مѧصرف، فقѧط از     ايѧن اگѧر کѧاری کѧه در کѧالا جѧای گرفتѧه اسѧت در               بنابر

                            ѧه بѧس از آن کѧدار ارزش، پѧورد مقѧور، در مѧار مزبѧد، کѧی آيѧساب مѧه حѧی بѧه لحاظ کيف  

   ديگѧѧری تحويѧѧل گرديѧѧده اسѧѧت، فقѧѧط از جهѧѧت کمѧѧی ملحѧѧوظ   کيفيѧѧّت ی هѧѧيچبѧѧکѧѧار انѧѧسانی 
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  آن جѧѧا سѧѧخن بѧѧر سѧѧر چگونѧѧه و کѧѧدام کѧѧار و ايѧѧن جѧѧا مطلѧѧب مربѧѧوط بѧѧه چقѧѧدر . مѧѧی گѧѧردد

  .يعنی طول زمان آن است

ايѧѧن  چѧѧون مقѧѧدار ارزش يѧѧک کѧѧالا فقѧѧط مبѧѧين مقѧѧدار کѧѧار محتѧѧوی در آن اسѧѧت بنѧѧابر     

  چنѧѧان . کالاهѧѧا در نѧѧسبت معينѧѧی دارای ارزش هѧѧای متѧѧساوی باشѧѧند همѧѧواره بايѧѧد عمѧѧوم 

چه نيروی بارآور يعنی عموم اعمال مفيدی که برای توليد لباس لازم است ثابѧت بمانѧد                  

 xاگر يک دست لباس نماينده. مقدار ارزش لباس ها با ازدياد تعداد آن ها ترقی می کند

  ولѧی فѧرض  .  و بѧه همѧين قيѧاس    خواهѧد بѧود  ٢ x روز کѧار باشѧد دو دسѧت لبѧاس معѧرف     

  . کنيم که کار لازم برای دوخت يѧک دسѧت لبѧاس دو برابѧر شѧود يѧا بѧه نѧصف تقليѧل يابѧد                

   در مѧѧورد اول يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس بѧѧه قѧѧدر دو دسѧѧت لبѧѧاس پيѧѧشين ارزش خواهѧѧد داشѧѧت و  

 يک دست لبѧاس سѧابق ارزش خواهѧد داشѧت،       ی در مورد دوم دو دست لباس به اندازه       

 انجѧام مѧی دهѧد و هѧم چنѧين         ر دو فѧرض لبѧاس همѧواره همѧان وظѧائف را            ين که در ه   ابا  

ولѧی مقѧدار   . اسѧت  کار مفيدی که در آن گنجيده به همان خوبی گذشته باقی مانده    کيفيّت  

 ارزش زبѧزرگ تѧری ا   کميѧّت  .کاری که در توليѧد لبѧاس مѧصرف شѧده تغييѧر يافتѧه اسѧت                

هѧد، دو دسѧت لبѧاس    مصرف بѧه خѧودی خѧود ثѧروت مѧادی بѧزرگ تѧری را تѧشکيل مѧی د          

با دو دست لباس دو نفر را ولی با يک دست لباس فقط يѧک نفѧر را              . بيش از يک دست   

با وجود اين ممکن است افزايش حجم ثروت مѧادی در عѧين   . می توان پوشانده و غيره    

ايѧѧن حرکѧѧت مختلѧѧف الجهѧѧت از صѧѧفت   . حѧѧال بѧѧا کѧѧاهش مقѧѧدار ارزشѧѧی آن مقѧѧارن باشѧѧد   

ور همواره عبѧارت از قѧدرت توليѧدی کѧار     آعتاً نيروی بارطبي. دوگانه کار ناشی می شود   

              ѧه تѧط درجѧور فقѧدف دار و       أسودمند مشخصی است و در واقع نيروی مزبѧت هѧثير فعالي

         ѧين مѧصی تعيѧد ی  ثمربخشی را در مدت مشخѧابر . کنѧستقيم             بنѧسبت مѧه نѧد بѧار مفيѧن کѧاي

 حѧصولات  افزايش يا کѧاهش نيѧروی بѧارآور خѧود سرچѧشمه پѧر زور و يѧا کѧم قѧوتی از م                    

بѧѧالعکس تغييѧѧر در نيѧѧروی بѧѧارآور بѧѧه خѧѧودی خѧѧود بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه تѧѧأثيری در  . مѧѧی گѧѧردد

ين که نيѧروی بѧارآور بѧه شѧکل مفيѧد      نظر به ا. کاری که در ارزش بيان شده است ندارد       

و مشخص کار تعلق دارد مسلم است به محض اين که از شکل سودمند و مشخص کار              
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پѧس در مѧدتی از   . وانѧد در آن مѧؤثر واقѧع گѧردد     چشم پوشيده شود آن نيرو ديگѧر نمѧی ت         

زمان همѧان کѧار، اعѧم از ايѧن کѧه هѧر تغييѧری در نيѧروی بѧارآور حاصѧل شѧود، همѧواره                

همѧان مѧدت از زمѧان مقѧادير مختلفѧی از             لѧيکن در  . همان مقدار از ارزش توليد مѧی کنѧد        

تѧر در    بيشتر، هرگاه نيروی بارآور ترقѧی کنѧد و کم          -ارزش های مصرف تهيه می نمايد     

پس همان تغيير در نيروی بارآور موجب افزايش بѧاروری کѧار            . صورتی که تنزل نمايد   

و در نتيجه ازدياد حجم ارزش هѧای مѧصرف مѧی گѧردد، در صѧورتی کѧه مجمѧوع زمѧان                       

لازم برای توليد آن ها را کوتاه تر نمايد، مقدار ارزشی مجموع اين حجم افزايش يافتѧه             

  .∗را تقليل می دهد و بالعکس

 ѧѧѧرف     هѧѧѧارت از صѧѧѧرف عبѧѧѧک طѧѧѧار از يѧѧѧداری ر کѧѧѧای     مقѧѧѧѧه معنѧѧѧسانی بѧѧѧروی انѧѧѧني 

فيزيولوژيѧѧک کلمѧѧه اسѧѧت و بѧѧا ايѧѧن کيفيѧѧت، يعنѧѧی کѧѧار هماننѧѧد و مجѧѧرد انѧѧسانی، ارزش    

 مبلغی از نيѧروی کѧار انѧسانی     خرجوجود می آورد، از طرف ديگر هر کار ه  کالائی را ب  

 از کѧѧار مѧѧشخص بѧѧا شѧѧکل مخѧѧصوص و هѧѧدف معينѧѧی اسѧѧت و بѧѧا ايѧѧن صѧѧفت کѧѧه عبѧѧارت  

  .٢٤سودمند است ارزش های مصرف توليد می کند

                                                 
 برای روشن شѧدن مطلѧب فѧرض کنѧيم نيѧروی بѧارآور بѧرای دوخѧتن لبѧاس بѧه نѧسبت يѧک                           -∗

اگر تغييری در نيروی بѧارآور حاصѧل شѧود بѧه طѧوری کѧه بتѧوان در يѧک         . دست در ساعت باشد  
ساعت دو دست لباس دوخت، مقدار ارزش مصرف دوبرابر شѧده ولѧی مقѧدار کѧاری کѧه در يѧک        

بق و دو دست لباس فعلی هست، يک ساعت اسѧت يعنѧی يѧک سѧاعت کѧار همѧواره                     دست لباس سا  
يک ساعت است چه در عقب مانده ترين شرايط توليد و چه در تکامل يافته ترين آن يک سѧاعت                   

از طѧرف ديگѧر چѧون مجمѧوع         . کار معادل يک ساعت ارزش توليد می کند نه بيѧشتر و نѧه کمتѧر               
وتاه تر شده و به جای دو سѧاعت اکنѧون يѧک سѧاعت شѧده               زمان لازم برای توليد دو دست لباس ک       

  .است مقدار ارزشی دو دست لباس به نصف تقليل می يابد
کار تنها مقياس قطعی و واقعی اسѧت کѧه بѧر طبѧق آن ارزش عمѧوم            " برای اثبات اين که      -٢٤

  :، آدام اسميت چنين می گويد"کالاها در هر زمان ممکن است ارزيابی و مقايسه شود
 مѧѧساوی کѧѧار همѧѧواره اعѧѧم از هѧѧر زمѧѧان و مکѧѧان بايѧѧد بѧѧرای شѧѧخص کѧѧارگر دارای يѧѧک   مقѧѧادير"

وی در حالѧѧت عѧѧادی سѧѧلامتی و نيѧѧرو و فعاليѧѧت و بѧѧا درجѧѧه متوسѧѧط مهѧѧارتی کѧѧه           . ارزش باشѧѧند
می تواند دارا باشد هميشه مجبور است همѧان مقѧدار از راحتѧی، آزادی و خوشѧبختی خѧود را فѧدا             

 - E. G. Wakefieldکتѧاب اول فѧصل پѧنجم چѧاپ     " Wealth of Nations"ثѧروت مѧل   . (کنѧد 
وابѧستگی  ) نѧه همѧه جѧا     (از يѧک سѧو آدام اسѧميت در ايѧن جѧا              ). ١٠٤ بنѧد اول صѧفحه       ١٨٣٦لندن  

ارزش را به مموع کار مصرف شده در توليد کالا با وابستگی ارزش کالا بѧه ارزش کѧار اشѧتباه                 
 هѧر مقѧدار از کѧار همѧواره دارای ارزش واحѧدی      می کند و به همين دليل می خواهد ثابت کند که       
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  شکل ارزش يا ارزش مبادلهشکل ارزش يا ارزش مبادله  --٣٣
کالاها به شکل ارزش های مصرف با پيکر کالائی به دنيا می آيند مانند آهم، پارچه،            

خانه زاد و طبيعی آن هاست ولی آن ها از اين جهѧت کѧالا تلقѧی             اين شکل   . گندم و غيره  

در همѧѧان حѧѧال کѧѧه اشѧѧياء مѧѧصرفی هѧѧستند  : جنبѧѧه دارنѧѧدمѧѧی شѧѧوند کѧѧه در عѧѧين حѧѧال دو 

اين اشياء مزبور تنها از اين جهت که دارای شکل دو گانه يعنѧی         بنابر. حاملين ارزشند 

الا کѧ شکل طبيعی و شکل ارزشی هستند به صورت کالا ظاهر می شوند و يا فقط شѧکل              

رد کѧه معلѧوم نيѧست      تفاوت دا  ∗دارند واقعيت ارزش کالاها از اين جهت با بيوه هارتيگ         

 مقابѧل ماديѧت محѧسوس و خѧشن           ی چѧون مѧستقيماً در نقطѧه      . کجا می تѧوان آن را يافѧت       

کالاها قرار گرفته است حتی يک اتم هѧم از مѧاده طبيعѧی در واقعيѧت ارزشѧی وارد                    پيکر  

 آن ايѧѧن هѧѧر چنѧѧد کѧѧالائی را از هѧѧر طѧѧرف زيѧѧرورو کننѧѧد واقعيѧѧت ارزشѧѧی      بنѧѧابر. نيѧѧست

اگѧر بѧه خѧاطر بيѧاوريم کѧه کالاهѧا فقѧط از آن جهѧت دارای                  . انѧد غيرقابل لمس باقی مѧی م     

ايѧѧن   مѧѧی شѧѧوند کѧѧه مبѧѧين وحѧѧدت اجتمѧѧاعی کѧѧار انѧѧسانی هѧѧستند و بنѧѧابر واقعيѧѧت ارزشѧѧی

                                                                                                      
از طرف ديگر حدس می زند که کار هنگامی کѧه در ارزش کالاهѧا مѧنعکس اسѧت فقѧط بѧه              . است

اما ايѧن صѧرف نيѧرو را بѧه عنѧوان عمѧل       . مثابه مصرف مقداری از نيروی کار به حساب می آيد        
. زادی و خوشѧبختی مѧی شѧمارد       عادی زندگی تلقی نمی کند بلکه صرفاً آن را فدا کردن راحتی، آ            

 سѧѧلف گمنѧѧام آدام اسѧѧميت کѧѧه -.راسѧѧت اسѧѧت کѧѧه نظѧѧرش معطѧѧوف بѧѧه مѧѧزدوران دوره جديѧѧد اسѧѧت 
مردی مدت يک هفته برای توليد : " رفت باردرستی بيشتری می گويد٩ذکرش در حاشيه شماره  

 آن کس که چيز ديگری در عوض به او مѧی دهѧد جѧز ايѧن                ...اين چيز سودمند زحمت کشيده است     
کѧه حѧساب کنѧѧد چѧه چيѧѧزی دقيقѧاً بѧرای او همѧѧين مقѧدار کѧѧار و وقѧت بѧرده اسѧѧت راه بهتѧری بѧѧرای          

در واقع اين به معنای مبادلѧه کѧاری اسѧت کѧه کѧسی در زمѧان معѧين روی                     . برآورد معوض ندارد  
چيزی صرف نموده در مقابل کѧار شѧخص ديگѧری کѧه در همѧان مѧدت روی شѧئی ديگѧری خѧرج              

يادداشѧت  ) (.٣٩.Some Thoughts on the Interest of Money etc.“, p„". (شѧده اسѧت  
زبѧѧان انگليѧѧسی دارای ايѧѧن امتيѧѧاز اسѧѧت کѧѧه بѧѧرای دو سѧѧيمای مختلѧѧف کѧѧار دو لغѧѧت  : چѧѧاپ چهѧѧارم
 Workکاری کѧه ارزش مѧصرف ايجѧاد مѧی کنѧد و از نظѧر کيفيѧّت مѧشخص اسѧت           . متفاوت دارد 

ه وجѧود مѧی آورد و فقѧط از لحѧاظ     کاری که ارزش بѧ به  Labourناميده می شود، در مقابل کلمه   
مراجعѧه کنيѧد بѧه     . Work خوانده می شѧود درمقابѧل کلمѧه       Labourکميّت اندازه گيری می شود      

  .)ا.  ف-١٤ياد داشت برای ترجمه انگليسی کتاب صفحه 
∗- Wittib Hurtig اѧѧي La veuve l´Eveillée  اپيتنѧѧستاف کѧѧه فالѧѧه رفيقѧѧت بѧѧاره اسѧѧاش 

 در پѧѧيس معѧѧروف زنѧѧان شѧѧادويند سѧѧور، نمونѧѧه بѧѧدکاری و سѧѧنگدلی    انگليѧѧسی کѧѧه شکѧѧسپير آن را 
  .معرفی کرده است
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واقعيت ارزشی آن ها صرفاً اجتماعی است، آن گѧاه بѧه خѧودی خѧود درک مѧی شѧود کѧه                 

  در واقѧع مѧا   . ر گѧردد   اجتمѧاعی کѧالا بѧه کѧالا ظѧاه           ی اين واقعيت فقط می تواند در رابطѧه       

ا رابطه مبادلѧه ای کالاهѧا حرکѧت کѧرديم تѧا ارزشѧی را کѧه در درون           ياز ارزش معاوضه    

اکنѧѧون لازم اسѧѧت از نѧѧو بѧѧه ايѧѧن شѧѧکل بѧѧروز ارزش     . آوريѧѧم بѧѧه دسѧѧت  آن پنهѧѧان اسѧѧت 

  .برگرديم

هر کس هر چه نداند به اين نکته پی برده است که کالاهѧا دارای يѧک شѧکل مѧشترک          

ه نحو بسيار بارزی بѧا اشѧکال طبيعѧی و تنѧوع ارزش هѧای مѧصرف آن هѧا                     ارزشند که ب  

  .اين شکل مشترک پول است. ت داردنمباي

در اين مقام لازم اسѧت آن چѧه را کѧه اقتѧصاد بѧورژوائی حتѧی يѧک بѧار هѧم در راه آن                         

 يعنی آغاز پيدايش شѧکل پѧول را مѧورد مطالعѧه قѧرار داد               . نکوشيده است روشن ساخت   

ارزشی کالاها نهفتѧه اسѧت از         ی رسيون ارزش را که در رابطه     پامل اکس اين تک  و بنابر 

ساده ترين و پنهان ترين صورتش تأخيره کننده ترين شکلش، يعنѧی شѧکل پѧول تعقيѧب              

  .بدين طريق معمای پول نيز باقی نمی ماند. نمود

 به طور آشکار ساده ترين رابطѧه ارزشѧی رابطѧه ايѧست کѧه بѧين يѧک کѧالای معѧين بѧا                     

 ارزشی بين دو کالا بѧرای        ی پس رابطه . ی ديگری از نوع مختلف موجود است      هر کالا 

  .رسيون ارزش استپيکی از آن ها ساده ترين اکس

 

  شکل ساده، انفرادی يا تصادفی ارزششکل ساده، انفرادی يا تصادفی ارزش) ) الفالف
Xکالا  A  =y کالا B يا   X کالا A دارای ارزش y کالا Bاست .  

  )ک دست لباس می ارزد ذرع پارچه به ي٢٠يک دست لباس يا =   ذرع پارچه٢٠(
  

   شکل ارزش نسبی و شکل معادل شکل ارزش نسبی و شکل معادل::قطبين اکسپرسيون ارزشقطبين اکسپرسيون ارزش  --١١

بѧه همѧين جهѧت تجزيѧه     . راز هر شکل ارزشی در اين شکل سѧاده ارزش پنهѧان اسѧت    

  .اين شکل دشواری ويژه ای در بر دارد

 ١٢٢
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 در ايѧѧن جѧѧا آشѧѧکارا دو نقѧѧش   - مثѧѧال مѧѧا پارچѧѧه و لبѧѧاس  -B و Aدو کѧѧالای مختلѧѧف  

پارچه ارزش خود را در لباس بيان می کنѧد و لبѧاس بѧه عنѧوان                 . ندمتفاوت بازی می کن   

کѧѧالای اول نقѧѧش فعѧѧال و کѧѧالای دوم نقѧѧشی  . وسѧѧيله ايѧѧن بيѧѧان ارزشѧѧی بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود  

ارزش کѧѧالای اول بѧѧه طѧѧور ارزش نѧѧسبی بيѧѧان شѧѧده يѧѧا خѧѧود را در  . منفعѧѧل ايفѧѧا مѧѧی کنѧѧد

رده اسѧت يѧا خويѧشتن       کالای دوم هم چون معادل عمѧل کѧ        . شکل ارزش نسبی يافته است    

شѧѧکل ارزش نѧѧسبی و شѧѧکل معѧѧادل جهѧѧاتی هѧѧستند کѧѧه       . را در شѧѧکل معѧѧادل مѧѧی يابѧѧد   

ضѧرورتاً بѧѧه هѧم وابѧѧسته انѧد، متقѧѧابلاً لازم و ملѧزوم يکѧѧديگر و جѧدائی ناپذيرنѧѧد ولѧѧی در      

رسيون ارزشѧѧی پعѧѧين حѧѧال نѧѧوک هѧѧای دافѧѧع و مخѧѧالف يکѧѧديگر يعنѧѧی قطѧѧب هѧѧای اکѧѧس     

    رسيون ارزشѧѧی پره بѧѧين کالاهѧѧای مختلفѧѧی کѧѧه اکѧѧس ايѧѧن دو نقѧѧش همѧѧوا . واحѧѧدی هѧѧستند

  .آن ها را با يکديگر در رابطه قرار می دهد توزيع می گردد

 ٢٠=  ع پارچѧه ذر ٢٠. پارچѧه بيѧان کѧنم   مثلاً من نمی توانم ارزش پارچه را با خѧود  

   بѧѧه عکѧѧس چنѧѧين معادلѧѧه ای بيѧѧشتر بѧѧه ايѧѧن     . رسيون ارزشѧѧی نيѧѧست پذرع پارچѧѧه اکѧѧس 

 ذرع پارچه نيست يعنѧی مقѧدار معينѧی          ٢٠ ذرع پارچه چيزی غير از       ٢٠معنی است که    

    پѧѧس ارزش پارچѧѧه جѧѧز ايѧѧن کѧѧه بѧѧه    . از شѧѧئی مѧѧصرف داری اسѧѧت کѧѧه پارچѧѧه نѧѧام دارد   

 ايѧѧن شѧѧکل ارزش  بنѧѧابر. طѧѧور نѧѧسبی و لѧѧذا در کѧѧالای ديگѧѧر بيѧѧان شѧѧود چѧѧاره ای نѧѧدارد   

دل در برابѧرش قѧرار     نسبی پارچه مѧستلزم ايѧن اسѧت کѧه کѧالای ديگѧری بѧه صѧورت معѧا                   

  .گيرد

از سوی ديگر اين کالائی که به صورت معادل در آمده است نمی تواند در عѧين حѧال                   

وی فقѧѧط . کنѧѧد او نيѧѧست کѧѧه ارزش خѧѧود را بيѧѧان مѧѧی . شѧѧکل ارزش نѧѧسبی داشѧѧته باشѧѧد 

 ذرع ٢٠رسيون پالبتѧه اکѧس  . مѧی دهѧد   ارزشی کالای ديگربه دست وسيله ای برای بيان  

   ذرع پارچѧѧه بѧѧه يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس مѧѧی ارزد، در عѧѧين  ٢٠اس يѧѧا يѧѧک دسѧѧت لبѧѧ=  پارچѧѧه

 ذرع پارچه يا يѧک دسѧت لبѧاس بѧه            ٢٠=  حال متضمن عکس آن يعنی يک دست لباس       

يز هست ولی برای اين که اکѧسپرسيون نѧسبی ارزش لبѧاس    ن ذرع پارچه می ارزد،    ٢٠

نجѧام گرفѧت   را بدهم ناچارم معادله را واژگونه نمايم و به محѧض ايѧن کѧه چنѧين عملѧی ا                  

 ١٢٣ 
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پѧѧس کѧѧالای واحѧѧدی نمѧѧی توانѧѧد در  . پارچѧѧه بѧѧه جѧѧای لبѧѧاس صѧѧورت معѧѧادل پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧد 

 ايѧѧن دو شѧѧکل . اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی واحѧѧدی در يѧѧک زمѧѧان معѧѧرف هѧѧر دو شѧѧکل باشѧѧد   

  .قطب آسا دافع يکديگرند

مѧѧسئله ايѧѧن کѧѧه آيѧѧا اکنѧѧون کѧѧالائی در شѧѧکل ارزش نѧѧسبی اسѧѧت يѧѧا در نقطѧѧه مقابѧѧل بѧѧه  

ارد منحѧѧѧصراً وابѧѧѧسته بѧѧѧه مقѧѧѧامی اسѧѧѧت کѧѧѧه وی هѧѧѧر نوبѧѧѧت در      شѧѧѧکل معѧѧѧادل قѧѧѧرار د  

اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی احѧѧراز مѧѧی کنѧѧد يعنѧѧی بѧѧه ايѧѧن نکتѧѧه بѧѧستگی دارد کѧѧه آيѧѧا وی خѧѧود  

کالائی است که ارزشش بيان می گردد و يا کالائی است که بѧه وسѧيله آن ارزش نمѧوده               

  .می شود

 

  شکل نسبی ارزششکل نسبی ارزش  --٢٢
  

  شکل نسبی ارزش-محتوی    ) أ

ين که چگونه اکسپرسيون ساده ارزش يک کالا در رابطه ارزشѧی دو   برای دريافتن ا  

 کمѧی آن مѧورد دقѧت قѧرار      یکالا پنهان است بدواً بايد اين رابطѧه را قطѧع نظѧر از جنبѧه           

اغلب به عکس اين طريقه رفتار می کنند و در رابطه ارزشی فقط نسبتی می بينند                . داد

.  ارزش واحѧѧѧد خوانѧѧѧده مѧѧѧی شѧѧѧونداز دو نѧѧѧوع کѧѧѧالا دارایکѧѧѧه طبѧѧѧق آن مقѧѧѧادير معينѧѧѧی 

فراموش می کنند که مقاديری از اشياء مختلف، تازه پѧس از آن کѧه بѧه واحѧد مѧشترکی                  

آن هѧا فقѧط از ايѧن جهѧت     . تحويل شدند با يکديگر از لحاظ کمی قابل مقايѧسه مѧی گردنѧد            

   ٢٥.که اکسپرسيون های واحد مشترکی هستند هم نام و در نتيجه مقادير سنجش پذيرند

 دسѧت لبѧاس باشѧد بѧه ايѧن معنѧی       X يѧا  ٢٠ ذرع پارچه مساوی بѧا يѧک يѧا     ٢٠که  اين  

         معينѧѧѧی از پارچѧѧѧه بѧѧѧه مقѧѧدار کمتѧѧѧر يѧѧѧا بيѧѧѧشتری لبѧѧѧاس مѧѧѧی ارزد و يѧѧѧا   کميѧѧѧّت اسѧѧت کѧѧѧه 

                                                 
 بѧѧѧه تحليѧѧѧل شѧѧѧکل ارزش پرداختѧѧѧه انѧѧѧد            S. Bail y اقتѧѧѧصاددانان نѧѧѧادری کѧѧѧه ماننѧѧѧد - ٢٥

نمی توانستند به هيچ گونѧه نتيجѧه ای برسѧند زيѧرا اولاً آنѧان همѧواره ارزش و شѧکل ارزش را بѧا                      
ند و در ثانی تحت نفوذ خاصيت سرسخت بѧورژوای پراتيѧک قبѧل از هѧر                 يکديگر مخلوط  می کن    

ارزش ايجѧѧاد     ... تѧѧسلط بѧѧر کميѧѧّت . "چيѧѧز منحѧѧصراً دقѧѧت در کميѧѧّت نظѧѧر آن هѧѧا را جلѧѧب مѧѧی کنѧѧد 
  ).S. Bailey ١١.P ,٨٣٧ ,Money and its Vicissitudes“, London„". (می کند

 ١٢٤
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  هѧѧر تناسѧѧبی از ايѧѧن قبيѧѧل همѧѧواره متѧѧضمن ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه پارچѧѧه و لبѧѧاس، بѧѧه عنѧѧوان         

. چيѧѧزی از ماهيѧѧت واحѧѧد هѧѧستند  مقѧѧادير ارزشѧѧی، اکѧѧسپرسيون هѧѧای واحѧѧد مѧѧشترک و     

ولѧی ايѧن دو کѧالا کѧه از لحѧاظ کيفѧی متѧساوی          . لبѧاس ايѧن اسѧت اسѧاس معادلѧه         =  پارچه

تنهѧѧا ارزش پارچѧѧه بيѧѧان شѧѧده اسѧѧت امѧѧا  . منظѧѧور شѧѧده انѧѧد نقѧѧش واحѧѧد ايفѧѧاء نمѧѧی کننѧѧد  

چگونه؟ به وسيله رابطه ای که بين وی و لباس به عنوان معادل خوش يا مانند چيزی 

در اين رابطѧه لبѧاس ماننѧد صѧورت          . تواند مبادله شود موجود است     ل آن می  که در مقاب  

وجودی ارزش، بѧه عنѧوان شѧئی ارزشѧمند تلقѧی مѧی شѧود زيѧرا فقѧط از ايѧن نقطѧه نظѧر                    

  .است که با پارچه همانند است

از طرف ديگر ارزشمندی خاص پارچه نمودار مѧی شѧود يѧا بيѧان مشخѧصی مѧی يابѧد                     

     ئی شѧѧѧ اسѧѧѧت کѧѧѧه وی بѧѧѧا لبѧѧѧاس ماننѧѧѧد هѧѧѧم ارزش يѧѧѧا  زيѧѧѧرا منحѧѧѧصراً بѧѧѧه عنѧѧѧوان ارزش

     اسѧѧيدبوتيريک و فورميѧѧات دوپروپيѧѧل  . مبادلѧѧه پѧѧذير خѧѧويش در رابطѧѧه قѧѧرار مѧѧی گيѧѧرد    

  ائی ترکيѧѧب ي عناصѧѧر واحѧѧد شѧѧيم  ازدو جѧѧسم مختلѧѧف هѧѧستند ولѧѧی بѧѧا وجѧѧود ايѧѧن هѧѧر دو  

 نيѧز بѧه يѧک    و حتی ترکيب آن هѧا ) O(و اکسيژن ) H( ، ئيدروژن)C( کاربن: يافته اند 

           حѧѧѧال اگѧѧѧر اسѧѧѧيدبوتيريک را بѧѧѧا فورميѧѧѧات .O٢ H٦ C٤: نѧѧѧسبت اسѧѧѧت از ايѧѧѧن قѧѧѧرار

معادلѧѧه قѧѧرار دهѧѧيم اولاً در ايѧѧن رابطѧѧه فورميѧѧات دوپروپيѧѧل فقѧѧط ماننѧѧد         دو پروپيѧѧل در

 ملحوظ گرديѧده اسѧت و ثانيѧاً گفتѧه ايѧم کѧه اسѧيد بوتيريѧک         O٢ H٦ C٤صورت وجودی 

    ايѧن هنگѧامی کѧه فورميѧات دوپروپيѧل را       بنѧابر . يافتѧه اسѧت   ترکيѧب  O٢ H٦ C٤نيѧز از  

يائی آن هѧا را متمѧايز از شѧکل          بوتيريک در معادله قѧرار مѧی دهѧيم ماهيѧت شѧيم             با اسيد 

  .شان بيان کرده ايمی جسمان

بѧѧه مثابѧѧه ارزش هѧѧا کالاهѧѧا فقѧѧط عبѧѧارت از کѧѧار تبلѧѧور يافتѧѧه  : هنگѧѧامی کѧѧه مѧѧی گѧѧوئيم

    کالاهѧѧا را بѧѧه ارزشѧѧی انتزاعѧѧی و مجѧѧرد تحويѧѧل مѧѧی کنѧѧد  انѧѧسانی هѧѧستند، تحليѧѧل مѧѧا ايѧѧن 

ولی به هيچ وجه به آن ها شکل ارزشی ئѧی کѧه متفѧاوت بѧا صѧورت طبيعѧی شѧان باشѧد                         

. مورد رابطه ارزشی کالائی بѧا کѧالای ديگѧر مطلѧب غيѧر از ايѧن اسѧت                   ولی در . نمی دهد 

 ١٢٥ 
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يگѧر پيѧدا مѧی کنѧد         صفت ارزشی کالا در نتيجه رابطه خاصی که بѧا کالاهѧای د              جا در اين 

  .ظاهر و بارز می گردد

وقتی که مثلاً لباس به عنوان شئی ارزش دار معادل پارچه قرار می گيرد کѧاری نيѧز                  

ولѧی  . که در لباس نهفته است در مقام معادل کار محتوی در پارچѧه قѧرار خواهѧد گرفѧت     

 کѧه   مشخѧصی اسѧت کѧه بѧا بافنѧدگی          بديهی است دوزندگی که ايجاد کننده لباس است کار        

ا بافندگی عملاً دوزندگی را باما معادل قراردادن دوزندگی   . موجد پارچه است فرق دارد    

به آن چه که واقعاً در هر دو نوع کѧار برابѧر اسѧت، يعنѧی بѧه صѧفت مѧشترک آن هѧا کѧه                            

  بѧѧا ايѧѧن طريѧѧق غيرمѧѧستقيم در عѧѧين حѧѧال . عبѧѧارت از کѧѧار بѧѧشری اسѧѧت، تحويѧѧل مѧѧی کنѧѧد 

د به هيچ وجه بѧا دوزنѧدگی   فابز از آن جهت که ارزش می گفته شده است که بافندگی ني 

  .اين کار مجرد انسانی است تفاوتی ندارد و بنابر

تنها اکسپرسيون معادل کالاهای مختلѧف اسѧت کѧه صѧفت ممتѧازه کѧار مولѧد ارزش را             

 حقيقѧѧت بѧѧه  آشѧѧکار مѧѧی سѧѧازد، زيѧѧرا کارهѧѧای متفѧѧاوت محتѧѧوی در کالاهѧѧای مختلѧѧف در    

  . تحويل می گردندa٢٦کار بشری به طورکلیعامل مشترک خود يعنی 

نيѧروی  . ولی کافی نيست صفت مشخصه کار که موجد ارزش پارچه است بيѧان شѧود         

کѧѧار انѧѧسانی در حالѧѧت سѧѧياليت يѧѧا کѧѧار بѧѧشری تѧѧشکيل ارزش مѧѧی دهѧѧد ولѧѧی خѧѧود ارزش  

    وی ارزش نمѧѧی شѧѧود مگѧѧر در حѧѧال انعقѧѧاد هنگѧѧامی کѧѧه شѧѧکل چيѧѧزی بѧѧه خѧѧود     . نيѧѧست

  .می گيرد

                                                 
٢٦a-حاشيه چاپ دوم   

 ماهيت ارزش را درک کرد فرانکلن William Pettyپتی  . از ويکی از علمای اقتصاد که پس
چѧѧون تجѧѧارت بѧѧه طѧѧور خلاصѧѧه جѧѧز معاوضѧѧه کѧѧاری بѧѧا کѧѧار ديگѧѧر "مѧѧشهور اسѧѧت کѧѧه مѧѧی گويѧѧد 

 The Works„". (نيست، با کار است که می شود به بهترين وجه ارزش هر چيز را تخمين زد
of B. Franklin etc.“, Boston ١٨٣٦. Bd II. S. رانکلين  ) ٢٦٧ѧار فѧتون   -آثѧاپ بوسѧچ 

فرانگلين به اين نکته پѧی نمѧی بѧرد کѧه در نتيجѧه تعيѧين ارزش هѧر        . ٢٦٧ جلد دوم صفحه     ١٨٣٦
چيز با کار، از اختلاف کارهای مورد مبادله چشم پوشѧيده اسѧت و بѧدين طريѧق آن هѧا را بѧه کѧار          

بѧدواً از  . بيѧان مѧی کنѧد   با وجود اين آن چѧه را کѧه خѧود نمѧی دانѧد         . واحد انسانی تحويل کرده است    
کاری سخن می گويد سپس از کار ديگری و مآلا از کار بدون هѧيچ گونѧه مشخѧصات، کѧاری کѧه       

  .به عنوان جوهر ارزش کليه ی اشياء ملحوظ شده است بحث می نمايد
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 ايѧѧن کѧѧه ارزش پارچѧѧه بѧѧه مثابѧѧه تبلѧѧور کѧѧار انѧѧسانی بيѧѧان گѧѧردد بايѧѧد وی در           بѧѧرای

منعکس شود که از لحاظ چيز بودن با خود پارچه متفѧاوت اسѧت و در عѧين             " شيئيتی"

  .حال با کالای ديگر وجه مشترک دارد

  .اين مسئله اکنون حل شده است

 بѧه مثابѧه چيѧزی      مѧساوی و   کيفيѧّت    لباس در رابطه ارزشی پارچه بدان جهت از حيث        

پѧس لبѧاس در ايѧن جѧا ماننѧد      . از ماهيت واحد در نظر گرفتѧه شѧده کѧه خѧود ارزش اسѧت          

چيزی که ارزش در آن تجلی کرده يا به مثابه چيزی که در صورت محسوس و طبيعѧی                 

لبѧاس يعنѧی جѧسم کѧالائی کѧه لبѧاس نѧام               امѧا . خود معرف ارزش است پذيرفته شده است      

 هѧم چنѧان کѧه مرغѧوب تѧرين و بهتѧرين پارچѧه            .  نيست دارد شئی مصرفی ساده ای بيش     

بѧѧه خѧѧودی خѧѧود بيѧѧان ارزش نمѧѧی کنѧѧد، يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس نيѧѧز بѧѧيش از آن مبѧѧين ارزش     

  .نيست

 در رابطѧه ارزشѧی بѧيش از خѧارج از        لبѧاس  کمال سادگی ثابت می کنѧد کѧه        اين امر در  

 اهميѧت  اين رابطه اهميت دارد، هم چنان که برخѧی اشѧخاص بѧا لبѧاس درجѧه دار بيѧشتر            

  .نآکنند تا در خارج از  پيدا می

توليѧѧد لبѧѧاس بѧѧه صѧѧورت دوزنѧѧدگی مقѧѧداری نيѧѧروی کѧѧار انѧѧسانی بѧѧه طѧѧور واقعѧѧی       در

از ايѧѧن نقطѧѧه نظѧѧر . ن انباشѧѧته اسѧѧتآلѧѧذا مقѧѧداری از کѧѧار انѧѧسانی در . صѧѧرف شѧѧده اسѧѧت

اسѧѧت ولѧѧو ايѧѧن کѧѧه او ايѧѧن خاصѧѧيت را از لابѧѧلای نѧѧخ هѧѧای رفتѧѧه  " حامѧѧل ارزش"لبѧѧاس 

      فقѧѧط از ايѧѧن جهѧѧت بѧѧه درد   یو در رابطѧѧه ارزشѧѧی پارچѧѧه، و  . نѧѧشان ندهѧѧد خѧѧويش هѧѧم  

اين به عنوان ارزش تجسم يافته، به مثابه پيکر ارزش حѧائز اهميѧت              می خورد و بنابر   

  .است

با وجود ظاهر تکمه بسته لبѧاس، پارچѧه روح هѧم قبيلѧه و زيبѧای ارزشѧی خѧويش را               

 برابѧر پارچѧه معѧرف ارزش باشѧد مگѧر            ليکن لبѧاس نمѧی توانѧد در       . در آن شناخته است   

  هѧم چنѧان    . اين که در همان حѧال ارزش، بѧرای پارچѧه شѧکل يѧک لبѧاس بѧه خѧود بگيѧرد                      

 را اعليحѧضرت تلقѧی کنѧد بѧدون ايѧن کѧه در       B نمی توانѧد مѧثلاً آدم ديگѧر         Aکه فلان آدم    
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 تجسم يافته باشد و لѧذا بѧا هѧر پѧدر             B اعليحصرت در چهره جسمانی      Aعين حال برای    

  .يد ملت از حيث چهره و موی و بسياری چيزهای ديگر تغيير نمايدجد

دهѧѧد شѧѧکل   در آن معѧѧادل پارچѧѧه را تѧѧشکيل مѧѧیسپѧѧس در رابطѧѧه ارزشѧѧی ای کѧѧه لبѧѧا 

ايѧѧن ارزش پارچѧѧه کѧѧالا در پيکѧѧر  بنѧѧابر. لبѧѧاس بѧѧه عنѧѧوان شѧѧکل ارزش گرفتѧѧه مѧѧی شѧѧود 

    گѧѧری نمѧѧوده  ديیجامѧѧه کѧѧالا بيѧѧان مѧѧی گѧѧردد و ارزش يѧѧک کѧѧالا در ارزش مѧѧصرف کѧѧالا  

  .می شود

  بѧѧه مثابѧѧه ارزش مѧѧصرف، پارچѧѧه شѧѧئی ای اسѧѧت کѧѧه بѧѧه طѧѧور محѧѧسوس از لبѧѧاس          

        لباس اسѧت و در نتيجѧه ماننѧد لبѧاس ديѧده      " همانند"متمايز است ولی به عنوان ارزش       

آورد کѧه بѧا صѧورت طبيعѧی آن      ی  م به دست    بدين طريق وی شکل ارزشی ای     . می شود 

زش بودنش در برابر قراردادن آن با لباس آشکار مѧی گѧردد،             خاصيت ار . متفاوت است 

 خداوند نمѧودار   یهم چنان که ماهيت گوسفندی يک نفر مسيحی در مقايسه وی با بره         

 که ديده می شود آن چه را که تحليل ارزش کѧالا بѧه مѧا نѧشان داده                    یبه قسم . ∗می شود 

کنѧد بѧه مѧا     یا مѧ اس ارتبѧاط پيѧد   مجرد اين که با کالائی ديگر مѧثلاً لبѧ         هبود، خود پارچه ب   

 زبѧان کѧالا    يعنѧی   دانѧد  مѧی  تنهѧا زبѧانی کѧه         ی ولی افکار خود را فقط به وسيله      . می گويد 

مجرد کار انѧسانی منѧشاء ارزش اوسѧت      کيفيّت   برای بيان اين که کار در     . بروز می دهد  

       ѧت مرکѧن ارزش اسѧابر ايѧب وی می گويد لباس تا آن جا که برابر او قرار می گيرد و بن

  .از همان کاريست که پارچه از آن ناشی شده است

بѧѧرای گفѧѧتن ايѧѧن کѧѧه واقعيѧѧت رفيѧѧع ارزشѧѧی وی بѧѧا شѧѧيئيت خѧѧشن کرباسѧѧی پيکѧѧرش        

ايѧن خѧود او    متفاوت است، می گويد که ارزش به صورت لبѧاس تجلѧی مѧی کنѧد و بنѧابر          

بѧѧر م شѧبيه انѧد، بѧѧا لبѧاس برا   هѧѧنيѧز بѧه مثابѧѧه چيѧز ارزش دار، مѧѧثلاً دو تخѧم مѧرغ کѧѧه بѧه       

در ضѧѧمن ايѧѧن نکتѧѧه را نيѧѧز تѧѧذکر دهѧѧيم کѧѧه زبѧѧان کѧѧالائی عѧѧلاوه بѧѧر عبѧѧری دارای  . اسѧѧت

 کمتѧر از  Wertseinمѧثلاً کلمѧه آلمѧانی    . لهجه های بسياری است که بيش و کѧم دقيقنѧد         

                                                 
 مقصود از بره خداوند عيسی مѧسيح اسѧت کѧه در لѧسان کليѧسائی او را بѧره بѧی عيѧب خѧدا                                -∗

  .ز همين نظر به عيسويان گوسفندان يا ميشان خداوند خطاب می کنندمی خوانند و ا
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يѧѧن نکتѧѧه را بѧѧارز مѧѧی کنѧѧد کѧѧه معѧѧادل قѧѧراردادن    ا valer,valoir,valereفعѧѧل رمѧѧائی 

 Paris vaut bien une.  استAارزشی کالای  عبارت از بيان A  با کالایBکالای 

messe) پاريس به يک نماز می ارزد(∗  

 بѧه شѧکل ارزشѧی    Bبنابر آن چه گذشت به توسط رابطه ارزشی، شکل طبيعی کالای          

   A آينѧه ارزش نمѧای کѧѧالای   B بѧه عبѧارت ديگѧر پيکѧر کѧالای     .  مبѧدل مѧی شѧود   Aکѧالای  

، که به عنѧوان کالبѧد ارزش و تجѧسم کѧار     Bدر نتيجه ايجاد رابطه با کالای       . ٢٧می گردد 

عامѧѧل تجلѧѧی ارزش    راB ارزش مѧѧصرف Aانѧѧسانی در نظѧѧر گرفتѧѧه مѧѧی شѧѧود، کѧѧالای    

 B که بدين قسم به وسيله ارزش مѧصرف کѧالای  A  یارزش کالا. خويش قرار می دهد

 .بيان می گردد دارای شکل نسبی ارزش است

 

 تعيين کمی شکل نسبی ارزش    ) ب

معينی از يک شئی مѧصرفی اسѧت، مثѧل     کميّت ن بايد بيان شودهر کالائی که ارزش آ    

معين کالا محتوی مقѧدار مشخѧصی    کميّت  اين. قهوه و غيره∗∗ گندم صد فوند   ∗ شفل ١٥

 شکل ارزش تنها بيان ارزش به طورکلی نيست، بلکه           ی پس وظيفه . از کار بشر است   

رابطѧه ارزشѧی    ايѧن در     بربنا.  مقدار ارزش را بيان کند      يا معين کميّت   بايد ارزش با يک   

                                                 
 اشاره به گفتار هانری چهارم پادشاه فرانسه در موقع عѧدول از مѧذهب پروتѧستان و آمѧاده              -∗

در ايѧن جѧا   . شدن برای تصرف پاريس است که در متن کتاب عيناً به زبان فرانسه قيد شѧده اسѧت     
 در زبѧѧان فرانѧѧسه بيѧѧان منظѧѧور      valoirدهѧѧد چگونѧѧه فعѧѧل  مѧѧصنف کاپيتѧѧال خواسѧѧته اسѧѧت نѧѧشان  

همين طѧور   . ارزش پاريس به وسيله مقايسه با نماز تعيين شده است نه ارزش خود نماز             . می کند 
  .است مصدر ارزيدن در زبان فارسی

نظر به اين که انسان با آئينه طبيعی و يѧا        .  از پاره ای جهات انسان نيز هم چون کالاست         -٢٧
، بѧدواً خويѧشتن را در   )مѧن مѧن هѧستم   (لسوفی فيشته ای مسلک به دنيا نمѧی آيѧد کѧه بگويѧد               چون في 

بѧه عنѧوان   ) پѧل (فقط به وسيله مقايسه خويش با انѧسان ديگѧر مѧثلاً          . انسان ديگر منعکس می سازد    
بѧه همѧين   . بѧه کيفيѧّت انѧسانی خѧويش علѧم حاصѧل مѧی کنѧد         ) پطѧر (نوع خود است که انسانی ماننѧد        

ست و موی خود، با کالبد پلی خويش در نظر او به مثابه شکل پديده ای نوع انسان جهت پل با پو
  .جلوه گر می شود

∗- - Scheffel) آلمانی(  ،)Boisseau) (١٢ واحد قديمی وزن حبوبات مساوی با   -)فرانسه 
  .ليتر و نيم

∗∗-  Pfund) آلمانی( ،)Livre) (واحد قديمی وزن معادل نيم کيلو-)فرانسه .  
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، جامه کالا نه تنها به مثابѧه پيکѧر ارزش دار            )پارچه و لباس   (B و کالای    Aبين کالای   

کلی و از جهت کيفی دو برابر پارچه قرار گرفته است بلکه مقدار مشخѧصی از             به طور 

در مقابѧل مقѧدار معينѧی از پيکѧر ارزش دار يѧا معѧادل، مѧثلاً يѧک                    )  ذرع ٢٠مثلاً  (پارچه  

 .ت لباس گذاشته شده استدس

  ذرع پارچѧه بѧه يѧک دسѧت لبѧاس      ٢٠يѧک دسѧت لبѧاس يѧا     =  ذرع پارچѧه     ٢٠: معادله

می ارزد متضمن ايѧن اسѧت کѧه در يѧک دسѧت لبѧاس دقيقѧاً همѧان انѧدازه جѧوهر ارزشѧی                          

کالائی يѧک مقѧدار    کميّت    ذرع پارچه هست و لذا برای اين هر دو         ٢٠وجود دارد که در     

  .قدر زمان کار مصرف گرديده استکار صرف شده يا همان 

ا يک دست لبѧاس، بѧا هѧر تغييѧری کѧه      ي ذرع پارچه ٢٠اما زمان کار لازم برای توليد  

تѧأثيری را کѧه     . ا دوزنѧدگی حاصѧل مѧی شѧود تغييѧر مѧی کنѧد              يѧ در نيروی بѧارآور بافنѧدگی       

امثال اين تغييرات در اکѧسپرسيون نѧسبی مقѧدار ارزشѧی اعمѧال مѧی کننѧد بايѧد دقيѧق تѧر                       

  .د مطالعه قرار دادمور

  

  

I- در حالی که ارزش لباس ثابت می ماند٢٨ارزش پارچه تغيير می کند  

اگر زمان کار لازم برای توليѧد پارچѧه کتѧانی در نتيجѧه کѧم حاصѧلی متزايѧد زمينѧی کѧه               

بѧه جѧای   . کتان در آن کاسته شده است دو برابر شود ارزش پارچѧه دو برابѧر مѧی گѧردد             

دو دسѧت  =  ذرع پارچѧه  ٢٠ت لبѧاس خѧواهيم داشѧت    يѧک دسѧ  =   ذرع پارچه ٢٠معادله  

 ذرع پارچѧه را  ٢٠لباس زيرا يک دست لباس ديگѧر جѧز نيمѧی از زمѧان کѧارمحتوی در          

 تکميѧل دسѧتگاه نѧساجی زمѧان کѧار لازم       یبه عکѧس فѧرض کنѧيم در نتيجѧه         .  ندارد بردر

. مѧود  نصف تقليل يابѧد آن گѧاه ارزش پارچѧه بѧه نѧيم تنѧزل خواهѧد ن         هبرای توليد پارچه ب   

1= ذرع پارچه    ٢٠: اين چنين خواهيم داشت    بنابر
 Aپѧس ارزش نѧسبی کѧالای     . لباس 2

                                                 
طلاح ارزش، هم چنان که فوقاً درگوشه و کنار چنѧد مѧورد پيѧدا کѧرد، در ايѧن جѧا بѧه                   اص -٢٨

  .معنای ارزشی است که از لحاظ کميّت معين و بنابر اين برای مقدار ارزش استعمال شده است
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 بيان شده اسѧت بѧه نѧسبت مѧستقيم ارزش کѧالای              Bيعنی آن ارزشی که به وسيله کالای        

A ترقی يا تنزل می کند به شرط اين که ارزش کالای Bثابت بماند .  

  

  

II- ض شود در حالی که ارزش لباس تغيير کندارزش پارچه ثابت فر 

ی اگر در اين شرايط زمان کار لازم برای توليد لباس دو برابر شѧود، مѧثلاً در نتيجѧه           

ين يک دسѧت لبѧاس چنѧ   =  ذرع پارچه ٢٠ آن گاه به جای   ∗نامساعد بودن محصول پشم   

1=  ذرع پارچه    ٢٠: خواهيم داشت 
2

 ارزش لبѧاس بѧه نѧصف تنѧزل           لباس به عکس اگر    

 Aپس در صѧورتی کѧه ارزش کѧالای          . دو دست لباس خواهد بود    =  ذرع پارچه    ٢٠کند  

 بيѧان شѧده اسѧت بѧه نѧسبت عکѧس       Bثابت بماند ارزش نѧسبی وی کѧه بѧه وسѧيله کѧالای              

  . ترقی و تنزل می کندBتغيير ارزش 

مقايѧسه شѧود     بيѧان گرديѧد بѧا يکѧديگر          II و   Iچنان چه مѧوارد مختلفѧی کѧه در فقѧرات            

چنين برخواهد آمد که تغيير در مقدار ارزش نسبی ممکن است از علѧل کѧاملاً متѧضادی              

يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس مبѧѧدل بѧѧه  =  ذرع پارچѧѧه ٢٠بѧѧدين قѧѧسم اولاً معادلѧѧه  . سرچѧѧشمه گيѧѧرد

دو دست لباس می گردد، خواه از اين جهت که ارزش پارچѧه  =  ذرع پارچه    ٢٠معادله  

  کѧه ارزش لبѧاس بѧه نѧصف تقليѧل يافتѧه اسѧت، ثانيѧاً بѧه            دو برابر شѧده و يѧا بѧه آن سѧبب           

اين که نيمی از ارزش پارچه کاهش يافتѧه يѧا بѧرای آن کѧه ارزش لبѧاس مѧضاعف                     علت  

1= ع پارچه  ذر٢٠ معادله به صورت شده است همان
2

  . تغيير می يابد لباس

 

                                                 
 چون مقدار کار برای توليد پشم ثابت فرض شده در صورتی که به عللی مقدار محѧصول                  -∗

ن مقدار کار به نسبت مجموع محصول به دست آمده تقسيم می شود و بѧه  پشم زياد يا کم شود هما   
همين جهت مقدار کاری که در هر جزء محصول هست کѧم و زيѧاد مѧی شѧود و در نتيجѧه ارزش                        

  .آن نيز تغيير می کند
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III-     نѧاس ممکѧه و لبѧک      مقادير کار لازم برای توليد پارچѧم در يѧا هѧر دو بѧت هѧاس 

 جهت و به يک تناسب تغيير کنند

 ذرع    ٢٠تغييѧѧѧرات ارزشѧѧѧی هѧѧѧر چѧѧѧه باشѧѧѧد در ايѧѧѧن مѧѧѧورد مثѧѧѧل سѧѧѧابق همѧѧѧان معادلѧѧѧه 

بѧرای کѧشف تغييѧرات ارزشѧی آن هѧا بايѧد              . يک دسѧت لبѧاس را خѧواهيم داشѧت         = پارچه  

پѧѧس اگѧѧر . ايѧѧن کالاهѧѧا را بѧѧا کѧѧالای سѧѧومی کѧѧه ارزش آن ثابѧѧت مانѧѧده اسѧѧت مقايѧѧسه کنѧѧيم 

ارزش عموم کالاها در يک زمѧان و بѧه يѧک نѧسبت ترقѧی يѧا تنѧزل کنѧد در ارزش نѧسبی                         

تغيير واقعѧی ارزش آن هѧا از آنجѧا شѧناخته مѧی شѧود        . آن ها تغييری حاصل نخواهد شد     

که اکنون به طور عموم در همان زمان کار مقداری کالا بيشتر يا کمتر از سابق تحويل                 

  .داده می شود

 

IV-    م           زمان هایѧا هѧياء بѧن اشѧلازم برای توليد پارچه و لباس و درنتيجه ارزش اي

و در يѧѧک جهѧѧت ولѧѧی بѧѧا درجѧѧات مختلѧѧف تغييѧѧر کننѧѧد يѧѧا در خѧѧلاف جهѧѧت يکѧѧديگر تغييѧѧر  

 نمايند و غيره

تأثير عموم اين ترکيبات ممکنه در ارزش نسبی يک کالا به طѧور سѧاده طبѧق فقѧرات               

I  وII و III  دѧѧد شѧѧوم خواهѧѧابر.  معلѧѧن ت بنѧѧغيايѧѧدار ارزش   يѧѧه در مقѧѧی ای کѧѧرات واقع

 حاصѧѧل مѧѧی شѧѧود نѧѧه بѧѧه طѧѧور وضѧѧوح و نѧѧه بوجѧѧه اطѧѧلاق در اکѧѧسپرسيون نѧѧسبی يѧѧا در  

  .مقدار ارزش نسبی منعکس نمی گردد

و . ارزش نسبی کالائی ممکن است با اين که ارزش آن ثابت مانده است نغييѧر نمايѧد                 

ابѧت بمانѧد و بѧالاخره بѧه         هم چنين ممکن است ارزش نسبی آن بѧا وجѧود تغييѧر ارزش ث              

هيچ وجه ضروری نيست کѧه تغييѧرات مقѧارن هѧم، در مقѧدار ارزش يѧا در اکѧسپرسيون                     

  ٢٩.نسبی آن، با يکديگر تطبيق نمايند

                                                 
 اقتصاديون عامی با زيرکی و حکمت عѧادی خѧود ايѧن اخѧتلاف بѧين                  - يادداشت چاپ دوم   -٢٩

بѧا ايѧن کѧه      "مѧثلاً مѧی گوينѧد       . ن نسبی آن را مورد استفاده قرار داده انѧد         مقدار ارزش و اکسپرسيو   

 ١٣٢
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  شکل معادلشکل معادل  --٣٣

ارزش خѧود را در ارزش مѧصرف        ) پارچѧه  (Aچنان که ديده شد همين امر که کѧالای          

وصی از ارزش يعنѧѧی بيѧѧان مѧѧی کنѧѧد شѧѧکل مخѧѧص ) لبѧѧاس(کѧѧالای مختلѧѧف النѧѧوع ديگѧѧری 

پارچѧه وجѧود ارزشѧی خѧاص خѧويش را           . شکل معادل را به کالای اخير تحميل می نمايد        

از آن جѧѧا مѧѧی سѧѧازد کѧѧه لبѧѧاس بѧѧدون پѧѧذيرش شѧѧکل ارزشѧѧی ديگѧѧری غيѧѧر از صѧѧورت         

ايѧѧن در واقѧѧع پارچѧѧه صѧѧفت   بنѧѧابر. جѧѧسمانی خѧѧود بѧѧا وی بѧѧه مبادلѧѧه گذاشѧѧته شѧѧده اسѧѧت  

 ѧѧن کѧѧبت ايѧѧه مناسѧѧود را بѧѧاص خѧѧی خѧѧان  ارزشѧѧت بيѧѧه اسѧѧل مبادلѧѧاس قابѧѧا لبѧѧستقيماً بѧѧه م    

پس شکل معادل هѧر کѧالا عبѧارت از صѧورت مبادلѧه پѧذيری مѧستقيم آن کѧالا بѧا                       . می کند 

  .کالای ديگر است

تازه هنگامی که يک نوع کالا مثل لباس به عنوان معادل برای کѧالائی از نѧوع ديگѧر                   

 گѧردد  ی ايѧن خاصѧيت مخѧصوص مѧ       مانند پارچه به کار می رود و از آن جا لباس دارای           

يچ وجѧه نѧسبتی کѧه طبѧق آن     ماً با پارچѧه در مقѧام مبادلѧه قѧرار مѧی گيѧرد بѧه هѧ         يکه مستق 

چѧѧون مقѧѧدار . نيامѧѧده اسѧѧت بѧѧه دسѧѧت لبѧѧاس و پارچѧѧه در مقابѧѧل هѧѧم مبادلѧѧه پѧѧذير هѧѧستند  

                                                                                                      
 کѧه  B تنѧزل مѧی کنѧد زيѧرا     A ثابت مانѧده اسѧت اگѧر قبѧول کنيѧد کѧه            Aکار مصرف شده در توليد      

معوض اوست ترقی می نمايѧد، بѧدين طريѧق اصѧل عمѧومی خودتѧان دايѧر بѧه تعيѧين ارزش را بѧه                       
 A از ايѧن جهѧت تنѧزل مѧی کنѧد کѧه ارزش              A نѧسبت بѧه      Bش  اگر بپذيريѧد کѧه ارز     . زمين زده ايد  

 ترقی می نمايѧد اساسѧی را کѧه بѧر طبѧق آن ريکѧاردو و اصѧل بѧزرگ خѧود را سѧاخته               Bنسبت به   
اسѧت، دايѧر بѧر ايѧن کѧه ارزش يѧک کѧѧالا همѧواره معلѧول مقѧدار کѧار محتѧوی در آن اسѧت، منهѧѧدم             

ه نѧه تنهѧا ارزش خѧود آن نѧسبت               موجѧب شѧود کA      ѧدر حقيقت اگѧر تغييѧری در مخѧارج          . نموده ايد 
 که با آن مبادله شده است تغيير کند، بلکه با اين که هيچ گونه تغييری در مجمѧوع کѧار لازم    Bبه  

 تغييѧѧر نمايѧѧد ايѧѧن نѧѧه تنهѧѧا سѧѧبب    A نيѧѧز نѧѧسبت بѧѧه  B حاصѧѧل نѧѧشده اسѧѧت، ارزش  Bبѧѧرای توليѧѧد  
مѧصرف شѧده در ايجѧاد       ورشکست عقيده ايست که مدعی می باشد ارزش يک کالا به مقدار کѧار               

آن بستگی دارد بلکه مستلزم شکست اين عقيده ديگر است که ارزش يک کالا طبق مخارج توليد 
  ".آن تنظيم می گردد

)J. Broadhurst: „Treatise on Political Economy“, London, ١٨٤٢, P.١١،١٤ (
 و ١٠٠/١٠، ٥٠/١٠، ٢٠/١٠نسبت هѧای عѧددی      : ممکن بود نيز بگويد که    ) برودهورست(آقای  

 ثابѧت اسѧت ولѧی بѧا وجѧود ايѧن مقѧدار نѧسبی آن، يعنѧی                  ١٠عدد  . غيره را يک بار در نظر بگيريم      
پѧѧس بѧѧدين طريѧѧق آن اصѧѧل .  دائمѧѧاً تنѧѧزل مѧѧی کنѧѧد١٠٠ ,٥٠ ,٢٠مقѧѧدارش نѧѧسبت بѧѧه مخѧѧرج هѧѧای 

، طبѧق عѧده واحѧدهای محتѧوی در آن     ١٠بزرگی که بر اساس آن، مقѧدار يѧک عѧدد صѧحيح ماننѧد                
  .به زمين می افتد"  يابدتنظيم می"

 ١٣٣ 
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ارزشی پارچه معين است، اين نسبت وابسته به مقدار ارزشѧی لبѧاس اسѧت اعѧم از ايѧن                

 عنوان معادل و پارچه در مقام ارزش نسبی قرار گرفته باشد يا به عکѧس،  که لباس به  

مقدار ارزشی لباس همواره وابسته بѧه زمѧان کاريѧست کѧه بѧرای توليѧدش لازم اسѧت و                      

  ولѧی بѧه محѧض ايѧن کѧه جامѧه کѧالا          . اين مستقل از شکل ارزشيش تعيين می گѧردد         بنابر

قدر ارزشی آن ديگر بѧه عنѧوان قѧدر    در اکسپرسيون ارزشی مقام معادل را اشغال نمود         

 کميѧѧّت درمعادلѧѧه ارزشѧѧی، کѧѧالای مزبѧѧور، بيѧѧشتر فقѧѧط معѧѧرف  . ارزشѧѧی بيѧѧان نمѧѧی شѧѧود 

. چѧه مѧی ارزد؟ بѧه دو دسѧت لبѧѧاس    ه مѧثلاً چهѧل ذرع پارچѧѧه بѧ   . مѧشخص از چيѧزی اسѧت   

چون جامѧه کѧالا درايѧن جѧا نقѧش معѧادل ايفѧا مѧی کنѧد و ارزش مѧصرف لبѧاس در مقابѧل                            

 معينѧی  کميѧّت   را مسجم می سازد، مقدار معينی از لبѧاس بѧرای بيѧان   پارچه پيکر ارزش  

  .ت می کندي ارزش به صورت پارچه کفازا

پس دو دست لباس می تواننѧد مقѧدار ارزشѧی چهѧل پارچѧه را بيѧان کننѧد لѧيکن هرگѧز                         

  .نمی توانند مبين مقدار ارزشی خاص خود يعنی قدر ارزشی جامه کالا باشند

 در معادله ارزشی همѧواره معѧادل فقѧط شѧکل کيѧت سѧاده       درک سطحی اين واقعيت که    

 وی ،ان و پيѧروان ي و بѧسياری از پيѧشين  ∗از چيزی، از ارزش مصرفی را داراست، بيلѧه      

را به اين گمراهی کѧشانده اسѧت کѧه اکѧسپرسيون ارزشѧی را فقѧط رابطѧه کمѧی سѧاده ای                        

      حتѧѧوی در صѧѧورتی کѧѧه وقتѧѧی کѧѧالائی شѧѧکل معѧѧادل بѧѧه خѧѧود مѧѧی گيѧѧرد م        . تلقѧѧی نماينѧѧد 

  .هيچ گونه تشخيص کمی ارزش نيست

     نخѧѧستين خѧѧصوصيتی کѧѧه درمѧѧورد مطالعѧѧه شѧѧکل معѧѧادل توجѧѧه مѧѧا را بѧѧه خѧѧود جلѧѧب       

 ارزش مѧصرف صѧورت تجلѧی عکѧس خѧويش يعنѧی ارزش          : می کند بѧه قѧرار زيѧر اسѧت         

صورت طبيعی کѧالا شѧکل ارزشѧی آن مѧی گѧردد ولѧی بايѧد متѧذکر بѧود کѧه ايѧن                         . می شود 

  فقѧѧط در درون ) لبѧѧاس يѧѧا گنѧѧدم يѧѧا آهѧѧن و غيѧѧر آن هѧѧا     (B مѧѧورد کѧѧالای  چѧѧشم بنѧѧدی در 

را در برابѧر وی قѧرار       ) پارچѧه و غيѧره     (Aرابطه ی ارزشی که کالای مفروض ديگری        

چѧون هѧيچ کѧالائی نمѧی توانѧد بѧه            . می دهد و تنهѧا در درون ايѧن رابطѧه انجѧام مѧی گيѧرد                

                                                 
∗- S. Bailey 

 ١٣٤
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ين قѧادر نيѧست پيکѧر طبيعѧی خѧويش           ا عنوان معادل با خود در رابطه قرار گيرد و بنابر         

را مبين ارزش خاص خود نمايد ناگزير است به کالائی ديگر کѧه بѧه طѧور معѧادل گرفتѧه        

    ѧѧر شѧѧالای ديگѧѧی آن کѧѧر طبيعѧѧد و از پيکѧѧه نمايѧѧود مراجعѧѧی شѧѧصوص  کمѧѧی مخѧѧل ارزش

  .خويش را بسازد

   مثѧѧالی از انѧѧدازه گيѧѧری، کѧѧه در آن پيکѧѧر کالاهѧѧا از لحѧѧاظ جѧѧسمانی يعنѧѧی بѧѧه مثابѧѧه          

خميѧر قنѧد چѧون    . ارزش های مصرف مورد نظر هستند، گفته شده را روشن تر می کند  

  ايѧѧن وزن دارد ولѧѧی وزن هѧѧيچ خميѧѧری را نمѧѧی تѧѧوان  جѧѧسم اسѧѧت سѧѧنگين اسѧѧت و بنѧѧابر

 حѧالا قطعѧات مختلفѧی از آهѧن را کѧه وزن آن هѧا از پѧيش معلѧوم اسѧت         . ديد يѧا حѧس کѧرد      

        ر از صѧѧѧورت مѧѧѧادی خميѧѧѧر قنѧѧѧد  صѧѧѧورت مѧѧѧادی آهѧѧѧن بѧѧѧه خѧѧѧودی خѧѧѧود بيѧѧѧشت   . بگيѧѧѧريم

نشان دهنده ثقل نيست ولی با وجود اين برای اين کѧه خميѧر قنѧد را از لحѧاظ وزن بيѧان                       

در ايѧѧن رابطѧѧه آهѧѧن بѧѧه عنѧѧوان .  وزنѧѧی قѧѧرار مѧѧی دهѧѧيم یکنѧѧيم آن را بѧѧا آهѧѧن در رابطѧѧه

پس مقѧاديری از آهѧن   . جسمی پذيرفته شده است که جز وزن معرف چيز ديگری نيست    

عنوان اندازه گير وزن قند به کار می روند و در مقابل جسم قند بѧه غيѧر از صѧورت                  به  

ولѧی آهѧن فقѧط ايѧن نقѧش را در            . وزنی يعنی شکل تجلی ثقل معرف چيز ديگری نيѧستند         

   داخل رابطه ای بازی مѧی کنѧد کѧه وی را در برابѧر قنѧد يѧا جѧسم ديگѧری کѧه تعيѧين وزن                

       هѧѧѧيچ يѧѧѧک از دو جѧѧѧسم دارای وزن نبودنѧѧѧد اگѧѧѧر . آن مѧѧѧورد نظѧѧѧر اسѧѧѧت قѧѧѧرار مѧѧѧی دهѧѧѧد 

ايѧن ممکѧن نبѧود يکѧی بѧه عنѧوان        نمی توانستند در چنين رابطه ای قѧرار گيرنѧد و بنѧابر     

  هѧѧر دوی آن هѧѧا را در تѧѧرازو بيفکنѧѧيم مѧѧشاهده  اگѧѧر مѧѧا. مبѧѧين وزن ديگѧѧری بѧѧه کѧѧار رود

دارای وزن واحد می کنيم که در واقع از نظر ثقل عين يکديگرند و لذا در نسبت معينی     

  .هستند

 وزن، جسم آهن در برابر خمير قنѧد فقѧط معѧرف ثقѧل اسѧت و بѧس،                     ی از لحاط اندازه  

 معѧѧرف ،پارچѧѧه جѧѧز ارزش هѧѧم چنѧѧان کѧѧه در اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی پيکѧѧر لبѧѧاس در برابѧѧر

  .چيز ديگری نيست

 ١٣٥ 
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    در اکѧѧѧسپرسيون وزن خميرقنѧѧѧد، آهѧѧѧن  . امѧѧѧا ايѧѧѧن شѧѧѧباهت دورتѧѧѧر از ايѧѧѧن نمѧѧѧی رود   

 يک خاصيت طبيعی مشترک هر دو جسم يعنѧی ثقѧل اسѧت در صѧورتی کѧه در                    ی نماينده

اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی پارچѧѧه، لبѧѧاس نماينѧѧده خاصѧѧيتی مѧѧافوق طبيعѧѧی آن دو چيѧѧز يعنѧѧی    

  .ارزش است که خود صرفاً اجتماعی است

   همѧѧين امѧѧر کѧѧه شѧѧکل نѧѧسبی ارزش، ارزش کѧѧالائی مثѧѧل پارچѧѧه را ماننѧѧد چيѧѧزی بيѧѧان    

   جѧѧسم پارچѧѧه و خواصѧѧش مبانيѧѧت دارد و مѧѧثلاً شѧѧبيه بѧѧه لبѧѧاس تلقѧѧی کنѧѧد کѧѧه ذاتѧѧاً بѧѧا  مѧѧی

. يѧک رابطѧه اجتمѧاعی نهفتѧه دارد         می شود، نشان می دهد که اين اکسپرسيون در خود         

اين شѧکل دقيقѧاً عبѧارت از ايѧن اسѧت            . ولی در مورد شکل معادل عکس اين حالت است        

ايѧѧن  ابرنѧѧ ارزش و بکѧѧه پيکѧѧر کѧѧالائی چѧѧون لبѧѧاس بѧѧا همѧѧان شѧѧکل و شѧѧمايل خѧѧود مبѧѧين    

  .طبيعتاً دارای شکل ارزش است

راست است که اين خاصيت تحقق نمی يابد مگر اين که پارچه با لباس که به عنوان                 

لѧѧيکن خѧѧواص يѧѧک .  ارزشѧѧی قѧѧرار گيѧѧرد ی در درون رابطѧѧه٣٠معѧѧادل گرفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت

فقѧط  شئی از رابطه ای که بين آن چيز و اشياء ديگر وجود دارد سرچѧشمه نمѧی گيرنѧد                    

لبѧاس  پѧس چنѧين بѧه نظѧر مѧی رسѧد کѧه        . رابطه بيشتر بارز می شوند   نآاين خواص در    

طبيعتѧاً دارای شѧѧکل معѧѧادل اسѧت و همѧѧانطور کѧѧه سѧѧنگينی و گѧرم نگѧѧاه داشѧѧتن خاصѧѧيت    

از ايѧن جاسѧت آن صѧفت    . ت را نيز دارد که مستقيماً قابѧل مبادلѧه اسѧت   ياوست اين خاص 

  اقتѧصاددان را تѧازه هنگѧامی بѧه خѧود جلѧب          اسرارآميز معѧادل کѧه نظѧر نѧارس بѧورژوای          

     آن وقѧѧت وی .  آن يعنѧѧی پѧѧول در برابѧѧر وی قѧѧرار مѧѧی گيѧѧرد    یکنѧѧد کѧѧه شѧѧکل آمѧѧاده   مѧѧی

می کوشѧد بѧرای برطѧرف سѧاختن ايѧن خѧوی عرفѧان منѧشانه زر و سѧيم کالاهѧائی را کѧه                   

 از  فهرسѧتی  تѧر کمتر خيره کننده هستند به جѧای آن هѧا بنѧشاند و همѧواره بѧا لѧذتی تѧازه                

 وی غافѧѧل . روزی نقѧѧش معѧѧادل بѧѧازی کѧѧرده انѧѧد بيهѧѧوده تکѧѧرار نمايѧѧد  تمѧѧام کالاهѧѧائی کѧѧه

                                                 
.    به طور کلی در تعيين و تشخيص اين قبيل مناسبات متقابل موارد خاصی پѧيش مѧی آيѧد                   -٣٠

مثلاً فلان آدم فقط از آن جهت شاه است که انѧسان هѧای ديگѧری نѧسبت بѧه او بѧه صѧورت رعيѧت                           
       ѧت او       رفتار می کنند ولی خود آن ها به عکس تصور می کنند که چون وی شѧا رعيѧت آن هѧاه اس

  . هستند
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يѧک دسѧت   =  ذرع پارچѧه     ٢٠است از اين که ساده ترين اکسپرسيون ارزش مثلاً مانند           

  .می دهد به دست لباس خود راه حل معمای شکل معادل را

  ѧѧشه ماننѧѧی رود هميѧѧار مѧѧه کѧѧادل بѧѧوان معѧѧه عنѧѧه بѧѧالائی کѧѧر کѧѧرد پيکѧѧار مجѧѧسم کѧѧد تج

ايѧن   بنѧابر . انسانی تلقی می شود و همواره حاصل کار سودمند مشخص و معينѧی اسѧت     

  مѧѧثلاً اگѧѧر لبѧѧاس بѧѧه مثابѧѧه واقعيѧѧت . ايѧѧن کѧѧار مѧѧشخص بيѧѧان کѧѧار مجѧѧرد انѧѧسان مѧѧی گѧѧردد

ساده ای به شѧمار رود آن چѧه نيѧز کѧه در اثѧر عمѧل دوزنѧدگی واقعѧاً در آن تحقѧق يافتѧه                             

  . شکل وقوع کار مجرد انسانی تلقی می گرددی است فقط به منزله

در اکسپرسيون ارزشی پارچه، سودمندی کار دوزنѧده از ايѧن جهѧت نيѧست کѧه لبѧاس        

وجѧѧود ه  بلکѧѧه در آن اسѧѧت کѧѧه پيکѧѧری بѧѧ ∗دوختѧѧه و بالنتيجѧѧه مردمѧѧی نيѧѧز سѧѧاخته اسѧѧت 

ايѧن تبلѧور کاريѧست کѧه بѧه هѧيچ        آورده که ارزش بѧودن آن بѧه چѧشم مѧی خѧورد و بنѧابر       

 بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه کѧѧار دوزنѧѧده   . از کѧѧار وقѧѧوع يافتѧѧه در ارزش پارچѧѧه متمѧѧايز نيѧѧست  وجѧѧه 

بتواند تبديل به چنين آئينه ارزشی بشود خود نيز نبايد به جز خاصيت مجرد خويش که  

در قالѧب دوزنѧدگی ماننѧد       . همانا کѧار انѧسان بѧودن اسѧت چيѧز ديگѧری را مѧنعکس سѧازد                 

س ايѧن دو نѧوع فعاليѧت دارای خاصѧيت     پѧ . بافندگی نيروی کѧار انѧسانی صѧرف مѧی شѧود      

ای از مѧѧوارد معѧѧين، مѧѧثلاً در مѧѧورد   دربѧѧاره ی مѧѧشترک کѧѧار انѧѧسان بѧѧودن هѧѧستند و لѧѧذا 

ايѧن جѧا هѧيچ چيѧز        . توليد ارزش، ممکن است تنها از ايѧن لحѧاظ مѧورد نظѧر قѧرار گيرنѧد                 

مѧثلاً  . اسرارآميزی وجود نѧدارد لѧيکن در اکѧسپرسيون ارزشѧی مطلѧب پيچيѧده مѧی شѧود                  

يѧѧت نѧѧساجی بلکѧѧه در خاصѧѧيت  ل بيѧѧان ايѧѧن کѧѧه بافنѧѧدگی، نѧѧه در شѧѧکل مѧѧشخص فعا  بѧѧرای

  ارزش پارچه اسѧت، خيѧاطی، يعنѧی          ی عمومی خود به مثابه کار انسانی، تشکيل دهنده       

کار مشخصی که معѧادل پارچѧه را توليѧد مѧی کنѧد، بѧه مثابѧه شѧکل محѧسوس تحقѧق کѧار                     

خѧѧصوصيت دومѧѧی از شѧѧکل ن ايѧѧ بنѧѧابر. مجѧѧرد بѧѧشری در برابѧѧر آن قѧѧرار داده مѧѧی شѧѧود 

                                                 
يعنѧѧی جامѧه هѧѧا  " Kleider machen Leute" اشѧاره بѧه ضѧѧرب المثѧل معѧروف آلمѧѧانی     -∗

  .مردم سازند
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کار مѧشخص صѧورت تجلѧی عکѧس خѧويش يعنѧی کѧار مجѧرد                 : می آوريم  به دست    معادل

  .انسانی می گردد

ولی چون اين کار مشخص يعنی خياطی جز بيان ساده ای از کѧار بѧی تفѧاوت انѧسانی               

چيز ديگری نيست دارای شکل تساوی با کار ديگری است که در پارچه نهفتѧه اسѧت و              

اين که مانند هر کار ديگر مولد کالا انفرادی است در عين حال کاری اسѧت                 ااين ب  بنابر

 کѧѧѧه بلاواسѧѧѧطه شѧѧѧکل اجتمѧѧѧاعی دارد و درسѧѧѧت بѧѧѧه همѧѧѧين سѧѧѧبب اسѧѧѧت کѧѧѧه آن کѧѧѧار در  

پѧس ايѧن   . محصولی واقعيت پيدا می کند کѧه مѧستقيماً بѧا کѧالای ديگѧر قابѧل مبادلѧه اسѧت                   

 عکѧس خѧويش يعنѧی بѧه     سومين خصوصيت شکل معادل است که کار فردی به صѧورت         

  .کاری که مستقيماً شکل اجتماعی دارد تبديل می گردد

برای اين کѧه بѧاز هѧم بيѧشتر دو خѧصوصيت اخيѧر شѧکل معѧادل درک شѧود بѧه محقѧق                          

بزرگѧѧی کѧѧه نخѧѧستين بѧѧار ماننѧѧد بѧѧسياری از اشѧѧکال فکѧѧری، اجتمѧѧاعی و طبيعѧѧی، شѧѧکل      

می خواهيم از ارسطو  . مارزش را مورد تجزيه و تحليل قرار داده است مراجعه می کني           

 وضوح بيان می کند که شکل پѧولی کѧالا بѧه غيѧر از         به طور  بدواً ارسطو . سخن بگوئيم 

کѧѧالا در کѧѧالائی ديگѧѧر چيѧѧز ديگѧѧری   ارزش يعنѧѧی بيѧѧان ارزش يѧک  یتکامѧل شѧѧکل سѧѧاده 

  :در واقع او چنين می گويد. نيست

 مبلغ پول تفѧاوتی  فلان= يک خانه با معادله پنج تختخواب  =  خوابمعادله پنج تخت  "

بѧѧه اضѧѧافه او درک مѧѧی کنѧѧد کѧѧه رابطѧѧه ارزشѧѧی ای کѧѧه در ايѧѧن اکѧѧسپرسيون      . ∗"نѧѧدارد

ارزشی نهفته است خود با اين ملازمه دارد که خانه از نظر کيفی مساوی بѧا تختخѧواب                 

قرار گرفته باشد و اين اشيائی کѧه بѧه طѧور محѧسوس از يکѧديگر متمѧايز هѧستند بѧدون                       

.  نمی تواند مانند کمياب قابل سنجش با يکديگر مقايسه شѧوند  وجود چنين تساوی ذاتی   

مبادلѧه نمѧی توانѧد بѧدون تѧساوی وجѧود داشѧته باشѧد ولѧی تѧساوی بѧدون                   : "او می گويد  

                                                 
 در متن آلمانی کتاب عѧين عبѧارات ارسѧطو بѧه يونѧانی نيѧز قيѧد شѧده اسѧت ولѧی مѧا در ايѧن                -∗

از آن صرف نظر کرده ايѧم       ترجمه آوردن متن يونانی را برای خواننده فارسی زبان زائد دانسته            
  ).اين توضيح درباره ی هر سه عبارت ارسطو صادق است(
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ولѧѧی در ايѧѧن جѧѧا تأمѧѧل مѧѧی کنѧѧد و تجزيѧѧه شѧѧکل   .∗∗"نيѧѧستقابليѧѧت سѧѧنجش امکѧѧان پѧѧذير 

يائی کѧه ايѧن همѧه       اما حقيقتاً غيرممکن است اش    . "ارزش را يک باره متوقف می سازد      

 يعنی از نظѧر کيفѧی مѧساوی         .∗∗∗"دبا يکديگر اختلاف دارند بين خود قابل سنجش باشن        

سѧاده   اين وسيله ."  طبيعت اشياء استقحبرخلاف برقرار کردن چنين تساوی   . باشند

  بѧدين طريѧق ارسѧطو خѧود بѧه مѧا       ". ايست کѧه بѧرای احتياجѧات عملѧی تѧصور شѧده اسѧت          

آن . ه علت عدم درک کافی ازمفهѧوم ارزش بѧه نتيجѧه نمѧی رسѧد     می گويد که تحليل او ب   

تѧѧساوی يعنѧѧی آن جѧѧوهر مѧѧشترکی کѧѧه در اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی تختخѧѧواب، خانѧѧه را در     

در "يѧست؟ ارسѧطو مѧی گويѧد چنѧين چيѧزی نمѧی توانѧد                 چبرابر تختخواب قرار مѧی دهѧد        

چيز مساوی  چرا؟ خانه در برابر تختخواب هنگامی نماينده        " حقيقت وجود داشته باشد   

   و . اسѧѧت کѧѧه در هѧѧر دو يعنѧѧی تختخѧѧواب و خانѧѧه واقعѧѧاً وجѧѧه تѧѧساوی وجѧѧود داشѧѧته باشѧѧد

ولی ارسطو نمی توانست ايѧن نکتѧه را کѧه در            .  است اين وجه تساوی همانا کار انسانی     

 و بالنتيجѧه بѧه طѧور هѧم     شکل ارزش کالاهѧا، همѧه کارهѧا بѧه مثابѧه کѧار يکѧسان انѧسانی                 

خѧود شѧکل ارزش بѧاز خوانѧد زيѧرا جامعѧه يونѧانی براسѧاس         سѧنگ بيѧان مѧی گردنѧد، در     

   بردگѧѧی قѧѧرار داشѧѧت و لѧѧذا عѧѧدم تѧѧساوی انѧѧسان هѧѧا و نيѧѧروی کѧѧار آن هѧѧا پايѧѧه طبيعѧѧی آن 

ن جهѧѧت و آ کارهѧѧا از  ی هѧѧم سѧѧنگ بѧѧودن کليѧѧه  وراز اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی برابѧѧر . بѧѧود

ی که مفهѧوم     نمی تواند کشف شود مگر هنگام      ،کلی هستند  لحاظ که کارانسانی به طور    

   امѧѧا ايѧѧن ممکѧѧن . برابѧѧری بѧѧشری بѧѧه درجѧѧه اسѧѧتحکام يѧѧک معتقѧѧد تѧѧوده ای رسѧѧيده باشѧѧد  

  نمی شود مگر در جامعه ای که شکل عمومی حاصѧل کѧار صѧورت کѧالا بѧه خѧود بگيѧرد                   

و بالنتيجه رابطه انسان ها با يکديگر به مثابه دارندگان کالا، مناسبات اجتماعی مسلط              

جا می درخشد که وی در اکسپرسيون ارزشѧی کالاهѧا            در آن    نبوغ ارسطو درست  . گردد

       جامعѧѧه ای کѧѧه وی در آن  ئق تѧѧاريخیاتنهѧѧا عѧѧ . يѧѧک رابطѧѧه تѧѧساوی کѧѧشف مѧѧی نمايѧѧد     

                                                 
   عبارت دوم ارسطو-∗∗
   عبارت سوم ارسطو-∗∗∗
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" در حقيقѧت "می زيست مانع از پی بردن او به اين امر شد که پس اين رابطه برابری             

  .از چه ناشی می گردد

  

  ششارزارز   ی یل سادهل سادهمجموع شکمجموع شک  --٤٤

نѧوع    ارزشѧی يѧا مبادلѧه ای آن بѧا کѧالائی از      ی يک کѧالا در رابطѧه     شکل ساده ارزشی  

بѧی واسѧطه     مبادلѧه پѧذيری   ینتيجѧه   از لحاظ کيفѧی در    Aارزش کالای   . ديگر جای دارد  

 بيان می گردد و از نظر کمی در اثر امکان مبادله مقدار معينѧی از                A با کالای    Bکالای  

بѧه عبѧارت ديگѧر همѧين کѧه کѧالائی            . ود بيان می شA    ѧ با مقدار معينی از کالای       Bکالای  

  .قرار گرفت ارزشش خود به خود بيان شده است" ارزش مبادله"مقام  در

ارزش بѧر آن چѧه متѧداول اسѧت، گفتѧه شѧد کѧه کѧالا             پس اگر در ابتدای ايѧن فѧصل، بنѧا         

کѧالا ارزش مѧصرف يѧا       . مصرف و ارزش مبادله است از لحاظ دقت بيان نادرستی است          

اوسѧت   کѧالا هنگѧامی ايѧن دو گѧانگی را کѧه در            . اسѧت " ارزش "شئی سودمندی اسѧت و    

  آشѧѧکار مѧѧی سѧѧازد کѧѧه ارزشѧѧش صѧѧورت تجلѧѧی ويѧѧژه ای، متمѧѧايز از شѧѧکل طبيعѧѧی خѧѧود    

و اگѧر وی جداگانѧه مѧورد نظѧر قѧرار گيѧرد خѧود                . بيابد يعنی شکل ارزش مبادله پيدا کند      

           ѧکل را در رابطѧن شѧواره ايѧه همѧست بلکѧا    یههيچ گاه دارای چنين شکلی نيѧی يѧارزش 

  .می آورد که از حيث نوع با آن متفاوت است به دست مبادله ای با کالای دومی

  همين که يک بار اين مطلѧب دانѧسته شѧد، طѧرز بيѧان فѧوق ضѧرری نمѧی رسѧاند بلکѧه                 

تحليѧѧل مѧѧا نѧѧشان داد کѧѧه شѧѧکل ارزش يѧѧا      . بѧѧه منظѧѧور تلخѧѧيص کѧѧلام بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود      

ی کالا سرچشمه می گيرد نѧه ايѧن کѧه بѧالعکس      اکسپرسيون ارزشی کالا از طبيعت ارزش     

       .  بيѧѧѧѧان آن بѧѧѧѧه صѧѧѧѧورت ارزش مبادلѧѧѧѧه ناشѧѧѧѧی گѧѧѧѧردد ی ارزش از نحѧѧѧѧوهرارزش و قѧѧѧد 

       و ∗∗دان جديѧѧѧد آن هѧѧѧا نظيѧѧѧر فريѧѧѧه هѧѧѧا يѧѧѧ و مر∗ بѧѧѧا وجѧѧѧود ايѧѧѧن مرکانتيليѧѧѧست هѧѧѧا  ولѧѧѧی

                                                 
 به گروهی از اقتѧصاددانان اطѧلاق مѧی شѧود کѧه در            Mercantilistes نام مرکانتی ليست     -∗

                ѧدهم رواج داشѧت  قرن پانزدهم ظهور کرده و عقيده ی آن ها تا اواخر قرن هفѧاس    . ته اسѧان اسѧاين
ثѧѧروت را در انباشѧѧتن سѧѧيم و زر مѧѧی دانѧѧستند و در حقيقѧѧت وحѧѧدت سѧѧرمايه و پѧѧول را مѧѧی تѧѧوان      

مرکѧѧانتی ليѧѧزم در کѧѧشورهای مختلѧѧف نѧѧسبت بѧѧه اوضѧѧاع و احѧѧوال ويѧѧژه      . عقيѧѧده ای آنѧѧان دانѧѧست 
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 امثѧال   مقابѧل آنѧان، پѧا دوان آزادی تجѧارت،     ی و هم چنѧين نقطѧه     ٣١ و غيره  ∗∗∗گانيت ها 

  . و شرکاء دارای چنين تصور باطلی هستند∗باستيا

د نѧѧ کيفѧѧی اکѧѧسپرسيون ارزش تکيѧѧه مѧѧی کن یليѧѧست هѧѧا مخѧѧصوصاً بѧѧه جنبѧѧه  مرکѧѧانتی

.  آن است اهميت فراوان مѧی دهنѧد       ی ت آماده ربالنتيجه به شکل معادل کالا که پول صو       

 خѧويش نجѧات   هامتعѧ  هواداران جديد آزادی تجارت، که بايد به هѧر قيمتѧی هѧست از شѧر         

 کمی شکل نѧسبی ارزش متکѧی مѧی شѧوند و بѧه همѧين جهѧت                    ی يابند، بالعکس به جنبه   

  بѧѧرای آنѧѧان ارزش و مقѧѧدار ارزشѧѧی کѧѧالا جѧѧز در اکѧѧسپرسيونی کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله رابطѧѧه           

ت جѧاری روزانѧه، وجѧود    ست مظنه قيم  اين جز در فهر    ابرنمبادله ای پيدا می شود، و ب      

  .خارجی ندارد

خѧود را وظيفѧه دار مѧی دانѧد تѧصورات مغѧشوش و درهѧم           کѧه    ∗∗یمک لئود اسѧکاتلند   

 را تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه ممکѧѧن شѧѧود بѧѧه صѧѧورت علمѧѧی آرايѧѧش  ∗∗∗بانکѧѧداران لومبѧѧارد سѧѧتريت

گران تجѧارت آزاد   دهد، معجون موفقيت آميزی از مرکانتی ليست های خرافی و روشن         

  .وجود آورده استه ب

                                                                                                      
فکѧری     محل تغييراتی کرد ولی اين اصل که ثروت ملل مبتنی بر مقدار فلزات قيمتی است اساس       

  .کليه ی هواداران اين مکتب باقی ماند
∗∗- Fr. Louis August Ferrier) اقتصاددان فرانسوی که مارکس وی )١٨٦١ -١٧٧٧ ،

  .خوانده است" مداح سيستم ممنوعيت بناپارتی"را 
، اقتصاد دان و سياستمدار فرانسوی )١٨٣٦ -١٧٥٨ (Charles Ganith شارل گانيت -∗∗∗

  .ست های جديداز مکتب مرکانتی لي
  ) يادداشت چاپ دوم ( -٣١

F.D.A. Ferrier (sous-inspecteur des douanes): “Du Gouvernement 
considéré dans ses rapports avec le commerce.” Paris ١٨٠٥, -Ch. Ganith: 

“Des Systémes l`Economie Politique.” Paris ١٨٢١  
∗- Frederic Bastiat) ١٨٠١ -١٨٥٠(ѧѧѧѧرال و          ، اقتѧѧѧѧب ليبѧѧѧѧسوی از مکتѧѧѧѧصاددان فران

  .مهم ترين مداح ليبراليسم در قرن نوزدهم
∗∗- Mac Leod, Henry Dunning) ١٩٠٢ -١٨٢١.(  
∗∗∗- Lombarstreetکوی بانک داران و سوداگران در لندن .  
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 ارزشѧی   ی کѧه در رابطѧه  Aالای اکѧسپرسيون ارزشѧی کѧ      درباره ی    مطالعه دقيق تری  

 A قѧرار دارد نѧشان داد کѧه در درون ايѧن رابطѧه صѧورت طبيعѧی کѧالای                      Bوی با کالای    

 تنها به مثابه شکل ارزش Bفقط به مثابه پيکر ارزش مصرف و صورت طبيعی کالای  

پس تضادی که در درون هر کالا، بѧين ارزش مѧصرف و             . يا پيکر ارزش تلقی می شود     

 دو کѧالا   ی رابطѧه  ی يک تضاد خارجی يعنی به وسيله      ی ست به وسيله  ارزش، نهفته ا  

  در درون اين رابطه آن کالائی که بايد ارزشѧش بيѧان شѧود بѧی واسѧطه                 . نموده می شود  

   آن بيѧѧان  یو فقѧѧط نقѧѧش ارزش مѧѧصرف و بѧѧالعکس کѧѧالای ديگѧѧر کѧѧه ارزش بѧѧه وسѧѧيله  

 ارزش  یکل سѧاده شѧ ايѧن   ربنѧاب . واسطه تنها نقش ارزش را ايفا می کنѧد ی  می گردد، ب  

 تجلѧی تѧضادی اسѧت کѧه بѧين ارزش مѧصرف و ارزش             ی يک کالا عبارت از شکل ساده     

  .در درون کالا نهفته است

ولѧی فقѧط در دوران      .  حالات اجتماعی يک شѧئی مѧصرفی اسѧت          ی حاصل کار در کليه   

تاريخی مشخѧصی از تحѧول اسѧت کѧه حاصѧل کѧار تبѧديل بѧه کѧالا مѧی شѧود و آن دورانѧی                     

آن " شيئيت"ه کار صرف شده در توليد چيز سودمند به مثابه خاصيت ناشی از است ک

  .چيز يا به عبارت ديگر به مثابه ارزش آن تلقی می گردد

  ارزش يѧѧک کѧѧالا در عѧѧين حѧѧال  یپѧѧس مѧѧی تѧѧوان چنѧѧين نتيجѧѧه گرفѧѧت کѧѧه شѧѧکل سѧѧاده 

ل ا تحѧѧوبѧѧايѧѧن تکامѧѧل شѧѧکل کѧѧالائی   حاصѧѧل کѧѧار اسѧѧت و نيѧѧز بنѧѧابر یشѧѧکل کѧѧالائی سѧѧاده

يک نگѧاه سѧطحی عѧدم کفايѧت شѧکل سѧاده ارزشѧی را نѧشان         . شکل ارزشی انطباق دارد 

مѧت  يبѧه شѧکل ق   اتѧ د از يѧک سلѧسله تحѧولات بگѧذرد     يѧ می دهѧد زيѧرا ايѧن شѧکل جنينѧی با           

  .برسد

  فقѧط موجѧب تميѧز آن    B ديگѧری     به وسѧيله هѧر کѧالای مفѧروض         Aبيان ارزش کالای    

  آن کѧه تѧساوی کيفѧی يѧا تناسѧب کمѧی              ايѧن بѧه جѧای      از ارزش مصرفش می گردد و بنابر      

  بѧا  کѧه آن را با کالاهای ديگر نشان دهد تنها کالای مزبور را با هر نوع ديگѧری از کѧالا     

 ارزش نѧѧسبی  یشѧѧکل سѧѧاده.  مبادلѧѧه ای قѧѧرار مѧѧی دهѧѧد یوی متفѧѧاوت باشѧѧد در رابطѧѧه

ن از ايѧن رو در اکѧسپرسيو     . يک کالا با شکل معادل کѧالای منفѧرد ديگѧر تطبيѧق مѧی کنѧد                
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 لباس فقط دارای شکل معادل يا شکل مبادله پذير بودن مѧستقيمی اسѧت         ارزشی پارچه،   

  . از کالا که پارچه استنوع منفرددر ارتباط با اين 

. خѧود بѧه شѧکل کامѧل تѧری مبѧدل مѧی شѧود               ه  ارزش خѧود بѧ     با وجѧود ايѧن شѧکل سѧاده        

د ديگѧری   فقط در کالای منفرA اين شکل باز ارزش کالای        ی راست است که به وسيله    

 اين کالای دوم اعم از اين که لباس، آهѧن يѧا گنѧدم               لی نوع از نوع ديگر بيان می گردد و      

برحѧسب ايѧن کѧه کѧالای مزبѧور بѧا ايѧن يѧا آن نѧوع از               . و غيره باشد به کلی تفاوت اسѧت       

 بѧرای  اکسپرسيون های ساده ارزشی مختلفѧی ارزشی قرار گيرد،  کالای ديگر در رابطه  

  a٣٢ .آيدمی  به دست همان کالا

 تعѧداد کالاهѧائی کѧه از     یعده اکسپرسيون های ممکنه ارزشی آن کالا فقط به وسѧيله   

منفѧرد  ايѧن اکѧسپرسيون ارزشѧی        بنѧابر . حيث نوع با وی اختلاف دارند محدود می گردد        

 وی   ی رشته ای از اکسپرسيون های ارزشی گوناگون و سѧاده         ه   کالای مزبور ب    ی شده

  . پذير استمبدل می شود که همواره گسترش 

 

   ارزش ارزشیی   يافته يافتهشکل تام يا گسترششکل تام يا گسترش) ) ب ب 
Z  الایѧѧدار از کѧمق A  =U  الایѧѧدار از کѧѧمقBاѧѧي   =V الایѧѧدار از کѧѧمق C اѧѧي  =W 

  .غير اين ها=  يا Eکالای   مقدار ازX=  يا Dمقدار از کالای 

=   فونѧد قهѧوه يѧا      ٤٠=   فونѧد چѧای يѧا      ١٠= يک دسѧت لبѧاس يѧا        =   ذرع پارچه  ٢٠(

1=  اونس طلا يا ٢=  يايک چارک گندم 
2

  ).غير اين ها=  تن آهن يا 

  

   ارزش نسبی ارزش نسبییی  شکل گسترش يافتهشکل گسترش يافته) ) ١١

ماری از جهѧѧان کالاهѧѧا  عوامѧل بѧѧی شѧ   یارزش کѧالائی ماننѧѧد پارچѧه اکنѧѧون بѧه وسѧѧيله   

    پيکѧѧر هѧѧر کѧѧالای ديگѧѧر آينѧѧه ايѧѧست کѧѧه ارزش پارچѧѧه در آن مѧѧنعکس    . بيѧѧان شѧѧده اسѧѧت 

                                                 
٣٢a-  اپ دومѧت چѧر   :  يادداشѧزد همѧثلاً در نѧѧمHomere   سله ازѧѧک سلѧئی در يѧک شѧѧارزش ي 

  .ه بيان گرديده استاشياء مختلف
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بѧѧی تفѧѧاوتی از کѧѧار پѧѧس نخѧѧست ايѧѧن ارزش خѧѧود در واقѧѧع بѧѧه مثابѧѧه تبلѧѧور  . ٣٣مѧѧی شѧѧود

وجѧود آورده حقيقتѧاً ماننѧد    ه زيѧرا اکنѧون کѧاری کѧه وی را بѧ        . جلوه گر مѧی شѧود     انسانی  

کاری نموده می شود که در برابر هѧر کѧار انѧسانی ديگѧری قѧرار مѧی گيѧرد، اعѧم از هѧر                         

 شکل لباس، خواه گندم يا آهن يѧا طѧلا و            اين خواه به   شکل طبيعی که دارا باشد و بنابر      

   شѧکل ارزشѧی خѧود نѧه تنهѧا       یپѧس اکنѧون پارچѧه بѧه وسѧيله      . غير آن تجسم يافته باشد    

 اجتماعی قرار می گيرد بلکه بѧا جهѧان کالاهѧا نيѧز مѧرتبط                 ی با کالای منفردی در رابطه    

  .به مثابه کالا خود اهل و تابع اين جهان است. ودشمی 

 نامحدود اکسپرسيون های وی متضمن اين نکته است کѧه شѧکل    در عين حال سلسله   

مخصوص ارزش مصرفی که وسѧيله تجلѧی آن شѧده اسѧت بѧرای ارزش کѧالا بѧی تفѧاوت                      

  .است

  تѧصادفی موجѧب شѧده اسѧت        )  لبѧاس  ١=   ذرع پارچѧه   ٢٠(ممکن اسѧت در شѧکل اول        

وراً فѧ  دوم بѧه عکѧس در شѧکل   . که اين دو کالا به نسبت کمی معينی قابل مبادله شده اند    

 اتفѧاقی مغѧايرت دارد و تعيѧين کننѧده            ی باطن نهفته ای نمايان می شود که ذاتاً بѧا پديѧده           

                                                 
 به همين سبب هنگامی که ارزش پارچه با لباس بيان می شود از ارزش جامه ای پارچه -٣٣

و وقتѧѧی کѧѧه ايѧѧن ارزش بѧѧه وسѧѧيله ی گنѧѧدم بيѧѧان مѧѧی شѧѧود از ارزش گنѧѧدمی آن سѧѧخن مѧѧی رود و    
 هѧѧر يѧѧک از ايѧѧن اکѧѧسپرسيون هѧѧا بѧѧه معنѧѧای آن اسѧѧت کѧѧه ارزش پارچѧѧه در ارزش هѧѧای        -غيѧѧره

چون ارزش هѧر کѧالا رابطѧه ی آن را در مبادلѧه     . "س، گندم و غيره تجلی نموده استمصرف لبا 
نشان می دهد ما می توانيم از ارزش آن کالا به صѧورت ارزش              ) با هر کالای مفروض ديگری    (

بنѧѧابر ايѧѧن بѧѧه  . گنѧѧدمی يѧѧا لباسѧѧی آن، برحѧѧسب کѧѧالائی کѧѧه وی را بѧѧا آن سѧѧنجيده ايѧѧم، صѧѧحبت کنѧѧيم 
 آن هѧا     ی وجود دارند هزاران نوع مختلف از ارزش يافت می شѧود کѧه کليѧه               اندازه ای که کالاها   

  ".هم واقعی و هم مجازی هستند
("A Critical Dissertation on the Nature, Measure and Causes of Value: 

chiefly in reference to the writings of Mr.Ricardo and his followers. By the 
Author of Essays on the Formation etc. of Opinions." London ١٨٢٥. S. ٣٩) 

مصنف اين نوشته بی نام که در زمان خѧود سروصѧدای بѧسياری در    ) S. Bailey(بايله . س
انگلستان بر انگيخت، گمان می برد که با ايѧن برشѧماری اکѧسپرسيون هѧای مختلفѧه نѧسبی ارزش                   

با وجود محدوديت فکری خѧود، بѧا   . کرده استيک کالا هرگونه تعريف مفهومی ارزش را نابود  
يله برخی از عيوب نظريه ريکاردو را فاش نمود و بѧه همѧين سѧبب مѧورد حمѧلات کينѧه ورزانѧه                         

قѧرار  ) Westminstir Review(مکتب ريکاردوئی از جمله در مجله ی وسѧت مينѧستير رويѧو    
  .گرفت
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ا آهѧن و غيѧره و يѧا         يѧ  لباس و خѧواه در قهѧوه          ی ارزش پارچه خواه به وسيله    . آن است 

 شѧѧده  تعѧѧداد بѧѧی شѧѧماری از کالاهѧѧای متفѧѧاوت و متعلѧѧق بѧѧه اشѧѧخاص مختلѧѧف نمѧѧوده     در 

رابطѧѧه تѧѧصادفی بѧѧين دو صѧѧاحب انفѧѧرادی کѧѧالا . د بѧѧاقی مѧѧی مانѧد  بѧѧاز همѧѧان کѧѧه بѧѧو،باشѧد 

 مقѧѧدار ارزش ه یبѧدين سѧان روشѧѧن مѧی گѧѧردد کѧه مبادلѧه تنظѧѧيم کننѧد      . مرتفѧع مѧی شѧѧود  

  .شی کالاست که روابط مبادله ای را منظم می کندزت بلکه به عکس مقدار اريسن

  

   معادل معادلیی  شکل ويژهشکل ويژه) ) ٢٢

لبѧѧاس، چѧѧای، گنѧѧدم، آهѧѧن و غيѧѧره بѧѧه  در اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی پارچѧѧه هѧѧر کѧѧالا ماننѧѧد  

 شѧکل    حѧالتی  در چنѧين  . مثابه معادل و بنابر اين هم چѧون پيکѧر ارزش گرفتѧه مѧی شѧود                

طبيعی مشخص هر يک از اين کالاها شѧکل ويѧژه ای از معѧادل در جنѧب بѧسياری ديگѧر           

و هم چنين انواع متفاوت کار مشخص، معين و سѧودمندی کѧه در پيکѧر کالاهѧای                  . است

 دارند اکنون ديگر عبارت از اشکال متعدد و ويژه بѧا صѧورت تجلѧی ای از                  مختلف جای 

  . انسانی هستند یکار خالص و ساده

  

  نقائض شکل تام يا گسترش يافته ی ارزشنقائض شکل تام يا گسترش يافته ی ارزش) ) ٣٣

نخست آن که اکسپرسيون ارزش کالا ناتمام است زيرا سلسله عوامل آن هرگز بسته       

عادله ديگر افزوده می شود، به به مزنجيره ای که در آن يک معادل ارزشی  . نمی شود 

  ایمناسبت پيدا شدن هر نوع جديدی از کالا که خѧود زمينѧه اکѧسپرسيون ارزشѧی تѧازه                  

ثانياً اين زنجيѧره موزائيѧک رنگارنѧگ، درهѧم          . را فراهم می کند، دائماً قابل امتداد است       

ѧѧی بѧѧای ارزشѧѧسپرسيون هѧѧاگونی از اکѧѧده و گونѧѧی آورده پيچيѧѧود مѧѧر،. وجѧѧالاخره اگѧѧو ب 

چنان که بايد هم همين طѧور باشѧد، ارزش نѧسبی هѧر کѧالا در ايѧن شѧکل گѧسترش يافتѧه                         

 نامحѧѧѧدودی از  یبيѧѧѧان گѧѧѧردد آن گѧѧѧاه شѧѧѧکل نѧѧѧسبی ارزش هѧѧѧر کѧѧѧالا عبѧѧѧارت از سلѧѧѧسله

اکسپرسيون های ارزشی خواهد بود که با شکل نسبی ارزش هѧر کѧالای ديگѧر متفѧاوت        

  .است

 ١٤٥ 
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معѧادلی کѧه بѧا آن تطبيѧق مѧی کنѧد        نقائص شکل گسترش يافته ارزش نѧسبی در شѧکل           

نظر به اين که در اين مورد صورت طبيعی هѧر نѧوع منفѧردی از               . نيز منعکس می گردد   

 بѧی شѧمار ديگѧری از اشѧکال ويѧژه       یجنѧب عѧده    کالا دارای شکل ويژه ای از معادل در       

کلی تنها اشѧکال محѧدودی از معѧادل وجѧود پيѧدا مѧی کننѧد                  اين به طور   معادل است بنابر  

  . يک از آن ها نافی ديگران استکه هر

 کѧالا نهفتѧه    یمعادل ويѧژه  نهاد هر هم چنين نوع کار معين، مشخص و مفديی که در        

 کار آفريننѧده   تجلیاين صورت  است تنها شکل خاصی از تظاهر کار آدمی است و بنابر          

  .انسانی به شمار نمی آيد

ر تمѧام از ايѧن   درسѧت اسѧت کѧه صѧورت کامѧل يѧا شѧکل تѧام بѧروز ايѧن کѧار در يѧک دو            

مزبѧѧور بѧѧدين طريѧѧق فاقѧѧد صѧѧورت تجلѧѧی واحѧѧد   شѧѧکل ويѧѧژه تجلѧѧی وجѧѧود دارد ولѧѧی کѧѧار ا

  .است

ا گѧѧسترش يافتѧѧه ارزش نѧѧسبی چيѧѧزی جѧѧز مجموعѧѧه ای از  يѧѧبѧѧا ايѧѧن حѧѧال شѧѧکل تѧѧام و 

  :اکسپرسيون های ارزشی يا معادلات شکل اول نيست بدين قرار

   لباس١=   ذرع پارچه٢٠

  ای و غيرهده فوند چ=   ذرع پارچه٢٠

و نيѧѧز هѧѧر يѧѧک از ايѧѧن معѧѧادلات در صѧѧورتی کѧѧه معکѧѧوس شѧѧود متѧѧضمن عѧѧين همѧѧان   

  :برابری است

   ذرع پارچه٢٠=   لباس١

   ذرع پارچه و غيره٢٠=   فوند چای١٠

 خѧود را بѧا بѧسياری از کالاهѧای ديگѧر مبادلѧه              ی  که شخѧصی پارچѧه     یدر واقع هنگام  

 کالاهѧѧѧای ديگѧѧѧر بيѧѧѧان مѧѧѧی نمايѧѧѧد   مѧѧѧی کنѧѧѧد و در نتيجѧѧѧه ارزش آن را در سلѧѧѧسله ای از 

 ضرورتاً بايد دارندگان کالاهای ديگر نيز اجناس خود را بѧا پارچѧه مبادلѧه کننѧد و بنѧابر                    

پѧس  . اين ارزش کالاهای مختلفه خود را در همين کالای ثالث يعنѧی پارچѧه بيѧان نماينѧد                 

 و غيѧѧره و =  فونѧѧد چѧѧای يѧѧا ١٠يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس يѧѧا =   ذرع پارچѧѧه٢٠اگѧѧر مѧѧا سلѧѧسله 
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معکѧوس سѧری بѧه طѧور ضѧمنی وجѧود داشѧت بيѧان نمѧائيم               بدين طريق آن چه را که در      

  :چنين خواهيم داشت

  

  

  شکل عام ارزششکل عام ارزش) ) ج ج 

   ذرع پارچه٢٠=      يک دست لباس

   ذرع پارچه٢٠ =        ده فوند چای

   ذرع پارچه٢٠=      چهل فوند قهوه

   ذرع پارچه٢٠ =     يک چارک گندم

   ذرع پارچه٢٠ =        دو اونس طلا

   ذرع پارچه٢٠ =          تن آهننيم  

X مقدار  A         = ذرع پارچه٢٠   

   ذرع پارچه٢٠ =       و کالای ديگر

  

    صفت تغييريافته شکل ارزشصفت تغييريافته شکل ارزش  ) ) ١١

  ی کننѧد زيѧرا بѧه وسѧيله        اکنون کالاها ارزش های خود را اولاً به طور ساده بيان می           

اً بѧه طѧور متحѧد و يѧک دسѧت زيѧرا يѧک نѧوع کѧالا                  تعبيѧر مѧی شѧوند و ثانيѧ        واحدی  کالای  

  . اين کلی است شکل ارزشی آن ها ساده و مشترک است بنابر. مبين آن هاست

شѧѧکل اول و دومѧѧی همѧѧين قѧѧدر مѧѧی توانѧѧستند ارزش کѧѧالا را بѧѧه مثابѧѧه چيѧѧزی کѧѧه از      

  .ارزش مصرف با پيکر کالائی آن ها مجزی است بيان کنند

  :ارزشی به دست داده استشکل اول از اين قبيل معادلات 

ارزش . نѧѧيم تѧѧن آهѧѧن و غيѧѧره=   ذرع پارچѧѧه   ده فونѧѧد چѧѧای٢٠=  يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس

لبѧѧاس ماننѧѧد چيѧѧزی مѧѧساوی بѧѧا پارچѧѧه و ارزش چѧѧای مѧѧساوی آهѧѧن و غيѧѧره بيѧѧان شѧѧده    

  .است

 ١٤٧ 
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ی ايѧѧن اکѧѧسپرسيون هѧѧای ارزشѧѧی لبѧѧاس و چѧѧا . هѧѧای پارچѧѧه و آهѧѧن ولѧѧی ايѧѧن تѧѧساوی

بѧديهی  .  که خود پارچه و آهن با يکѧديگر متفѧاوت هѧستند   همان قدر با هم اختلاف دارند    

 مبادلات اتفѧاقی   یاست فقط در مراحل اوليه يعنی در دورانی که محصول کار در نتيجه 

  .يا تصادفی به کالا تبديل می گردد اين شکل حاصل می شود

   شѧѧکل دوم کامѧѧل تѧѧر از شѧѧکل اول ارزش يѧѧک کѧѧالا را از ارزش مѧѧصرفش مѧѧشخص       

   طبيعѧѧی خѧѧويش بѧѧا   شѧѧکل  در چنѧѧين حѧѧالتی مѧѧثلاً ارزش لبѧѧاس در برابѧѧر     مѧѧی کنѧѧد زيѧѧرا  

هѧѧم بѧا پارچѧѧه برابѧر اسѧѧت هѧم بѧѧا آهѧن و چѧѧای و     . متنѧوع تѧرين اشѧѧکال روبѧرو مѧѧی شѧود    

از طѧѧѧرف ديگѧѧѧر هѧѧѧر . بѧѧѧا هѧѧѧر چيѧѧѧزی ديگѧѧѧری برابѧѧѧر اسѧѧѧت جѧѧѧز بѧѧѧا خѧѧѧود لبѧѧѧاس . غيѧѧѧره

ر اکѧسپرسيون   اکسپرسيون ارزشی مѧشترکی بѧرای کالاهѧا مѧستقيماً منتفѧی اسѧت زيѧرا د                

. ارزشی هر کالائی که فرض شود کالاهای ديگر فقط به صѧورت معѧادل ديѧده مѧی شѧوند       

واقѧѧع ظهѧѧور مѧѧی کنѧѧد کѧѧه يѧѧک حاصѧѧل کѧѧار مѧѧثلاً دام، در   شѧѧکل گѧѧسترش يافتѧѧه ارزش در

  .بر عادت مبادله شود مقابل کالاهای مختلف ديگر نه بر سبيل استثناء بلکه بنا

ه، ارزش همѧѧه کالاهѧا را در نѧѧوع واحѧدی از کѧѧالا   آمѧد  بѧه دسѧѧت  امѧا شѧѧکل تѧازه ای کѧѧه  

ايѧѧن ارزش عمѧѧوم  ماننѧѧد پارچѧѧه کѧѧه از مجمѧѧوع جѧѧدا شѧѧده اسѧѧت بيѧѧان مѧѧی نمايѧѧد و بنѧѧابر  

  .کالاها را برحسب سنجش آن ها با پارچه تعيين می کند

اکنون ارزش هر کالا در مقام سنجش با پارچه نه تنها از ارزش مѧصرف ويѧژه خѧود                

بѧا هѧر ارزش مѧصرف ديگѧری متفѧاوت اسѧت و درسѧت بѧه همѧين                متمايز می گردد بلکه     

 پѧس در حقيقѧت ايѧن شѧکل اسѧت           . جهت است که با عموم کالاها مѧشترکاً بيѧان مѧی شѧود             

کالاها را به مثابه ارزش با يکديگر در ارتباط قرار می دهد و يا موجب آن می شود     که  

  .دردنگکه کالاها در برابر يکديگر مانند ارزش های مبادله ظاهر 

دو شکل گذشته ارزش هر کالای مفروضی را خواه در کالائی از نѧوع ديگѧر و خѧواه                   

تѧوان گفѧت     چنان کѧه مѧی    . در سلسله ای از کالاهای بی شمار غير از خود بيان می کنند            

در دو مورد مذکور يافتن شکل ارزشی عمل انفرادی هر کالای بخصوصی اسѧت و ايѧن                 

کالاهѧای ديگѧر فقѧط در برابѧر وی     . جام می گѧردد خود بدون استعانت از کالاهای ديگر ان 
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 عمѧل   یولѧی بѧه عکѧس شѧکل عѧام ارزش نتيجѧه          .  مѧی کننѧد    ینقش منفعل معادل را بѧاز     

نمѧی آورد مگѧر از ايѧن     بѧه دسѧت   هيچ کالائی بيѧان عѧام ارزشѧی       . مشترک جهان کالاست  

 معѧѧادل  یجهѧѧت کѧѧه عمѧѧوم کالاهѧѧای ديگѧѧر در عѧѧين حѧѧال ارزش خѧѧويش را بѧѧه وسѧѧيله       

 يѧѧان مѧѧی نماينѧѧد و هѧѧر نѧѧوع جديѧѧدی از کѧѧالا نيѧѧز نѧѧاگزير اسѧѧت همѧѧان روش را      واحѧѧدی ب

  .تعقيب کند

آن " وجѧود اجتمѧاعی  "اين واضѧح مѧی شѧود کѧه چѧون عينيѧت ارزشѧی کѧالا جѧز                 بنابر

 رابطه همه جانبه اجتماعی آن شئی  یشئی چيز ديگری نيست فقط می تواند به وسيله       

بايѧد دارای شѧکل اجتماعѧاً پذيرفتѧه شѧده ای            اين شکل ارزشی آن نيز       بيان گردد و بنابر   

 در شѧѧکل نѧѧو کѧѧه کالاهѧѧا همѧѧه بѧѧا پارچѧѧه سѧѧنجيده مѧѧی شѧѧوند آن هѧѧا فقѧѧط از لحѧѧاظ      . باشѧѧد

  کلѧѧѧی، بѧѧا هѧѧم برابѧѧر نيѧѧѧستند بلکѧѧه در عѧѧين حѧѧال ماننѧѧѧد        کيفيѧѧت، يعنѧѧی ارزش بѧѧه طѧѧور    

 .مقاديری از ارزش نموده می شوند که از جهت کمѧی نيѧز بѧا يکѧديگر قابѧل سѧنجش انѧد        

نظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه آن هѧѧا مقѧѧادير پѧѧر ارزشѧѧی خѧѧود را در شѧѧئی واحѧѧدی کѧѧه پارچѧѧه اسѧѧت        

   مѧѧنعکس مѧѧی کننѧѧد، ايѧѧن مقѧѧادير ارزشѧѧی متقѧѧابلاً در خѧѧود آن هѧѧا نيѧѧز مѧѧنعکس مѧѧی شѧѧود    

ايѧن    ذرع پارچѧه بنѧابر     ٢٠=  فونѧد قهѧوه      ٤٠ ذرع پارچѧه يѧا       ٢٠=  فوند چѧای     ١٠مثلاً  

1 يѧѧک فونѧѧد قهѧѧوه فقѧѧط   فونѧѧد قهѧѧوه اسѧѧت و يѧѧا در ٤٠=  فونѧѧد چѧѧای ١٠
4

 از آن جѧѧوهر 

  .ارزشی يا کاری نهفته است که در يک فوند چای وجود دارد

شکل عام نسبی ارزش جهان کالاها بѧه کѧالای معѧادلی کѧه از ميѧان آن بيѧرون کѧشيده                      

زش شکل طبيعی ويژه اين کالا ار. است، مثلاً پارچه صفت معادل عام را تحميل می کند      

نمѧѧای مѧѧشترک ايѧѧن جهѧѧان اسѧѧت و بالنتيجѧѧه پارچѧѧه مѧѧستقيماً بѧѧا هѧѧر کѧѧالای ديگѧѧری قابѧѧل  

صورت جسمانی آن به منزله حلول مرئѧی و تجѧسم عمѧومی اجتمѧاعی هѧر                 . مبادله است 

در عين حال بافندگی يعنی کار خاصی که پارچѧه توليѧد مѧی کنѧد شѧکل       . کار انسانی است  

  .می آورد به دست رهای ديگر کا یعام اجتماعی، شکل برابری با همه

شکل عام نسبی ارزش جهان کالاها بѧه کѧالای معѧادلی کѧه از ميѧان آن بيѧرون کѧشيده                      

شѧکل طبيعѧی ويѧژه ايѧن کѧالا          . شده است، مثلاً پارچه صفت معادل عام را تحميل می کند          
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ارزش نمای مشترک اين جهان اسѧت و بالنتيجѧه پارچѧه مѧستقيماً بѧا هѧر کѧالای ديگѧری                 

صورت جسمانی آن به منزله حلول مرئی و تجسم عمѧومی اجتمѧاعی             . له است قابل مباد 

در عين حѧال بافنѧدگی يعنѧی کѧار خاصѧی کѧه پارچѧه توليѧد مѧی کنѧد                      . هر کار انسانی است   

  .می آورد به دست  کارهای ديگر یشکل عام اجتماعی، شکل برابری با همه

 نوبѧه خѧود کѧاری    معادلات بی شماری که شکل عام از آن ناشی می شود هѧر يѧک بѧه        

     را کѧѧه در پارچѧѧه فعليѧѧت يافتѧѧه بѧѧا کѧѧاری کѧѧه درهѧѧر کѧѧدام از کالاهѧѧای ديگѧѧر نهفتѧѧه اسѧѧت      

بѧه  . د و بدين نحو بافندگی را به صورت تجلی کار مطلق انسانی در می آورند              نمی سنج 

 تنها به صورت منفی خويش بѧه        تهمين سبب کاری که در جهان کالاها تجسم يافته اس         

 در آن از اشѧکال مѧشخص و از خѧواص مفيѧد کارهѧای واقعѧی انѧѧصراف       مثابѧه کѧاری کѧه   

 آن نيز به طور بѧارز نمايѧان مѧی گѧردد و               ی شده بروز نمی کند بلکه ماهيت مثبت ويژه       

  کارهѧای واقعѧѧی بѧه صѧفت مѧشترک جميѧع آن هѧا کѧѧه        یآن عبѧارت اسѧت از تحويѧل کليѧه    

   محѧصولات کѧار   شѧکل عѧام ارزش      . کار انسان بѧودن و صѧرف نيѧروی کѧار بѧشری اسѧت              

 را بѧѧه صѧѧورت تجѧѧسم سѧѧاده و بѧѧی تفѧѧاوتی از کѧѧار انѧѧسانی نمѧѧايش مѧѧی دهѧѧد بѧѧا سѧѧاختمان  

  خѧѧود اعѧѧلام مѧѧی دارد کѧѧه وی اکѧѧسپرسيون اجتمѧѧاعی جهѧѧان کالاهاسѧѧت و نيѧѧز       یژهيѧѧو

 آن است کѧه در درون ايѧن جهѧان خѧصلت عمѧومی انѧسانی کѧار اسѧت کѧه              ی نشان دهنده 

  . می دهد اجتماعی آن را تشکيل یصفت مشخصه

  

   تکاملی بين شکل نسبی و شکل معادل ارزش تکاملی بين شکل نسبی و شکل معادل ارزش ی یرابطهرابطه  ) ) ٢٢

.  تکامѧل شѧکل معѧادل تطبيѧق مѧی کنѧد       ی تکامل شکل نѧسبی ارزش بѧا درجѧه       ی درجه

 تکامѧل   یليکن شايان توجه اين نکتѧه اسѧت کѧه تکامѧل شѧکل معѧادل جѧز بيѧان و نتيجѧه             

يѧѧک کѧѧالا شѧѧکل سѧѧاده يѧѧا منفѧѧرد نѧѧسبی ارزش  . شѧѧکل نѧѧسبی ارزش چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست 

  ی شѧکل گѧسترش يافتѧه     . د صورت معادل اتفاقی بگير    یموجب می شود که کالای ديگر     

ارزش نѧѧسبی يعنѧѧی بيѧѧان ارزش يѧѧک کѧѧالا در جميѧѧع کالاهѧѧای ديگѧѧر شѧѧکل معѧѧادل هѧѧای       

و بѧالاخره اگѧر نѧوع مخѧصوصی از کѧالا       . متنوع خاص را به همه آن ها تحميѧل مѧی کنѧد            
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 کالاهѧای ديگѧر وی را پيکѧر شѧکل          مѧه ی   ه شکل معادل عام می يابد بدان سبب است که        

  .عام و واحد ارزشی خويش قرار داده اند

ولی به همان درجه که شکل ارزش به طور کلی تکامل مѧی يابѧد تѧضاد بѧين دو قطѧب           

  .آن يعنی بين شکل نسبی و شکل معادل ارزش نيز نمو می کند

دربѧر دارد   لبѧاس خѧود ايѧن تѧضاد را      يک دست =   ذرع پارچه  ٢٠همان شکل ابتدائی    

 مزبѧѧور از ايѧѧن سѧѧو يѧѧا آن سѧѧو  یبѧѧر حѧѧسب ايѧѧن کѧѧه معادلѧѧه. ولѧѧی آن را تثبيѧѧت نمѧѧی کنѧѧد

بѧه طѧور هماننѧد يѧک بѧار          ) مانند پارچه و لبѧاس    (خوانده شود هر يک از طرفين معادله        

به همين جهت در اين جѧا       . به شکل ارزش نسبی و زمانی به صورت معادل در می آيند           

  .ار استتثبيت تضاد بين دو قطب دشو

در شکل دوم نيز نوعی کالا فقط به اين جهѧت و در صѧورتی مѧی توانѧد ارزش نѧسبی                      

 ارزش   ی شѧکل گѧسترش يافتѧه       ديگѧر  تخود را به طور تام گسترش دهد و يѧا بѧه عبѧار             

آورد که عموم کالاهای ديگر در برابѧر وی در شѧکل معѧادل قѧرار گرفتѧه                 به دست    نسبی

  .باشند

يѧک دسѧت   =   ذرع پارچѧه ٢٠طѧرف معادلѧه ای چѧون    در اين جا ديگѧر نمѧی تѧوان دو     

يѧک چѧارک گنѧدم و غيѧره را معکѧوس کѧرد بѧدون ايѧن کѧه                    =  ده فوند چای يا   =  لباس يا 

  .صفت عمومی معادله را تغيير داد و شکل تام ارزش را به شکل عام تبديل نمود

و بالاخره شѧکل آخѧری يعنѧی شѧکل سѧوم بѧدين سѧبب و در صѧورتی بѧه جهѧان کالاهѧا                          

م اجتماعی ارزش نسبی می دهد که شکل معادل عام داشتن از عمѧوم کالاهѧای                شکل عا 

پس کѧالائی   . ديگری که تابع اين جهان هستند به استثناء يکی از آن ها سلب شده باشد              

ه با کالاهای ديگر می شود لادبچون پارچه از اين جهت و بدين شرط بی واسطه قابل م          

 ديگѧر واجѧد چنѧين    یورد کѧه سѧاير کالاهѧا   مѧی آ  بѧه دسѧت   و يا شکل اجتماعی بلاواسѧطه   

  ٣٤.صورتی نيستند

                                                 
نمی رساند که اين خود يکѧی   در نظر اول شکل مبادله پذيری مستقيم و عام به هيچ وجه              -٣٤

از اشکال تضاد کالا اسѧت و از شѧکل مبادلѧه ناپѧذيری مѧستقيم همѧان قѧدر جѧدائی ناپѧذير اسѧت کѧه                       
بنابر ايѧن ممکѧن اسѧت چنѧين      . طبيعت مثبت يکی از قطبين مغناطيس از طبيعت منفی قطب ديگر          
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  بѧѧالعکس کѧѧالائی کѧѧه عنѧѧوان معѧѧادل عѧѧام يافتѧѧه از شѧѧکل مѧѧشترک و بالنتيجѧѧه از شѧѧکل   

بѧرای ايѧن کѧه کѧالای مفروضѧی          . عام ارزش نسبی جهان کالاها بيرون رانѧده شѧده اسѧت           

شѧکل عѧام ارزش    عѧين حѧال در      که عنوان معادل عѧام يافتѧه اسѧت بتوانѧد در             پارچه  مثلاً  

در ايѧن صѧورت چنѧين       . نسبی شرکت نمايد بايد خѧود در مقѧام معѧادل خѧويش قѧرار گيѧرد                

 ذرع پارچه اسѧت و ايѧن مѧصادره ی بѧه مطلѧوبی      ٢٠=   ذرع پارچه ٢٠: خواهيم داشت 

اگѧѧر بخѧѧواهيم ارزش . اسѧѧت و نѧѧه بيѧѧان ارزش مѧѧی کنѧѧد و نѧѧه قѧѧدر آن را معلѧѧوم مѧѧی دارد 

معѧادل عѧام بѧه هѧيچ     . بايѧد شѧکل سѧوم را معکѧوس سѧازيم     نسبی معادل عام را بيان کنيم   

 مѧشترک باشѧد نيѧست بلکѧه     وجه دارای شکل نسبی ارزشی که بѧا عمѧوم کالاهѧای ديگѧر     

 بنѧابر .  بيان مѧی شѧود     لسله ی بی پايان پيگر عموم کالاهای ديگر       ارزش نسبی آن در س    

رزش يا حالѧت دوم اکنѧون ماننѧد شѧکل خѧاص ا            ارزش نسبی     ی اين شکل گسترش يافته   

  .افته است نمودار می گرددنسبی کالائی که عنوان معادل ي

   

    گذار شکل عام ارزش به شکل پولگذار شکل عام ارزش به شکل پول  ) ) ٣٣

ايѧѧن هѧѧر کѧѧالای   شѧѧکل عѧѧام معѧѧادل اصѧѧولاً خѧѧود يکѧѧی از اشѧѧکال ارزش اسѧѧت و بنѧѧابر   

از طѧرف ديگѧر کѧالائی فقѧط از ايѧن جهѧت ممکѧن                . ديگری می تواند به اين شکل در آيѧد        

         ѧه خѧام بѧادل عѧرد    است شکل معѧد         (ود بگيѧوم در آيѧت سѧه حالѧی بѧای    ) يعنѧه کالاهѧه کليѧک

                                                                                                      
 هѧم چنѧان کѧه هѧر     تصور نمود که می توان فوراً به هر کالائی مهر مبادلѧه پѧذيری بѧی واسѧطه زد              

.    کس مختار است اين طѧور تѧصور کنѧد کѧه کليѧه ی کاتوليѧک هѧا مѧی تواننѧد بѧه مقѧام پѧاپی برسѧند                             
اگѧѧر نجѧѧات يѧѧافتن از شѧѧرّ دشѧѧواری هѧѧای ذاتѧѧی ايѧѧن شѧѧکل و مخѧѧصوصاً از شѧѧرّ مبادلѧѧه ناپѧѧذيری                

 Nec plusبی واسѧطه ی کالاهѧا ميѧسر مѧی شѧد طبعѧاً بѧرای خѧرده بѧورژوا کѧه توليѧد کѧالائی را             
ultras) هѧѧود   ) قلѧѧی بѧѧوع مѧѧسی مطبѧѧد بѧѧی کنѧѧی مѧѧردی تلقѧѧتقلال فѧѧشری و اسѧѧياليزم . آزادی بѧѧسوس

جѧѧز رنѧѧگ آميѧѧزی ايѧѧن خيѧѧال بѧѧافی قѧѧشری چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست و نيѧѧز         ) Proudhon(پѧѧرودون 
همانطور که در جای ديگر نشان داده ام پرودون حتی مزيت ابداع و ابتکار را هم در ايѧن مѧورد           

و ديگری خيلی پيش از او و بѧه مراتѧب بهتѧر از او از    ) Bray(و بری ) Gray(یندارد زيرا گر 
اين امر مانع از آن نشد که چنين افکار خردمندانه ای در روزگار مѧا تحѧت نѧام       . عهده بر آمده اند   

تا کنون هيچ مکتبی بيش از مکتب پرودون از کلمѧه ی  . علم و دانش درباره ای محافل رواج يابد     
جملѧه  " (آن جا که فکر قاصر می گردد کلمه ای به موقع می رسد            "کرده است زيرا    علم استفاده ن  

عبѧارتی کѧه ذکѧر شѧده در بخѧش        " اخير از نمايش نامه ی فاوست نوشته ی گوته اقتباس شده است           
  ).اول نمايش نامه گفتار شيطان است
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و درسѧت  . ديگر وی را به سبب اين که معادل شده است از دايره خود طرد کرده باشѧند            

 از کѧالا مѧی گѧردد        از همان لحظه که اين راندگی به طور قطع محدود بѧه نѧوع مشخѧصی               

ی اجتماعی بѧه  شکل مشترک ارزش نسبی جهان کالاها استحکام عينی و پذيرش عموم 

 که صورت طبيعѧی اش اجتماعѧاً بѧا شѧکل معѧادل              کالاهای نوع مشخصی  . دست می آورد  

.  پѧول را انجѧام مѧی دهѧد     یجوش می خورد از اين پس پول کالا مѧی گѧردد يعنѧی وظيفѧه     

 خاص اجتمѧاعی وی و بالنتيجѧه انحѧصار اجتمѧاعی او در درون جهѧان کالاهѧا                    ی وظيفه

  .ل عام را ايفا نمايدعبارت از اين است که نقش معاد

از ميان کالاهائی که در حالت دوم به عنوان معادل خاص پارچه قرار گرفته اند و در     

 پارچه بيѧان مѧی کننѧد، کѧالای معينѧی       ی حالت سوم جمعاً ارزش نسبی خود را به وسيله        

 کѧالا   -ايѧن بيѧائيم زر     بنѧابر . آورده و آن طѧلا اسѧت       به دست    طی تاريخ اين مقام ممتاز را     

  :آن وقت چنين خواهيم داشت. در حالت سوم به جای پارچه کالا قرار دهيمرا 

  

   شکل پول  شکل پول   ))د د 
  )زر( اونس طلا ٢  =  ذرع پارچه ٢٠

  )زر( اونس طلا ٢ = يک دست لباس 

  )زر( اونس طلا ٢  =   فوند چای ١٠

  )زر( اونس طلا ٢  =  فوند قهوه ٤٠

  )زر( اونس طلا ٢  =يک چارک گندم 

  )زر( اونس طلا ٢  =      نيم تن آهن

X کالای A      =  زر( اونس طلا ٢(  

    از شѧѧکل اول بѧѧه شѧѧکل دوم و از شѧѧکل دوم بѧѧه سѧѧوم تغييراتѧѧی ذاتѧѧی بѧѧروز      در گѧѧذار 

   می کند در صѧورتی کѧه بѧه عکѧس تنهѧا تفѧاوت بѧين شѧکل سѧوم و چهѧارم ايѧن اسѧت کѧه                     

ارم زر همѧѧان در شѧѧکل چهѧѧ . بѧѧه جѧѧای پارچѧѧه زر دارای شѧѧکل معѧѧادل عѧѧام گريѧѧده اسѧѧت    

 معѧادل عѧام را ايفѧا       ی  پارچѧه بѧود يعنѧی وظيفѧه         ی وظيفه ای که در شکل سوم به عهده       
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پيشرفتی که حاصل شده اين است که شکل مبادلѧه پѧذيری عمѧومی بѧی واسѧطه                . می کند 

 - اجتمѧاعی بѧا صѧورت طبيعѧی مخѧصوص زر      ی عѧادت  يعنی شکل معѧادل عѧام در نتيجѧه        

  .کالا به طور قطع درآميخته است

 بѧه    در برابر کالاهای ديگر فقط از اين جهت وظيفه پѧول را ادا مѧی کنѧد کѧه سѧابقاً                     زر

وی نيز مانند عموم کالاهای ديگѧر عمѧل معѧادل        . عنوان کالا در مقابل آن ها قرار داست       

  بѧѧودن را چѧѧه در مبѧѧادلات مجѧѧزی بѧѧه عنѧѧوان معѧѧادل منفѧѧرد و چѧѧه ماننѧѧد معѧѧادل ويѧѧژه در  

  یرفته رفته در ميѧدان کمѧابيش وسѧيعی وظيفѧه         . استهای ديگرانجام داده     جنب معادل 

به محض اين که دربيان ارزش جهان کѧالا انحѧصار ايѧن      . معادل عام را عهده دار گرديد     

 کѧѧالا يافѧت و درسѧѧت از لحظѧه ای کѧѧه دارای سѧѧمت   -مقѧام بѧѧر وی مѧسلم شѧѧد عنѧوان پѧѧول   

 ارزش   کالائی می شود شکل چهارم از شکل سѧوم متمѧايز مѧی گѧردد و شѧکل عѧام                    -پول

  .صورت پول به خود می گيرد

 کالای ديگری مانند زر که   ی بيان ارزش ساده و نسبی کالائی چون پارچه به وسيله         

پѧس شѧکل    . وجѧود مѧی آورد    ه  ا قيمѧت را بѧ     يѧ  ء کالائی يافته اسѧت شѧکل بهѧا        –سمت پول   

 اونس زر يا اگѧر نѧام پѧولی دو اونѧس زر              ٢=  ذرع پارچه    ٢٠: بهای پارچه چنين است   

 ليѧѧѧره ٢=   ذرع پارچѧѧѧه٢٠: اسѧѧѧترلينگ باشѧѧѧد شѧѧѧکل بهѧѧѧا چنѧѧѧين خواهѧѧѧد بѧѧѧود   ليѧѧѧره ٢

ايѧن در شѧکل      دشواری مفهوم شکل پول در درک شکل معادل عام  و بنѧابر            . استرلينگ

اگѧѧر بѧѧه عقѧب برگѧѧرديم ايѧѧن شѧѧکل خѧѧود بѧѧه صѧѧورت  . کلѧی ارزش يعنѧѧی حالѧѧت سѧѧوم اسѧѧت 

 حالѧت    ی دهنѧده لت دوم تحويل مѧی شѧود و عامѧل تѧشکيل             گسترش يافته ارزش يعنی حا    

 A کالای Xيک دست لباس يا =  ذرع پارچه ٢٠:  يعنی چنين استدوم نيز حالت اول

 =Y کالای Bل است شکل پو یکالا ريشه ی اين شکل ساده  بنابر.  
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∗∗خصلت فتيشیخصلت فتيشی  --٢٢

                                                

  کالا و راز آنکالا و راز آن  

  ر می رسѧد لѧيکن تحليѧل مѧا نѧشان داد      کالا در بدو امر چيزی عادی و آسان فهم به نظ     

و ) متافيزيѧک (بيعѧی    بسيار بغرنج و پيچيده و پѧر از تردسѧتی هѧای مابعѧد ط               که وی چيز  

  .ريزه کاری های لاهوتی است

تا موقعی که کالا از لحاظ ارزش مصرف مورد توجه است هيچ چيز اسرارآميزی در               

از لحاظ اين که به وسيله ی خواص خود احتياجѧات انѧسان را بѧر                آن نيست خواه آن را      

ا از آن جهت که اين خواص محصول کار انسانی اسѧت مѧورد دقѧت            می آورد بنگريم و ي    

  .قرار دهيم

کاملاً محسوس است که انسان در نتيجه ی کوشش خود صѧورت مѧواد طبيعѧی را بѧه                   

  وی مفيѧد توانѧد بѧود مѧثلاً وقتѧی از چѧوب ميѧزی سѧاخته                  نحوی تغيير مѧی دهѧد کѧه بѧرای           

ييѧر ميѧز بѧه چѧوبی خѧود بѧاقی        شکل چوب تغيير می کند ليکن با وجѧود ايѧن تغ         ،می شود 

اشياء محسوسه عادی به شمار مѧی آيѧد ولѧی همѧين کѧه بѧه صѧورت            د  ا عد می ماند و در   

  .کالا در آمد به شئی محسوس غيرقابل لمسی تبديل می گردد

  ميѧѧز تنهѧѧا بѧѧا پايѧѧه هѧѧای خѧѧود بѧѧر زمѧѧين قѧѧرار نمѧѧی گيѧѧرد بلکѧѧه در    از ايѧѧن لحظѧѧه ديگѧѧر

کند و آن گاه از سر چوبين خѧويش هѧزاران افکѧار    برابر کالاهای ديگر به سر تکيه می    

عجيب بيرون می ريزد که در مقابل آن ها به رقѧص در آمѧدن ميѧز خѧود غريѧب بѧه نظѧر         

  ٣٥.نمی رسد

 عرفѧѧانی کѧѧالا از ارزش مѧѧصرف آن سرچѧѧشمه نمѧѧی گيѧѧرد هѧѧم چنѧѧان کѧѧه    یپѧѧس جنبѧѧه

  يѧѧرا  ارزش انѧѧد نيѧѧست ز یمنѧѧشاء ايѧѧن صѧѧفت در محتѧѧوی آن چيزهѧѧائی کѧѧه تعيѧѧين کننѧѧده 

اولاً فيزيولوژی اين حقيقت را مسلم می دارد که هر قدر کارهای مفيѧد يѧا کوشѧش هѧای                

 
فتѧاده ی   عبارت از شئی ای است که مѧردم عهѧود اوليѧه يѧا قبايѧل عقѧب ا                ) Fètiche(فتيش   -∗

کنونی مقدس می شمارند و مانند بت ستايش می کنند و اغلب آن را به مثابѧه اجѧداد قبيلѧه ی خѧود                                
  .می پرستند

 بѧه خѧѧاطر هѧѧست کѧѧه کѧѧشور چѧين و ميزهѧѧا وقتѧѧی بѧѧه رقѧѧص آمدنѧد کѧѧه بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧيد        -٣٥
  ).يگرانبرای تشويق د (Pour encourager les autres. بقيه ی دنيا آرام مانده است

 ١٥٥ 
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  م بѧدن انѧسان انجѧام       يز وظѧايفی هѧستند کѧه ارگѧان         ی مولد متنوع باشѧد آن هѧا همѧه نتيجѧه          

و هѧѧر کѧѧدام از ايѧѧن اعمѧѧال اعѧѧم از هѧѧر بѧѧاطن يѧѧا ظѧѧاهری کѧѧه داشѧѧته باشѧѧند ذاتѧѧاً  . مѧѧی دهѧѧد

ز قوای دمѧاغ، اعѧصاب، عѧضلات و حѧواس انѧسانی و غيѧره                عبارت از صرف مقداری ا    

آن چه که مبنای تعيѧين مقѧدار ارزش اسѧت يعنѧی زمѧانی کѧه طѧی آن             ثانياً درمورد . است

کѧار حتѧی بѧه طѧور محѧسوس       کيفيѧّت  کѧار، تفѧاوت آن بѧا      کميѧّت    اين نيرو مصرف شده يѧا     

  يѧѧن کѧѧه در زمѧѧان کѧѧاری کѧѧه بѧѧرای توليѧѧد وسѧѧائل زنѧѧدگی لازم اسѧѧت ولѧѧو ا    . نمايѧѧان اسѧѧت 

 انѧسان قѧرار    ی ادوار مѧورد علاقѧه   یمراحل مختلفه تکامل يکسان نيست، بايد در کليه     

و بالاخره همين که مردم به نحوی از انحاء برای يکديگر کѧار مѧی کننѧد            . ٣٦گرفته باشد 

ين خصلت معمائی محѧصول کѧار کѧه         اپس  . تماعی پيدا می کند   آن ها نيز صورتی اج    کار  

تن بروز می کند از کجا ناشی مѧی شѧود؟ بѧديهی اسѧت کѧه منѧشاء        به مجرد شکل کالا ياف    

ئيت يتساوی کارهای انسانی شکل واقعѧی برابѧری بѧين شѧ    . خود همين شکل است  آن در 

به خود می گيرد و اندازه گيری مصرف نيѧروی کѧار انѧسانی بѧه                ارزشی محصولات کار  

ه مناسѧѧبات و بѧѧالاخر.  زمѧѧان صѧѧورت مقѧѧدار ارزشѧѧی محѧѧصولات کѧѧار مѧѧی يابѧѧد  یوسѧѧيله

توليد کنندگان که بر طبق آن هدف اجتمѧاعی کارهѧای ايѧشان معلѧوم مѧی گѧردد بѧه شѧکل                   

  .دآيماعی محصولات کار در می ت اج یرابطه

اسѧت کѧه شѧکل مزبѧور خѧصلت          کيفيѧّت    پس صѧفت اسѧرارآميز شѧکل کѧالا فقѧط در ايѧن             

اجتماعی کار بѧشر را در نظѧر انѧسان بѧه شѧکل صѧفات مѧادی محѧصولات کѧار و خѧواص              

  یاجتمѧѧاعی ذاتѧѧی خѧѧود ايѧѧن اشѧѧياء مѧѧنعکس مѧѧی سѧѧازد و بѧѧه همѧѧين جهѧѧت نيѧѧز رابطѧѧه      

 اجتمѧاعی ای کѧѧه   یاجتمѧاعی توليѧد کننѧѧدگان را بѧا مجمѧوع کѧѧار بѧه صѧورت يѧѧک رابطѧه       

ن چѧشم بنѧدی اسѧت       يѧ بѧا ا  . خارج از ايشان و بين خود اشياء وجود دارد نمايش می دهد           
                                                 

دار  در نѧѧزد ژرمѧѧن هѧѧای قѧѧديم انѧѧدازه يѧѧک مѧѧورگن زمѧѧين برحѧѧسب مقѧѧ  - حاشѧѧيه چѧѧاپ دوم-٣٦
و هم چنين  (Tagwerkکاری که روز حساب می شده است و به همين مناسبت است که مورگن      

Tagwanne( ،) diornalis اѧѧيjurnalis, terra jurnalis, jurnalis    اѧѧيjurnale( ،
)Mannskraft, Mannshauet Mannwerk, Mannsmahd(  تѧه  . و غيره خوانده شده اسѧب

 :Georg Ludwig von Maurer  .کتѧѧاب گئѧѧورگ لودويѧѧک فѧѧن مѧѧاورر مراجعѧѧه شѧѧود  
„Einleitung zur Geschichts der Mark, Hof, uaw. Verdassung“ München 

١٨٥٤, s. ١٢٩f.  
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      محѧѧسوس بѧѧودن غيѧѧر ملمѧѧوس   کѧѧه محѧѧصولات کѧѧار بѧѧدل بѧѧه کѧѧالا مѧѧی شѧѧوند و در عѧѧين     

  هѧѧم چنѧѧان کѧѧه تѧѧأثير نѧѧورانی  . ورت اشѧѧياء اجتمѧѧاعی در مѧѧی آينѧѧدبѧѧه صѧѧمѧѧی گردنѧѧد يعنѧѧی 

 نمѧی شѧود     هعѧصب باصѧره ماننѧد تحريѧک داخلѧی خѧود عѧصب باصѧره نمѧود                  شئی ای بر  

. بلکه به صورت شѧئی محѧسوسی کѧه خѧارج از چѧشم قѧرار گرفتѧه اسѧت بيѧان مѧی گѧردد                     

   انجѧѧام مѧѧی گيѧѧرد کѧѧه واقعѧѧاً روشѧѧنائی از جѧѧسمی خѧѧارجی بѧѧه  ولѧѧی عمѧѧل ديѧѧدن بѧѧدين قѧѧسم 

. اين يک رابطه فيزيکѧی بѧين اشѧياء فيزيکѧی اسѧت       . شئی ديگری که چشم است می تابد      

  ارزشѧѧی محѧѧصولات کѧѧار بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه دخلѧѧی بѧѧه     یامѧѧا بѧѧرعکس شѧѧکل بѧѧالا و رابطѧѧه  

گѧѧردد ماهيѧѧت فيزيکѧѧی آن هѧѧا و ارتباطѧѧات شѧѧئی ای و خѧѧارجی ای کѧѧه از آن ناشѧѧی مѧѧی     

    اجتماعی مѧشخص خѧود انѧسان هاسѧت کѧه در ايѧن مѧورد بѧه شѧکل                      ی رابطه تنها. ندارد

د در منѧاطق    يѧ برای يѧافتن نظيѧر ايѧن مѧورد با         .  جلوه می کند   ءو هم آميز رابطه بين اشيا     

نين بѧه نظѧر مѧی آيѧد کѧه محѧصولات        چ آن جا نيز     .ئيمآدر پروازه  مه آلود جهان مذهبی ب    

  ن خѧود و بѧا انѧسان        يافتѧه هѧم چѧون چهѧره هѧای مѧستقلی بѧ             دماغ انسانی زندگی خاصѧی ي     

        در جهѧѧѧان کѧѧѧالا نيѧѧѧز حاصѧѧѧل دسѧѧѧترنج انѧѧѧسان چنѧѧѧين جلѧѧѧوه . طѧѧѧه قѧѧѧرار گرفتѧѧѧه انѧѧѧدبرا در

 کѧار  م ناميѧده ام، صѧفتی کѧه تѧا محѧصولات     زاين همان چيزی است که من فتيشي      . کند می

     ک توليѧѧد کѧѧالائی  لاينفѧѧء کѧѧالا در مѧѧی آيѧѧد بѧѧه آن هѧѧا مѧѧی چѧѧسبد و سѧѧپس جѧѧز   بѧѧه صѧѧورت

  .می گردد

  اجتمѧѧاعیم جهѧان کѧالا از خاصѧيت   زطѧور کѧه تحقيѧق مѧا ثابѧت نمѧѧود ايѧن فتيѧشي        همѧان 

  .مخصوص کار ناشی می گردد که خود مولد کالاست

بѧѧه طѧѧور کلѧѧی اشѧѧياء مѧѧصرفی بѧѧه ايѧѧن جهѧѧت کѧѧالا مѧѧی شѧѧوند کѧѧه محѧѧصول کارهѧѧای          

هيئت اين کارهای خѧصوصی مجمѧوع       . خصوصی مستقل از يکديگر ساخته شده هستند      

نظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه توليѧѧد کننѧѧدگان بѧѧدواً از راه مبادلѧѧه    . دهѧѧد کѧѧار اجتمѧѧاعی راتѧѧشکيل مѧѧی 

نѧѧد صѧѧفات اجتمѧѧاعی محѧѧصولات کѧѧار خѧѧويش بѧѧا يکѧѧديگر تمѧѧاس اجتمѧѧاعی حاصѧѧل مѧѧی کن 

       . درون ايѧѧن مبادلѧѧه نمѧѧودار مѧѧی گѧѧردد     خѧѧاص کارهѧѧای شخѧѧصی آن هѧѧا نيѧѧز نخѧѧست در     

به عبارت ديگر کارهای خصوصی بدواً بѧه وسѧيله روابطѧی کѧه مبادلѧه بѧين محѧصولات                    
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کѧѧار ايجѧѧاد و از همѧѧان راه بѧѧين توليѧѧد کننѧѧدگان برقѧѧرار مѧѧی کنѧѧد بѧѧه صѧѧورت حلقѧѧه هѧѧای      

ايѧن بѧه نظѧر توليѧد کننѧدگان مناسѧبات اجتمѧاعی               رببنا.  آيند مجموع کار اجتماعی در می    

 کارهای خصوصی آن ها هم چنان که هست جلѧوه مѧی کنѧد يعنѧی نѧه بѧه مثابѧه مناسѧبات                        

کارهѧائی کѧه خѧود انجѧام داده انѧد بلکѧه          اجتمѧاعی بѧين اشѧخاص در مѧورد          ی بی واسѧطه  

لѧѧه ددرون مبانخѧѧست در . ماننѧѧد مناسѧѧبات شѧѧئی ای اشѧѧخاص و روابѧѧط اجتمѧѧاعی اشѧѧياء  

 می شوند، واقعيتѧی  است که محصولات کار دارای واقعيت ارزشی اجتماعی و همانندی   

  .يئيت سودمند و متنوع آن ها متمايز استکه ذاتاً از ش

اين تجزيه محصول کار به چيز مفيد و شئی ارزش دار عمѧلاً وقتѧی حاصѧل مѧی شѧود          

شياء مفيد به منظور مبادله توليѧد       که مبادله به قدر کفايت بسط و اهميت يافته باشد تا ا           

از ايѧن   . ودشѧ ردند و نيز صفت ارزشی اشياء در حѧين توليѧد مѧورد توجѧه قѧرار گرفتѧه                    گ

از . هنگѧѧام کارهѧѧای شخѧѧصی توليѧѧد کننѧѧدگان عمѧѧلاً دارای دو صѧѧفت اجتمѧѧاعی مѧѧی گѧѧردد   

طرفѧѧی بايѧѧد بѧѧه صѧѧورت کارهѧѧای مفيѧѧد معѧѧين، احتيѧѧاج اجتمѧѧاعی معينѧѧی را رفѧѧع نماينѧѧد و  

حلقѧѧѧه هѧѧѧای زنجيѧѧѧر عمѧѧѧومی کѧѧѧار و دسѧѧѧتگاه خѧѧѧود روی تقѧѧѧسيم  عѧѧѧداد ريѧѧѧق دربѧѧѧدين ط

  ی از طرف ديگѧر فقѧط در صѧورتی مѧی تواننѧد احتياجѧات مختلفѧه                . اجتماعی کار در آيند   

      ѧه هѧد کѧر آورنѧصی        رتوليد کنندگان خود را بѧار شخѧا کѧد بѧودمندی بتوانѧصی سѧار شخѧک 

  . گرددران تلقیباين برا  مبادله شود و بنابریمفيد نوع ديگر

بين کارهای مختلف فقط در صورتی امکان پѧذير اسѧت   ) کامل (toto Coeloتساوی 

شان انصراف حاصѧل گѧردد و بѧه صѧف مѧشترکی             ی   عدم تساوی های واقع     ی که از کليه  

  .که از لحاظ صرف نيروی کار انسانی يا کار مجرد بشری دارند تحويل شوند

ی کارهѧѧای خѧصوصی خѧѧويش را  دمѧاغ توليѧѧد کننѧدگان انفѧѧرادی ايѧن دو صѧѧفت اجتمѧاع    

 اشѧѧکالی کѧѧѧه در مناسѧѧبات عملѧѧی ظهѧѧѧور مѧѧی کنѧѧѧد يعنѧѧی در مبادلѧѧѧه       یفقѧѧط بѧѧه وسѧѧѧيله  

محصولات منعکس می سازد بدين نحو که صفت سودمندی اجتماعی کارهѧای انفѧرادی              

خود را در شکل ضѧرورت مفيѧد بѧودن محѧصول کѧار بѧرای ديگѧران نمѧايش مѧی دهنѧد و               
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تلѧف را در ايѧن شѧکل کѧه اشѧياء گونѧاگون مزبѧور          خصلت اجتمѧاعی تѧساوی کارهѧای مخ       

  .محصول کار هستند ظاهر می سازند دارای صفت ارزشی مشترکی يعنی همه

پس اگر افراد محصولات کار خويش را از لحاظ ارزشی در برابر هѧم قѧرار مѧی دهنѧد              

از اين جهت نيست که خѧود اشѧياء مزبѧور را هѧم چѧون روپѧوش هѧائی مѧادی بѧرای کѧار                  

به عکس در حالی که مѧردم محѧصولات گونѧاگون خѧويش             . انی تلقی می کنند   همانند انس 

را از لحاظ ارزش در برابر يکديگر به مبادله می گذارند عملاً کارهѧای مختلѧف خѧويش                  

آن هѧا خѧود نمѧی داننѧد ولѧی چنѧين             . را به عنوان کار انسانی در مقابل هم قرار می دهند          

  .٣٧می کنند

بلکѧه بيѧشتر هѧر حاصѧل        . تی آن نوشته نشده اسѧ     اين بر پيشانی ارزش چگونگ     بنابر

 اجتمѧѧاعی مѧѧی کنѧѧد و سѧѧپس انѧѧسان در ∗ ارزش تبѧѧديل بѧѧه يѧѧک نѧѧوع هيروگليѧѧفکѧѧاری را

و راز محѧصول اجتمѧاعی خويѧشتن     صدد بر می آيد که به معنای اين هيروگليف پی برد

زيرا اطѧلاق عنѧوان ارزش بѧه اشѧياء مѧورد مѧصرف، عينѧاً ماننѧد زبѧان،                . را کشف نمايد  

  .محصول اجتماعی انسان است

کشف علمی بعدی، مبنی بر اين که محصولات کار از لحاظ ارزشمندی جز بيان هѧای     

عينی کار بشری که برای توليد آن ها صѧرف شѧده چيѧز ديگѧری نيѧستند، دورانѧی را در            

ی ی خѧصلت اجتمѧاعی      يتاريخ تکامل انسانيت می گѧشايد ولѧی بѧه هѧيچ وجѧه تѧصور شѧئ                 

 - توليѧد کѧالائی  -آن چѧه کѧه تنهѧا بѧرای ايѧن شѧکل ويѧژه ی توليѧد               . بردکار را از بين نمی      

صدق می کند يعنی اين امر که خصلت اجتماعی کارهای انفѧرادی و مѧستقل از يکѧديگر                  

به صورت برابری آن ها به مثابه کار بشری در می آيد و شکل ارزشمندی محѧصولات                 

                                                 
بѧين   از رابطѧه     ارزش عبѧارت  : " می گويѧد   Galiani پس وقتی گاليانی     - حاشيه چاپ دوم   -٣٧

 لازم بѧود کѧه وی    “La Ric chezza è una ragione tra due persone„ -"اشѧخاص اسѧت  
» رابطѧѧه ای کѧѧه در زيѧѧر لفافѧѧه ی اشѧѧياء پنهѧѧان گرديѧѧده اسѧѧت«: ايѧѧن عبѧѧارت را نيѧѧز بѧѧه آن بيفزايѧѧد

 تحѧѧت Custodi بخѧѧش سѧѧوم از مجموعѧѧه گوسѧѧتودی   ٢٢٠ صѧѧفحه Della Moneta: گاليѧѧانی(
 .Scrittori Classici Italiani di Economia Politica“ Parte Moderna„: (انعنѧو 

Milano ١٨٠٣(  
∗- Heroglypheکلی هر خطی که خواندنش آسان نباشد  خط مصريان قديم و به طور. 
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لائی اسيرند چه قبل از آن کѧشف  کار می پذيرد، برای آن ها که در دام مناسبات توليد کا 

چنѧѧان کѧѧه تجزيѧѧه ی علمѧѧی هѧѧوا بѧѧه عناصѧѧر    . علمѧѧی و چѧѧه پѧѧس از آن بѧѧی تفѧѧاوت اسѧѧت  

 تلقѧی از هѧوا را ماننѧد شѧکلی از اجѧسام فيزيکѧی           ی  آن هم چنѧان ادامѧه       ی تشکيل دهنده 

  .باقی گذارده است

     ѧѧود جلѧѧه خѧѧلآً بѧѧصولات را عمѧѧدگان محѧѧه کننѧѧه مبادلѧѧر علاقѧѧادی امѧѧه در بѧѧه کѧѧب آن چ    

 بѧه  می نمايد اين است کѧه بداننѧد در ازای محѧصولات خѧود چѧه مقѧدار محѧصول خѧارجی               

همѧين کѧه    . اين به چه نسبتی مبادله محصولات انجام پذير است          آورند و بنابر   یمدست  

تناسبات مزبور برحسب عادت به درجه ای از ثبѧات رسѧيد چنѧين بѧه نظѧر مѧی رسѧد کѧه                        

گرفته است مѧثلاً يѧک تѧن آهѧن و دو انѧس طѧلا        خود از طبيعت محصولات کار سرچشمه       

دارای ارزش واحѧѧد مѧѧی شѧѧوند هѧѧم چنѧѧان کѧѧه يѧѧک فونѧѧد طѧѧلا و يѧѧک فونѧѧد آهѧѧن بѧѧا وجѧѧود   

 در . ی آن هѧѧا وجѧѧود دارد هѧѧم وزن هѧѧستند  ئاختلافѧѧاتی کѧѧه در خѧѧواص فيزيکѧѧی و شѧѧيميا  

 عمѧل کѧردن آن هѧا بѧه مثابѧه مقѧادير           ی واقع خصلت ارزشѧی محѧصولات کѧار بѧه وسѧيله           

اين مقادير دائمѧاً و بѧا قطѧع نظѧر از اراده، پѧيش بينѧی و اعمѧال                    . تثبيت می گردد  ارزشی  

  .تغيير هستند مبادله کنندگان در

درنظر اينان حرکت اجتماعی خودشان به صورت حرکت اشياء جلوه گر می شود بѧه          

توليѧد کѧالائی بايѧد بѧه        . آن خود زير بار نفوذش مѧی رونѧد        طوری که در عوض تسلط بر       

آيѧد   بѧه دسѧت       علمѧی   ی  خود رسيده باشد تا رفته رفته در تجربه ايѧن نظريѧه            درجه کمال 

کارهѧѧای انفѧѧرادی کѧѧه مѧѧستقل از يکѧѧديگر انجѧѧام مѧѧی گيرنѧѧد ولѧѧی بѧѧه عنѧѧوان اجѧѧزاء     : کѧѧه

طبيعی تقسيم اجتماعی کار از هѧر جهѧت بѧه هѧم وابѧسته انѧد، دائمѧاً بѧه مقيѧاس متناسѧب                         

مناسѧبات   متغيѧّر    ت اتفѧاقی و همѧواره     زيѧرا در مبѧادلا    . اجتماعی خويش تحويل می گردند    

مبادله ای بѧين محصولاتѧشان، زمѧان کѧاری کѧه اجتماعѧاً بѧرای توليѧد لازم اسѧت هميѧشه            
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مانند قانون طبيعی نظم دهنده ای ماهرانه حکومت دارد، هم چنان که قانون ثقل آن گاه  

 ٣٨.که خانه بر سر کسی خراب شود صدق می کند

 زمѧѧان کѧѧار، رازی اسѧѧت کѧѧه زيѧѧر حرکѧѧات    یيلهايѧѧن تعيѧѧين قѧѧدر ارزش بѧѧه وسѧѧ   بنѧѧابر

کѧѧشف ايѧѧن راز تѧѧصور اتفѧѧاقی بѧѧودن  . ظѧѧاهری ارزش نѧѧسبی کالاهѧѧا پنهѧѧان گرديѧѧده اسѧѧت 

کند ليکن به هيچ وجه شѧکل شѧئی ای آن            یر ارزشی محصولات کار را بر طرف م       مقدا

  .را زائل نمی سازد

نيѧز راهѧی اختيѧار    ايѧن تحليѧل علمѧی آن      و بنابر انساناشکال حيات درباره ی  انديشه

اين تحقيق پس از    . می کند که در واقع کاملاً نقطه مقابل تکامل حقيقی اين زندگی است            

 بѧه دسѧت      تکامѧل   ی اين بѧا نتѧايج آمѧاده ای کѧه از پروسѧه              و بنابر  Postfestumوقوع  

اشѧѧکالی کѧѧه بѧѧه محѧѧصولات کѧѧار مهѧѧر کѧѧالائی مѧѧی زننѧѧد و      . آمѧѧده اسѧѧت آغѧѧاز مѧѧی گѧѧردد  

  لاهѧѧا ملازمѧѧه دارد، نѧѧه تنهѧѧا پѧѧيش از آن کѧѧه مѧѧردم در راه تحقيѧѧق    بالنتيجѧѧه بѧѧا گѧѧردش کا 

 تاريخی آن که بيشتر به نظر من تغيير ناپذير جلوه می کنѧد، قѧدم بردارنѧد بلکѧه                   ی جنبه

 حتی قبѧل از آن کѧه راجѧع بѧه کѧشف محتѧوی ايѧن اشѧکال بکوشѧند، دارای ثبѧات و پѧا بѧر                

  .جائی اشکال طبيعی حيات اجتماعی می باشند

  ز همѧѧين راه اسѧѧت کѧѧه تحليѧѧل قيمѧѧت کالاهѧѧا بѧѧه تѧѧشخيص قѧѧدر ارزش رسѧѧيده و      تنهѧѧا ا

ولی همѧين  . تعبير مشترک کالاها به پول، به تثبيت خصلت ارزشی آن ها انجاميده است   

شѧѧکل آمѧѧاده جهѧѧان کالاهѧѧا يعنѧѧی شѧѧکل پѧѧول اسѧѧت کѧѧه بѧѧه جѧѧای آشѧѧکار سѧѧاختن وجهѧѧه        

 مѧѧاعی کѧѧارگران منفѧѧرد،   اجتمѧѧاعی کارهѧѧای فѧѧردی و بالنتيجѧѧه ظѧѧاهر کѧѧردن روابѧѧط اجت      

  .حقيقت آن را مستور می سازد

                                                 
درباره ی قانونی که فقط می تواند به وسيله ی انقلاب های ادواری حاکم گردد چه بايد  " ٣٨

" است که بر عدم آگاهی کسانی که تحت نفѧوذ آن هѧستند تکيѧه دارد              انديشيد؟ آن نيز قانون طبيعی      
 “F. Engels „Umrisse zu einer Kritik der Nationalökonomie(نگلѧس  فريѧدرش ا 

in Deutsch-französische Jahrbücher(  
رانسه که به وسيله ی آرنولѧد روگѧه و کѧارل مѧارکس در سѧال      در مجموعه سالنامه های آلمان و ف   

  .)پاريس چاپ شده است در ١٨٤٤
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وقتی می گويم که لباس، کفش و غيره در برابر پارچه به عنوان تجسم عمѧومی کѧار         

ولی .  جنون آميز اين بيان به چشم می خورد یمجرد انسانی قرار می گيرند فوراً جنبه

کѧه تفѧاوتی در     ( زر   وقتی توليد کنندگان لباس و کفش خѧويش را بѧا پارچѧه يѧا بѧا سѧيم و                   

  ی به صورت معادل عام مقايسه می کنند در واقع رابطѧه          )  ايجاد نمی کند   عاصل موضو 

کارهای خѧصوصی آن هѧا نѧسبت بѧه مجمѧوع کѧار اجتمѧاعی بѧا همѧين شѧکل جنѧون آميѧز                         

  .تجلی نموده است

ايѧن هѧا قالѧب هѧای        .  علم اقتѧصاد بѧورژوائی را تѧشکيل مѧی دهنѧد            ∗اين اشکال مقولات  

ی اين عينی بيان افکاری است که بѧه روابѧط توليѧدی ايѧن شѧيوه           معتبر و بنابر  اجتماعاً  

ايѧن بѧه محѧض     بنѧابر . اختѧصاص دارد ) يعنی توليد کѧالا (معين تاريخی و اجتماعی توليد  

اين که با اشکال ديگѧری از توليѧد سѧر و کѧار پيѧدا کنѧيم ايѧن جنبѧه عرفѧانی و پѧر اسѧرار                      

   جادو، که بر اساس توليد کالا محصولات کѧار را   اين ظواهر سحر و ی دنيای کالا، کليه  

  .با پرده ای از ابر پوشانيده است، برطرف خواهد شد

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 
 کѧه حکمѧای قѧديم و ايѧران و عѧرب در              Categories د رمعنای ارسطوئی کلمه در مقابѧل         -∗

مقѧѧولات عѧѧشر يѧѧا (را بѧѧه کѧѧار بѧѧرده انѧѧد ) غاطيغوريѧѧاس(بعѧѧضی مѧѧوارد نيѧѧز معѧѧرب کلمѧѧه يونѧѧانی 
  .)غاطيغورياس
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  اول رابѧين سѧون را    ٣٩ بѧازی را دوسѧت مѧی دارد   ∗بѧين سѧون   حѧالا کѧه علѧم اقتѧصاد را    

بѧا ايѧن کѧه طبعѧاً آدم افتѧاده ای اسѧت بѧاز حѧوائج متنѧوعی          . در جزيره اش ديدن می کنѧيم  

ايѧѧن مجبѧѧور اسѧѧت بѧѧه انѧѧواع مختلفѧѧی از     و بنѧѧابر يѧѧدآکѧѧه بايѧѧد در صѧѧدد رفѧѧع آن بر  دارد 

لѧی نمايѧد،   ها ∗∗کارهای مفيد بپردازد، ابزار و ادوات کار درسѧت کنѧد، مبѧل بѧسازد، لامѧا           

 البتѧѧه از دعѧا و امѧوری نظيѧѧر آن در ايѧن جѧا صѧѧحبت     . مѧاهی بگيѧرد، شѧѧکار کنѧد و غيѧره    

ذت می برد و اين قبيل فعاليت را نѧوعی اسѧتراحت       نمی کنيم زيرا رابين سون ما از آن ل        

با وجود تنوع اعمال توليدی خود وی نيک مѧی دانѧد کѧه آن چѧه ايجѧاد شѧده              . می شمارد 

فقط اشکال مختلفه فعاليѧت همѧان رابѧين سѧون اسѧت و بنѧابراين جѧز انѧواع مختلѧف کѧار                   

  .انسانی چيز ديگری نيست

                 ѧاً بѧود را دقيقѧت خѧه وی وقѧد کѧی کنѧام           ضرورت حکم مѧد انجѧه بايѧايفی کѧسبت وظѧه ن 

مجمѧوع فعاليѧت    جمندی که برای هر يک از آن هѧا در         رمقام کمابيش ا  . دهد تقسيم نمايد  

    خويش قائل مѧی شѧود بѧسته بѧه کمѧی يѧا بيѧشی دشѧواری هѧائی اسѧت کѧه بايѧد بѧرای نيѧل                            

                                                 
و  قهرمѧѧان داسѧѧتانی اسѧѧت کѧѧه دانيѧѧل دوفRobinson Crusoè     ѧѧ رابѧѧين سѧѧون کѧѧروزواه   -∗

 تأليف نموده اسѧت و از حѧوادثی کѧه بѧه سѧر قهرمѧان       ١٧١٩ در سال Danieg de Foèانگليسی 
داسѧѧتان، پѧѧس از آن کѧѧه از غѧѧرق شѧѧدن نجѧѧات مѧѧی يابѧѧد و بѧѧه جزيѧѧره ی غيѧѧر مѧѧسکونی پرتѧѧاب                   

علمѧای اقتѧصاد بѧورژوائی را شѧيوه بѧر ايѧن جѧاری شѧده اسѧت کѧه           . می شود، آمده حکايت می کند  
ربѧاره ی مѧسائل اقتѧصادی رابѧين سѧون و چگѧونگی رفѧع احتياجѧات وی را مثѧال                        برای اسѧتدلال د   

می آورند و در اين راه به قدری اغراق کرده اند که کم کم اساس اجتماعی علم اقتѧصاد فرامѧوش             
شѧѧده و از زنѧѧدگی داسѧѧتانی و غيѧѧر واقѧѧع يѧѧک فѧѧرد مѧѧی خواهنѧѧد مѧѧسائل بغѧѧرنج و پيچيѧѧده حيѧѧات           

داستان حی بن يقظان ابѧن طفيѧل بѧی شѧباهت بѧه قѧصه             . رون آورند اقتصادی اجتماعات جديد را بي    
 .است) Robinsonades( رابين سون بازی ترجمه -رابين سون نيست

وی مѧѧاهيگير و . " حتѧѧی ريکѧѧاردو هѧѧم بѧѧی رابѧѧين سѧѧون بѧѧازی نيѧѧست - حاشѧѧيه چѧѧاپ دوم- ٣٩
د آن هѧѧم شѧѧکارچی بѧѧدوی را نيѧѧز فѧѧوراً ماننѧѧد صѧѧاحبان کѧѧالا بѧѧه مبادلѧѧه مѧѧاهی و شѧѧکار مѧѧی کѧѧشان      

در ايѧن مѧورد وی گرفتѧار        . برحسب زمان کاری که در اين ارزش های مبادلѧه تجѧسم يافتѧه اسѧت               
اشتباهی هѧم در تѧاريخ مѧی شѧود چѧه مѧاهيگير و شѧکارچی بѧدوی بѧرای محاسѧبه ابѧزار کѧار خѧود                          

 متѧѧداول بѧѧوده اسѧѧت مѧѧورد  ١٨١٧جѧѧدال هѧѧای اقѧѧساط سѧѧاليانه ای را کѧѧه در بѧѧورس لنѧѧدن در سѧѧال   
تنها شکل اجتمѧاعی    ) Owen(ظاهراً متوازی الاضلاع های آقای اوون       . "می دهند مطالعه قرار   

ص .... انتقѧاد . کѧارل مѧارکس   " ( است که وی در خارج از جامعه ی بورژوائی می شناخته است           
  ).٣٩ و ٣٨

  .نوعی دام ويژه ی آمريکای جنوبی است) Lama( لاما -∗∗
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   تمѧѧام ايѧѧن هѧѧا را تجربѧѧه بѧѧه وی .  مفيѧѧد مطروحѧѧه از پѧѧيش پѧѧای خѧѧود بѧѧردارد یبѧѧه نتيجѧѧه

رابين سون که سѧاعت خѧويش و دفتѧر کѧل، قلѧم و مرکѧب را از غرقѧه نجѧات                       . ی آموزد م

داده است به زودی مانند يک نفر انگليسی صحيح النسب شروع به ثبت وضѧع خѧويش     

  .می کند

سياهه او محتوی صѧورت اشѧياء مفيѧدی اسѧت کѧه در دسѧت دارد و هѧم چنѧين اعمѧال                        

بور لازم بوده و نيز مدت زمѧانی کѧه وی   مختلفی که انجام آن ها برای ساختن اشياء مز    

  ی به طور متوسط برای توليد مقدار معينی از اين محصولات مصرف نموده در سياهه             

 رابѧين سѧون و اشѧيائی کѧه دارائѧی خѧود آفريѧده او را                  ،روابط بين . مزبور قيد شده است   

       هѧѧم ∗تѧѧشکيل مѧѧی دهنѧѧد بѧѧه قѧѧدری سѧѧاده و روشѧѧن اسѧѧت کѧѧه خѧѧود آقѧѧای مѧѧارکس ويѧѧرت     

 مشخѧصات   یولی با وجѧود ايѧن کليѧه    . می تواند بدون تلاش فکری خاصی آن را بفهمد        

  .ذاتی ارزش در همين روابط موجود است

 تاريѧک قѧرون      ی حالا جزيره تابناک رابين سѧون را بگѧذاريم و خويѧشتن را در دوره              

      بѧѧه جѧѧای انѧѧسانی مѧѧستقل هѧѧر کѧѧس را بѧѧه ديگѧѧری وابѧѧسته      . وسѧѧطای اروپѧѧا قѧѧرار دهѧѧيم  

  .، عامی و روحانی∗∗∗ و خراج ستان∗∗رعيت و ارباب، خراج ده: بينم می

  وابѧستگی شخѧصی در عѧين ايѧن کѧه مѧشخص روابѧط اجتمѧاعی توليѧد مѧادی اسѧت            

. نيز که بر اساس آن توليد استوار گرديده است بيѧان مѧی کنѧد            محيط های زندگی ای را       

 ѧѧن جامعѧѧای ايѧѧصی مبنѧѧستگی شخѧѧبات وابѧѧه مناسѧѧت کѧѧين جهѧѧه همѧѧيکن بѧت، لѧѧين اسѧѧه مع

حاجت به اين نيست که کارها و محصولات شکلی موهوم و صѧورتی مغѧاير بѧا واقعيѧت                   

کارها و محصولات به صورت خدمات طبيعی و ماليات هѧای جنѧسی در      . ندنآن ها پيدا ک   

در ايѧن جѧا بѧرخلاف دسѧتگاهی مبنѧی بѧر توليѧد کѧالائی              . دستگاه اين جامعه سير می کنѧد      

. ن شѧѧکل اجتمѧѧاعی بلاواسѧѧطه کѧѧار اسѧѧت نѧѧه عاميѧѧت آن  ويژگѧѧی آ وصѧѧورت طبيعѧѧی کѧѧار

                                                 
∗- Max Wirth ١٩٠٠ -١٨٢٢( اقتصادان آلمانی(  
∗∗- Vassal 
∗∗∗- Suzerain  
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بيگاری هم مانند کار مولد کالا طبق زمان سنجيده می شود ولی هر رعيت می دانѧد کѧه         

مقدار معينی از نيروی کار اوست که در خدمت ارباب مѧصرف مѧی گѧردد و عѧشريه ای                    

    کѧѧه بѧѧه کѧѧشيش پرداختѧѧه مѧѧی شѧѧود روشѧѧن تѧѧر از دعѧѧای خيѧѧری اسѧѧت کѧѧه کѧѧشيش ارزانѧѧی

  .می کند

ماسѧѧک هѧѧائی کѧѧه تحѧѧت پوشѧѧش آن افѧѧراد ايѧѧن اجتمѧѧاع در برابѧѧر   دربѧѧاره ی ايѧѧن بنѧѧابر

يکديگر قرار می گيرند هر طور قضاوت شود به هر حѧال مناسѧبات اجتمѧاعی اشѧخاص                   

در مورد کارهای خويش به صورت ارتباطات شخصی آن ها جلوه مѧی کنѧد و بѧه شѧکل                    

  .تغيير لباس نمی دهدروابط اجتماعی اشياء با محصولات کار 

 کار مѧشترک و جمعѧی، يعنѧی کѧاری کѧه بلاواسѧطه صѧورت اجتمѧاعی             ی برای مطالعه 

يافته است، حاجت نيست که به عقب برگرديم و به شکل خود روی آن يعنی شѧکلی کѧه              

   ٤٠.در آستان تاريخ کليه ملل متمدن ديده می شود مراجعه کنيم

ی کѧه گنѧدم، دام، پارچѧه، لبѧѧاس و     يѧک خѧانواده دهقѧان   ∗صѧنعت روسѧتائی و پدرشѧاهی   

تهيه می کنѧد شѧاهد نزديѧک تѧری از ايѧن شѧکل        ساير اشياء مورد احتياج خاص خود را

  . می دهد به دست مقدماتی را

ايѧѧن اشѧѧياء مختلѧѧف در برابѧѧر خѧѧانواده بѧѧه صѧѧورت محѧѧصولات مختلѧѧف کѧѧار خѧѧانوادگی 

. کѧالائی نيѧѧست قѧرار مѧی گيرنѧد ولѧѧی هѧيچ يѧک از آن هѧا در برابѧѧر ديگѧری دارای صѧفت         

کارهѧѧای متنѧѧوعی کѧѧه ايѧѧن اشѧѧياء مختلѧѧف را توليѧѧد مѧѧی کننѧѧد، کѧѧشت و کѧѧار، دامپѧѧروری،  

                                                 
در ايѧن اواخѧر نظريѧه ی مѧضحکی عموميѧت يافتѧه مبنѧی بѧر ايѧن کѧه                       "- حاشيه چاپ دوم   -٤٠

شکل ابتدائی مالکيѧت اشѧتراکی شѧکلی اسѧت کѧه صѧرفاً مربѧوط بѧه نѧژاد اسѧلاو و حتѧی منحѧصراً                           
اين شکل ابتدائی است که در نزد رومی ها و اقوام ژرمن وسلت وجود داشته است              . روسی است 

و امروز الگوئی از آن را هنوز با نمونه های متنوع، اگѧر چѧه تѧا حѧدودی فروريختѧه و پراکنѧده،                        
مطالعѧه عميقѧی از اشѧکال آسѧيائی و بѧه ويѧژه هنѧدی مالکيѧت                  . در نزد هندی هѧا مѧشاهده مѧی کنѧيم          

اشتراکی به ما نشان خواهد داد چگونه از اشѧکال مختلفѧه و خѧود روی مالکيѧت اشѧتراکی اشѧکال                      
مثلاً بدين طريѧق اقѧسام مختلفѧه مالکيѧت خѧصوصی ابتѧدائی         . نحلال آن به وجود آمده است     متنوع ا 

" رومѧی هѧا و ژرمنѧی هѧا مѧѧی توانѧد از اشѧکال مختلѧف مالکيѧت اشѧѧتراکی هنѧدی هѧا متفѧرع گѧѧردد           
  )١٠صفحه .. کارل مارکس، کتاب انتقاد(

∗- patriarcal 
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ريسندگی، بافندگی و خياطی و غيره در شکل طبيعѧی خѧويش وظѧايف اجتمѧاعی هѧستند                   

 وظѧѧايف خѧѧانواده بѧѧه شѧѧمار مѧѧی آينѧѧد و خѧѧانواده نيѧѧز ماننѧѧد توليѧѧد   یزيѧѧرا خѧѧود از زمѧѧره

  .م کار طبيعی و مخصوص به خود استکالائی از ابتدا دارای تقسي

تفѧѧاوت هѧѧای جنѧѧسی و سѧѧنی و هѧѧم چنѧѧين اختلافѧѧات موسѧѧمی کѧѧه موجѧѧب تغييѧѧر شѧѧرايط 

ن اعضاء خانواده و هѧم چنѧين زمѧان کѧار هѧر يѧک از        يطبيعی کار می شوند توزيع کار ب      

اما در اين جا صرف نيروهای انفرادی کѧار کѧه بѧا ميѧزان زمѧان                 . آن ها را منظم می کند     

 اجتماعی خѧود کѧار را از اول نѧشان مѧی دهѧد زيѧرا نيروهѧای                   ی می شود، جنبه  جيده  نس

 فѧѧردی کѧѧار از ابتѧѧدا فقѧѧط بѧѧه مثابѧѧه عوامѧѧل نيѧѧروی جمعѧѧی کѧѧار تمѧѧام خѧѧانواده بѧѧه عمѧѧل         

  .پرداخته اند

   در خاتمѧѧه بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه تغييѧѧری در کѧѧلام داده باشѧѧيم بيѧѧائيم و جمعيتѧѧی از مѧѧردم آزاد   

   ѧѧا وسѧѧه بѧѧريم کѧѧر بگيѧѧرا در نظ     ѧѧاهی و وقѧѧا آگѧѧد و بѧѧی کننѧѧار مѧѧشترک کѧѧد مѧѧوف ائل تولي

خѧѧود را بѧѧه صѧѧورت نيѧѧروی واحѧѧد اجتمѧѧاعی کѧѧار      رنيروهѧѧای انفѧѧرادی و بѧѧی شѧѧمار کѧѧا   

 کار رابѧين سѧون گفتѧه شѧد ايѧن جѧا نيѧز تکѧرار                   ی ر باره آن چه که د   . مصرف می نمايند  

    محѧѧصولات  یکليѧѧه. مѧѧی شѧѧود ولѧѧی نѧѧه بѧѧه عنѧѧوان فѧѧردی بلکѧѧه بѧѧه صѧѧورت اجتمѧѧاعی      

رابين سون منحѧصراً جنبѧه شخѧصی داشѧت و بالنتيجѧه اشѧيائی بѧود کѧه بلافاصѧله بѧرای                     

قѧسمتی از   . شخص او مفيد بود ولی محصول جمعѧی اتحاديѧه محѧصولی اجتمѧاعی اسѧت               

. اين محصول مجدداً به عنوان وسيله توليد به کѧار مѧی رود و اجتمѧاعی بѧاقی مѧی مانѧد                     

  وسѧائل زنѧدگی مѧصرف مѧی کننѧد و بنѧابر      اما قسمت ديگѧر را اعѧضاء اتحاديѧه بѧه مثابѧه             

  .اين بايد بدين آن ها توزيع گردد

   تناسѧѧب  ی توزيѧѧع بѧѧر طبѧѧق نѧѧوع خѧѧاص دسѧѧتگاه اجتمѧѧاعی توليѧѧد و درجѧѧه       ینحѧѧوه

تنهѧѧا بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه بѧѧا توليѧѧد کѧѧالائی . تکامѧѧل تѧѧاريخی توليѧѧد کننѧѧدگان تغييѧѧر خواهѧѧد نمѧѧود

توليѧد کننѧدگان در وسѧايل زنѧدگی     توازن برقرار کنيم فرض می کنيم که سهم هر يѧک از       

      ايѧѧن زمѧѧان کѧѧار دو وظيفѧѧه انجѧѧام مѧѧی دهѧѧد،    بنѧѧابر.طبѧѧق زمѧѧان کѧѧارش تعيѧѧين شѧѧده باشѧѧد 

  اجتمѧѧاعی آن، تناسѧѧب دقيقѧѧی بѧѧين وظѧѧايف مختلفѧѧه کѧѧار و     یاز طرفѧѧی تقѧѧسيم بѧѧا نقѧѧشه  
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انѧѧواع احتياجѧѧات برقѧѧرار مѧѧی کنѧѧد و از طѧѧرف ديگѧѧر در عѧѧين حѧѧال بѧѧرای سѧѧنجيدن سѧѧهم   

اين برای تعيين حصه ای       يک از توليد کنندگان نسبت به کار مشترک و بنابر          هر فردی

      در ايѧѧن .  قابѧѧل مѧѧصرف مѧѧی گѧѧردد نيѧѧز بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود   از محѧѧصول مѧѧشترک انفѧѧراً  کѧѧه 

     روابѧѧط اجتمѧѧاعی افѧѧراد نѧѧسبت بѧѧه کارهѧѧائی کѧѧه انجѧѧام داده انѧѧد و هѧѧم چنѧѧين رابطѧѧه         جѧѧا

      و هѧѧم در توزيѧѧع، بѧѧسيار سѧѧاده و شѧѧفاف بѧѧاقی     آنѧѧان بѧѧا محѧѧصولات کѧѧار، هѧѧم در توليѧѧد     

   .می ماند

آن  بѧورژوا پѧسند       ی مسيحيت بѧا آئѧين انѧسان مجѧرد خѧويش و بѧه ويѧژه تکامѧل يافتѧه                   

 و غيره بѧرای جامعѧه توليѧد کننѧدگان کѧالا متناسѧب تѧرين                 )*(مز و دئي  ∗مزپروتستانييعنی  

کلѧی عبѧارت از    بѧه طѧور  اديان است زيرا در چنѧين جامعѧه ای مناسѧبات اجتمѧاعی توليѧد      

ايѧѧن مѧѧی شѧѧود کѧѧه توليѧѧد کننѧѧدگان محѧѧصولات خѧѧود را بѧѧه عنѧѧوان کѧѧالا و بنѧѧابر ايѧѧن ماننѧѧد 

ارزش تلقی می کنند و کارهای انفرادی خويش را در اين قالب شئی ای به صورت کار                 

  توليѧد آسѧيای توليѧد کهѧن          ی در شѧيوه  . مساوی انسانی در برابر يکديگر قرار می دهنѧد        

تانی و غيره تبديل محѧصولات بѧه کѧالا و بالنتيجѧه زنѧدگی انѧسان بѧه عنѧوان             و ادوار باس  

توليد کننده کالا نقش فرعی بازی می کند ولی هر قدر جامعه اشتراکی بѧه مرحلѧه زوال                   

  .خود نزديک می گردد بر اهميت اين نقش افزوده می شود

وديѧانی کѧه در    يѧا يه ∗∗اقوام تجارت پيشه به معنای ويѧژه خѧود، ماننѧد خѧدايان ابيقѧور            

       مثامѧѧات اجتمѧѧاع لهѧѧستان زيѧѧست مѧѧی کننѧѧد، فقѧѧط در حѧѧد فاصѧѧل هѧѧای دنيѧѧای قѧѧديم پيѧѧدا         

  .می شوند

                                                 
بѧѧѧه خداونѧѧѧدی مجѧѧѧرد و  مѧѧѧذهبی کѧѧѧه Protestanisme  )*(Dèisme مѧѧѧذهب پروتѧѧѧستان -∗

 ايѧن عقيѧده    . غيرجسمانی معتقد است و برای خدا مانند مذهب مسيح شخѧصيت معينѧی قائѧل نيѧست                
را برخی از روشنگران قرن هيجدهم به نام مذهب عقلانی و يا به اصطلاح زمان انقلاب فرانسه 

  .آئين عقل مجرد ناميده اند
 Democriteايѧѧѧѧѧد دموکريѧѧѧѧѧت  کѧѧѧѧѧه اصѧѧѧѧѧولاً مبتنѧѧѧѧѧی بѧѧѧѧѧر عقEpicure فلѧѧѧѧسفه ابيقѧѧѧѧѧوره  -∗∗

است چون تحولات عالم را نتيجه حرکѧات اتفѧاقی اتѧم هѧا مѧی دانѧد بѧرای خداونѧدان             ) ذيمقراطيس(
بѧين العѧوام   (وظيفه ای در جهان قائل نيست و معتقد است که آن ها چون در فواصل دنياها هستند  

Intermonde (نمی توانند در امور جهان تأثير داشته باشند.  
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 منه باسѧتانی بѧه مراتѧب سѧاده تѧر و شѧفاف تѧر        زسازمان های اجتماعی توليد در ا     اين  

ار دارند کѧه هنѧوز   راز سازمان بورژوائی است ولی يا بر عدم رشد فردی انسان هائی ق         

ѧѧد نافѧѧاس  بنѧѧا براسѧѧده و يѧѧع نگرديѧѧر قطѧѧردم ديگѧѧا مѧѧه ای بѧѧی قبيلѧѧستگی طبيعѧѧشان از واب

  .مناسبات بلافاصله خواجگی و بندگی استقرار يافته اند

شѧѧرايط زنѧѧدگی ايѧѧن سѧѧازمان هѧѧا معلѧѧول سѧѧطح نѧѧازل پيѧѧشرفت نيѧѧروی بѧѧارآور کѧѧار و      

محѧѧدوديت ناشѧѧی از آن در مѧѧورد مناسѧѧبات انѧѧسان هѧѧا در درون جريѧѧان تѧѧدارک وسѧѧايل     

ايѧن محѧدوديت   . ادی زندگی و بالنتيجه در مورد روابط بين خود آن ها و طبيعѧت اسѧت     م

کلѧی انعکѧاس مѧذهبی     بѧه طѧور  .  و قومی قديم انعکاس مѧی يابѧد         طبيعی واقعی در مذاهب  

    یدنيѧѧای واقѧѧع تنهѧѧا هنگѧѧامی مѧѧی توانѧѧد محѧѧو شѧѧود کѧѧه شѧѧرايط کѧѧار و حيѧѧات روزمѧѧره      

و بѧا طبيعѧت بѧه طѧور صѧاف و شѧفاف نمѧودار                انسان روابط عقلانی افراد را با يکѧديگر         

  .سازد

 مѧادی پروسѧه توليѧد فقѧط هنگѧامی نقѧاب              ی شکل اجتماعی جريان زندگی يعنی چهره     

 عرفѧѧانی و مѧѧه آلѧѧودی کѧѧه روی وی را پوشѧѧانده اسѧѧت بѧѧر مѧѧی دارد کѧѧه خѧѧود بѧѧه مثابѧѧه       

حاصل کار مردمی که آزادانه با يکديگر تشريک مساعی می کننѧد و تحѧت نظѧارت آگѧاه                   

ولѧی رسѧيدن بѧه ايѧن مرحلѧه مѧستلزم وجѧود مبنѧای مѧادی          .  آنѧان در آيѧد     ی  طبق نقѧشه   و

معينѧѧی در اجتمѧѧاع و يѧѧا گѧѧرد آمѧѧدن يѧѧک سلѧѧسله شѧѧرايط مѧѧادی در زنѧѧدگی اسѧѧت کѧѧه خѧѧود  

  .نج است ر يک تکامل تاريخی طولانی و پر ینتيجه

 راست است که علم اقتصاد ارزش و قدر ارزش را ولѧو بѧه طѧور نѧاقص تحليѧل کѧرده                      

 ولѧѧی هѧѧيچ گѧѧاه از خѧѧود  ٤١و از خѧѧلال ايѧѧن اشѧѧکال بѧѧه محتѧѧوی نهѧѧانی آن پѧѧی بѧѧرده اسѧѧت   

                                                 
 تحليѧѧل ريکѧѧاردو و از قѧѧدر ارزش، بѧѧا ايѧѧن کѧѧه خѧѧود بهتѧѧرن تحليѧѧل بѧѧه شѧѧمار                 نارسѧѧائی-٤١

بѧه طѧور کلѧی در مѧورد ارزش، علѧم اقتѧصاد              . می رود، در کتاب سوم و چهارم معلوم خواهد شد         
کلاسيک در هيچ جا به طور وضوح تفاوت بين کاری را که در ارزش نمايش داده شѧده و همѧان              

البته علم اقتصاد . ف محصولش تجلی نموده تصريح نکرده استکار هنگامی که در ارزش مصر
کلاسيک عملاً بين اين دو تميزی قائل می شود زيѧرا وی گѧاهی کѧار را از نظѧر کميѧّت و زمѧانی             

ولѧی بѧѧه ايѧن نکتѧه توجѧه نѧدارد کѧه همѧين تبѧاين کمѧѧی         . از لحѧاظ کيفيѧّت مѧورد دقѧت قѧرار مѧی دهѧد       
ѧѧساوی آن هѧѧا تѧѧی يѧѧدت کيفѧѧستلزم وحѧѧا، مѧѧرد کارهѧѧار مجѧѧه کѧѧا بѧѧل آن هѧѧستلزم تحويѧѧن مѧѧابر ايѧѧا و بن

موافѧق     ) Destutt de Tracy(مѧثلاً ريکѧاردو خѧود را بѧا نظѧر دسѧتوت دوتراسѧی        . انѧسانی اسѧت  
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نپرسيده است که چرا اين محتوی بѧدين شѧکل در مѧی آيѧد و نيѧز چѧرا در مقѧدار ارزشѧی               

  مѧѧدتی از زمѧѧان   ی کѧѧار بѧѧه وسѧѧيله   ی ارزش و انѧѧدازه یحاصѧѧل کѧѧار، کѧѧار بѧѧه وسѧѧيله    

  ٤٢.نمايش داده می شود

                                                                                                      
هم چنان که استعدادهای جسمانی و روحانی ما مسلماً تنها دارائی اوليه ی : "می داند که می گويد

. نی نوع معينی از کار گنجينه ی ابتѧدائی ماسѧت  ما هستند محقق است که صرف کردن اين قوا يع   
و نيѧز   ... همواره همين استفاده است که هم آن چيزهائی را کѧه مѧا دارائѧی مѧی خѧوانيم مѧی آفرينѧد                      

مسلم است که کليه ی اين اشياء فقѧط نمѧايش دهنѧده ی کѧاری هѧستند کѧه آن هѧا را بѧه وجѧود آورده             
ش مختلѧѧف مѧѧی شѧѧوند جѧѧز ايѧѧن کѧѧه آن را از  اسѧѧت و اگѧѧر ارزشѧѧی دارنѧѧد و يѧѧا حتѧѧی دارای دو ارز 

دسѧتوت دوتراسѧی مبѧادی    " (ارزش کاری که منشاء آن هاست کسب کرده باشѧند چѧاره ای ندارنѧد            
) ٣٥،٣٦ .p .١٨٢٩ Elements d`ideologie. IVe et Ve parties, paris(ايѧدئولوژی  

صѧѧول علѧѧم ا: مقايѧѧسه کنيѧѧد بѧѧا ريکѧѧاردو) ٣٦ و ٣٥ صѧѧفحه ١٨٢٦قѧѧسمت چهѧѧارم و پѧѧنجم پѧѧاريس 
) ٣٣٤ صѧفحه  ١٨٢١ چѧاپ سѧوم لنѧدن    The principles of Political Economy" اقتѧصاد 

فقѧѧط تѧѧذکر مѧѧی دهѧѧيم کѧѧه ريکѧѧاردو نظريѧѧه ی مخѧѧصوص خѧѧويش را کѧѧه عميѧѧق تѧѧر اسѧѧت بѧѧه جѧѧای    
در واقع دسѧتوت از طرفѧی مѧی گويѧد کليѧه ی اشѧيائی کѧه ثѧروت         . نظريه ی دستوت قرار می دهد    

ولی از سوی ديگѧر معتقѧد   " اری هستند که آن ها را خلق کرده است       نماينده ک "محسوب می شوند    
ارزش "يعنی ارزش مصرف و ارزش مبادله را از " دو ارزش مختلف خود"است که اين اشياء   

بدين نحو او نيز در ياوه سرائی های اقتصاد عاميانه خود فرو می رود که . کسب می نمايند" کار
را بѧѧديهی فѧѧرض مѧѧی کنѧѧد و سѧѧپس  ) وضѧѧوع مѧѧورد بحѧѧث مѧѧا مѧѧثلاً کѧѧار در م(بѧѧدواً ارزش کѧѧالائی 

ريکاردو اين طور درک می کنѧد       . ارزش کالای ديگری را بر طبق آن تعيين و استنتاج می نمايد           
). نѧه ارزش کѧار  (که گويا گفته شده هم ارزش مصرف و هم ارزش مبادله نماينѧده ی کѧار هѧستند          

 دو وجѧه مختلѧف تجلѧی مѧی کنѧد کѧم تميѧز           ولی او نيز به قدری خاصيت دو گانѧه ی کѧار را کѧه بѧه           
تمѧѧام هѧѧَمِ    " ارزش و ثѧѧروت و خѧѧواص متمѧѧايزه ی آن هѧѧا"مѧѧی دهѧѧد کѧѧه در تمѧѧام فѧѧصل مربѧѧوط بѧѧه  

  J. B. Say) ژان باتيѧست سѧه  (خѧود را صѧرف بحѧث در اطѧراف عѧوام گѧوئی هѧای کѧسی چѧون          
ن سرچѧشمه ی    کرده است و عاقبت خود بسی در شگفت است که دستوت راجѧع بѧه کѧار بѧه عنѧوا                    

ارزش با وی موافق است و با اين وجود نظريه اش در باره ی مفهوم ارزش با ژان باتيѧست سѧه                      
  .جور در می آيد

 يکѧѧی از نقѧѧائص اساسѧѧی اقتѧѧصاد کلاسѧѧيک ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه در تجزيѧѧه و تحليѧѧل کѧѧالا و        - ٤٢
ر مخصوصاً ارزش آن هيچ وقت موفق به کشف اين شکل که کالا را به صورت ارزش مبادلѧه د  

بهترين نمايندگان اين مکتب آدام اسميت و ريکاردو هستند که شکل ارزشی . می آورد نشده است   
سبب تنهѧا ايѧن نيѧست کѧه تحليѧل      . را مانند چيزی بی اهميت و خارج از طبيعت کالا تلقی می کنند         

. قدر ارزش تمام توجه آن ها را به خود معطوف داشته است بلکه جهѧت عميѧق تѧری وجѧود دارد                  
رزشی محصول کار مجردترين و بالنتيجه عام ترين شکل شيوه ی توليѧد بѧورژوائی اسѧت           شکل ا 

که خود از ايѧن راه بѧه عنѧوان نѧوع مخѧصوصی از توليѧد اجتمѧاعی و بنѧابر ايѧن در عѧين حѧال از                           
پѧس اگѧر بѧه خطѧا آن را شѧکل طبيعѧی جاويѧدان توليѧد اجتمѧاعی           . لحاظ تاريخی تميز داده می شود     

تѧصات آن يعنѧی شѧکل کѧالائی و اشѧکال تحѧول يافتѧه آن را نيѧز کѧه پѧول و                        تصور کنند ناگزير مخ   
به همين سبب آن اقتصاديونی که در خѧصوص  . سرمايه و غيره است از نظر دور خواهند داشت   

سنجش قدر ارزش به وسيله ی زمان کار با يکѧديگر توافѧق کامѧل دارنѧد، در بѧاره ی پѧول، يعنѧی                     
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 کѧار بѧارآور، ضѧرورت       ی م فرمول هѧائی، حتѧی بѧه درجѧه         در ضمير بورژوائی اين عل    

    طبيعѧѧѧی و بѧѧѧديهی پيѧѧѧدا مѧѧѧی کننѧѧѧد کѧѧѧه بѧѧѧر پيشانيѧѧѧشان بѧѧѧستگی آن هѧѧѧا بѧѧѧا سѧѧѧاخت هѧѧѧای     

اجتماعی ای نقش شده کѧه در آن هنѧوز انѧسان بѧه جѧای تѧسلط داشѧتن بѧه جريѧان توليѧد                          

  .خود مقهور آن است

   قبѧѧل از بѧѧورژوازی همѧѧان ايѧѧن علѧѧم مزبѧѧور بѧѧا اشѧѧکال سѧѧازمان توليѧѧد اجتمѧѧاعی  بنѧѧابر

         نѧѧوع رفتѧѧار مѧѧی کنѧѧد کѧѧه آبѧѧاء کليѧѧسا نѧѧسبت بѧѧه مѧѧذاهب قبѧѧل از ظهѧѧور عيѧѧسويت روا             

  ٤٣.می داشته اند

                                                                                                      
مѧѧثلاً . و متنѧѧاقض تѧѧرين نظريѧѧات را ابѧѧراز مѧѧی کننѧѧد  صѧѧورت آمѧѧاده معѧѧادل عѧѧام، مغѧѧشوش تѧѧرين   

هنگامی که تحقيق درباره ی مسائل بانکی پيش می آيد و تعاريف عاميانѧه پѧول بѧرای توضѧيح آن      
بѧه همѧين جهѧت در مقابѧل         . کافی نيست اين اغتشاش فکری به نحو زننده تری به چشم مѧی خѧورد              

آمѧده اسѧت کѧه ارزش را فقѧط يѧک شѧکل              اين نظريات، سيستم جديدی از مرکانتی ليѧزم بѧه وجѧود             
  ).گانيل و غيره (Ganilhاجتماعی يا   بهتر بگوئيم ظاهری خالی از محتوی می شمارد 

برای اين که يک بار برای هميشه گفته شده باشد، متذکر مѧی شѧوم کѧه تحѧت عنѧوان علѧم اقتѧصاد                          
 بѧѧه تحقيѧѧق )W. Petty(کلاسѧѧيک هѧѧر اقتѧѧصادی مѧѧورد نظѧѧر مѧѧن اسѧѧت کѧѧه از زمѧѧان ويليѧѧام پتѧѧی  

مѧن آن را در مقابѧل       . درباره ی همبستگی های درونی مناسبات توليدی بورژوائی پرداختѧه اسѧت           
اقتѧѧصاد عاميانѧѧه قѧѧرار مѧѧی دهѧѧم کѧѧه فقѧѧط در درون ارتباطѧѧات ظѧѧاهری چѧѧرخ مѧѧی خѧѧورد تѧѧا مگѧѧر       

پديده های به اصطلاح خشن را به نحو موجهی قابل درک نمايد و احتياجات خѧانگی بѧورژوازی                  
در مѧѧورد مѧѧوادی کѧѧه مѧѧدت هاسѧѧت از طѧѧرف علѧѧم اقتѧѧصاد تحويѧѧل داده شѧѧده اسѧѧت، همѧѧواره بѧѧا  را، 

نشخوار تازه ای برآورده کند، ولی معذلک به همين حد اکتفا نمايد که تѧصورات پѧيش پѧا افتѧاده و        
خود پѧسندانه ای را کѧه کѧارگزاران توليѧد بѧورژوائی از دنيѧای ويѧژه خѧويش دارنѧد و عѧالی تѧرين              

ارنѧѧد، تنظѧѧيم نمѧѧوده بѧѧه جامѧѧه علمѧѧی بيارايѧѧد و آن را ماننѧѧد حقѧѧايقی جѧѧاودان اعѧѧلام   جهѧѧانش مѧѧی انگ
  .دارد

برای آنان فقط دو نوع نظم و رسم وجѧود          . اقتصاديون طريقه ی خاصی در عمل دارند       "-٤٣
مقѧѧرارت فئѧѧودالی سѧѧاختگی اسѧѧت ولѧѧی نظѧѧام بѧѧورژوائی . دارد يکѧѧی مѧѧصنوعی و ديگѧѧری طبيعѧѧی

.  متاءلهين شباهت دارند که آنان نيز دو قѧسم مѧذهب قѧرار مѧی دهنѧد                 از اين جهت به   . طبيعی است 
پѧس  . هر کيشی که از آنِ آنان نيست اختراع انسانی است ولی ديѧن و آئѧين خودشѧان ايѧزدی اسѧت                     

  ".تاريخی بدين سان وجود داشته است ولی ديگر نيست
 Misère de la Philosophieفقر فلѧسفه جѧواب بѧه فلѧسفه فقѧر تѧأليف پѧرودون        : کارل مارکس(

  )١١٣ صفحه ١٨٤٧
آقای باستيا واقعاً بѧا مѧزه اسѧت وقتѧی تѧصور مѧی کنѧد کѧه يونانيѧان و روميѧان قѧديم فقѧط بѧا غѧارت                                   

برای اين که بتوان قرن های متوالی با غارت زندگی کѧرد لازم اسѧت کѧه همѧواره           . می زيسته اند  
          ѧارت بايѧود   چيزی برای چپاول وجود داشته باشد و يا اين که مورد غѧد شѧاً تجديѧين    . د دائمѧس چنѧپ

به نظر می رسد که يونانی ها و روميѧان نيѧز بѧه نوبѧه خѧود شѧيوه ی توليѧد و بنѧابر ايѧن اقتѧصادی                    
داشته اند کѧه اسѧاس مѧادی دنيѧای آن هѧا را تѧشکيل مѧی داده اسѧت عينѧاً همѧان طѧوری کѧه اقتѧصاد                           
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مباحثه کسالت آور و بی مزه ای که راجع به نقѧش طبيعѧت در تѧشکيل ارزش مبادلѧه                    

اصѧيت  در گرفته است نشان می دهد تا چه درجه برخی از اقتѧصاددانان، در نتيجѧه ی خ                 

 تѧشخيص کѧار    یفتيشی که ذاتی جهان کالاهاست يا به عبارت ديگر در اثر ظاهر مادی        

چѧѧون ارزش مبادلѧѧه عبѧѧارت از نحѧѧوه ی   . اجتمѧѧاعی، گرفتѧѧار وهѧѧم و خيѧѧال گرديѧѧده انѧѧد    

اجتماعی معين برای بيان کاريست که صرف توليد چيزی شده است، منطقѧاً نمѧی توانѧد                 

شته باشѧد هѧم چنѧان کѧه نمѧی تѧوان مѧثلاً مظنѧه ی              دا چيزی از عوامل مادی طبيعت دربر     

  . را دارای چنين محتوی ای دانستمبادلات

چون شکل کالا کلی ترين و درعين حال کم تکامل يافته ترين شѧکل توليѧد بѧورژوائی                  

 و از ايѧن رو  -است بسيار زود ظهور کرد اگرچه نѧه بѧه صѧورت مѧسلط و بѧين امѧروزی            

لت فتيѧشی آن را بѧا سѧهولتی نѧسبی از وراء آن      به نظر می رسد که هنوز می توان خص        

                                                                                                      
 گمѧان مѧی کنѧد کѧه شѧيوه ی            شѧايد باسѧتيا    -بورژوائی مبنای مادی دنيای کنونی را تشکيل مѧی دهѧد          

توليدی که مبنی بر کار بردگان است براساس چپاول و غارت قرا رگرفته است؟ در اين صورت 
وقتѧی مѧردی چѧون ارسѧطو کѧه غѧول انديѧشه اسѧت در                 . در زمينه ی خطرناکی ماجرا جسته است      

            ѧابی  مورد ارزيابی کار بندگان اشتباه می کند چرا اقتصاددان خرده پائی چون باستيا بايѧد در ارزي
موقѧѧع را مغتѧѧنم مѧѧی شѧѧمارم و بѧѧه طѧѧور خلاصѧѧه بѧѧه رد ايѧѧرادی        -کѧѧار مѧѧزدور راه درسѧѧت بѧѧرود؟  

انتقѧاد علѧم اقتѧصاد      (می پردازم که يѧک مجلѧه ی آلمѧان و آمريکѧائی هنگѧام نѧشر اثѧرم در بѧاره ی                        
  : گفته شده است. به من کرده است) ١٨٥٩

ليد و مناسبات توليدی همѧواره متناسѧب بѧا آن يѧا             نظريه ی من دائر بر اين که شيوه ی مشخص تو          
سѧѧاختمان اقتѧصادی اجتمѧاع مبنѧѧای واقعѧی ای اسѧت کѧѧه بѧر پايѧѧه ی آن      "بѧه طѧور خلاصѧѧه ايѧن کѧه     

روبنѧѧای حقѧѧوقی و سياسѧѧی سѧѧاخته مѧѧی شѧѧود و اشѧѧکال معينѧѧی از وجѧѧدان اجتمѧѧاعی بѧѧا آن تطبيѧѧق           
بѧѧه طѧѧور کلѧѧی پروسѧѧه ی زنѧѧدگی   شѧѧيوه ی توليѧѧد حيѧѧات ماديѧѧست کѧѧه   "و ايѧѧن نکتѧѧه کѧѧه  " مѧѧی کنѧѧد

در مѧѧورد دنيѧѧای کنѧѧونی کѧѧه منѧѧافع مѧѧادی بѧѧر آن   " اجتمѧѧاعی، سياسѧѧی و فکѧѧری را تعليѧѧل مѧѧی کنѧѧد  
حکومت می کند واقعاً صحيح است ولی دربѧاره ی قѧرون وسѧطای مبتنѧی بѧر مѧذهب کاتوليѧک و                         

ور است نخست شگفت آ  . در مورد آتن و رم که سياست بر آن استيلا داشته است، صدق نمی کند              
که شخصی تصور کند که اين نوع داستان سرائی های جهѧان دانѧسته دربѧاره ی قѧرون وسѧطی و           

بѧديهی اسѧت کѧه نѧه قѧرون وسѧطی مѧی توانѧست بѧا                 . دوره ی قديم بѧر ديگѧری مجهѧول مانѧده اسѧت            
. مذهب کاتوليک ارتزاق کند و نه جهان باستان ممکن بود با سياست زندگی خѧود را تѧأمين نمايѧد                   

يقه ای که مѧردم ايѧن اعѧصار بѧرای تѧأمين حيѧات خѧود بѧه کѧار مѧی بѧرده انѧد روشѧن                               به عکس طر  
از ايѧن گذشѧته     . می سازد چرا جائی سياست و جای ديگر کاتوليسيزم نقѧش عمѧده بѧازی کѧرده انѧد                  

مختصر اطلاعѧی مѧثلاً از تѧاريخ روم بѧرای دانѧستن ايѧن نکتѧه کѧافی اسѧت کѧه راز ايѧن تѧاريخ در                 
از طرف ديگر دون کيشوت نيز بѧرای ايѧن کѧه گمѧان مѧی بѧرد       . هان استتاريخ مالکيت ارضی پن 

 انفرادی می تواند با کليه ی اشکال اقتصادی اجتماع بسازد، بѧه کيفѧر               Chevalerieشواليه گری   
  .اشتباه خود رسيد
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 از کجѧا  ∗ توهمات پولی-.اين ظاهر ساده نيز در اشکال مشخص تر از بين می رود . ديد

  ناشی می شود؟

از آن جا که اين سيستم نمی بيند که زر وسيم در نقش پول، بѧه شѧکل اشѧياء طبيعѧی                      

  .با خواص اجتماعی شگرف، معرف رابطه اجتماعی توليدند

 آيا اقتصاد جديد که سيستم پولی را تحقير و مسخره مѧی کنѧد بѧه محѧض ايѧن کѧه                       ولی

  از سرمايه سخن به ميان می آيد خود آشکارا دچار فتيشيم نمی شود؟

مگر ايѧن تѧصور فيزيѧوکرات هѧا کѧه مѧدعی بودنѧد بهѧره ارضѧی از اجتمѧاع سرچѧشمه                        

  ؟نمی گيرد بلکه مستقيماً از زمين می رويد از کی بر طرف شده است

برای اين که بيهوده پيش نتازم در اين جا باز به ذکر مثالی که مربوط به خود شѧکل                   

گѧѧو کѧѧه : مѧѧی گفتنѧѧداگѧѧر کالاهѧѧا مѧѧی توانѧѧستند حѧѧرف بزننѧѧد چنѧѧين . کالاسѧѧت اکتفѧѧا مѧѧی کѧѧنم

. ارزش مصرف ما مورد توجه انسان است ولی برای ما کѧه چيѧز هѧستيم تѧأثيری نѧدارد                   

رفѧت و آمѧد مѧا بѧه صѧورت           . مهم اسѧت ارزش ماسѧت     اما آن چه به عنوان چيز برای ما         

فقط به عنوان ارزش های مبادلѧه اسѧت         . اشياء کالائی خود اين حقيقت را اثبات می کند        

  .که ما در ارتباط با يکديگر قرار می گيريم و بس

  :اکنون بشنويم چگونه اقتصاددان از روح اشياء سخن می گويد

از ) ارزش مѧѧѧѧصرف(ثѧѧѧѧروت خاصѧѧѧѧيت شѧѧѧѧئی اسѧѧѧѧت ولѧѧѧѧی  ) ارزش مبادلѧѧѧѧه(ارزش "

در . ارزش بѧѧه ايѧѧن معنѧѧی بالѧѧضروره مѧѧستلزم مبادلѧѧه اسѧѧت   . خѧѧصوصيات انѧѧسانی اسѧѧت 

صѧفتی  ) ارزش مѧصرف  (ثѧروت   . "٤٥"صورتی که ثروت چنين عملی را الزام نمѧی کنѧد          

يѧک شѧخص يѧا يѧک جمعيѧت متمѧول اسѧت        . انسانی است ولی ارزش خاصيت کالاهاسѧت     
                                                 

 مرکانتی ليست هاسѧت کѧه پѧول را مبنѧای ثѧروت مѧی دانѧستند و         ی اين جا اشاره به نظريه -∗
رال آن ها را مسخره مѧی کننѧد ولѧی خѧود وقتѧی سѧخن از سѧرمايه اسѧت گرفتѧار                  علمای اقتصاد ليب  

  .همان فتيشيم می شوند
٤٥ - „Value is a property of things, riches of men. Value, in this sense, 

necessarily implies exchange, riches do not!” 
(“Observation on certin verbal disputes in Political Economy 

particularly relating to value and to demand and supply” . 
London ١٨٢١ p.١٦). 
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 مرواريѧѧد يѧѧا يѧѧک المѧѧاس بѧѧه عنѧѧوان ايѧѧن کѧѧه  يѧѧک... امѧѧا مرواريѧѧد يѧѧا المѧѧاس ارزش دارد

  .٤٦"ارزش دارند الماس هستند مرواريد يا

امѧا  .  هيچ شيمی دانی در مرواريد يا الماس ارزش مبادلѧه کѧشف نکѧرده اسѧت     نتاکنو

 اقتصاديونی کѧه ايѧن جѧوهر شѧيميائی را کѧشف کѧرده انѧد و خويѧشتن را منقѧدينی عميѧق                      

               ѧه اشѧد کѧه انѧين يافتѧس چنѧه عکѧود، دارای           می دانند، بѧادی خѧواص مѧستقل از خѧياء، م

آن چه ايشان را در . ارزش مصرف اند ولی ارزش از شيئيت آن ها سرچشمه می گيرد           

اين عقيده جازم می کند اين موضوع شگفت آور است کѧه ارزش مѧصرف اشѧياء بѧدون              

مبادله برای انسان ميسر مѧی گѧردد و بالنتيجѧه در اثѧر يѧک رابطѧه مѧستقيم بѧين شѧئی و                

 به عکس ارزش جز در مبادله يعنی جز در يک            که  صورت می گيرد در صورتی     انسان

  .پروسه ی اجتماعی صورت پذير نيست

   پاسѧѧدار شѧѧب ∗کѧѧی در ايѧѧن جѧѧا از آن نيѧѧک مѧѧرد داکبѧѧری يѧѧاد نمѧѧی کنѧѧد کѧѧه بѧѧه سѧѧيکول  

خѧѧوش سѧѧيما بѧѧودن زاده اتفѧѧاق اسѧѧت ولѧѧی خوانѧѧدن و نوشѧѧتن از    : "چنѧѧين مѧѧی آموخѧѧت 

  ٤٧".طبيعت ناشی می شود

  

  

                                                 
٤٦- S.Bailey: (“A critical Dissertation etc.” P. ١٦٥ 

Much ado. About nothing  
. اسѧت ) بسی سر و صѧدا بѧرای هѧيچ        ( اشاره به اشخاص نمايش نامه شکسپير تحت عنوان          -∗

ن، از پѧѧرده سѧѧوم صѧѧحنه سѧѧوم اقتبѧѧاس گرديѧѧده کѧѧه اصѧѧل انگليѧѧسی آن چنѧѧين عبѧѧارت مѧѧذکور در مѧѧت
 to be a well – favoured man is the gift of fortune; but to write and„(اسѧت 

read comes by nature“.(  
. و هѧم چنѧين س     ) رجѧوع شѧود بѧه حاشѧيه قبѧل          (Observation مصنف کتاب ملاحظѧات      -٤٧

تبѧديل بѧه    زند به اين که گويѧا وی صѧفت اعتبѧاری ارزش مبادلѧه را    بيله، ريکاردو را متهم می سا
ای  یمطلب درست عکس اين اسѧت زيѧرا ريکѧاردو و نѧسبيت ظѧاهر              . خاصيتی مطلق کرده است   

از جهت ارزش مبادله ای خود دارا هستند به رابطѧه ی  ) مثل مرواريد و الماس  (را که اين اشياء     
           ѧان شѧار                   (ده  واقعی آن ها که در زير اين ظاهر پنهѧين کѧه مبѧن کѧار ايѧه اعتبѧا بѧسبيت آن هѧی نѧيعن

اگر طرفداران ريکاردو جواب درشѧت و غيرمѧوجهی بѧه بيلѧه         . تحويل نموده است  ) انسانی هستند 
می دهند فقط بدان سبب است که آن ها در نزد ريکاردو هيچ گونه اطلاعѧی دربѧاره ی رابطѧه ی                      

  . اندذاتی بين ارزش و شکل ارزش يا ارزش مبادله نيافته

 ١٧٣ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

  

 

  

  ::فصل دومفصل دوم

  روند مبادلهروند مبادله
  

 کالاهѧѧا نمѧѧی تواننѧѧد تنهѧѧا بѧѧه بѧѧازار آينѧѧد و نيѧѧز قѧѧادر نيѧѧستند خѧѧود بѧѧه خѧѧود بѧѧا يکѧѧديگر    

 .  دارنѧѧدگان آن هѧѧا مراجعѧѧه کنѧѧيم ان يعنѧѧینѧѧاسѧѧت بѧѧه نگهباايѧѧن لازم  بنѧѧابر. مبادلѧѧه شѧѧوند

 چѧѧون کالاهѧѧا چيѧѧز هѧѧستند نمѧѧی تواننѧѧد در مقابѧѧل انѧѧسان مقѧѧاومتی بѧѧه خѧѧرج دهنѧѧد و اگѧѧر    

فقتی ابѧѧراز کننѧѧد انѧѧسان مѧѧی توانѧѧد بѧѧه زور توسѧѧل جويѧѧد يعنѧѧی آن هѧѧا را  ااحيانѧѧاً عѧѧدم مѧѧو

  ٤٨.)تصرف کند(بگيرد 

بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه بتѧѧوان ايѧѧن اشѧѧياء را بѧѧه عنѧѧوان کѧѧالا در ارتبѧѧاط بѧѧا يکѧѧديگر قѧѧرار داد       

 يکѧديگر ماننѧد    بѧا محافظين آن ها که اراده شѧان در بطѧن اشѧياء منѧزل گزيѧده اسѧت بايѧد          

 و لѧذا هѧر    یط شوند به نحوی که هر يѧک از آن هѧا تنهѧا بѧا رضѧای ديگѧر                   اشخاص مرتب 

کدام فقط بѧه وسѧيله عمѧل ارادی مѧشترک دو نفѧری، کѧالای بيگانѧه را تملѧک مѧی کنѧد و                          

اين لازم است که اين محѧافظين صѧفت مالکيѧت            بنابر. دهد خويش را از دست می    کالای  

 حقѧوقی کѧه قѧرارداد صѧورت آن     اين رابطه. خصوصی را متقابلاً برای يکديگر بشناسند   

است، اعم از اين که از لحاظ قانونی تحول يافته باشد يا نѧه، عبѧارت از ارتبѧاطی ارادی     

رابطѧه اقتѧصادی، خѧود محتѧوی ايѧن          . است که رابطه اقتصادی در آن منعکس می شѧود         

                                                 
 در قرن دوازدهم، که ايѧن همѧه بѧه زهѧد و تقѧوی مѧشهور اسѧت، اغلѧب در رديѧف کالاهѧا                           -٤٨

مѧѧثلاً يѧѧک شѧѧاعر فرانѧѧسوی آن دوره در ضѧѧمن شѧѧرح        . اشѧѧياء بѧѧسيار ظريفѧѧی نيѧѧز ديѧѧده مѧѧی شѧѧود   
 بѧرای فѧروش عرضѧه شѧده اسѧت در جنѧب پارچѧه، کفѧش،                  Landitامتعه ای که در بѧازار لانѧدی         

  "بدنشان خل شده است"حتی و غيره زنانی را می شمارد که چرم، پوست، ادوات فلا
  "Femmes folles de leur corps) " يعنی زن هائی که خود را تسليم می کنند(

 ١٧٤



 کارل مارکس                             سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

اشѧخاص در ايѧن جѧا جѧز بѧه عنѧوان         . ٤٩مѧی دهѧد    بѧه دسѧت       حقѧوقی و ارادی را      ی رابطه

الا و بالنتيجه به مثابه صاحب کالا به نحو ديگری در مقابل يکѧديگر وجѧود                 ک  ی نماينده

در جريان توضيحاتی که داده مѧی شѧود خѧواهيم ديѧد کѧه ماسѧک هѧای اقتѧصادی                     . ندارند

اشخاص صرفاً عبارت از تجسم شخصی مناسبات اقتصادی ای اسѧت کѧه دارنѧدگان کѧالا           

  .ی گيرندبه نمايندگی آن مناسبات در مقابل يکديگر قرار م

 مال را از کالايش متمايز می سѧازد ايѧن اسѧت کѧه در برابѧر کѧالا،                    ی آن چه که دارنده   

  .جسم هر کالای ديگر فقط عبارت از صورت تجلی ارزش خاص خود است

دنيا آمده همѧواره آمѧاده اسѧت کѧه روح           ه   ب ∗∗ و کلبی مسلک   ∗چون کالا مساوات طلب   

له نمايد ولو اين کѧه مѧورد مبادلѧه خѧود          م خويش را با هر کالای ديگری مباد       سو حتی ج  

  . باشد∗∗∗نفرت انگيزتر از ماريتورن

                                                 
خѧѧود را از روابѧѧط ) عѧѧدالت جاويѧѧدان" (justice èternelle"  پѧѧرودون آرمѧѧان عѧѧدالت -٤٩

 دليѧل دلѧداری دهنѧده ای بѧه            و ضѧمناً بѧدين طريѧق       -حقوقی مربѧوط بѧه توليѧد کѧالا بيѧرون مѧی آورد             
همه ی خرده بورژواها تقѧديم مѧی کنѧد تѧا آن هѧا شѧکل توليѧد کѧالا را بѧه انѧدازه ی عѧدالت جѧاودان                  

سپس پرودون می خواهد معکوسѧاً توليѧد واقعѧی کالاهѧا و حقѧی را کѧه بѧا آن تطبيѧق                    . فرض نمايند 
 دانѧی کѧه بѧه جѧای مطالعѧه           چه می تѧوان گفѧت دربѧاره ی شѧيمی          . دارد بر مبنای اين ايده آل بسازد      

قوانين واقعی تبادل مواد و اتکاء بر آن قوانين برای حѧل مѧسائل مѧشخص بخواهѧد تبѧادل مѧواد را                       
قѧرار  ) ميѧل و کѧشش     (affinitèو  ) طبѧايع اشѧياء    (naturalitè" انديشه های جاويѧدان   "بر پايه ی    

، "صاف جاويѧѧدانانѧѧ"، "عѧѧدالت جاويѧѧدان" وقتѧѧی بѧѧه مѧѧا گفتѧѧه شѧѧود کѧѧه ربѧѧاخواری مخѧѧالف  -دهѧѧد؟
است آيا بر علم و اطѧلاع مѧا راجѧع بѧه ربѧا چيѧزی            " حقايق جاويدان "و ساير   " همدردی جاويدان "

ايمѧѧان "، "عنايѧѧت ازلѧѧی"بѧيش از آن چѧѧه ابѧѧاء کليѧѧسا در ايѧن خѧѧصوص مѧѧی گفتنѧѧد و آن را مخѧالف    
  می خواندند اضافه می شود؟" مشيت لايزال الهی"و " سرمدی
∗ - Leveller و به فرانسه Egalitaire اشاره به حزب راديکال و خرده بورژوائی انگليس 

  . تشکيل گرديد١٦٤٨ -٥٠است که در انقلاب سال 
∗∗ - Cynique ،Zyniker    هѧѧا بѧѧای مѧѧزد حکمѧѧه در نѧѧديم کѧѧان قѧѧفه ی يونѧѧاعتی از فلاسѧѧجم 

ديوجѧانس کلبѧی يѧاديوژن خѧم نѧشين يکѧی از بزرگѧان آن مکتѧب اسѧت و          . کلبيون شѧهرت يافتѧه انѧد     
کلبی  ترجمه ی صѧحيح يونѧانی کلمѧه اسѧت     . ن ملاقات اسکندر مقدونی با وی معروف است   داستا

و اين مکتب از جهت بی اعتنѧائی نѧسبت بѧه آداب و رسѧوم و تحقيѧر و اسѧتهزاء قيѧود اجتمѧاعی و                           
در اصطلاح زبان های اروپائی کلبѧی در مقابѧل   . زندگی خانه به دوش به کلبی شهرت يافته است      

  . شرم استعمال می شودسنگدل، وقيح و بی
 نѧѧام زن ناپѧѧاک و تنفرانگيѧѧزی اسѧѧت کѧѧه در کتѧѧاب دون کيѧѧشوت   Maritorn مѧѧاريتون - ∗∗∗

  . ذکر شده استCerventèsافسانه ی معروف سروانتس 
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 مشخص و عينی پيکѧر کالاهѧای ديگѧر     ی اين نقيصه کالا را در مورد عدم درک جنبه        

  . کالا با حواس پنجگانه يا بيشتر خود جبران می کند یدارنده

  تايѧن صѧور   در غيѧر  زيѧرا . برای وی کالايش هѧيچ گونѧه ارزش مѧصرف مبѧرم نѧدارد             

کѧѧالا . همѧѧين کѧѧالا بѧѧرای ديگѧѧری دارای ارزش مѧѧصرف اسѧѧت . آن را بѧѧه بѧѧازار نمѧѧی آورد

برای صاحب مال تنها دارای اين ارزش مѧصرف اسѧت کѧه حامѧل ارزش مبادلѧه اسѧت و               

به همѧين سѧبب اسѧت کѧه مѧی خواهѧد آن را               . ٥٠بدين طريق می تواند وسيله مبادله باشد      

   ش موجѧѧب ارضѧѧاء اوسѧѧت از سѧѧر خѧѧويش وا  در قبѧѧال کѧѧالای ديگѧѧری کѧѧه ارزش مѧѧصرف  

  .کند

 خود بی ارزش مصرف هستند و برای غير صاحبѧشان            ی  کالاها برای دارنده    ی همه

ولی اين دست به دست     . پس بايد متقابلاً از دستی به دست ديگر بروند        . ارزش مصرف 

ѧѧی مѧѧا را عملѧѧه آن هѧѧدن مبادلѧѧر  ی شѧѧوان ارزش در برابѧѧه عنѧѧا را بѧѧه آن هѧѧازد و مبادلѧѧس

پس کالاها بيش از آن کѧه  . يکديگر قرار می دهد و موجب تحقق ارزش آن ها می گردد      

بتوانند به صورت ارزش مصرف مورد استفاده قرار گيرند بايد به عنوان ارزش تحقق    

  .يافته باشند

اما از طѧرف ديگѧر قبѧل از آن کѧه بتواننѧد بѧه مثابѧه ارزش تحقѧق يابنѧد لازم اسѧت کѧه                        

گѧشته باشѧد زيѧرا کѧار انѧسانی کѧه در توليѧد آن هѧا مѧصرف            ارزش مصرف آن ها محѧرز       

شده است وقتی به حساب تواند آمد که به صѧورت سѧودمند بѧودن بѧرای ديگѧران انجѧام                     

دنѧد  يليکن فقط مبادله آن هاست که می تواند نشان دهد آيا بѧرای ديگѧران مف          . شده باشد 

  .يا نه يعنی محصول کار نيازمندی های غير را بر می آورد يا نه

                                                 
يکѧی مخѧتص بѧه خѧود شѧئی اسѧت از حيѧث               . زيرا هر چيز دو نوع مورد اسѧتعمال دارد         "-٥٠

ای برای پوشش به کار مѧی رود و هѧم از جهѧت        مثلاً کفش هم بر   . خود شئی و ديگری غير از آن      
اين هر دو ارزش مصرف کفش است زيرا کسی که کفѧش را در مقابѧل آن چѧه     . مبادله پذير بودن  

ندارد، مثلاً خوراک، معاوضه می کند، از کفش به همان عنوان کفش استفاده می کند ولѧی نѧه بѧه                 
بѧه خѧاطر معاوضѧه سѧاخته نѧشده          چѧه کفѧش     . نحوی که طبيعتاً از آن بهره منѧدی حاصѧل مѧی شѧود             

  ). ٩ کتاب اول فصل De Repudlicaارسطو درباره ی جمهوريت " (است
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هر صاحب کالا می خواهد کالای خود را فقط با متاعی مبادله کند کѧه ارزش مѧصرف      

تا اين جا مبادله برای وی صرفاً يک جريان انفرادی          . آن بتواند نيازمندی او را برآورد     

از سوی ديگر وی می خواهد که به کѧالای خѧود بѧه مثابѧه ارزش تحقѧق بخѧشد و                      . است

خѧود را بѧه وسѧيله هѧر کѧالای هѧر ارزش ديگѧری کѧه                  اين مايل اسѧت ارزش کѧالای         بنابر

پيش آيد بѧارز سѧازد بѧدون توجѧه بѧه ايѧن کѧه کѧالای او بѧرای دارنѧده متѧاع ديگѧر ارزش                       

لѧيکن  . از اين حيث مبادله برای وی جريѧانی کلѧی و اجتمѧاعی اسѧت              . مصرف دارد يا نه   

ی و در عين    تواند در زمان واحد برای کليه صاحبان کالا صرفاً فرد          جريان واحدی نمی  

اگѧر بيѧشتر دقѧت کنѧيم خѧواهيم يافѧت کѧه از لحѧاظ         . حال فقط اجتمѧاعی اسѧت و کلѧی باشѧد         

ايѧن   مثابه معادل خاص کالای خѧود تلقѧی مѧی گѧردد و بنѧابر               به    کالا، متاع غير    ی دارنده

  ی ولѧی چѧون همѧه     . متاع خودی به مثابه معادل عام تمام کالاهای ديگѧر ديѧده مѧی شѧود               

ايѧن کالاهѧا هѧيچ      می کنند هيچ کالائی معѧادل عѧام نمѧی شѧود و بنѧابر              دارندگان کالا چنين    

 شѧѧکل عѧѧام ارزش نѧѧسبی نخواهنѧѧد داشѧѧت تѧѧا بѧѧه وسѧѧيله آن بتواننѧѧد از لحѧѧاظ ارزش بѧѧين   

  پѧس بѧا   . خود تѧساوی برقѧرار نماينѧد و بѧه عنѧوان مقѧادير ارزشѧی بѧا هѧم سѧنجيده شѧوند               

 قѧѧرار نمѧѧی گيرنѧѧد و فقѧѧط ماننѧѧد  ايѧѧن حѧѧال اشѧѧياء اصѧѧلاً بѧѧه مثابѧѧه کѧѧالا در برابѧѧر يکѧѧديگر   

در تنگنѧای محظѧور دارنѧدگان کѧالا     . م مواجѧه مѧی شѧوند   هѧ محصول با ارزش مصرف بѧا      

 بѧه همѧين سѧبب اينѧان قبѧل از      . ∗چون فاوست می انديشند که می گفѧت در ابتѧدا فعѧل بѧود        

آن که فکر کرده باشند دسѧت بѧه عمѧل زده انѧد و قѧوانين ذاتѧی کالاهѧا در غريѧزه طبيعѧی                

آن هѧѧا فقѧѧط در صѧѧورتی مѧѧی تواننѧѧد کالاهѧѧای خѧѧود را بѧѧه  . ان کѧѧالا تأييѧѧد مѧѧی شѧѧوددارنѧѧدگ

عنوان ارزش و بالنتيجه به مثابه کالا در مقابل يکѧديگر قѧرار دهنѧد کѧه متناقѧضاً آن هѧا           

تحليѧل کѧالا ايѧن نکتѧه را       . را با کالائی ديگر به عنوان معادل عام تلقی می شود بѧسنجند            

                                                 
.  شѧاعر و نويѧسنده مѧشهور آلمѧانی اسѧت     Goethe اشاره بѧه قهرمѧان درام معѧروف گوتѧه     - ∗

فاوست که در کليه ی رشته های دانش و از جمله در علوم الهی و سحر و جادو بѧه سѧرحد کمѧال        
 تحقيق راجع به مبداء آفرينش و درباره ی اين که در آغاز آفرينش فعل ياانديشه ی رسيده بود در

خداوند کدام يک تقدم داشته اند به اشکالاتی برخورد و سرانجام در تعبيѧرات خѧود از تѧورات کѧه        
در آغѧاز فعѧل   "به اين نتيجه رسيد کѧه در آغѧاز فعѧل خداونѧد تقѧدم داشѧت و گفѧت                    " ابتدا کلمه بود  "

  ".بود
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 معѧادل    ی  بѧه منزلѧه    امѧاعی مѧی توانѧد کѧالای مشخѧصی ر          ولی تنهѧا عمѧل اجت     . ثابت نمود 

عموم کالاهای ديگر متاع معينی را کنار می گѧذارد           پس عمل اجتماعی از   . عام در آورد  

بѧѧدين طريѧѧق  .  آن نمايѧѧان سѧѧازند  یتѧѧا سѧѧاير کالاهѧѧا بتواننѧѧد ارزش خѧѧود را بѧѧه وسѧѧيله     

  .صورت طبيعی اين کالا شکل معادل اجتماعاً پذيرفته ای می شود

 اثر سير تحول اجتماعی، صفت معادل عام بودن وظيفه خاص آن کالائی می شود               در

  .بدين نحو کالای مزبور پول می شود. که بيرون رانده شده است

آنان همه دارای يک هدف هستند و شکل و توانائی خويش را به جا نور مѧی دهنѧد       "

وانی در او ن کѧه صѧفت حيѧ   آبه طوری کѧه هѧيچ کѧس نمѧی توانѧد بخѧرد يѧا بفروشѧد مگѧر           

  .∗"باشد يا اسم و يا عدد اسمی جانور را دارا شود

تبلѧѧور پѧѧول محѧѧصول جبѧѧری و ضѧѧروری مبادلѧѧه اسѧѧت کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله آن محѧѧصولات      

نتيجѧه عمѧلاً مبѧدل بѧه      متنوع کار عملاً با يکديگر در مقام تساوی قѧرار مѧی گيرنѧد و در            

ن ي طبيعѧѧت کѧѧالا بѧѧگѧѧسترش تѧѧاريخی و تعميѧѧق مبادلѧѧه تѧѧضادی را کѧѧه در . کѧѧالا مѧѧی شѧѧوند

 احتيѧاج معѧاملات بѧه تجѧسم خѧارجی          . ارزش مصرف و ارزش خفتѧه اسѧت نمѧو مѧی دهѧد             

  ايѧѧن تѧѧضاد، وجѧѧود شѧѧکل مѧѧستقلی از ارزش کالاهѧѧا را ايجѧѧاب مѧѧی کنѧѧد و تѧѧا هنگѧѧامی کѧѧه  

      کѧѧالا و پѧѧول حاصѧѧل نѧѧشده آرام و قѧѧرار    ءايѧѧن هѧѧدف بѧѧالاخره بѧѧا تجزيѧѧه متѧѧاع بѧѧد و جѧѧز     

  .نمی شناسد

      تѧѧدريج کѧѧه محѧѧصولات کѧѧالا مبѧѧدل بѧѧه کѧѧالا مѧѧی شѧѧوند اسѧѧتحاله کѧѧالا بѧѧه  پѧѧس بѧѧه همѧѧان

  یمبادلѧѧه مѧѧستقيم محѧѧصولات از يѧѧک طѧѧرف شѧѧکل سѧѧاده    .٥١پѧѧول نيѧѧز انجѧѧام مѧѧی گيѧѧرد  

                                                 
 تѧصنيف يوحنѧا يکѧی از حواريѧون     Apocalypse اين قسمت ترجمه از کتاب اپوکѧاليپس  - ∗

 آپوکاليپس کتابی است عرفانی، شاعرانه و درعѧين حѧال مѧبهم و تاريѧک بѧه طѧوری            -عيسی است 
در ايѧن کتѧاب بѧه طѧور اسѧتعاره اشѧاره بѧه           . که مѧی تѧوان تفѧسيرهای مختلفѧی از عبѧارات آن نمѧود              

جمѧوع کتѧاب نقѧش مهمѧی بѧازی مѧی کنѧد و در نوشѧتجات اروپѧائی بѧه            جانوری شده است کѧه در م      
ايѧѧن خلѧѧدون در مقدمѧѧه مѧѧشهور خѧѧود از ايѧѧن کتѧѧاب چنѧѧين يѧѧاد            . جѧѧانور اپوکѧѧاليپس معѧѧروف اسѧѧت  

 از مقدمѧه    ٤٦١صѧفحه   " (کتاب ابوغاليپس که در آن رؤيای يوحنابن زيدی مندرج بѧود          : "می کند 
  ).ن گنابادیابن خلدون ترجمه ی فارسی از محمد پروي

 از اين جا می توان به فريفتاری سوسѧياليزم خѧرده بѧورژوائی پѧی بѧرد کѧه در عѧين حѧال                   -٥١
يعنѧی خѧود پѧول     " تѧضاد بѧين کѧالا و پѧول      "می خواهد هم توليد کالائی را جاويدان نگاهدارد و هѧم            

 ١٧٨



 کارل مارکس                             سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 
. اکسپرسيون ارزشی را داراست و از سوی ديگر هنوز ايѧن شѧکل را پيѧدا نکѧرده اسѧت       

  B کالا A =Y  کالا X: اين شکل عبارت بود از

 ارزش مѧѧصرف A =Y  ارزش مѧѧصرف X: دلѧѧه مѧѧستقيم چنѧѧين اسѧѧت امѧѧا شѧѧکل مبا

B.٥٢  

 مبادلѧه اسѧت کѧه چنѧين      قبل از مبادله کالا نيستند فقط در اثر ايѧن B  و Aاين اشياء 

  .می شوند

نخستين شѧرط بѧرای ايѧن کѧه چيѧز مѧصرفی امکѧان ارزش مبادلѧه بѧودن پيѧدا کنѧد ايѧن                          

            ѧداری ارزش مѧورت مقѧه صѧی بѧد يعنѧدود و   است که ارزش مصرف باشѧه از حѧصرف ک

  .احتياجات فوری صاحب آن تجاوز کرده است وجود داشته باشد

 بѧرای ايѧن کѧه   . اشياء به خѧودی خѧود خѧارج از انѧسان و بالنتيجѧه قابѧل انتقѧال هѧستند           

 متقابلاً انجѧام شѧود کѧافی اسѧت کѧه فقѧط افѧراد بѧی سѧر و صѧدا بѧه عنѧوان مѧالکين                              انتقال

يجѧه ماننѧد اشѧخاص مѧستقل در برابѧر يکѧديگر             خصوصی اين اشياء مورد انتقѧال و بالنت       

 یاما چنين رابطه بيکانگی متقابѧل بѧين اعѧضاء يѧک جمعيѧت اشѧتراکی بѧدو                 . قرار گيرند 

وجѧѧود نѧѧدارد، اعѧѧم از ايѧѧن کѧѧه آن جمعيѧѧت شѧѧکل خѧѧانواده پدرشѧѧاهی يѧѧا همبѧѧائی باسѧѧتانی  

       ز مبادلѧѧه کالاهѧѧا هنگѧѧامی آغѧѧا   . هنѧѧدی هѧѧا و يѧѧا دولѧѧت انکѧѧائی و غيѧѧره را داشѧѧته باشѧѧد      

مѧѧی گѧѧردد کѧѧه زنѧѧدگی اشѧѧتراکی پايѧѧان مѧѧی يابѧѧد و در نقѧѧاطی سѧѧر مѧѧی گيѧѧرد کѧѧه ايѧѧن قبيѧѧل   

ولѧی بѧه محѧض    .  اشتراکی غير يا اعضاء آن ها تماس پيدا می کنند      با جماعات  جماعات

اين که اشياء از لحاظ روابط خارجی مشترک کالا می شوند در زنѧدگی داخلѧی جماعѧات                  

  .الا می گردنداشتراکی نيز به طور واکنش ک

                                                                                                      
ی می توان اين به آن ماند که گوئ. را که تنها در درون اين تضاد به وجود می آيد از ميان بردارد

برای مطالعه نزديک تر در اين خѧصوص بѧه          . پاپ را برانداخت و کيش کاتوليکی را نگاهداشت       
  . و بعد مراجعه شود٦١صفحه " انتقاد علم اقتصاد"نوشته ی من درباره ی 

 تا هنگامی که  دو چيز مفيد مختلف هنوز معاوضه نمی شوند بلکѧه، هѧم چنѧان کѧه اغلѧب           -٥٢
ده مѧی شѧود، تѧوده درهѧم برهمѧی از اشѧياء بѧه عنѧوان معѧادل در برابѧر                       در نزد اقوام وحشی مشاه    

  .شئی ثالثی عرضه می گردند، حتی مبادله مستقيم محصولات نيز خود هنوز در گهواره است
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  ايѧѧن کالاهѧѧا در اثѧѧر  .  آن هѧѧا در بѧѧدو امѧѧر کѧѧاملاً اتفѧѧاقی اسѧѧت   ی کمѧѧی مبادلѧѧه یرابطѧѧه

 دارندگانشان، که رضايت مѧی دهنѧد آن هѧا را متقѧابلاً بѧه يکѧديگر انتقѧال دهنѧد،                       ی اراده

 در ايѧن ضѧمن احتيѧاج بѧه اشѧياء مѧصرفی خѧارج کѧم کѧم اسѧتقرار                   . دله می شѧوند   اقابل مب 

ѧѧѧد و تکѧѧѧی يابѧѧѧنظم در  مѧѧѧاعی مѧѧѧان اجتمѧѧѧک جريѧѧѧورت يѧѧѧه صѧѧѧه آن را بѧѧѧداوم مبادلѧѧѧرار م         

به مرور زمان لازم می آيد کѧه دسѧت کѧم قѧسمتی از محѧصولات کѧار عمѧداً بѧه                    . می آورد 

ن سѧودمندی اشѧياء   ياز اين لحظه است که از طرفی تفѧاوت بѧ  . منظور مبادله توليد گردد  

ارزش .  از جهѧت مبادلѧه تثبيѧت مѧی شѧود     از لحاظ احتياجات مستقيم و مفيد بودن آن هѧا       

  یاز طѧѧرف ديگѧѧر رابطѧѧه. مѧѧصرف آن هѧѧا از ارزش مبادلѧѧه ئѧѧی شѧѧان تفکيѧѧک مѧѧی گѧѧردد

کمی که طبق آن اشياء با يکديگر مبادله می شوند به توليد آن ها بستگی پيѧدا مѧی کنѧد                    

 مѧѧستقيم  یدر مبادلѧѧه. و عѧѧادت آن هѧѧا را بѧѧه عنѧѧوان مقѧѧادير ارزشѧѧی تثبيѧѧت مѧѧی نمايѧѧد     

 مبادله و برای غيرصѧاحبش فقѧط    یولات، هر کالا برای صاحبش مستقيماً وسيله  محص

پس مال مورد مبادله هنوز شکل    . در صورتی که ارزش مصرف تلقی شود معادل است        

 بѧه  ارزش مصرف خѧود و يѧا احتيѧاج فѧردی مبادلѧه کننѧده باشѧد                  که مستقل از    ی ارزشی

  .نياورده استدست 

  و تنѧѧѧوع کالاهѧѧѧای وارد در جريѧѧѧان مبادلѧѧѧه  ضѧѧѧرورت ايѧѧѧن شѧѧѧکل بѧѧѧا افѧѧѧزايش عѧѧѧددی 

  .گسترش می يابد

  .وجود می آينده خود مسئله و وسائل حل آن در يک زمان ب

  معاملѧѧه ای کѧѧه دارنѧѧدگان کѧѧالا اجنѧѧاس خѧѧود را بѧѧا اجنѧѧاس مختلفѧѧه ديگѧѧر مقايѧѧسه و         

 مبادله کنند صورت پذير نمی شѧود مگѧر ايѧن کѧه کالاهѧای گونѧاگون متعلѧق بѧه صѧاحبان                   

در اثنای معامله با نوعی کѧالای واحѧد ثالѧث مبادلѧه شѧوند و بѧه مثابѧه ارزش بѧا                    مختلف

  .يکديگر در مقام سنجش قرار گيرند

هѧم  هنگامی که اين کالای ثالث برای کالاهای مختلف ديگر معادل می شود، هѧر چنѧد                 

. ميدان عملش محدود باشد، بلافاصله شکل معѧادل عѧام يѧا اجتمѧاعی بѧه خѧود مѧی گيѧرد                     

زوال اين شکل عمѧومی وابѧسته بѧه همѧان تمѧاس گѧذرای اجتمѧاعی ای اسѧت کѧه                       و   ءبقا
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نوبت ايفاء اين نقѧش گѧاهی بѧه کѧالائی و زمѧانی بѧه کѧالای             . سبب پيدايش آن گشته است    

 مبѧادلات ايѧن نقѧش بѧرای انѧواع معينѧی         ی ديگر محول می شود ولی سرانجام با توسعه       

  .شوداز کالاها تثبيت می گردد يا به صورت متبلور می 

موضوع اين که شکل مزبور نصيب کدام نѧوع از کѧالا مѧی شѧود بѧدواً امѧری تѧصادفی               

  .کلی در اين امر تأثير قطعی دارند ا اين حال دو واقعه به طورباست ولی 

ارجѧه وارد مѧی شѧوند و در حقيقѧت           خشکل پول يا در روی مهم ترين اجناسѧی کѧه از             

ت بѧومی هѧستند تثبيѧت مѧی گѧردد يѧا        محѧصولا  یاشکال ابتدائی بيان ارزش های مبادلѧه  

براساس آن شئی مورد مصرفی که مثلاً مانند دام، رکن اصلی ثروت قابѧل انتقѧال بѧومی         

  .را تشکيل می دهد

بدواً اقوام چادرنشين شکل پول را توسعه می دهنѧد زيѧرا تمѧام دارائѧی و ثѧروت آنѧان                    

اسѧت و نيѧز از ايѧن    اسѧت کѧه فѧوراً قابѧل انتقѧال        ول و بالنتيجѧه بѧه شѧکلی         قѧ به صورت من  

 هѧا را دائمѧاً بѧا جماعѧات ديگѧر در تمѧاس قѧرار مѧی دهѧد و               جهت که نوع زندگی شان آن     

  .بالنتيجه آن ها را مبادله می کشاند

بسا اتفاق افتاده که انسان هم نوع خود را بѧه عنѧوان بنѧده بѧه صѧورت شѧکل ابتѧدائی            

       ѧѧذار نکѧѧين واگѧѧه زمѧѧشی را بѧѧين نقѧѧز چنѧѧی هرگѧѧت ولѧѧول در آورده اسѧѧتپѧѧن . رده اسѧѧاي 

  ѧѧه ای بѧѧل يافتѧѧورژوائی تکامѧѧه بѧѧست در جامعѧѧی توانѧѧا مѧѧشه تنهѧѧده انديѧѧود آيѧѧاريخ . وجѧѧت

 هفدهم است و انقلاب بورژوائی فرانѧسه بѧود کѧه يѧک قѧرن                 ی پيدايش آن ثلث آخر سده    

  .بعد در صدد برآمد آن را به مقياس ملی جامه عمل بپوشاند

             ѧويش را مѧی خѧدهای محلѧادلات بنѧه مبѧدريج کѧا    به تѧه ارزش کالاهѧسلند و بالنتيجѧی گ

 کار کلی انسانی می گردد، شکل پول نصيب کالاهѧائی مѧی شѧود        ی بيش از پيش نماينده   

  کѧѧه طبيعتѧѧاً بѧѧرای ايفѧѧاء وظيفѧѧه اجتمѧѧاعی معѧѧادل عѧѧام بѧѧودن شايѧѧسته ترنѧѧد يعنѧѧی فلѧѧزات     

  .ءگران بها
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    طبيعتѧاً سѧيم   زر و سѧيم بѧا آن کѧه طبيعتѧآً پѧول نيѧستند ولѧی پѧول                 "اکنون اين نکته کѧه      

             بѧѧѧين خѧѧѧواص طبيعѧѧѧی ايѧѧѧن فلѧѧѧزات را بѧѧѧا وظѧѧѧايف پѧѧѧول نѧѧѧشان         تلاقѧѧѧی٥٣"و زر اسѧѧѧت

  .٥٤می دهد

 پѧول را شѧناخته ايѧم و آن عبѧارت از ايѧن اسѧت کѧه         یاما تاکنون مѧا فقѧط يѧک وظيفѧه         

    ارزش کالاهѧѧا يѧѧا مѧѧاده ای بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود کѧѧه در آن         یماننѧѧد صѧѧورت تجلѧѧی دهنѧѧده    

  .ی کالاها اجتماعاً بيان می شوندمقادير ارزش

تنها ماده ای می تواند دارای صورت مناسب برای تجلی ارزش يѧا تجѧسم کѧار مجѧرد                   

  نمونѧѧه هѧѧای آن بѧѧه شѧѧکل يکѧѧسان دارای  یو بالنتيجѧѧه مѧѧساوی انѧѧسانی گѧѧردد کѧѧه کليѧѧه  

 کمѧی    ی از طѧرف ديگѧر چѧون تفѧاوت مقѧادير ارزشѧی صѧرفاً جنبѧه                . همانند باشѧند  کيفيّت  

 کالا نيز قابليت تفاوت های صѧرفاً کمѧی را دارا باشѧد يعنѧی بايѧد         - است که پول   دارد لازم 

زر و . بتوان آن را به دلخواه تقسيم نمود و يا از نو اجزاء آن را با يکديگر ترکيب کرد     

.  کѧالا مѧضاعف مѧی شѧود    -ارزش مѧصرف پѧول  . سيم ذاتѧاً چنѧين خواصѧی را دارا هѧستند       

ش دارای ارزش مصرف خاصی اسѧت، مثѧل طѧلا کѧه     علاوه بر اين که از جهت کالا بودن   

برای پرکردن دندان و به مثابه ماده خام بѧرای سѧاختن اشѧياء تجملѧی بѧه کѧار مѧی رود،                 

 اجتمѧاعی   ی مѧی آورد کѧه از وظѧائف ويѧژه          به دسѧت     ارزش مصرف صريح و مشخصی    

  .آن ناشی می گردد

 شѧوند و پѧول    محѧسوب مѧی     ی پѧول    کالاهای ديگر معادل ويѧژه      ی نظر به اين که کليه    

  یمعادل عام همѧه کالاهاسѧت، آن هѧا در برابѧر پѧول کѧه کѧالای عمѧومی اسѧت بѧه منزلѧه                         

  ٥٥.کالاهای خاص قرار می گيرند

                                                 
طبعاً پول ... فلزات  "١٣٥صفحه " درباره ی انتقاد علم اقتصاد و غيره: " کارل مارکس-٥٣
در مجموعѧѧه کوسѧѧتودی "ليѧѧانی دربѧѧاره ی پѧѧول گا" )“Galiani: „Della Moneta".(هѧѧستند

Custodi٧٢جلد سوم صفحه .  بخش جديد(  
" فلزات گران بهѧاء   " برای مطالعه نزديک تری در اين مورد به نوشته مذکور من بخش              -٥٤

  .مراجعه شود
 .Verri. Meditazioni Sulla Economia Politica p" (پول کالای عمومی است "-٥٥
  )١٦ صفحه -اقتصاد سياسیوری، غور درباره ی ) ١٦
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 کالاهѧѧای  یچنѧѧان کѧѧه ديѧѧديم شѧѧکل پѧѧول تنهѧѧا انعکѧѧاس تبلѧѧور يافتѧѧه ای از روابѧѧط همѧѧه

ن اين موضѧوع ايѧن کѧه پѧول خѧود کѧالائی اسѧت فقѧط بѧرای آ          بنابر. ديگر در يک کالاست 

 آن شѧروع    ی کسی کشف محسوب می شود که از شکل تمѧام شѧده و بѧه سѧامان رسѧيده                  

  ٥٦.می کند تا سپس به تحليل آن بپردازد

ارزش کالائی کѧه بѧه پѧول تبѧديل يافتѧه اسѧت از جريѧان مبادلѧه ناشѧی نمѧی شѧود بلکѧه                           

مخلوط ساختن اين دو تعريѧف بѧه آن         . شکل ارزشی خاص آن ناشی از اين جريان است        

و چѧون در    . ٥٧ی و موهѧوم انگاشѧته انѧد       ز اسѧت کѧه ارزش سѧيم و زر را مجѧا            جا کѧشيده  

بѧه  مورد برخی از وظائف پول می توان علاماتی را جانشين آن نمود اين اشѧتباه ديگѧر                

ولѧی از طѧرف ديگѧر    . وجود آمده است که گويا پѧول خѧود علامѧت سѧاده ای بѧيش نيѧست           

                                                 
خѧود سѧѧيم و زر، کѧѧه مѧѧی تѧѧوانيم آن هѧѧا را تحѧت عنѧѧوان فلѧѧزات گѧѧران بهѧѧاء بنѧѧاميم، کѧѧالا   " -٥٦

هنگامی که بتѧوان بѧا وزن کمتѧری از فلѧز گѧران بهѧاء       . هستند و ارزش آن ها کم و زياد می شوند      
مѧی تѧوان   مقدار بيѧشتری محѧصول يѧا کѧالای سѧاخته شѧده کѧشوری و امثѧال آن را خريѧداری کѧرد                     

 A Discourse on the General Notions of (".برای فلز گرانبها ارزش بالاتری قائل شد
Money, Trade and Exchange, as they stand in relations to each other. By a 

Merchant, London ١٦٩٥ p.٧(  
مثابه مقياس سنجش سيم و زر، خواه مسکوک باشد يا نه، با اين که برای همه چيزهای ديگر به "

 A Discourse("بѧه کѧار مѧی رود خѧود ماننѧد شѧراب، روغѧن، توتون،چيѧت يѧا پارچѧه کالاسѧت           
concerning Trade, and that in particular of the Eastindies etc. London 

١٦٨٩. p. ٤(  
نه دارائی و ثروت کشور پادشاهی مѧی توانѧد منحѧصراً عبѧارت از پѧول باشѧد و نѧه ممکѧن اسѧت              "

 ѧداد  يم و زر را ازسѧود    عѧارج نمѧا خѧکالاه ")The East India Trade a most profitable 
Trade. London ١٦٧٧. p. ٤(  

دربѧاره ی  (گاليѧانی  " زر و سيم پيش از آن کѧه پѧول شѧوند بѧه مثابѧه فلѧز دارای ارزشѧند               "-٥٧
   (٧٢ .Galiani: Della Moneta, p) )٧٢پول صفحه ی 

Locke   ه آن                توافق  : " لاک می گويدѧش کѧبب خواصѧه سѧعمومی مردم موجب آن شده که نقره، ب
:  می گويدLawبه عکس لاو ". را برای نقش پول شايسته کرده است، ارزشی مجازی دارا شود    

چگونѧه  ... چگونه ملل مختلف ممکن بود بتوانند برای شѧئی معѧين ارزشѧی موهѧوم قائѧل شѧوند؟                     "
ی خود او نيز بسيار کѧم از ايѧن مطلѧب سѧر در     ول" ممکن بود که اين ارزش ثابت و مستقر بماند؟       

نقѧره برحѧسب ارزش مѧصرفی کѧه داشѧته اسѧت يعنѧی بѧر طبѧق ارزش                    : "آورده است که می گويد    
واقعی خѧود مبادلѧه شѧده و چѧون بѧه عنѧوان پѧول مѧورد قبѧول واقѧع گرديѧده ارزش اضѧافی ای نيѧز               

 une valeur additionelle ."()Jean Law: „Considerations sur le(کسب نموده است 
numeraire et le commerce. E. Daires: Edition des economistes financiers 

du XVIIIe siècle, p. ٤٧٠(  
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   پѧѧولی شѧѧئی خѧѧارج از خѧѧود ايѧѧن پنѧѧدار خѧѧود محتѧѧوی حدسѧѧی بѧѧود دايѧѧر بѧѧر ايѧѧن کѧѧه شѧѧکل  

شئی و فقط عبارت از صورت تجلی روابط انسانی است کѧه در پѧشت آن پنهѧان گرديѧده                    

  .است

   زيѧѧرا بѧѧه مثابѧѧه ارزش فقѧѧط   . بѧѧدين معنѧѧی هѧѧر کѧѧالا را مѧѧی تѧѧوان علامتѧѧی تلقѧѧی نمѧѧود     

  ولѧی  ٥٨ مѧصرف شѧده اسѧت     آن  مѧادی بѧرای کѧار انѧسانی ای اسѧت کѧه در توليѧد                 ی پوشه

  یبر طبق شѧيوه  اعی اشياء با صفات شئی ای که تعينات اجتماعی کار           اگر صفات اجتم  

 علامѧات سѧاده ای تلقѧی گردنѧد در عѧين       یمی آورند بѧه منزلѧه   به دست خاصی از توليد 

  انѧسانی هѧستند    یحال مثل اين است که گفته شود ايѧن صѧفات مخلѧوق دلبخѧواه انديѧشه      

  .و بس
                                                 

 V. de Forbinnais: „Elements du(": سѧѧت) کالاهѧѧا(پѧѧول علامѧѧت آن هѧѧا   "-٥٨
Commerce“ Nouv. Èd. Leyde, ١٧٦٦. T. II. p. مانند علامت از طرف کالاها  ")١٤٣

" پѧѧول علامѧѧت چيѧѧزی و نماينѧѧده آن چيѧѧز اسѧѧت    ). "١٥٥همѧѧان کتѧѧاب صѧѧفحه   " (ب مѧѧی شѧѧود جѧѧذ
 ,Montesquieu: Esprit des Lois. Oeuvres. London() مونتѧѧسکيو روح قѧѧوانين(

١٧٦٧. T. II. p. ٢(   
پѧѧول علامѧѧت سѧѧاده نيѧѧست زيѧѧرا خѧѧود او ثѧѧروت اسѧѧت و معѧѧرف ارزش هѧѧا نيѧѧست هѧѧم سѧѧنگ                       "

  )٩١٠ .Le Trosne: Del´Intèrèt Social. P( "آن هاست
هنگامی که مفهوم ارزش را در نظر می آوريم شئی فقط به عنوان علامتی ديѧده مѧی شѧود و نѧه               "

فلسفه حقѧوق صѧفحه ی   : هگل" (به خودی خود بلکه از جهت ارزشی که داراست نموده می شود      
١٠٠( )Hegel: Philosophie Des Rechts, S, ١٠٠(  

ون حقوق دانان اين عقيده را رواج داده بودند که پول جز علامت سѧاده ای                خيلی پيش از اقتصادي   
ايѧن نѧوکران و مѧداحان اقتѧدار        . بيش نيست و فلزات گران بهاء فقط دارای ارزشی موهѧوم هѧستند            

 ايѧن حѧق را شѧناختند کѧه سѧکه قلѧب بزننѧد و بѧرای              بѧرای پادشѧاهان   سلطنت در تمام قرون وسطی      
 Pandectesپراطوران روم و نظريه ای کѧه د رکتѧاب پانѧدکت هѧا     اثبات اين حق به سنت های ام  

شѧاگرد زيѧرک ايѧن مکتѧب     .  به پول ثبت شده است توسل جستندراجع) روح قدممجموعه قوانين   (
 صادر نمود چنين می گفت ١٣٤٦ در فرمانی که در سال Phfllipe de Valoisفيليپ دووا لوا 

ه، عمل، وضع پشتوانه و هر فرمانی درباره ی ضѧرب  حرف... احدی نتواند و نبايد ترديد کند که     "
و اجازه ی ضرب مسکوکات فقط به او جلال شاهانه ما تعلق دارد و نيز فقط ما را مѧی رسѧد کѧه             

ايѧن يکѧی از     ". بر طبق اراده و ميل خود هر نرخ و هر بهائی که بخѧواهيم بѧرای آن مقѧرر داريѧم                    
اکيѧѧداً . تنѧѧی بѧѧه فرمѧѧان امپراطѧѧور مѧѧی کѧѧرددگѧѧم هѧѧای حقѧѧوق روم بѧѧود کѧѧه تعيѧѧين ارزش پѧѧول را مب 

هيچ کس مجاز نيѧست پѧول خريѧداری کنѧد زيѧرا بѧرای           ." ممنوع بود پول به عنوان کالا تلقی شود       
. ف.درايѧن بѧاره تفѧسير نيکѧی از جانѧب ژ           ". استفاده عموم ايجاد شده است و نمی توانѧد کѧالا باشѧد            

 “Saggio sopra il giusto pregio delle cose„ . شѧده اسѧت  G. F. Pagniniپѧانی اينѧی   
(١٧٥١, Custodi, Parte Moderna T. II.  

  .از جمله در بخش دوم نوشته خود است که پانی اينی عليه آقايان حقوق دانان پولميک می کند
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ود کѧه چѧون هنѧوز نمѧی توانѧست            هيجѧدهم بѧ     ی اين شيوه مورد پسند روشنگری سده     

سير پيدايش اشکال اسرارآميز مناسبات انسانی را بشکافد مѧی خواسѧت لااقѧل بѧه طѧور         

  . بيگانگی را از روی آن ها بردارد یموقت پرده

آن ملازمѧه    سابقاً تذکر داده شد که شکل معادل يک کالا با تعيين کمѧی مقѧدار ارزشѧی                

 قابѧل مبادلѧه اسѧت    ی ديگѧری لااين با هѧر کѧا   نابروقتی دانسته شد که طلا پول و ب      . ندارد

 پѧول  ماننѧد هѧر کѧالای ديگѧری    . تازه معلوم نيست که مثلاً ده فوند طلا چقѧدر ارزش دارد   

 کالاهѧای ديگѧر بيѧان        ی می تواند مقدار ارزشی خود را به صورت نسبی به وسѧيله           فقط  

م اسѧѧت و بѧѧه ارزش خѧѧاص آن وابѧѧسته بѧѧه زمѧѧان کاريѧѧست کѧѧه بѧѧرای توليѧѧد آن لاز. نمايѧѧد

داشѧته باشѧد بيѧان      زمѧان دربѧر    ی  مقداری از هر کالای ديگر کѧه همѧان انѧدازه            ی وسيله

 توليد طلا و به هنگام مبادله  یاين تعيين نسبی مقدار ارزش در سرچشمه. ٥٩می گردد

  .بلاواسطه انجام می گردد

                  ѧده اسѧين گرديѧدواً تعيѧد ارزش آن بѧی افتѧردش مѧه گѧتوقتی که طلا به عنوان پول ب . 

 پول کم کم به اين نتيجѧه مѧی رسѧيد کѧه      یدر دهه های اخير قرن هفدهم تحليل و تجزيه  

دشѧواری در فهѧم ايѧن نکتѧه         . پول خود کالائی اسѧت ولѧی ايѧن تحليѧل فقѧط آغѧاز کѧار بѧود                  

  نيѧѧست کѧѧه پѧѧول کѧѧالا اسѧѧت بلکѧѧه مطلѧѧب در ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه چگونѧѧه و چѧѧرا کѧѧالائی پѧѧول          

  ٦٠.است

                                                 
 اگر کسی بتواند در همان مدت زمانی که برای توليد يک بوشل گنѧدم لازم داشѧته اسѧت،                  -٥٩

رو استخراج نموده به لندن بياورد، هر يک از اين دو، بهای يک اونس نقره را از اعماق زمين پ     
ولی اگر وی در نتيجه ی کشف معادن جديد که استخراج از آن ها . طبيعی آن ديگری خواهد بود   

آسان تر است، بتواند دو اونس نقره به همان سهولتی که سابقاً فقط يک اونس بѧه دسѧت مѧی آورد               
در هر بوشل همان اندازه ارزان خواهد بود که سابقاً درمقابل فراهم کند، قيمت گندم با ده شلينگ 

 Caeteris paribus (William Petty: A Treatise of Taxes„.  شلينگ به نظر می آمد٥
anddcontributions, London ١٦٦٧. p. ساوی   (.(٣١ѧѧر مѧѧرايط ديگѧѧه شѧѧورتی کѧدر ص

  ).باشند
تعريف های غلطѧی کѧه     : "آموزد که  چنين می    Roscher پس از آن که پروفسور روشر        -٦٠

برخی آن را بيѧشتر و بعѧضی آن را کمتѧر از    : از پول شده است به دو دسته عمده تقسيم می شوند     
، کاتولوگ پر نقش و نگاری از آن چه درباره ی ماهيت پول نوشѧته شѧده   "يک کالا تلقی می کنند 

ری نمѧی انѧدازد و سѧپس        به دست می دهد که حتی مختصر روشنائی ای هم بѧه تѧاريخ حقيقѧی تئѧو                 
ولѧی جѧای انکѧار نيѧست کѧه اغلѧب علمѧای جديѧد         : "نتيجه ی اخلاقی که از آن مѧی گيѧرد ايѧن اسѧت         

 ١٨٥ 
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   ѧѧرين اکѧѧاده تѧѧه در سѧѧان کѧѧم چنѧѧسپرسيون ارزشه :X الاѧѧک  A =Y الاѧѧک B ديمѧѧدي ،  

 آن نمѧوده شѧده اسѧت چنѧين جلѧوه          ی شيئی ای که مقدار ارزشی چيز ديگری بѧه وسѧيله          

مѧѧی کنѧѧد کѧѧه گويѧѧا خѧѧود بѧѧدون وابѧѧستگی بѧѧه ايѧѧن رابطѧѧه و ماننѧѧد يѧѧک خاصѧѧيت طبيعѧѧی         

ما اين ظѧاهر دروغѧين را تѧا مرحلѧه ای کѧه اسѧتقرار                . اجتماعی دارای شکل معادل است    

به محѧض ايѧن کѧه شѧکل معѧادل عѧام بѧه صѧورت طبيعѧی نѧوع                   . کرديم گيریيافت پی   می  

مخصوصی از کѧالا وابѧسته شѧد يѧا بѧه شѧکل پѧول متبلѧور گرديѧد، اسѧتقرار و تثبيѧت ايѧن                         

  .پديده به انجام رسيده است

جهت اين که امتعه ديگѧر ارزش خѧود    ز به نظر نمی رسد که چون کالائی ابدواً چنين 

 آن بيان مѧی کننѧد پѧول شѧده اسѧت بلکѧه بѧالعکس ايѧن طѧور نمѧايش داده                  ی را به وسيله  

     مѧѧی شѧѧود کѧѧه چѧѧون آن کѧѧالا پѧѧول شѧѧده اسѧѧت سѧѧاير کالاهѧѧا ارزش خѧѧود را بѧѧه وسѧѧيله آن    

  .می نمايانند

 ريѧن کѧه اثѧری بѧه جѧای گذاشѧته باشѧد د              ان بѧود بѧدون ا     يѧ  ايѧن جر    ی تحولی که واسطه  

  هѧѧا در ايѧѧن   هѧѧا، بѧѧدون ايѧѧن کѧѧه سѧѧهم آن  کالا.  خѧѧود ناپديѧѧد مѧѧی شѧѧود   یحاصѧѧل و نتيجѧѧه 

ی می يابند که خѧارج  جريان ديده شود، شکل ارزشی خود را ساخته و پرداخته در کالائ       

  .جنب آن ها موجود است راز آن ها و د

 زمين بيرون مѧی آينѧد خѧود          ی اين اشياء يعنی زر و سيم به همان شکلی که از سينه           

 سѧحرآميز   یجنبѧه .  هر کѧار آدمѧی هѧستند      ی  تجسم بی واسطه    ی در عين حال به منزله    

  .پول از اين جا سرچشمه می گيرد

                                                                                                      
پѧس چطѧور پѧول چيѧزی     (اقتصاد به ويژگی هائی که پول را از کالاهای ديگѧر متمѧايز مѧی سѧازد         

ه مرکانتی لی از اين جهت واکنش نيم... به قدر کافی توجه نکرده اند) بيشتر يا کمتر از کالاست؟
 Wilhelm Roscher: Die Grundlagen der(". کاملاً بی پايه نيѧست ... Ganithی کانيت 

Nationalökonomie. ٣.Aufl. ١٨٥٨. S. ٢١٠ -٢٠٧(  
و چنѧѧѧين        !  واقعѧѧѧاً چѧѧѧه تعѧѧѧاريف دقيقѧѧѧی - نѧѧѧه کѧѧѧاملاً- از ايѧѧѧن جهѧѧѧت،- غيرکѧѧѧافی،-بيѧѧѧشتر، کمتѧѧѧر،

" اسѧѧلوب آناتوميکوفيزيولوژيѧѧک"بانѧѧه را آقѧѧای روشѧѧر عبѧѧارت پѧѧردازی هѧѧای التقѧѧاطی و اسѧѧتاد مآ
با وجود اين ما مرهون يک کشف ايشان هستيم و آن عبѧارت از ايѧن              ! اقتصاد سياسی ناميده است   

  .است" پول کالای مطبوعی"است که 
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 اجتمѧѧѧاعی توليѧѧѧد خѧѧѧويش و   ی ماننѧѧѧد انѧѧѧسان هѧѧѧا در درون پروسѧѧѧه ∗ اتѧѧѧوم یرابطѧѧѧه

 عينѧѧی آن مناسѧѧبات توليѧѧدی، کѧѧه مѧѧستقل از نظѧѧارت و عمѧѧل فѧѧردی        یبالنتيجѧѧه چهѧѧره 

ور عمѧوم صѧورت کѧالا     آن هاست، بدواً در اين مورد که محصولات کار به طѧ           ی آگاهانه

  .به خود می گيرند نمايان می شود

  ايѧѧن معمѧѧای پѧѧول فتيѧѧشی جѧѧز معمѧѧای خيѧѧره کننѧѧده کѧѧالا فتيѧѧشی، کѧѧه روشѧѧن شѧѧد،  بنѧѧابر

  .چيز ديگری نيست

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 
∗ - Atomistische Verhalten     زیѧبات مجѧم وار مناسѧا اتѧغرض از رابطه ی اتم مانند ي 

  .ن استو متفرق توليد کنندگا
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  فصل سومفصل سوم

  ا گردش کالاا گردش کالاييپول پول 
 

  

  اندازه گير ارزش هااندازه گير ارزش ها  --١١
 فقѧط زر پѧول کѧالا        برای ساده کردن مطلب همه جا در اين نوشته فѧرض مѧی کنѧيم کѧه                

  .است

 زر ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه مѧѧاده ای در اختيѧѧار جهѧѧان کالاهѧѧا مѧѧی گѧѧذارد تѧѧا    ینخѧѧستين وظيفѧѧه

  را بѧѧه صѧѧورت مقѧѧاديری کѧѧه هѧѧم نامنѧѧد و هѧѧاارزش خѧѧود را در آن بيѧѧان کننѧѧد، يѧѧا ارزش

  . سنجش هستند بنماياندلقاب کميّت مساوی دارند و از لحاظکيفيّت 

گير همگانی ارزش ها عملی می کند و فقط به مناسبت بدين نحو طلا به مثابه اندازه   

مѧی آورد و سѧپس       بѧه دسѧت      همين وظيفه است که طلا آن ويژگی کالای معѧادل شѧدن را            

  .پول می گردد

ن چѧو . اين پول نيست که کالاها را قابل سنجش می کند بلکه عکس آن صѧحيح اسѧت                

نی هѧستند و بالنتيجѧه بѧه         کالاها به مثابه ارزش عبارت از کار تجسم يافتѧه انѧسا             ی کليه

خѧѧودی خѧѧود قابѧѧل سنجѧѧشند مѧѧی تواننѧѧد ارزش هѧѧای خѧѧود را جمعѧѧاً در کѧѧالای معѧѧين و         

مخѧѧصوصی بѧѧسنجند و بѧѧدين طريѧѧق کѧѧالای مزبѧѧور را تبѧѧديل بѧѧه مقيѧѧاس مѧѧشترک ارزش   

  .خويش يعنی پول نمايند
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پول به عنوان مقياس ارزش، صورت ضروری تجلی زمان کار است که خѧود ارزش      

  ٦١.هاستنهانی کالا

ا يѧѧشѧѧکل پѧѧولی )  پѧѧول کѧѧالاA =Y  کѧѧالا X ( :اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی يѧѧک کѧѧالا بѧѧه طѧѧلا

 اونѧس طѧلا کѧافی       ٢=  اکنѧون يѧک معادلѧه منفѧرد مثѧل يѧک تѧن آهѧن               . قيمت آن کالا است   

 اين معادله ديگر .است برای اين که ارزش آهن را اجتماعاً به نحو شايسته ای بنماياند

کالاهѧای ديگѧر حرکѧت کنѧد زيѧرا کѧالای معѧادل يعنѧی طѧلا                  احتياج ندارد در صف معادلات      

   پѧس بѧدين طريѧق شѧکل عمѧومی ارزش نѧسبی کѧالا از نѧو        . اکنون صفت پول يافتѧه اسѧت     

         از طѧѧѧرف .  يѧѧѧا مجѧѧѧزای شѧѧѧکل نѧѧѧسبی خѧѧѧود درآمѧѧѧده اسѧѧѧت    ده ی  ابتѧѧѧدائی یچهѧѧѧرهبѧѧѧه 

 بѧѧѧѧی انتهѧѧѧѧای  ی ارزش نѧѧѧѧسبی يعنѧѧѧѧی زنجيѧѧѧѧره یديگѧѧѧѧر اکѧѧѧѧسپرسيون گѧѧѧѧسترش يافتѧѧѧѧه

  امѧѧا .  کѧѧالا مѧѧی گѧѧردد- ارزش نѧѧسبی پѧѧول یکѧѧسپرسيون هѧѧای ارزش نѧѧسبی شѧѧکل ويѧѧژه ا

 کѧافی اسѧت صѧورت   . اين زنجيره اکنون در قيمت کالاها به طور اجتماع داده شѧده اسѧت         

 کالاهѧای   یرسمی قيمت ها را وارونه بخوانيم تا مقѧدار ارزشѧی پѧولی در کليѧه    ی   مظنه

 ولѧѧی بѧѧه عکѧѧس پѧѧول خѧѧود هѧѧيچ قيمتѧѧی .آوريѧѧم بѧѧه دسѧѧت ممکѧѧن نمѧѧايش داده شѧѧده اسѧѧت

                                                 
 سؤال درباره ی اين که چرا پول خود بلاواسطه نماينѧده ی زمѧان کѧار نيѧست بѧه طѧوری          -٦١

 ساعت کار را نمايش دهد عيناً مثل ايѧن اسѧت کѧه بپرسѧيم چѧرا در رژيѧم                  Xکه مثلاً ورقه کاغذی     
توليѧѧد کالاهѧѧا محѧѧصولات کѧѧار بايѧѧد بѧѧه شѧѧکل کѧѧالا تجلѧѧی نماينѧѧد زيѧѧرا تѧѧصور کѧѧالا بѧѧه خѧѧودی خѧѧود  

و يѧا مثѧل ايѧن کѧه بپرسѧيم چѧرا کѧار        . کѧالا و پѧول کѧالا   : بѧا تجزيѧه ی آن  بѧه دو جѧزء دارد         ملازمه  
مѧن ايѧن خيالبѧافی      . فردی نمی توانѧد بلاواسѧطه ماننѧد کѧا راجتمѧاعی يعنѧی ضѧد خѧودش تلقѧی شѧود                     

)utopie (              توخالی را که می خواهد، براساس توليد کالائی، پول به صورت رسيد کار در آيد در
کارل مارکس، درباره ی انتقاد علم اقتصاد      (طور مشروح مورد بحث قرار داده ام        جای ديگر به    

 )*()Owen(فقط در اين جا متѧذکر مѧی شѧوم کѧه مѧثلاً رسѧيد کѧاری کѧه اوون                    ).  و بعد  ٦١صفحه  
. تصور کرده است به همان اندازه عنوان پѧول مѧی توانѧد داشѧته باشѧد کѧه يѧک بѧرگ کنتѧرل تئѧاتر               

اجتمѧѧاعی شѧѧده اسѧѧت فѧѧرض مѧѧی کنѧѧد يعنѧѧی شѧѧکلی از توليѧѧد را در نظѧѧر         اوون بѧѧدواً کѧѧاری را کѧѧه  
بѧѧرگ تѧѧصديق کѧѧار فقѧѧط بѧѧه ايѧѧن درد            . مѧѧی گيѧѧرد کѧѧه درسѧѧت نقطѧѧه ی مقابѧѧل توليѧѧد کѧѧالائی اسѧѧت     

می خورد که سهم انفرادی توليد کننده را در کار جمعی و هم چنين حق انفرادی وی را در مورد 
 ѧѧشترک مѧѧصول مѧѧی از محѧѧصه معينѧѧدحѧѧد   . شخص نمايѧѧه توليѧѧت کѧѧته اسѧѧر نداشѧѧی اوون در نظѧѧول

کالائی را مفروض بداند و سپس بخواهѧد بѧا سѧرهم بنѧدی هѧای پѧولی از قيѧد شѧرايط ضѧروری آن                      
   .خلاص شود

  ).١٨٥٨ -١٧٧١( سوسياليست خيالباف انگليسی Rodert Owen رابرت اوون -)*(

 ١٨٩ 
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        بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه پѧѧول در ايѧѧن شѧѧکل نѧѧسبی همگѧѧانی سѧѧاير کالاهѧѧا شѧѧرکت نمايѧѧد            . نѧѧدارد

  .می بايست نفس پول در برابر خودش به عنوان معادل قرار داده شود

کلѧی از صѧورت      قيمت کالاها يا شکل پوليѧشان، ماننѧد شѧکل ارزشѧی آن هѧا، بѧه طѧور                  

 ذهنѧѧی يѧѧا   جنبѧѧه ی ايѧѧن فقѧѧط   جسمانيѧѧشان جداسѧѧت و بنѧѧابر  محѧѧسوس و واقعѧѧی هيئѧѧت  

ارزش آهن، پارچه، گندم و غيره، اگѧر چѧه نѧامرئی، در خѧود ايѧن اشѧياء                   . تصوری دارد 

 تساوی اشياء با طلا، سنجش آن ها نѧسبت بѧه طѧلا     یاين ارزش به وسيله . وجود دارد 

 بنѧابر .  زنѧد متصور می شود، رابطه ای کѧه مѧی تѧوان گفѧت فقѧط در سѧر اشѧياء دور مѧی          

اين بر نگهبان کالاست کѧه زبѧان خѧود را بѧر فѧرق آن هѧا نهѧد و يѧا بѧه دورشѧان کاغѧذی                            

       چѧѧون بيѧѧان ارزش کالاهѧѧا بѧѧه     ٦٢.شѧѧان را بѧѧه دنيѧѧای خѧѧارج اعѧѧلام نمايѧѧد    ءبپيچѧѧد تѧѧا بها 

عمѧل نيѧز مѧی تѧوان فقѧط زری ذهنѧی و تѧصوری بѧه کѧار           زر ذهنی است برای انجام ايѧن   

  . برد

 مѧѧی دانѧد کѧѧه وقتѧѧی ارزش کالاهѧای خѧѧود را بѧه شѧѧکل قيمѧت يѧѧا بѧѧه     هѧر صѧѧاحب کѧالائی  

صورت طلای مجازی بيان مѧی کنѧد هنѧوز خيلѧی مانѧده اسѧت تѧا آن هѧا را بѧه طѧلا تبѧديل                            

نمايѧѧد و بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه ميليѧѧون هѧѧا ارزش کѧѧالا را بѧѧه طѧѧلا تخمѧѧين زنѧѧد بѧѧه کوچѧѧک تѧѧرين   

  .لای واقعی احتياج نداردطقيراطی از 

  .زش سنجی خود فقط پولی ذهنی و مجازی است ار یپس پول در وظيفه

                                                 
٦٢-                 ѧی کنѧری مѧتفاده ی ديگѧانش اسѧشی از زبѧاحل       . د وحشی يا نيمه وحѧاکنين سѧاره ی سѧدرب

 Parryکاپيتѧان پѧاری     ) واقѧع در اقيѧانوس اطلѧس شѧمال آمريکѧا           (Baffinsbayغربی خليج بافين    
دو بار زبان خود را به روی ) غرض مبادله محصولات است(در اين مورد    "متذکر می شود که     

اً انجѧام    شئی مѧورد معاملѧه مѧی کѧشند و پѧس از آن چنѧين بѧه نظѧر مѧی رسѧد کѧه معاملѧه را صѧحيح                    
در نزد اسکيموهای خاوری نيز مبادله کننده به همين طريق کالا را هر بѧار  ". يافته تلقی می کنند 

پس اگر در شمال زبان به مثابه عضو تصرف به شمار می رود جای         . در حين تصرف می ليسد    
شگفتی نيѧست کѧه در جنѧوب شѧکم عنѧوان عѧضو تملѧک انباشѧته شѧده تلقѧی شѧود و يѧک نفѧر کѧافر                          

)Kaffre, Cafre  اѧد       ) قبايل جنوب شرقی آفريقѧه زنѧکم گمانѧی شѧسب فربهѧسی را برحѧروت کѧث .
اين کافرها مردم هوشمندی هستند زيرا هنگѧامی کѧه گѧزارش رسѧمی بهداشѧت انگلѧستان در سѧال                     

 بѧѧا کمѧѧال تأسѧѧف تѧѧشخيص مѧѧی دهѧѧد کѧѧه قѧѧسمت اعظѧѧم طبقѧѧه ی کѧѧارگر از مѧѧواد چربѧѧی آور  ١٨٦٤
 نامی که مسلماً کاشف گردش خون هم نيѧست درهمѧان سѧال               هاروی Harveyمحروم است دکتر    

به وسيله ی نسخه های نيرنگ آميزی به بورژوازی و اشراف نويد مѧی داد کѧه آن هѧا را از شѧرّ              
  .زيادی پيه و چربی نجات دهد، و از اين راه بر دارائی خود می افزود

 ١٩٠
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بѧا ايѧن کѧه بѧرای        . ٦٣اين وضع موجب گل کردن تئوری های جنون آميѧزی شѧده اسѧت             

  ارزش سنجی فقط پѧول تѧصوری بѧه کѧار مѧی رود، قيمѧت مطلقѧاً مربѧوط                ی انجام وظيفه 

ارزش يعنی مقداری از کار انѧسانی کѧه مѧثلاً در يѧک تѧن آهѧن                  . به ماده واقعی پول است    

جيده به وسيله مقدار تصوری ای از پول کالا که محتوی همان قѧدر کѧار اسѧت نمѧوده               گن

  .شده است

برحسب اين که کدام يک از طلا، نقѧره يѧا مѧس مقيѧاس ارزش باشѧد، ارزش يѧک تѧن                       

               ѧادير مختلفѧده مقѧيم   یآهن با قيمت های کاملاً متفاوت نموده می شود و نماينѧاز زر وس 

ختلف مثلاً طلا و نقره توأماً به عنѧوان مقيѧاس ارزش        پس اگر دو کالای م    . يا مس است  

 اجناس دارای دو بيѧان مختلѧف، قيمѧت يکѧی بѧه طѧلا و ديگѧری بѧه                    ی به کار روند، کليه   

 ثѧابتی دارنѧѧد   ی ارزشѧѧی تѧѧا زمѧانی کѧѧه زر و سѧيم رابطѧه   ءايѧن دو بهѧا  . نقѧره خواهѧد بѧѧود  

يѧری کѧه در ايѧن رابطѧه      امѧا هѧر تغي    . در کمال راحتی در کنار هم مѧی مانѧد         ) ١٥: ١مثلاً  (

پيدا شود نسبت بين قيمت برحسب طلا يا برحسب نقره کالاها را به هم می زند و عمѧلاً                

  ٦٤. ارزش سنجی تناقض دارد یثابت می کند که دوگانه بودن مقياس ارزش با وظيفه

                                                 
ربѧѧاره ی واحѧѧد تئѧѧوری هѧѧا د" رجѧѧوع شѧѧود بѧѧه کتѧѧاب انتقѧѧاد تѧѧأليف کѧѧارل مѧѧارکس قѧѧسمت   -٦٣

  . و بعد٥٣صفحه " مقياس پول
هر جا که طلا و نقره قانونѧاً و توأمѧاً بѧه عنѧوان پѧول يعنѧی مقيѧاس                      "- حاشيه ی چاپ دوم    -٦٤

ارزش در جنب يکديگر قѧرار گرفتنѧد همѧواره کوشѧش شѧده اسѧت بيهѧوده ايѧن دو را هماننѧد و هѧم                    
ن واحѧدی از کѧار بايѧد بѧه طѧور      اگر تѧصور شѧود کѧه مقѧدار زمѧا       . چون ماده ی واحدی تلقی نمايند     

ثابت در نسبت معينی از طلا و نقره نموده شود در حقيقت چنين فرض شده است که نقѧره و طѧلا    
ثѧابتی از حجѧم مشخѧصی از     "از يک ماده اند و حجم معينی از فلز کم ارزنده تر يعنی نقره جѧزء                 

ن عبѧارت از يѧک رشѧته    از سلطنت ادوارد سوم تا ژرژ دوم تاريخ سيستم پѧولی انگلѧستا      . طلاست
پيوسته از اختلافاتی است که درنتيجѧه ی تѧصادم بѧين تعيѧين قѧانونی رابطѧه ی ارزش بѧين طѧلا و                      

گѧاهی ارزيѧابی طѧلا فزونѧی     . نقره و نوسان های واقعی ارزش اين دو فلز به وقѧوع پيوسѧته اسѧت       
گѧѧشت و فلѧѧز کѧѧم ارزيѧѧابی شѧѧده از جريѧѧان خѧѧارج مѧѧی شѧѧد، ذوب مѧѧی . داشѧѧت و زمѧѧانی از آن نقѧѧره

سپس قانونی رابطه ی ارزشی دو فلز را تغيير می داد ولی ديری نمی گذشѧت                . صادر می گرديد  
کѧѧѧه ايѧѧѧن ارزش اسѧѧѧمی جديѧѧѧد ماننѧѧѧد همѧѧѧان قѧѧѧديمی بѧѧѧاز بѧѧѧا نѧѧѧسبت واقعѧѧѧی ارزش در تѧѧѧضاد قѧѧѧرار           

 در دوران ما تنزل موقتی و بѧسيار نѧاچيز طѧلا نѧسبت بѧه نقѧره در نتيجѧه ی تقاضѧای                         -.می گرفت 
ره در چين و هندوستان موجب بروز همين پديده به مقياس عظѧيم تѧری در کѧشور فرانѧسه شѧده                       نق

، ١٨٥٥ در سѧѧال هѧѧای  -.اسѧѧت يعنѧѧی صѧѧدور نقѧѧره و جانѧѧشينی آن در جريѧѧان بѧѧه وسѧѧيله ی طѧѧلا      
 ٠٠٠/٨٥٠/٤١ فزونی وارادات طلا نسبت به صادرات آن در کشور فرانѧسه بѧه      ١٨٥٧،  ١٨٥٦

 ١٩١ 
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  :کالاهائی که قيمت شان تعيين شده است عموماً به شکل ذيل نموده می شوند

a کالا  A =x طلا؛ bکالا B   =z  لا؛ѧط c  الاѧک  C =y    ه در آنѧره کѧلا و غيѧط a ،b ،

cدهѧѧѧѧای  ی، نماينѧѧѧѧی از کالاهѧѧѧѧادير معينѧѧѧѧمق A ،B ،C ستند وѧѧѧѧه ،x و y و z صرفѧѧѧѧم  

  .مقادير معينی از طلا

. پس ارزش های کالاها به کمياب مجازی و مختلف المقداری از طلا تحويل شѧده انѧد                

 کالاهѧا از نظѧر جѧسمانی وجѧود دارد همѧه بѧه               بدين طريق با وجود تنوع بѧسياری کѧه در         

ارزش هѧѧا بѧѧه صѧѧورت مقѧѧادير . مقѧѧاديری هѧѧم اسѧѧم، بѧѧه مقѧѧاديری از طѧѧلا تبѧѧديل يافتѧѧه انѧѧد 

اس يѧ سѧپس ايѧن واحѧد مق   . مختلفی از طلا به عنوان واحد مقياس بسط و تکامل می يابد     

 ،طѧلا . نتيجѧه ی تقѧسيم بѧه اجѧزاء صѧحيح معيѧار مѧی گѧردد              خود تحول پيدا می کنѧد و در       

  شѧѧوند در وزن فلѧѧزی خѧѧود دارای چنѧѧين معيارهѧѧائی     پѧѧول  نقѧѧره و مѧѧس قبѧѧل از آن کѧѧه    

 به عنوان واحد اندازه بѧه کѧار مѧی رود و از طرفѧی            ∗هستند به طوری که مثلاً يک فوند      

 و ∗∗∗رناز طѧرف ديگѧر بѧا اضѧعافی از قبيѧل سѧنت              و غيره تقسيم مѧی گѧردد و        ∗∗به اونس 

   ٦٥.غيره جمع می شوند

                                                                                                      
 ليѧره اسѧترلينگ     ٠٠٠/٧٠٤/١٤ر صورتی کѧه صѧدور نقѧره معѧادل           ليره استرلينگ بالغ می شد د     

  . بر ورودش پيشی داشت
در کشوهائی که هر دو فلز قانونѧاً مقيѧاس ارزش بѧه شѧمار مѧی آينѧد و يѧا هѧر دوی آن هѧا بايѧد در                              
پرداخت پذيرفته شوند ولی هر کس می تواند به ميل خود به طلا يا نقره پرداخѧت کنѧد، فلѧزی کѧه          

و ماننѧد هѧر کѧالای ديگѧر بهѧای خѧود را بѧا           ) agio(ده است صرف برمѧی دارد       ارزشش ترقی کر  
فلزی که گران ارزيابی شده است می سنجد در حالی کѧه فقѧط فلѧز اخيѧر الѧذکر بѧه عنѧوان مقيѧاس                          

تمام تجربه تاريخی ای را که در اين زمينه به دست آمده اسѧت مѧی تѧوان    . ارزش به کار می رود   
ه قانوناً دو کالا وظيفه ی ارزش سنجی را انجام می دهنѧد همѧواره               آن جائی ک  : چنين خلاصه کرد  

صѧفحات  ... کارل مارکس، دربѧاره ی انتقѧاد      " (فقط يکی از آن ها عملاً اين مقام رااحراز می کند          
٥٣، ٥٢.(  
∗ - Pfund)  به فرانسهLivre(  
∗∗ - ounce  
∗∗∗ - Zentner)  به فرانسهQuintal( 

 شگفت انگيز کѧه در انگلѧستان اونѧس طѧلا بѧه عنѧوان واحѧد               اين امر  - حاشيه ی چاپ دوم    -٦٥
در ابتدا پѧول    : "مقياس پول به اجزاء صحيح منقسم نشده است به شرح زير توضيح داده می شود              

ما برمبنای نقره تنظيم يافته بود و به همين جهت اسѧت کѧه اونѧس نقѧره همѧواره بѧا اجѧزاء صѧحيح               
ر سيѧستم پѧولی ای وارد شѧد کѧه منحѧصراً برحѧسب          اما چون طѧلا بعѧداً د      . مسکوک تقسيم می شود   

 ١٩٢
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وجѧود دارنѧد نخѧستين     در هر جريان فلزی اسامی معيارهѧای اوزان کѧه قѧبلاً       اين بنابر

 ارزش هѧا  یطلا از حيѧث انѧدازه گيѧر   . نام های معيار پول يعنی واحد قيمت ها می گردند  

از ايѧن حيѧث کѧه     . و از جهت معيار قيمت ها دو وظيفѧه ی کѧاملاً مختلѧف انجѧام مѧی دهѧد                   

ر ارزش هاسѧت و از لحѧاظ وزن معينѧی از            کار انѧسانی اسѧت انѧدازه گيѧ         اجتماعی   تجسم  

طلا به مثابه اندازه گير ارزش برای تبديل ارزش هѧای مختلѧف             . فلز معيار قيمت هاست   

و بѧه عنѧوان   .  از طلا بѧه کѧار مѧی رود    ایکالاهای متنوع به قيمت، يعنی مقادير مجازی      

  .معيار قيمت همين مقادير طلا را اندازه می گيرد

رد مѧѧی خѧѧورد کѧѧه کالاهѧѧا را بѧѧه عنѧѧوان ارزش بѧѧسنجد امѧѧا مقيѧѧاس ارزش هѧѧا بѧѧه ايѧѧن د

معلومی از طلا اندازه مѧی گيѧرد ولѧی           کميّت   معيار قيمت بالعکس مقادير طلا را از روی       

 بѧرای معيѧار قيمѧت هѧا لازم     .ديگѧر  کميѧّت  از طѧلا را برحѧسب وزن يѧک       کميّتی   نه ارزش 

 ايѧن جѧا ماننѧد     . شѧد است که وزن مشخصی از طلا به عنوان واحد مقياس تعيѧين شѧده با              

 .  سѧѧنجش مѧѧسلمآً ضѧѧروری اسѧѧت یهѧѧر انѧѧدازه گيѧѧری بѧѧين مقѧѧادير هѧѧم اسѧѧم ثبѧѧات رابطѧѧه 

معين واحد و ثѧابتی از طѧلا بѧه عنѧوان واحѧد مقيѧاس بѧه کѧار مѧی رود           کميّت  اين تا  بنابر

       طѧلا فقѧط از ايѧن جهѧت        .  خود را هر چه بهتر انجѧام خواهѧد داد           ی معيار قيمت ها وظيفه   

ايѧن    به عنѧوان مقيѧاس ارزش بѧه کѧار رود کѧه خѧود حاصѧل کѧار اسѧت و بنѧابر                        می تواند 

 .٦٦تغيير در ارزش آن امکان پذير است

ثيری أکѧه کوچѧک تѧرين تѧ        بديهی است که ارزش طلا ممکن است تغيير کند بدون اين          

تغييѧرات حاصѧله در ارزش طѧلا      .  آن به عنوان معيار قيمت ها داشته باشѧد          ی در وظيفه 

 ارزشѧѧی  یز همѧѧواره مقѧѧادير مختلفѧѧی از طѧѧلا بѧѧا هѧѧم در همѧѧان رابطѧѧه   هѧѧر چѧѧه باشѧѧد بѧѧا 

 اونѧѧس طѧѧلا دوازده  ١٢تنѧѧزل کنѧѧد بѧѧاز  % ١٠٠٠فرضѧѧاً کѧѧه ارزش طѧѧلا  . خواهنѧѧد مانѧѧد 

                                                                                                      
نقره ترکيب يافته بود اونس طلا نمی توانست به صورت عده ای از مѧسکوکات صѧحيح الاجѧزاء             

  )١٦ .p ,١٨٥٨ Maclaren: History of the currency. London". (ضرب شود
   در نوشѧѧته هѧѧای انگليѧѧسی يѧѧک نѧѧوع درهمѧѧی غيرقابѧѧل توصѧѧيفی        - حاشѧѧيه ی چѧѧاپ دوم -٦٦

  Standard of(و معيѧار قيمѧت هѧا    ) Measure of  Value(دربѧاره ی مقيѧاس ارزش هѧا    
Value (دائماً وظايف و بنابر اين اسامی با هم اشتباه می شوند. وجود دارد.  

 ١٩٣ 
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  مѧѧت هѧا مطلѧѧب فقѧѧط بѧѧر  يمѧѧورد ق مرتبѧه بيѧѧشتر از يѧѧک اونѧѧس ارزش خواهѧد داشѧѧت و در  

  .سر رابطه ای است که بين مقادير مختلفه طلا وجود دارد و بس

ه ز طرف ديگر نظر به اين کѧه ترقѧی يѧا تنѧزل يѧک اونѧس طѧلا تغييѧری در وزن آن بѧ          ا

 وجѧѧود نمѧѧی آورد، وزن اجѧѧزاء صѧѧحيح آن نيѧѧز تغييѧѧر نمѧѧی کنѧѧد و طѧѧلا بѧѧه عنѧѧوان معيѧѧار   

  یمت ها، ولو هѧر تغييѧری هѧم در ارزش آن حاصѧل شѧود، هѧم چنѧان بѧه وظيفѧه          يثابت ق 

 ارزش سѧنجی    ی انع از اجѧراء وظيفѧه     هم چنين تغيير ارزش طѧلا مѧ       . خود ادامه می دهد   

ايѧن اگѧر چѧه      کالاها می شѧود و بنѧابر      ی همان حال عارض کليه    راين تغيير د  . نيستآن  

  در صѧѧورتی کѧѧه  (∗اکنѧѧون همѧѧه برحѧѧسب طѧѧلا بѧѧه قيمتѧѧی بيѧѧشتر يѧѧا کمتѧѧر بيѧѧان مѧѧی شѧѧوند  

        ارزش نѧѧѧسبی و متقابѧѧѧل آن هѧѧѧا در همѧѧѧان وضѧѧѧع بѧѧѧاقی   ) سѧѧѧاير شѧѧѧرايط مѧѧѧساوی باشѧѧѧند 

  .ماندمی 

ئی  ارزش مѧصرف کѧالا      ی نمود ارزش يک کالا بѧه وسѧيله        درباره ی    همان فرضی که  

سنجش کالائی به طلا نيز عينѧآً متѧصور اسѧت يعنѧی در زمѧان معѧين            درباره ی    ديگر شد 

کلѧی قѧوانينی کѧه فوقѧاً      بѧه طѧور  . برای توليد مقداری طلا مقداری کارمصرف شѧده اسѧت       

نوسѧان هѧائی کѧه در     دربѧاره ی  ان کѧرديم يѧ  ب ارزش نѧسبی  یراجع به اکسپرسيون ساده   

ترقѧѧی عمѧѧومی قيمѧѧت کالاهѧѧا در صѧѧورتی   . قيمѧѧت کالاهѧѧا عѧѧارض مѧѧی شѧѧود معتبѧѧر اسѧѧت   

  امکان پذير است که يѧا بѧا وجѧود ثابѧت مانѧدن ارزش پѧول ارزش کالاهѧا ترقѧی کنѧد و يѧا                           

  ارزش کالاهѧѧا ارزش خѧѧود پѧѧول تنѧѧزل نمѧѧوده باشѧѧد و بѧѧالعکس    ندر صѧѧورت ثابѧѧت مانѧѧد 

 عمومی قيمت کالاها در صѧورتی ممکѧن اسѧت کѧه يѧا بѧا وجѧود ثابѧت مانѧدن ارزش                 تنزل

پѧѧول ارزش کالاهѧѧا تنѧѧزل نمايѧѧد و يѧѧا در صѧѧورت ثابѧѧت مانѧѧدن ارزش کالاهѧѧا ارزش پѧѧول    

  .ترقی کرده باشد

از اين مقدمه بѧه هѧيچ وجѧه چنѧين نتيجѧه نمѧی شѧود کѧه ترقѧی ارزش پѧول بالѧضروره               

 گѧѧردد و يѧѧا پѧѧائين افتѧѧادن ارزش پѧѧول ملازمѧѧه بѧѧا مѧѧت کالاهѧѧايموجѧѧب تنѧѧزل متناسѧѧبی در ق

                                                 
 ادا شده و سپس ترجمѧه ی آلمѧانی آن   Caeteris paribus در متن تعبير با کلمات لاتينی - ∗

 .بين دو هلال گذاشته شده است

 ١٩٤
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ثيری فقѧط در مѧورد کالاهѧائی کѧه          أچنѧين تѧ   . ترقی متناسبی در بهای اجناس داشѧته باشѧد        

آن کالاهائی که مثلاً ارزشѧشان در يѧک زمѧان و           . رای ارزش ثابت هستند صادق است     اد

        ѧѧی دارنѧѧاه مѧѧود را نگѧѧت خѧѧاً قيمѧѧی رود عينѧѧالا مѧѧول بѧѧی ارزش پѧѧسبت ترقѧѧه نѧѧال . دبѧѧح

ترقѧی قيمتѧشان وابѧسته     کندتر يا تندتر از ارزش پول ترقی کند تنزل يѧا    اگرارزش کالاها   

 به تفاوتی است که بين نوسان هѧای ارزش آن هѧا و تغييѧرات ارزش پѧول موجѧود اسѧت         

  .و غيره

کѧم کѧم اسѧامی پѧول کѧه از اوزان فلѧز              .  شѧکل قيمѧت بپѧردازيم       ی اکنون باز بѧه مطالعѧه     

جهات چندی که پاره ای از آن ها تاريخی است با نѧام هѧای پيѧشين                 متفرع شده است به     

  :ن جمله استآتفاوت پيدا می کند، از 

ه انѧد مѧثلاً در روم      رواج مسکوکات خارجی در نزد اقوامی کѧه کمتѧر ترقѧی کѧرد              -١

اسѧامی  . مسکوکات طلا و نقره در ابتدا به صѧورت کالاهѧای خѧارجی جريѧان داشѧت     قديم  

  .ام های اوزان بومی متفاوت بوداين مسکوکات خارجی با ن

تر بѧѧه فلѧѧز  ء مقيѧѧاس ارزش بѧѧودن از فلѧѧز کѧѧم بهѧѧا     یبѧѧا تکامѧѧل ثѧѧروت وظيفѧѧه    -٢

نقره جانشين مس می شود و طلا جѧای نقѧره را مѧی گيѧرد هѧر      . تر انتقال می يابد   ءپربها

مѧثلاً فونѧد نѧامی اسѧت     . ٦٧چند که اين تتالی برخلاف وقايع نگاری شاعرانه بѧه نظѧر آيѧد        

ند واقعی نقره داده شده بود ولی به محض اين که طѧلا بѧه عنѧوان مقيѧاس           که به يک فو   

ارزش جانشين نقره شد همين اسم بر طبق رابطѧه ای کѧه بѧين زر و سѧيم وجѧود داشѧت                       

از اين جا ديگر فوند به عنوان نام پول از فونѧد بѧه     .  فوند طلا اطلاق شد    ١٥/١شايد به   

 .٦٨مثابه نام متداول وزن طلا جدا گرديد

                                                 
  . به ويژه آن که اين وقايع نگاری هنوز ارزش عمومی تاريخی هم نيافته است-٦٧
مѧѧسکوکاتی کѧѧه امѧѧروز اسѧѧامی آن هѧѧا مجازيѧѧست قѧѧديمی تѧѧرين              "- حاشѧѧيه ی چѧѧاپ دوم -٦٨

ولی همه ی آن ها زمانی حقيقی بوده اند و چون حقيقت داشته اند              . پول های عموم ملت ها هستند     
  Galiani, Della Moneta ٥٣صفحه " گاليانی"ب آمده اند به عنوان پول رايج به حسا

 ١٩٥ 
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 شاهان در پѧول شѧده اسѧت     ی هائی که در جريان قرون متمادی به وسيله    تقلب -٣

ی  در نتيجѧه   ٦٩مسکوک چيزی جز اسم باقی نگѧذارده اسѧت        و در حقيقت از وزن بدوی       

خی جѧѧدائی بѧѧين نѧѧام هѧѧای پѧѧولی وزن فلѧѧزات و اسѧѧامی معمѧѧولی اوزان  يايѧѧن تحѧѧولات تѧѧار

کѧاملاً قѧراردادی و از      فلزی بѧرای مѧردم امѧری عѧادی شѧد و چѧون از طرفѧی معيѧار پѧول                      

          ѧت مѧاعی اسѧول اجتمѧه قبѧاج بѧآطرف ديگر محت ѧد    يلا تعيѧی آيѧيش مѧانونی آن پѧوزن . ن ق

دار مثلاً يک اونس طلا رسماً به اجزاء صحيحی تقѧسيم مѧی شѧود کѧه     ءمعينی از فلز بها 

ايѧѧن جѧѧزء صѧѧحيح کѧѧه بѧѧه عنѧѧوان واحѧѧد . بѧѧه آن قانونѧѧاً نѧѧام فونѧѧد، تѧѧالر و غيѧѧره مѧѧی دهنѧѧد

 خود به اجزاء صѧحيح ديگѧری تقѧسيم     یپول تلقی می شود، به نوبه   مخصوص مقياس   

  ٧٠.می گردد که نام های قانونی شيلينگ، پنی و غيره می يابند

   آن چѧѧه . بعѧѧداً، چѧѧون پѧѧيش، اوزان معينѧѧی از فلѧѧز معيѧѧار پѧѧول فلѧѧزی قѧѧرار مѧѧی گيرنѧѧد      

 ر قيمѧѧѧت هѧѧѧا يѧѧѧا مقѧѧѧاديری از طѧѧѧلا کѧѧѧه د. تغييѧѧѧر يافتѧѧѧه تقѧѧѧسيم و اسѧѧѧم گѧѧѧذاری آن هاسѧѧѧت

درونѧѧشان ارزش کالاهѧѧا بѧѧه طѧѧور مجѧѧازی انتقѧѧال يافتѧѧه اسѧѧت اکنѧѧون در اسѧѧامی پѧѧولی يѧѧا  

  بѧه جѧای ايѧن    . شمار نام هائی از معيار طلا کѧه قانونѧاً پذيرفتѧه شѧده انѧد بيѧان مѧی گردنѧد            

کѧѧه بگوينѧѧد يѧѧک چѧѧارک گنѧѧدم مѧѧساوی بѧѧا يѧѧک اونѧѧس طلاسѧѧت درانگلѧѧستان چنѧѧين گفتѧѧه    

 شѧلينگ و ده  ١٧اسѧت بѧا سѧه ليѧره اسѧترلينگ و            يک کوارتر گندم مساوی     : خواهد شد 

  .پنس و نيم

                                                 
 از اين جهت است که ليره انگليسی از ثلث وزن اصѧلی خѧود کمتѧر               - حاشيه ی چاپ دوم    -٦٩

 و مѧѧѧѧاراودی ٤٧/١ آن و ليѧѧѧѧور فرانѧѧѧѧسوی ٣٦/١و ليѧѧѧѧره اکوسѧѧѧѧی قبѧѧѧѧل از اتحѧѧѧѧاد فقѧѧѧѧط معѧѧѧѧرف  
Maravedi  ر ازѧѧѧѧپانيولی کمتѧѧѧѧس ١٠٠٠/١ اسѧѧѧѧوري Reis سمتѧѧѧѧالی قѧѧѧѧم      پرتقѧѧѧѧسيار از آن هѧѧѧѧب 

  .کوچک تری است
 Familiar( در نوشѧѧته ی خѧѧود بѧѧه نѧѧام David Urquhart آقѧѧای داويѧѧد اورکوهѧѧارت -٧٠

Words (که در روزگار ما يک ليره انگليسی واحد مقياسی پول انگلستان، ! اين امر شگفت آور
 نѧѧه تعيѧѧين ايѧѧن قلѧѧب واحѧѧد پѧѧول اسѧѧت :  اونѧѧس طلاسѧѧت متѧѧذکر شѧѧده مѧѧی نويѧѧسد  ٤/١تقريبѧѧاً معѧѧادل 

وزن طلا را مثل همه ی موارد نتيجه ی مداخله دسѧت            " نامگذاری مزورانه ی  "وی اين   ". معيار
  .نيرنگ ساز تمدن می داند

 ١٩٦
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بدين صورت کالاها ضمن اسامی پѧولی، ارزش خѧود را بѧه يکѧديگر مѧی گوينѧد و هѧر         

اين به شѧکل پѧول تثبيѧت نمѧود، پѧول        موقع که لازم آيد چيزی را از لحاظ ارزش و بنابر          

  ٧١.به عنوان شمارش به کار می رود

اگѧѧر مѧѧن بѧѧدانم فѧѧردی يعقѧѧوب نѧѧام دارد . هيѧѧت آن اسѧѧتکѧѧاملاً خѧѧارج از مانѧѧام هѧѧر چيѧѧز 

فونѧد، تѧالر، فرانѧک،    : هم چنين در ميѧان نѧام هѧای پѧول    . چيزی از اين انسان ندانسته ام    

معنѧѧای پنهѧѧانی ايѧѧن .  ارزشѧѧی ناپديѧѧد مѧѧی شѧѧود یدوکѧѧا و غيѧѧره هرگونѧѧه اثѧѧری از رابطѧѧه

ی در عѧين ايѧن   از آن جهت بيشتر مبهم و پيچيده مѧی شѧود کѧه اسѧامی پѧول               جفری  علائم  

نيѧز   که مبين ارزش کالاها هستند اجزاء صحيح وزن معينی از فلѧز يعنѧی معيѧار پѧول را              

  ٧٢.نشان می دهند

از طرف ديگر ضروری است که ارزش، برای مشخص شدن از پيکرهای رنگارنگ             

  ٧٣.جهان کالا، به سوی اين شکل توخالی عينی که صرفاً اجتماعی است تحول يابد

                                                 
 سؤال شѧد نѧزد يونانيѧان        Anacharsisهنگامی که از آناخارسيس      "- حاشيه ی چاپ دوم    -٧١

 طبѧѧѧع دوم ٤٩آنتѧѧѧائئوس کتѧѧѧاب چهѧѧѧارم جلѧѧѧد " پѧѧѧول بѧѧѧه چѧѧѧه کѧѧѧار آيѧѧѧد جѧѧѧواب داد بѧѧѧرای شѧѧѧمارش 
Schweighäuser ١٢٠ صقحه ١٨٠٢) Athenaeus: Deiphoso phistai (  

از آن جѧѧا کѧѧه پѧѧول بѧѧه عنѧѧوان مقيѧѧاس قيمѧѧت هѧѧا بѧѧا همѧѧان شѧѧمار                 "- حاشѧѧيه ی چѧѧاپ دوم -٧٢
نام هائی که برای تعيين بهای کالاها به کار مѧی رود نمѧوده مѧی شѧود، بѧه نحѧوی کѧه مѧثلاً ارزش           

 شيلينگ و ده پѧنس و نѧيم بيѧان نمѧود،            ١٧هن را می توان با سه ليره و         يک اونس طلا و يک تن آ      
از آن ). Münzpreis, pris de monnais(اين شمار نام هѧا را قيمѧت مѧسکوکی آن خوانѧده انѧد      

 خѧود ارزيѧابی مѧی شѧوند     ،به نفس ماده) يا نقره(جا اين تصور عجيب پيدا شده است که گويا طلا          
بѧدين طريѧق   . دولѧت بѧرای آن هѧا قيمѧت ثѧابتی تعيѧين کѧرده اسѧت        و برخلاف عموم کالاهای ديگѧر   

کѧارل  " تعيين شمار نام های وزن مشخصی از طلا را با تعيين ارزش اين اوزان اشتباه کرده انѧد          
  .٥٢صفحه ی ... مارکس کتاب انتقاد

در کتѧاب انتقѧاد علѧم اقتѧصاد     " تئوری های مربѧوط بѧه واحѧد مقيѧاس پѧول          " مقايسه شود با     -٧٣
  . و بعد٥٣صفحه 

شѧده اسѧت يعنѧی دربѧاره ی ايѧن کѧه دولѧت        " بهѧای پѧول  "خيال بافی هائی راجѧع بѧه تنѧزل يѧا ترقѧی       
بتواند رأساً به اوزان بيشتر يا کمتری از طلا و نقره نام های پولی يا قانونی ای بدهد کѧه قѧبلاً بѧه                        

زه دهѧد کѧه بѧا    اوزان ديگری از فلز قيمتی بر طبق قانون داده شده است و از اين رو بѧه خѧود اجѧا        
 ايѧѧن خيالبѧѧافی هѧѧا، در - شѧѧيلينگ در آينѧѧده ضѧѧرب کنѧѧد٤٠ شѧѧيلينگ، ٢٠ اونѧѧس طѧѧلا بѧѧه جѧѧای ٤/١

صورتی که هدفش عمليات غير مدبرانه مالی عليه بستانکاران دولتѧی يѧا شخѧصی نباشѧد بلکѧه بѧه         
تѧی  تلقی گردد، به نحوی چنان کامل بѧه وسѧيله ی ويليѧام پ             " داروی اقتصادی معجزه آسائی   "مثابه  

بيѧѧان شѧѧده اسѧѧت کѧѧه ) ١٦٨٢ Quantulumcumque Concerning(در کتѧѧابش تحѧѧت عنѧѧوان 
 سѧر ددلѧی نѧورث    Money, to the Lord Marquess of Halyfaxجانѧشينان بلافѧصل وی   
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ايѧن هѧم سѧنگ قѧرار         بنѧابر . ری است که در کѧالا تجѧسم يافتѧه اسѧت           قيمت، نام پولی کا   

هѧم  . ٧٤دادن کالا و مقدار پولی که نام آن قيمت کالاست خѧود مѧصادره بѧه مطلѧوب اسѧت                   

چنان که به طور کلی اکسپرسيون ارزش نسبی يک کالا همѧواره بيѧان هѧم سѧنگ بѧودن                    

  .دو کالاست

  ی رابطѧѧه یارزشѧѧی کѧѧالا، نماينѧѧده مقѧѧدار  نماينѧѧده یولѧѧی از ايѧѧن کѧѧه قيمѧѧت بѧѧه مثابѧѧه

      ی رابطѧѧѧه یمبادلѧѧه ای آن بѧѧا پѧѧول نيѧѧѧز هѧѧست نبايѧѧد چنѧѧين نتيجѧѧѧه گرفѧѧت کѧѧه نماينѧѧده         

فѧرض کنѧيم در     .  مقدار ارزشѧی کѧالا نيѧز هѧست          ی مبادله ای کالا با پول بالعکس نماينده      

ار مقѧداری مѧساوی از کѧ      ) تقريباً نيم اونѧس طѧلا     (يک کوارتر گندم و دو ليره استرلينگ        

دو ليره استرلينگ بيان پولی مقدار ارزشی يѧک چѧارگ         . اجتماعاً لازم قرار گرفته باشد    

  .گندم يا بهای آن است

اوضاع و احوالی اجازه دهد يѧا وادار کنѧد کѧه يѧک چѧارک گنѧدم بѧه سѧه ليѧره                   اگر  حال  

استرلينگ و يا به يک ليره استرلينگ قيمت گذاری شود آن گѧاه يѧک ليѧره يѧا سѧه ليѧره                       

ان واقعѧی  زنگ از لحاظ بيѧان مقѧدار ارزشѧی گنѧدم کوچѧک تѧر يѧا بѧزرگ تѧر از ميѧ             استرلي

مت گندم به شمار مѧی آينѧد زيѧرا اولاً شѧکل ارزشѧی گنѧدم بѧه                   يهستند ولی با اين وجود ق     

  . مبادله ای آن با پول اند ی رابطه یصورت پول هستند و ثانياً نماينده

يѧا اگѧر نيѧروی بѧارآور هѧم چنѧان       مانѧد و   بچنان چه شѧرايط توليѧد بѧه همѧان حѧال بѧاقی               

رک گنѧدم بايѧد بѧه همѧان ميѧزان پيѧشين زمѧان          او توليد کردن يک چ    نمانده باشد برای از     

 توليѧد کننѧدگان گنѧدم وابѧستگی          ی ايѧن امѧر نѧه بѧه اراده        . کار اجتماعاً لازم مصرف گردد    

  .دارد و نه منوط به ميل دارندگان ديگر کالاست

                                                                                                      
Sir Dudley North و جون لاک John Locke)   يمѧه باشѧز  ) برای اين که از متأخرين نگفتѧج

اگѧر  : "ويليѧام پتѧی از جملѧه مѧی گويѧد          .  صѧورت دهنѧد    سطحی کردن آن نتوانѧسته انѧد کѧار ديگѧری          
ثروت ملتی را می توان با فرمانی ده برابر کرد شگفت آور است که دولت های ما مدت ها پѧيش     

  ).٣٦همان اثر صفحه ی " (به صدور چنين فرمان هائی مبادرت نکرده اند
زهمان قدر ارزش به  بايد تن به قبول اين امر داد که ارزش يک ميليون به پول بيشتر ا               "-٧٤

و بنѧابراين پѧذيرفت کѧه ارزشѧی     ) ٩٢٢ Le Trosne: De l`Intèrèt Social. P" (کالاسѧت 
  ".ارزنده تر از هم ارز خويش است
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  ی ضѧѧروری و ذاتѧѧی ای اسѧѧت کѧѧه پروسѧѧه    یپѧѧس مقѧѧدار ارزشѧѧی کѧѧالا مبѧѧين رابطѧѧه    

هنگѧامی کѧه مقѧدار ارزشѧی مبѧدل          . اجتماعی پيوند می دهѧد     آفرينش کالا را به زمان کار     

مت می شود اين رابطه ضѧروری بѧه صѧورت نѧسبت مبادلѧه ای يѧک کѧالا بѧا کѧالای                        يبه ق 

ولѧی در ايѧن رابطѧه    . ديگری که پول اسѧت و در خѧارج از آن وجѧود دارد بѧروز مѧی کنѧد               

  یکن است هم مقѧدار ارزشѧی کѧالا بيѧان شѧود و هѧم بيѧشی يѧا کمѧی ای کѧه در نتيجѧه                       مم

  .اوضاع و احوال مشخصی عارض آن می گردد

پس امکان وجود يک اخѧتلاف کمѧی بѧين قيمѧت و مقѧدار ارزشѧی يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر                  

  .امکان انحراف قيمت از مقدار ارزشی در خود شکل قيمت خوابيده است

نقص اين شکل نيست بلکه به عکس موجѧب مѧی شѧود کѧه وی            اين امر به هيچ وجه      

 توليѧدی در آيѧد کѧه در درون آن نظѧم و قاعѧده                 ی  آن شѧيوه    ی به صورت شکل شايѧسته    

مѧت  يشѧکل ق . تنها از راه قانون کورکورانه حد وسط می تواند بی نظمی را جبران نمايد 

ار ارزشѧی و  تنها امکان يѧک اخѧتلاف کمѧی بѧين مقѧدار ارزشѧی و قيمѧت، يعنѧی بѧين مقѧد                

نѧѧدارد بلکѧѧه مѧѧی توانѧѧد تѧѧضادی کيفѧѧی نيѧѧز در نهѧѧاد خѧѧود       بيѧѧان پѧѧولی خѧѧويش را، دربѧѧر  

بپروراند به نحوی که قيمت، بѧا ايѧن کѧه خѧود شѧکل ارزشѧی کالاسѧت، اصѧلاً مبѧين هѧيچ                         

چيزهائی که به خودی خود کالا نيѧستند ماننѧد وجѧدان و شѧرافت و غيѧره                  . ارزشی نشود 

 مقابѧѧل پѧѧول معاملѧѧه پѧѧذير شѧѧوند و بѧѧدين طريѧѧق بѧѧه     ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧرای صاحبانѧѧشان در   

   پѧѧس ممکѧѧن اسѧѧت چيѧѧزی بѧѧه طѧѧور صѧѧوری    . شѧѧان شѧѧکل کѧѧالا پيѧѧدا کننѧѧد  ء بها یوسѧѧيله

مѧت ماننѧد   يدر ايѧن جѧا اکѧسپرسيون ق     . مت دار شود بѧدون ايѧن کѧه ارزش داشѧته باشѧد             يق

از سѧѧوی ديگѧѧر، شѧѧکل مجѧѧازی قيمѧѧت ممکѧѧن . پѧѧاره ای از مقѧѧادير رياضѧѧی موهѧѧوم اسѧѧت

   .  واقعѧѧی يѧѧا رابطѧѧه ای باشѧѧد کѧѧه از آن متفѧѧرع شѧѧده اسѧѧت     یمحتѧѧوی يѧѧک رابطѧѧه اسѧѧت 

ن صѧرف نѧشده فاقѧد ارزش       آمانند قيمت زمينی باير که چون هيچ گونه کѧار انѧسانی در              

  .است

قيمت نيز، مانند شکل نسبی ارزش به طور کلی، ارزش کالائی مانند يک تن آهѧن را             

  بلافاصѧله بѧا  ) مѧثلاً يѧک اونѧس طѧلا    (ز معѧادل   بدين نحو بيان مѧی کنѧد کѧه مقѧدار معينѧی ا             
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   ѧѧدق نمѧѧس آن صѧѧا عکѧѧت امѧѧه اسѧѧل مبادلѧѧن قابѧѧلا    یآهѧѧا طѧѧله بѧѧز بلافاصѧѧن نيѧѧه آهѧѧد کѧѧکن    

  .مبادله پذير باشد

 ارزش مبادله پيدا کند بايد پيکر طبيعی خѧود  اثر بتواند عملاً     کالائی پس برای اين که   

             ѧلای حقيقѧه طѧول         را ترک گويد و از طلای فقط مجازی بѧن تحѧد ايѧر چنѧود، هѧدل شѧی مب

هگلی گذار از جبر به اختيار، يا بѧه قѧدر جѧدائی             " مفهوم"جوهری برايش به اندازه ی      

باء کليسا برای ترک قالѧب   آ يکی از    ∗رمژخرچنگی از جلدش و يا به اندازه مشقاتی که          

  ٧٥.ابوالبشر کهن سال تحمل کرد، تلخ و دشوار باشد

    قيمѧѧت در جنѧѧب صѧѧورت واقعѧѧی خѧѧود     یبѧѧه وسѧѧيله هѧѧر کѧѧالا، مѧѧثلاً آهѧѧن، مѧѧی توانѧѧد     

 ارزش ذهنی يѧا صѧورت طѧلای مجѧازی داشѧته باشѧد ولѧی بѧرايش امکѧان پѧذير                        ی چهره

  . نيست که درعين حال به طور واقعی هم آهن باشد و هم طلا

متی داده شود کافی است که آن را با طلای مجازی برابر قرار         يبرای اين که به کالا ق     

ين که بتواند برای صاحبش خدمت معѧادل عѧام را انجѧام دهѧد لازم اسѧت         ولی برای ا  . داد

اگѧر صѧاحب آهѧن مѧثلاً خѧود را در برابѧر کѧسی ببينѧد کѧه              . که جای آن کالا را طѧلا بگيѧرد        

اين که دارای شѧکل پѧول    کالائی از عالم دل دارد و بخواهد قيمت آهن خود را به عنوان 

وی خواهد داد که پطرس مقدس در ه ا بشوخ همان جوابی ر است در نزد او بستايد آن

  :داد هنگامی که وی فرمول های اصول دين را ازبر می خواند ∗∗بهشت به دانته

 Assai bene è trascorsa 
                                                 

∗- St. Jeröme  اѧي Hieronymus       ينѧسای لاتѧسيح کليѧذهب مѧای مѧی از علمѧين   ( يکѧد بѧتول
  .از اوست ترجمه ی تورات به زبان لاتين -)٤٢٠ وفات -٣٨٠ و ٣٤٠سال های 

 اگر ژرم مقدس در اوان جوانی با گوشت مادی بسی جنگيد، چنѧان کѧه از نبردهѧايش در                   -٧٥
بيابѧѧان بѧѧا تѧѧصاوير زنѧѧان زيبѧѧائی کѧѧه در برابѧѧرش مجѧѧسم مѧѧی شѧѧدند بѧѧر مѧѧی آيѧѧد، در دوران پيѧѧری      

مѧن در عѧالم روحѧانی خويѧشتن       : "مѧثلاً وی مѧی گويѧد   . ناچار شد که با گوشت روحانی پيکѧار کنѧد     
ر برابر داور دادور می ديدم، صدائی از من پرسيد کيستی؟ گفتم مѧن مѧسيحی ام، بѧا صѧدائی                     را د 

) گزافه گوئی(رعد آسا جهان داور دادور بانگ براورد که تو دروغ می گوئی تو سيسرون مآبی 
  ".بيش نيستی

 بѧزرگ تѧرين شѧاعر ايتاليѧائی      -)١٣٢١ -١٢٦٥ (Dante Alighieri دانتѧه الѧی گيѧری    - ∗∗
اسѧت کѧه در آن تѧضادهای دوران         " کمѧدی الهѧی   "اثѧر مѧشهور او      . ران زوال قرون وسѧطی    در دو 

  .گذار جامعه ی ايتاليا از فئوداليسم قرون وسطائی به جامعه ی بورژوائی منعکس شده است

 ٢٠٠
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D´esta moneta già la lega e´l peso, 

Ma dimmi se tu l`hai nella tua borsa.∗ 

رد و نيز متضمن ضرورت ابر پول ملازمه دارشکل قيمت با بيرون راندن کالاها در ب    

از سوی ديگѧر اگѧر طѧلا بѧه مثابѧه مقيѧاس ذهنѧی ارزش بѧه کѧار          . اين برون راندگی است   

می رود از اين جهت است که قѧبلآً بѧه عنѧوان پѧول کѧالا در جريѧان مبѧادلات رواج يافتѧه                   

ر در کمѧين نشѧѧسته  اايѧѧن در پѧس انѧدازه گيѧѧر ارزش هѧا پѧول سѧѧخت و صѧداد      بنѧابر . اسѧت 

  .است

  

  

  ))رانرانووََددََ(( گردش  گردش یی  وسيلهوسيله  --٢٢
 

  الاهاالاهاکک) ) یی  ههاستحالاستحال((دگرسانی دگرسانی     ))الفالف

 کالاهѧا متѧضمن روابѧط متѧضادی اسѧت کѧه              ی  مبادلѧه   ی ديده شѧد پروسѧه    هم چنان که    

وجѧود  ه تحول کالا اين تضادها را از ميѧان بѧر نمѧی دارد بلکѧه شѧکلی بѧ             . دافع يکديگرند 

ين اسلوبی است که کلی ا به طور. می آورد که تضادها بتوانند در درون آن حرکت کنند     

مѧثلآً ايѧن خѧود تѧضادی اسѧت کѧه يѧک            .  آن تضادهای واقعѧی حѧل مѧی شѧوند           ی به وسيله 

بيѧضی  . ن فѧرار کنѧد  آجسم دائماً به طѧرف جѧسم ديگѧری بيافتѧد و در عѧين حѧال دائمѧاً از                     

   يکѧѧی از اشѧѧکال حرکѧѧت اسѧѧت کѧѧه در درون آن هѧѧم ايѧѧن تѧѧضاد تحقѧѧق مѧѧی يابѧѧد و هѧѧم حѧѧل   

  .می شود

 ونѧѧد مبادلѧѧه کالاهѧѧا را از دسѧѧتی کѧѧه بѧѧرای آن ارزش مѧѧصرف محѧѧسوب  تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه ر

نمی شوند به دستی منتقل مѧی کنѧد کѧه بѧرای آن ارزش مѧصرف هѧستند، جريѧان مبادلѧه                       

                                                 
اين سѧکه هѧم از حيѧث وزن و هѧم از جهѧت عيѧار       : " ترجمه ی اشعار ايتاليائی متن چنين است- ∗

.   بهѧѧشت-از کمѧѧدی الهѧѧی" مѧѧا بگѧѧو تѧѧو خѧѧود از آن چѧѧه درهميѧѧان داری؟نيکѧѧو آزمѧѧايش شѧѧده اسѧѧت ا
 .٢٤ترانه 
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   محѧѧصول نѧѧوعی از کѧѧار مفيѧѧد جانѧѧشين ديگѧѧری   . عبѧѧارت از تبѧѧادل اجتمѧѧاعی مѧѧواد اسѧѧت 

ه کѧار مѧی رود آن   وقتی کالا به جائی می رسد که به عنѧوان ارزش مѧصرف بѧ   . می شود 

در اين جا فقط محيط اولی مورد توجѧه         . گاه از محيط مبادلات به محيط مصرف می افتد        

پس بر ماسѧت کѧه تمѧام سѧير تحѧول را از جهѧت شѧک يعنѧی تنهѧا از لحѧاظ تغييѧر                     . ماست

 تبѧادل اجتمѧاعی مѧواد اسѧت، مѧورد مطالعѧه              ی شکل يا دگرگونی کالاها، که خود وسѧيله       

  .قرار دهيم

رک ايѧѧن تغييѧѧر شѧѧکل، قطѧѧع نظѧѧر از عѧѧدم وضѧѧوح مفهѧѧوم خѧѧود ارزش،         دشѧѧواری د

         مبادلѧѧه دو کѧѧالا انجѧѧام    یمرهѧѧون ايѧѧن امѧѧر اسѧѧت کѧѧه هѧѧر تغييѧѧر شѧѧکل کѧѧالا بѧѧه وسѧѧيله       

يعنѧی   می گيرد، يکی کالای معمولی و ديگری پول کالا، اگر تنها اين مرحلѧه محѧسوس،   

يعنѧѧی  آن چѧѧه بايѧѧد ديѧѧده شѧѧود،  کѧѧالا بѧѧا طѧѧلا، مѧѧورد توجѧѧه قѧѧرار گيѧѧرد، درسѧѧت    یمبادلѧѧه

     ايѧѧن نکتѧѧه از نظѧѧر دور  . تغييراتѧѧی کѧѧه عѧѧارض شѧѧکل مѧѧی گѧѧردد، از نظѧѧر دور مѧѧی مانѧѧد    

می ماند که طلا به مثابه کالائی ساده خود پول نيست و کالاهای ديگر که قيمت خѧويش           

  .را برحسب طلا تعيين می کنند در حقيقت با شکل پولی خود سنجيده می شوند

  ѧست کالاهѧد          نخѧѧده باشѧده شѧا ماليѧѧه آن هѧدی بѧا قنѧلا يѧѧه طѧی آن کѧادرزاد بѧور مѧѧه طѧا ب 

      جريѧѧان مبѧѧادلات موجѧѧب تجزيѧѧه کѧѧالا بѧѧه کѧѧالا و پѧѧول       . وارد ميѧѧدان مبѧѧادلات مѧѧی شѧѧوند   

تضاد   آن کالاها   ی می گردد يعنی موجب بروز يک تضاد خارجی می شود که به وسيله            

در ايѧѧن تѧѧضاد .  بيѧѧان مѧѧی کننѧѧددرونѧѧی خѧѧود را کѧѧه ارزش مѧѧصرف و ارزش بѧѧودن اسѧѧت 

. کالاها در برابر پول مانند ارزش های مصرف در مقابل ارزش مبادلѧه قѧرار مѧی گيرنѧد              

ايѧѧن مبѧѧين وحѧѧدت ارزش   از سѧѧوی ديگѧѧر هѧѧر دو جهѧѧت ايѧѧن تѧѧضاد کѧѧالا هѧѧستند و بنѧѧابر    

اضѧداد معکѧوس ديѧده     اما در هر يѧک از دو قطѧب تѧضاد ايѧن وحѧدت                . مصرف و ارزشند  

  . متقابل آن ها را می نمايد یعين حال رابطه د درمی شود و اين خو

کالا بѧه طѧور واقعѧی ارزش مѧصرف اسѧت در صѧورتی کѧه وجѧود ارزشѧی آن فقѧط بѧه                          

 قيمѧت نمѧوده مѧی شѧود و قيمѧت نيѧز کѧالا را بѧا طلائѧی کѧه بѧه                         ی طور مجازی به وسѧيله    

  . مثابه صورت ارزشی واقعی وی در برابرش قرار گرفته است مربوط می سازد
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پѧس طѧلا   .  طلا تنها نقش مصالح ارزشی يعنѧی پѧول را ايفѧا مѧی کنѧد      یکس مادهبه ع 

ارزش مصرفش مجازاً در سلسله اکسپرسيون های       . ور واقعی ارزش مبادله است    طبه  

در ايѧن سلѧسله اکѧسپرسيون هѧا، طѧلا بѧا کالاهѧائی کѧه در         . نسبی ارزش نموده مѧی شѧود     

     ѧه اشѧی کѧنعکس    برابر وی قرار گرفته اند، به مثابه محيطѧی وی را مѧصرفی واقعѧکال م

ايѧن اشѧکال متѧضاد کالاهѧا اشѧکال واقعѧی حرکѧت در رونѧد         . می سازند، مربوط می گردد   

  .مبادلاتی آن ها هستند

اکنون بيائيم و با يکی از صاحبان کالا، مثلاً آشنای قديمی خودمان نساج، بѧه صѧحنه     

 ذرع پارچѧѧه ٢٠ت از قيمѧѧت کѧѧالايش کѧѧه عبѧѧار. متعѧѧه بѧѧرويماپروسѧѧه مبادلѧѧه يعنѧѧی بѧѧازار 

وی کѧѧالايش را بѧѧا دو ليѧѧره  . قيمѧѧتش دو ليѧѧره اسѧѧترلينگ اسѧѧت . اسѧѧت معѧѧين شѧѧده اسѧѧت 

 قѧديم اسѧت، دو ليѧره        ی استرلينگ مبادله می کند و سپس، چون مѧردی از تخѧم و ترکѧه              

. سѧت مبادلѧه مѧی نمايѧد      ء ا استرلينگ را از نو با توراتی خѧانوادگی کѧه دارای همѧان بهѧا              

 ارزشѧی آن تلقѧی    یالائی حامل ارزش بود در برابر طلا که چهѧره پارچه که برای وی ک 

کѧѧالای   نѧѧو در برابѧѧرزارزشѧѧی نيѧѧز ای  مѧѧی گѧѧردد بيѧѧرون رانѧѧده مѧѧی شѧѧود و ايѧѧن چهѧѧره   

   ѧѧصرفی در خاخѧѧئی مѧѧه شѧѧه مثابѧѧت، و بѧѧورات اسѧѧه تѧѧری کѧѧد و  ه یديگѧѧی چرخѧѧساج مѧѧن    

    یپروسѧѧѧهپѧѧѧس . بايѧѧد احتياجѧѧѧات پرورشѧѧѧی را بѧѧѧر آورد، از کѧѧѧف وی خѧѧارج مѧѧѧی گѧѧѧردد  

تبѧديل کѧالا بѧه      :  کالا با دو تغيير شکل متضاد و مکمل يکديگر انجام مѧی گيѧرد               ی مبادله

مراحل تغييѧر شѧکل کѧالا در عѧين حѧال معѧاملات         . ٧٦پول و تبديل مجدد آن از پول به کالا        

 پѧول بѧا      ی  کالا با پѧول؛ خريѧد يعنѧی مبادلѧه           ی  فروش يعنی مبادله   - کالا هستند   ی دارنده

  .ت هر دو معامله که عبارت است از فروش برای خريدکالا، و وحد

 معاملѧه خѧود توجѧه کنѧد ملاحظѧه خواهѧد        یاکنون اگر نساج بخواهد به آخرين نتيجѧه      

آورده و درعѧѧوض کѧالای اولѧѧی خѧѧود صѧѧاحب   بѧه دسѧѧت  کѧرد کѧѧه بѧѧه جѧای پارچѧѧه تѧѧوراتی  
                                                 

از آتش همه چيز و از همه چيز آتѧش برمѧی خيѧزد هѧم چنѧان کѧه از       : " هراکليت می گفت   -٧٦
 F. Lassalle: Die Philosophie" زر خواسѧѧѧته و از خواسѧѧѧته زر بѧѧѧه دسѧѧѧت مѧѧѧی آيѧѧѧد 

Herakleitos des Dunkeln. Berlin ١٨٥٨. Bd. I. S. ن     ٢٢٢ѧال در ايѧيه ای از لاسѧحاش
بѧه طѧور نادرسѧت پѧول را فقѧط بѧه مثابѧه علامѧت ارزش توضѧيح             )  حاشيه سѧوم   ٢٤صفحه  (مورد  
  . می دهد
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 .کѧالای ديگѧѧری شѧѧده کѧѧه همѧѧان قѧدر ارزش دارد ولѧѧی از لحѧѧاظ سѧѧودمندی متفѧѧاوت اسѧѧت  

. می آورد  به دست    ساير وسائل زندگی و توليد خود را نيز با اعمالی مشابه همين عمل            

از نظر او مجموع جريان فقط وسيله ايѧست بѧرای مبادلѧه محѧصول کѧار خѧود بѧا حاصѧل                       

  . محصولات یکار ديگری يعنی مبادله

  : کالاها با دگرسانی های زيرين انجام می گيرد یپس روند مبادله

  کالا_______ل پو_______کالا
   ک_______پ_______ک∗

 ک بѧر طبѧق محتѧوی مѧاديش عبѧارت از معاوضѧه کѧالا بѧا کѧالا يعنѧی تبѧѧادل           -حرکѧت ک 

  .مواد کار اجتماعی است که چون به نتيجه رسيد به نفس جريان خاتمه می دهد

جهѧش ارزش کѧالا از کالبѧد کѧالائی خѧود بѧه             .  پ، نخستين دگرسانی کالا يا فروش      -ک

 salto(گ زای رن که در جای ديگر متذکر شѧده ام، بѧه منزلѧه جهѧش مѧ     پيکر طلا، چنا

mortale (کالاست .           ѧالا نمѧه    ی  اگر اين جهش موفقيت نيافت ضرری به خود کѧورد کѧخ

همѧان طѧور کѧه تقѧسيم اجتمѧاعی کѧار، کѧار او را يѧک                  . ان متوجѧه صѧاحبش مѧی گѧردد        يز

ه همѧين جهѧت اسѧت    درسѧت بѧ  . جهته نموده نيازمندی های وی را چند جانبه کرده اسѧت   

اما فقѧط در پѧول اسѧت       . که محصول وی فقط به مثابه ارزش مبادله به کارش می خورد           

د پѧذيرش  روآورد کѧه اجتماعѧاً مѧ    بѧه دسѧت   ل عѧامی داکه اين محصول می تواند شکل مع  

بѧرای ايѧن کѧه بتوانѧد پѧول را از جيѧب غيѧر بيѧرون         . ولѧی پѧول در جيѧب غيѧر اسѧت         . باشد

  پѧول ارزش مѧصرف داشѧته باشѧد و بنѧابر      یبايѧد بѧرای دارنѧده   آورد قبل ازهر چيز کѧالا   

  ايѧѧن کѧѧاری کѧѧه در مѧѧورد آن کѧѧالا صѧѧرف شѧѧده در شѧѧکل اجتماعѧѧاً سѧѧودمندی انجѧѧام شѧѧده     

  .تقسيم اجتماعی کار به شمار آيد باشد و يا اين که به مثابه حلقه ای از

سѧѧر خѧѧودروئی اسѧѧت کѧѧه تѧѧاروپود آن در پѧѧشت      ارگѧѧانيزم امѧѧا تقѧѧسيم اجتمѧѧاعی کѧѧار   

  ممکѧѧن اسѧѧت کѧѧالا محѧѧصول    . توليدکننѧѧدگان کالاهѧѧا بافتѧѧه شѧѧده اسѧѧت و بافتѧѧه مѧѧی شѧѧود      
                                                 

مѧا بѧه جѧای آن از حѧروف فارسѧی      .  اسѧت W- G - W حروفی که در متن اصلی آلمانی آمده - ∗
سه کѧه در ايѧران فرمѧول هѧای     هم چنين می تѧوان از حѧروف فرانѧ   . استفاده نموده ايم ) ک. پ. ک(

  .استفاده نمود) M- A - M(علمی معمول تر است 
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 جديدی از کار باشد که مѧدعی رفѧع نيازمنѧدی نѧوئی اسѧت يѧا مѧی خواهѧد خѧود              ی طريقه

نѧوع مشخѧصی از کѧار کѧه تѧا ديѧروز يکѧی از اجѧزاء                 . رأساً محرک احتياج تازه ای گردد     

بѧه شѧمار مѧی آمѧد، ممکѧن اسѧت امѧروز از ايѧن           کѧالا     ی وظايف مختلفه يک توليѧد کننѧده      

 خѧود را ماننѧد      پيوستگی جدا شود، خودمختѧار گѧردد و بѧه همѧين جهѧت محѧصول جزئѧی                 

امکѧѧان دارد کѧѧه اوضѧѧاع و احѧѧوال بѧѧرای ايѧѧن پروسѧѧه  .  بفرسѧѧتدکѧѧالای مѧѧستقلی بѧѧه بѧѧازار

امروز محѧصول يѧک احتيѧاج اجتمѧاعی را رفѧع مѧی کنѧد            . اعد باشد سجدائی موافق يا نام   

بѧا ايѧن کѧه کѧار نѧساج          . جزئاً يا کلاً جای او را بگيرد      ن است فردا محصول مشابهی      ممک

درست به همين سبب  . ما از حلقه های با عنوان تقسيم اجتماعی کار محسوب می شود           

چنان چѧه نيازمنѧدی جامعѧه       .  ذرع پارچه اش هم تضمين شده نيست       ٢٠ارزش مصرف   

  یميѧѧزان و حѧѧدودی دارد، بѧѧه وسѧѧيله بѧѧه پارچѧѧه، کѧѧه خѧѧود ماننѧѧد همѧѧه احتياجѧѧات ديگѧѧر  

زائѧد، خѧارج از حѧد و بالنتيجѧه بѧی فايѧده         رقباء نساج برآورده شد، محѧصول دوسѧت مѧا         

البته دندان اسب پيشکشی را نمی شمارند ولی نساج ما برای تقديم پيѧشکش              . می شود 

معذلک به فرض اين که ارزش مصرف محصول وی به جای       . و هديه به بازار نمی آيد     

     باشѧѧد و بالنتيجѧѧه کѧѧالايش موفѧѧق بѧѧه در آوردن پѧѧول شѧѧود تѧѧازه ايѧѧن سѧѧؤال پѧѧيش      مانѧѧده 

می آيد که چقدر پول می تواند بيرون کشد؟ شکی نيѧست کѧه جѧواب ايѧن سѧؤال از پѧيش            

 ز مѧѧا ا.  مقѧѧدار ارزشѧѧی کالاسѧѧت، داده شѧѧده اسѧѧت ی قيمѧѧت کѧѧالا کѧѧه نماينѧѧده یبѧѧه وسѧѧيله

ه کالا،کѧه بلافاصѧله بѧه نحѧو عينѧی در بѧازار              برخی اشتباه حساب های کاملاً ذهنی دارنѧد       

اصلاح می شود، صѧرف نظѧر مѧی کنѧيم و فѧرض مѧی کنѧيم کѧه وی در مѧورد محѧصولش                 

در ايѧن صѧورت     . بيش از زمان متوسط کاری که اجتماعاً لازم است صرف نکرده اسѧت            

 قيمѧѧت کѧѧالا فقѧѧط نѧѧام پѧѧولی همѧѧان مقѧѧدار کѧѧار اجتمѧѧاعی ای اسѧѧت کѧѧه در محѧѧصول شѧѧيئيت  

ѧѧه اسѧѧورد    . تيافتѧѧد در مѧѧه توليѧѧرايط کهنѧѧر او شѧѧشت سѧѧا و پѧѧساج مѧѧازه نѧѧدون اجѧѧی بѧѧول

آن چѧه تѧا ديѧروز بѧه طѧور مѧسلم زمѧان کѧار اجتماعѧاً               . ده شده اسѧت   کنبافندگی به دور اف   

لازم برای توليد يک ذرع پارچه بѧه شѧمار مѧی رفѧت امѧروز ديگѧر نيѧست و ايѧن مطلبѧی                          
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              ѧد از روی فهرسѧی کوشѧرعت مѧه         است که دارنده پول به سѧای مختلفѧای رقبѧت هѧت قيم

  .دنيا زياد است  بافندگان در یبدبختی وی اين است که عده. دوست ما ثابت نمايد

در خاتمه فرض می کنيم که هر قطعه پارچه ای که به بازار آمѧده محتѧوی زمѧان کѧار      

ولѧی بѧا ايѧن وجѧود ممکѧن اسѧت کѧه در مجمѧوع ايѧن قطعѧات پارچѧه                    . اجتماعاً لازم اسѧت   

 پارچه به  یاگر شکم بازار قادر به فرو بردن کليه. د مصرف شده باشدزمان کاری زائ 

قيمت عادی از قرار ذرعی دو شيلينگ نباشد دليل بر آن است که بخѧشی زيѧادتر از حѧد                 

 آن  ینتيجه. لزوم از مجموع زمان کار اجتماعی به صورت بافندگی مصرف شده است      

اجتماعѧاً لازم بѧرای    زمѧان کѧار   عينآً مثل مѧوردی اسѧت کѧه هѧر يѧک از نѧساجان بѧيش از             

با هѧم گرفتѧار،     : در اين جاست که می توان گفت      . محصول فردی خود صرف کرده باشد     

 موجود در بازار به مثابه تنها يک قلم جنس به شѧمار              ی مجموع پارچه . ∗با هم گل دار   

و در واقѧع ارزش هѧر    . می رود و هر قطعه پارچه مانند جزئی از آن به حѧساب مѧی آيѧد                

 مشخѧѧصی از يѧѧک نѧѧوع کѧѧار    پارچѧѧه انفѧѧرادی هѧѧم جѧѧز ترکيѧѧب بنѧѧد مقѧѧدار اجتماعѧѧاً      ذرع 

  .همگون انسانی چيز ديگری نيست

 ∗∗"راه عشق حقيقی هرگز هموار نيست"چنان که ديديم کالا عاشق پول است ولی 

„ the course of true love never does run smooth“ 

       ѧѧѧضاء منفѧѧѧه اعѧѧѧد، کѧѧѧاعی توليѧѧѧتگاه اجتمѧѧѧی دسѧѧѧب کمѧѧѧصل آنترک- membrea 

disjecta-             ،تگاهѧن دسѧی ايѧب کيفѧد ترکيѧوند، ماننѧی شѧودار مѧار نمѧدر سيستم تقسيم ک 

به همين سѧبب اسѧت کѧه کѧالا داران مѧا در مѧی يابنѧد کѧه همѧان                      . خودرو و تصادفی است   

تقسيم کѧاری کѧه آن هѧا را بѧه صѧورت توليѧد کننѧدگان مѧستقل انفѧرادی در آورده موجѧب                    

 اجتمѧاعی و مناسѧبات آن هѧا در داخѧل ايѧن پروسѧه مѧستقل از                 شده است کѧه رونѧد توليѧد       

خودشѧѧان باشѧѧد، و نيѧѧز خودمختѧѧاری اشѧѧخاص نѧѧسبت بѧѧه يکѧѧديگر در سيѧѧستم وابѧѧستگی  

  .عينی و همه جانبه ای تکميل گردد

                                                 
  Mitgefangen, mitgehangen:  ضرب المثل آلمانی- ∗
  ".رؤيای يک شب تابستان" عبارت از شکسپير است در نمايش نامه ی - ∗∗
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تقسيم کار محصول کار ار مبدل به کالا می کند و به همين سبب تبѧديل آن را بѧه پѧول           

   يѧѧت ايѧѧن اسѧѧتحاله را بѧѧه اتفѧѧاق و تѧѧصادف واگѧѧذار  در عѧѧين حѧѧال موفق. ضѧѧرور مѧѧی سѧѧازد

ايѧѧن بايѧѧد جريѧѧان آن عѧѧادی  ولѧѧی فعѧѧلاً نفѧѧس پديѧѧده مѧѧورد مطالعѧѧه اسѧѧت و بنѧѧابر. مѧѧی کنѧѧد

 ايѧѧن کѧѧالا  کلѧѧی تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه ايѧѧن جريѧѧان انجѧѧام مѧѧی يابѧѧد و بنѧѧابر    بѧѧه طѧѧور. فѧѧرض شѧѧود

مکѧن اسѧت   غيرقابل فروش نيست تغيير شکل آن همواره واقع مѧی شѧود ولѧو ايѧن کѧه م                  

 در ايѧѧن تغييѧѧر شѧѧکل، بѧѧه طѧѧور غيرعѧѧادی، چيѧѧزی از ماهيѧѧت يعنѧѧی مقѧѧدار ارزشѧѧی کѧѧالا      

  .کاسته و يا بر آن افزوده شود

در مورد يکی از دارندگان کالا، طلا جانѧشين کѧالايش مѧی شѧود و بѧرای ديگѧری کѧالا                      

پديده محسوس همانѧا دسѧت بѧه دسѧت شѧدن يѧا تغييѧر جѧای                  . جای طلای وی را می گيرد     

ولѧی کѧالا بѧا      .  آن هاسѧت    ی  ليره استرلينگ يعنی مبادلѧه     ٢ ذرع پارچه و     ٢٠و زر،   کالا  

و زر با چه عوض می شود؟ با يکی         . چه مبادله می شود؟ با شکل عام ارزشی خودش        

  چѧѧرا زر بѧѧه مثابѧѧه پѧѧول در برابѧѧر پارچѧѧه قѧѧرار  . از اشѧѧکال ويѧѧژه ارزش مѧѧصرف خѧѧودش

استرلينگ، يا نѧام پѧوليش، آن را از پѧيش        ليره   می گيرد؟ برای اين که قيمت پارچه، دو       

بѧѧه هنگѧѧام انتقѧѧال اسѧѧت کѧѧه کѧѧالا شѧѧکل   . بѧѧا زر بѧѧه مثابѧѧه پѧѧول در نѧѧسبت قѧѧرار داده اسѧѧت  

ابتѧѧدائی خѧѧود را رهѧѧا مѧѧی کنѧѧد يعنѧѧی در آن لحظѧѧه کѧѧه ارزش مѧѧصرفش بѧѧه طѧѧور واقعѧѧی     

پѧس واقعيѧت يѧافتن    . طلائی را که قيمت فقѧط نمѧودار آن اسѧت، بѧه خѧود جѧذب مѧی نمايѧد              

ت يا صورت صرفاً ذهنی شѧکل ارزشѧی کѧالا در عѧين حѧال معکوسѧاً موجѧب واقعيѧت                     قيم

يافتن ارزش مصرف صرفاً ذهنی پول نيز می شѧود، يعنѧی تغييѧر شѧکل کѧالا بѧه پѧول در                       

 واحѧد دارای دو جهѧت اسѧت، از قطѧب      یپروسѧه . عين حال تغيير شکل پول به کالاسѧت      

          ѧول، خريѧاحب پѧل صѧب مقابѧت و از قطѧروش      . دکالادار فروش اسѧر فѧارت ديگѧه عبѧا بѧي

  ٧٧. ک است- پ در عين حال پ-خريد است، ک

                                                 
مباحثات درباره ی تجѧارت و  " در کتاب Quesnayدکتر کنه " هر فروشی خريد است  "-٧٧
 Dialogues sur le Commerce et les Travaux des Artisans–. هѧای پيѧشه وران  کار

 و يا همان طور که کنه در -١٧٠ صفحه ١٨٤٦ بخش اول، پاريس     Daireفيزيوکرات ها، چاپ    
  ".فروختن خريدن است: " می گويدMaximes Gènèralesخود، " بندهای عمومی"کتاب 
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 ديگѧری از لحѧاظ اقتѧصادی بѧين           ی تا اين جѧا بѧه جѧز مناسѧبات دارنѧدگان کѧالا، رابطѧه               

    انѧѧسان هѧѧا نѧѧشناخته ايѧѧم، يعنѧѧی رابطѧѧه ای کѧѧه در درون آن صѧѧاحبان کѧѧالا تنهѧѧا هنگѧѧامی    

.  ار خѧѧود را انتقѧѧال داده باشѧѧند کѧѧار غيѧѧر شѧѧوند کѧѧه حاصѧѧل کѧѧ مѧѧی تواننѧѧد مالѧѧک محѧѧصول

بنѧѧابر ايѧѧن در برابѧѧر صѧѧاحب کѧѧالائی طѧѧرف ديگѧѧر فقѧѧط بѧѧدان سѧѧبب مѧѧی توانѧѧد بѧѧه عنѧѧوان     

  کѧѧارش طبيعتѧѧاً صѧѧورت پѧѧول دارد يعنѧѧی مѧѧواد دارنѧѧده ی پѧѧول قѧѧرار گيѧѧرد کѧѧه يѧѧا محѧѧصول

   پولی از قبيل طلا و غيره است و يا آن کѧه کѧالای خѧودش قѧبلآً يѧک بѧار تغييѧر جلѧد داده                      

 بѧѧديهی اسѧѧت بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه طѧѧلا   .  شѧѧکل مѧѧصرفی بѧѧدوی خѧѧويش را تѧѧرک کѧѧرده اسѧѧت  و

 پѧولی خѧويش را انجѧام دهѧد بايѧستی از نقطѧه ای بѧه بѧازار کالاهѧا وارد           یبتواند وظيفѧه  

 توليѧѧد خѧѧود طلاسѧѧت کѧѧه هѧѧم آن جѧѧا بѧѧه عنѧѧوان      یايѧѧن نقطѧѧه در سرچѧѧشمه . شѧѧده باشѧѧد 

  ولѧѧی از ايѧѧن . لѧѧه مѧѧی شѧѧودمحѧѧصول بلاواسѧѧطه کѧѧار بѧѧا محѧѧصول هѧѧم ارزش ديگѧѧری مباد 

    قطѧѧع. ٧٨ کالاهاسѧѧت ی قيمѧѧت واقعيѧѧت يافتѧѧه  یپѧѧس ديگѧѧر وی همѧѧواره مѧѧنعکس کننѧѧده   

  موردی که دادوستد طلا با کѧالا در منѧشاء خѧود توليѧد طѧلا وقѧوع مѧی يابѧد، طѧلا                   نظر از 

در دست هر دارنده کالا عبارت از صورت جѧدائی وی از کѧالائی اسѧت کѧه بيѧرون رانѧده             

  ٧٩. پ است-ک:  شکل کالاييرغعبارت ديگر حاصل فروش يا نخستين تاست يا به 

    طѧѧѧلا از آن جهѧѧѧت پѧѧѧول ذهنѧѧѧی يѧѧѧا انѧѧѧدازه گيѧѧѧر ارزش شѧѧѧده اسѧѧѧت کѧѧѧه کالاهѧѧѧای ديگѧѧѧر  

  یارزش هѧѧѧای خѧѧѧود را بѧѧѧا آن مѧѧѧی سѧѧѧنجند و آن را بѧѧѧه مثابѧѧѧه عکѧѧѧس تѧѧѧصوری چهѧѧѧره

ده طѧلا بѧѧدان سѧبب پѧول واقعѧی شѧѧ    . مѧصرفی خѧويش و صѧورت ارزشѧی خѧѧود مѧی پذيرنѧد      

 خѧѧود، زر را بѧѧه مثابѧѧه صѧѧورت  ی واگذاشѧѧت همѧѧه جانبѧѧه یاسѧѧت کѧѧه کالاهѧѧا، بѧѧه وسѧѧيله

ايѧن    مصرفی خѧويش تلقѧی نمѧوده انѧد و بنѧابر        ی  دگرگون شده   ی جدائی واقعی يا چهره   

کالا در شکل ارزشѧی   . واقعی ارزش های خود قرار داده اند      ی  چهره  ی آن را به منزله   

ا کѧѧار سѧѧودمند ويѧѧژه ای را کѧѧه موجѧѧوديتش  هرگونѧѧه اثѧѧر ارزش مѧѧصرف ديرينѧѧه يѧѧ  خѧѧود
                                                 

نظام : مرسيه دلاريوير " (ديگر قابل پرداخت نيست   قيمت هيچ کالا جز با قيمت کالائی         "-٧٨
 طبيعی و ذاتی اجتماعات سياسی 

Mercier de la Rivière: L`Ordre naturel et essentiel des sociètès 
politiques. „Physiocrates“, èd Daire. I Ie partie, p. ٥٥٤). 

  )٥٤٣و کتاب صفحه از همان مصنف " (برای داشتن اين پول بايد فروش شده باشد "-٧٩
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مرهون آن اسѧت بѧه دور مѧی افکنѧد تѧا خويѧشتن را بѧه هيئѧت اجتمѧاعی همگѧون و يѧک                           

ايѧن از خѧود پѧول نمѧی تѧوان دريافѧت کѧه وی بѧا چѧه               بنѧابر . کاسه کار بشری مبدل سѧازد     

پѧس ممکѧن   .  کالاها در شکل پول به هѧم شѧبيه انѧد        ی همه. نوع کالائی مبادله شده است    

  .ت پول از لجن باشد ولو اين که لجن خود پول نيستاس

اکنون فرض می کنيم که دو سکه طلائی که در مقابѧل آن نѧساج مѧا کѧالايش را منتقѧل        

در عѧين حѧال     ) پ -ک(فѧروش پارچѧه     .  يک کوارتر گندم باشѧد      ی نمود هيکل مسخ شده   

      آغѧѧاز پروسѧѧه از جانѧѧب فѧѧروش پارچѧѧه حرکتѧѧی را     ولѧѧی ايѧѧن ).  ک-پ(خريѧѧد آن اسѧѧت  

تѧورات و از جانѧب خريѧد پارچѧه بѧه       می کند که به ضد خود منتهی می شود يعنѧی خريѧد         

 پ -ک. يعنѧѧی بѧѧا فѧѧروش گنѧѧدم  حرکتѧѧی پايѧѧان مѧѧی دهѧѧد کѧѧه بѧѧا ضѧѧد آن شѧѧروع شѧѧده بѧѧود    

عѧين   اسѧت در  )  تѧورات  - پѧول  -پارچѧه ( ک   - پ - ک ی   هلѧ که نخستين مرح  )  پول -پارچه(

       حرکѧѧѧت ديگѧѧѧری از  یخѧѧѧرين مرحلѧѧѧهآ)  پارچѧѧѧه–پѧѧѧول ( ک -حѧѧѧال عبѧѧѧارت از همѧѧѧان پ 

 نخѧستين تغييѧر شѧکل يѧک کѧالا يعنѧی تبѧديل              . اسѧت )  پارچه - پول -گندم( ک يعنی    - پ -ک

آن از شѧѧکل کѧѧالا بѧѧه صѧѧورت پѧѧول در عѧѧين حѧѧال همѧѧواره دومѧѧين اسѧѧتحاله متقابѧѧل کѧѧالای  

   ٨٠.ديگر يعنی رجعت آن از شکل پول به شکل کالاست
  

  خريد: نهائی کالا ک دومين دگرسانی يا استحاله -پ

 کالاهѧای ديگѧر و يѧا نتيجѧه غيريѧت            ی نظر به اين که پѧول صѧورت جѧدائی يافتѧه همѧه             

 قيمѧت هѧا      ی پول کليѧه  .  همگانی آن هاست، خود، کالای غيريت پذير مطلق است         ∗يافتن

کالاها به نحوی مѧنعکس مѧی شѧود         ی  را وارونه می خواند و بدين طريق در پيکر همه           

. هѧستند کѧه بѧه منظѧور کѧالا گردانѧدن پѧول تѧسليم وی شѧده انѧد             که گوئی آن ها مѧصالحی       

 چѧشمک هѧای عاشѧقانه کѧالا بѧه سѧوی پولنѧد، حѧد             ی درعين حال قيمت ها، که به منزله      

نظѧر بѧه ايѧن کѧه کѧالا وقتѧی پѧول        . ت خود او را نشان می دهنѧد    يتبديل پذيری آن يعنی کم    

                                                 
 چنان که گذشت به اسѧتثناء توليѧد کننѧده طѧلا يѧا نقѧره کѧه محѧصول خѧود را بѧدون ايѧن کѧه                  -٨٠

  .چيزی قبلاً خريده باشد مبادله می کند
∗ - Alienationدر معنای فلسفی کلمه .  
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ه بѧه دسѧت دارنѧده اش    خود پول معلوم نمی شود کѧه چگونѧ     شد خود ناپديد می شود، از     

منѧشاء آن هѧر چѧه باشѧد بѧوئی      . رسيده و يا چه چيزی در قبال آن تغيير شکل داده است       

از طرفѧی پѧول معѧرف کѧالای فѧروش رفتѧه        اگѧر . Non oletاز آن بѧه مѧشام نمѧی رسѧد،     

  ٨١. کالاهائی است که قابل خريد هستند یاست از سوی ديگر نماينده

پس آخرين تغيير شѧکل يѧک       .  پ است  -يعنی ک ک يعنی خريد، در عين حال فروش         -پ

بѧرای نѧساج مѧا جريѧان زنѧدگی          . کالا در عين حѧال نخѧستين دگرسѧانی کѧالای ديگѧر اسѧت              

ولѧی  .  ليره استرلينگ مبادله نمود، ختم می شѧود        ٢کالايش به توراتی، که وی از نو با         

فروشѧѧنده تѧѧورات دو ليѧѧره اسѧѧترلينگی را کѧѧه نѧѧساج از کيѧѧسه شѧѧل کѧѧرده اسѧѧت صѧѧرف         

 - پѧѧول-پارچѧѧه( پ - ک- ک، مرحلѧѧه نهѧѧائی پ -پ. داری عѧѧرق دو آتѧѧشه مѧѧی کنѧѧد   يѧѧخر

)  عѧѧرق-پѧѧول–تѧѧورات ( ک - پ-، درعѧѧين حѧѧال يعنѧѧی نخѧѧستين مرحلѧѧه نهѧѧائی ک)تѧѧورات

 کالا فقط يک نوع محصول توليد می کند غالباً آن را به طѧور          ی چون توليد کننده  . است

را وادار مѧѧی کنѧѧد کѧѧه قيمѧѧت متعѧѧددش وی عمѧѧده مѧѧی فروشѧѧد در صѧѧورتی کѧѧه احتياجѧѧات  

پѧس يѧک فѧروش    . حاصله يѧا مبلѧغ دريѧافتی را دائمѧاً در خريѧدهای بѧسياری پخѧش نمايѧد         

بѧدين طريѧق تغييѧر شѧکل نهѧائی يѧک            . مبداء خريدهای متعدد کالاهای مختلѧف مѧی گѧردد         

  .وجود می آورده کالا مجموعه ای از نخستين استحالات کالاهای ديگر را ب

  ييѧر شѧکل تѧѧام يѧک کѧѧالا، مѧثلاً پارچѧه را، در نظѧѧر بگيѧريم بѧѧدواً       اکنѧون اگѧر بيѧѧائيم و تغ  

ترکيѧب   می بينيم که اين تغيير شѧکل از دو حرکѧت متѧضاد کѧه متقѧابلاً مکمѧل يکديگرنѧد            

اين دو تغييѧر شѧکل متѧضاد کѧالا در دو عمѧل اجتمѧاعی       .  ک- پ و پ-کشده است يعنی   

تصادی همين دارنده کѧالا مѧنعکس        کالا انجام می گيرد و در دو جنبه اق          ی متضاد دارنده 

به عنوان عامل فروش دارنѧده کѧالا فروشѧنده اسѧت و بѧه مثابѧه عامѧل خريѧد،                     . می گردد 

 هم چنان که در هر تحѧول کѧالا هѧر دو شѧکل آن، يعنѧی شѧکل کѧالا و شѧکل پѧول                      . خريدار

                                                 
اگر پول در دست ما نماينده ی اشيايی است که ممکن است ما ميل خريداری آن هѧا را                     "-٨١

مرسѧيه دولاريѧوير   " ( چنين وی حرف اشيائی است که ما در برابر اين پول فروخته ايѧم         داريم هم 
  )٥٨٦درهمان کتاب سابق الذکر صفحه ی 
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 کѧѧالا نيѧѧز هنگѧѧامی کѧѧه ی هѧѧم زمѧѧان ولѧѧی در دو قطѧѧب مقابѧѧل وجѧѧود دارنѧѧد، همѧѧان دارنѧѧده 

  ی ه است در برابر خريدار ديگر و زمانی کѧه خريѧدار اسѧت در برابѧر فروشѧنده                  فروشند

     و نيѧѧز هѧѧم چنѧѧان کѧѧه يѧѧک کѧѧالا پيѧѧاپی دو تغييѧѧر شѧѧکل متѧѧضاد را  . ديگѧѧری قѧѧرار مѧѧی گيѧѧرد

   از سѧر مѧѧی گذارنѧѧد، يعنѧѧی از کѧѧالا بѧه پѧѧول و از پѧѧول بѧѧه کѧѧالا بѧدل مѧѧی شѧѧود، همѧѧان طѧѧور    

ايѧن حѧالات ثابѧت    . ريѧدار را متناوبѧاً ايفѧا مѧی کنѧد      کѧالا نقѧش فروشѧنده و خ       ی يک دارنده 

      نيѧѧستند بلکѧѧه در جريѧѧان گѧѧردش کالاهѧѧا پيوسѧѧته از شخѧѧصی بѧѧه شѧѧخص ديگѧѧر منتقѧѧل          

  .می شوند

سѧه   و ) حѧدّ (در ساده ترين صورت خود، تغيير شکل تام هر کالا مستلزم چهار نوک    

Personae dramatis)  دهѧѧه کننѧѧخص معاملѧѧت) شѧѧالا در . اسѧѧدواً کѧѧه  بѧѧول کѧѧر پѧѧبراب

صورت ارزشی اوست، ولی در جيب غير دارای واقعيѧت مѧادی محѧسوسی اسѧت، قѧرار                  

بѧه محѧض   .  پѧول واقѧع مѧی شѧود       ی  کالا بدين طريق در برابر دارنده       ی دارنده. می گيرد 

شد، پول که ارزش مصرف يا جѧانش در همѧين عѧالم در کالبѧد                اين که کالا به پول تبديل       

ѧѧستی دارد، شѧѧر هѧѧای ديگѧѧالا کالاهѧѧادل کѧѧذرای معѧѧودکل گѧѧی شѧѧه. مѧѧول، نقطѧѧای  یپѧѧانته 

بѧѧدين طريѧѧق  .  تطѧѧور اسѧѧت ننخѧѧستين تغييѧѧر شѧѧکل، درعѧѧين حѧѧال مبѧѧداء حرکѧѧت دومѧѧي       

فروشنده معامله اول در معامله دوم خريدار می شود در حالی که صاحب کالای سѧومی                

  ٨٢.در اين جا به عنوان فروشنده در برابرش قرار می گيرد

: دهنѧد بѧدين قѧرار      عاکس استحاله کالاهѧا دوری را تѧشکيل مѧی          حرکت مت   ی دو مرحله 

 شѧѧکی نيѧѧست کѧѧه خѧѧود کѧѧالا در ايѧѧن .  رجعѧѧت بѧѧه شѧѧکل کѧѧالا- تѧѧرک ايѧѧن شѧѧکل-شѧѧکل کѧѧالا

در ابتѧѧدای حرکѧѧت، کѧѧالا بѧѧرای صѧѧاحبش  . مѧѧورد بѧѧه صѧѧورت متѧѧضادی تعبيѧѧر شѧѧده اسѧѧت  

 هѧم چنѧين پѧول   . ارزش مصرف نيست، و در نقطه انتها بѧرای وی ارزش مѧصرف اسѧت      

بѧادی امѧر بѧه صѧѧورت تبلѧور سѧفت و سѧختی از ارزش تجلѧѧی مѧی کنѧد کѧه کѧѧالا در آن           در

  .مستحيل می شود و سپس خود فقط به مثابه شکل معادل همان کالا محو می گردد

                                                 
و سه طرف معامله وجود دارد که يکی از ان ها دوبѧار وارد           ) termes(پس چهار حد    " -٨٢

 Le Trosns: De l´Interèt  ٩٠٨دربѧاره ی سѧود اجتمѧاعی ص    : لѧوترون " (جريان می شѧود 
Social, p. ٩٠٨(  
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 دور يѧѧک کѧѧالا هѧѧستند در عѧѧين حѧѧال موجѧѧب       یدو تغييѧѧر شѧѧکلی کѧѧه تѧѧشکيل دهنѧѧده    

    )پارچѧѧѧه(همѧѧѧان کѧѧѧالا . دگرسѧѧѧانی هѧѧѧای جزئѧѧѧی و متعѧѧѧاکس دو کѧѧѧالای ديگѧѧѧر مѧѧѧی شѧѧѧوند  

 تѧѧام کѧѧالای  ی خѧѧود را آغѧѧاز مѧѧی کنѧѧد و بѧѧه اسѧѧتحاله  یدگرسѧѧانی هѧѧای ويѧѧژهی زنجيѧѧره 

، يعنѧی فѧروش، رأسѧاً       دوی به هنگام نخѧستين تغييѧر خѧو        . ، پايان می دهد   )گندم(ديگری  

بѧه عکѧس وقتѧی کѧه بѧه صѧورت پيلѧه طѧلا خѧود نيѧز راه           . اين دو نقش را انجام مѧی دهѧد        

در پيش مѧی گيѧرد، در عѧين حѧال بѧه نخѧستين دگرسѧانی کѧالای سѧومی               گر را   يکالاهای د 

طѧѧور  پѧѧس دوری کѧѧه زنجيѧѧره اسѧѧتحالات هѧѧر کѧѧالا طѧѧی مѧѧی کنѧѧد بѧѧه       . ∗خاتمѧѧه مѧѧی دهѧѧد  

ران يѧا   وَمجموعه پروسѧه عبѧارت از دَ      . ناگسستنی به دورهای کالاهای ديگر می پيوندد      

  .گردش کالاهاست

   تقيم محѧصولات فѧرق دارد بلکѧه ذاتѧѧاً   ران کالاهѧا نѧه تنهѧا صѧѧور تѧا بѧا معاوضѧه مѧѧس      وَدَ

نѧساج  . به عقب برگرديم و نظری بѧه آن چѧه گفتѧه شѧد بيѧافکنيم      .  با آن متفاوت است    نيز

 بѧا جѧنس بيگانѧه، عѧوض کѧرده          به هر جهت پارچه را با تورات، يعنѧی کѧالای خѧودی را             

   تѧѧورات، کѧѧه اصѧѧولآً یفروشѧѧنده.  او حقيقѧѧت دارد یولѧѧی ايѧѧن پديѧѧده فقѧѧط دربѧѧاره. اسѧѧت

بѧا تѧورات    ايѧن کѧه پارچѧه را    چيز گرم را بر سرد ترجيح می دهد، به هيچ وجѧه در فکѧر       

مبادله کند نبود هѧم چنѧان کѧه نѧساج بѧه هѧيچ وجѧه آگѧاهی نѧدارد کѧه پارچѧه اش در قبѧال                      

  .گندم مبادله شده است و غيره

                                                 
 بѧѧرای روشѧѧن سѧѧاختن ايѧѧن مطلѧѧب همѧѧان مثѧѧالی را کѧѧه خѧѧود مѧѧارکس گرفتѧѧه اسѧѧت اختيѧѧار      - ∗
وقتی صاحب پارچه جنس خود را با پول مبادله نمود نخستين مرحله دور خاص پارچه         . می کنيم 

خته بود و اکنون با ولی دارنده ی پول قبلاً گندم خود را در مقابل آن پول فرو. را انجام داده است   
بنѧابر ايѧن معاملѧه ی پارچѧه درعѧين ايѧن کѧه نخѧستين تغييѧر               . آن مبلغ پارچѧه راخريѧداری مѧی کنѧد         

امѧا فروشѧنده ی پارچѧه        . پارچه است آخرين تحول دور گندم بѧه شѧمار مѧی رود            ) دگرسانی(شکل  
ين طريѧق  به نوبѧه ی خѧود بѧا پѧولی کѧه از فѧروش آن کѧالا بѧه دسѧت آورده تѧوراتی مѧی خѧرد و بѧد                          

مرحلѧѧه ی نهѧѧائی دور پارچѧѧه انجѧѧام مѧѧی شѧѧود در حѧѧالی کѧѧه بѧѧرای تѧѧورات يعنѧѧی کѧѧالای سѧѧوم تѧѧازه   
بنѧابر ايѧن تبѧديل پارچѧه بѧه پѧول درعѧين ايѧن کѧه دور                  . نخستين مرحله ی دگرسانی پايѧان مѧی يابѧد         

خاص پارچه را شروع می کند به دور تѧام گنѧدم نيѧز پايѧان مѧی دهѧد و سѧپس هنگѧامی کѧه پѧول بѧا              
ت مبادله می شود درعين پايان يافتن دور تام پارچѧه مرحلѧه ی اول دور خѧاص کѧالای سѧوم                      تورا

  .يعنی تورات باز می شود

 ٢١٢



 کارل مارکس                             سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

 متقѧابلآً   Bو    A مѧی شѧود ولѧی        A است جانشين کالای متعلق بѧه        Bکالائی که از آن     

 متقѧѧابلاً از يکѧѧديگر B و  Aالبتѧѧه ممکѧѧن اسѧѧت کѧѧه  . هѧѧای خѧѧود را مبادلѧѧه نمѧѧی کننѧѧد کالا

 ران کالاهѧا وَ ويژه ای به هيچ وجه معلول مناسبات عمومی دَ یبخرند ولی چنين رابطه 

ѧѧه . ستنيѧѧه مبادلѧѧود چگونѧѧی شѧѧده مѧѧی ديѧѧا از طرفѧѧن جѧѧرادی و  یدر ايѧѧدود انفѧѧا حѧѧکالاه 

     توسѧѧعه  ند و تبѧѧادل مѧѧواد کѧѧار انѧѧسانی را   کشѧѧم محѧѧصولات را درهѧѧم مѧѧی   يمحلѧѧی مѧѧستق 

   وجѧѧود ه از سѧѧوی ديگѧѧر محѧѧيط کѧѧاملی از پيونѧѧدهای خѧѧود روی اجتمѧѧاعی بѧѧ   . مѧѧی بخѧѧشد

توانѧد پارچѧه     اگѧر بافنѧده مѧی     . می آورد کѧه بѧرای معاملѧه کننѧدگان غيرقابѧل کنتѧرل اسѧت               

         ت اربفروشѧѧند بѧѧѧرای ايѧѧѧن اسѧѧѧت کѧѧѧه دهقѧѧѧان قѧѧبلاً گنѧѧѧدم فروختѧѧѧه، اگѧѧѧر بѧѧѧاده پرسѧѧѧتی تѧѧѧو  

فروخته و اگر عرق گير آب سوزان پارچه می فروشد از آن جهت است که نساج سابقاً    

گری قѧبلآً آب حيѧات جѧاودان بѧه فѧروش رسѧانده اسѧت و        ين روست که دآمی فروشد از   

  .غيره

بѧه   م محصولات نيست که بѧا جѧا       ي مستق  ی ران کالاها مانند معاوضه   وَبه همين سبب دَ   

پѧѧول در پايѧѧان .  شѧѧدن ارزش هѧѧای مѧѧصرف خѧѧاموش گѧѧردد جѧѧا شѧѧدن يѧѧا دسѧѧت بѧѧه دسѧѧت  

.  دگرسانی های يک کѧالا از آن جريѧان بيѧرون مѧی افتѧد ولѧی ناپديѧد مѧی شѧود              ی زنجيره

همѧѧواره خѧѧود را بѧѧر وی نقطѧѧه ای از دوران مѧѧی افکنѧѧد کѧѧه در اثѧѧر خѧѧروج کالاهѧѧا خѧѧالی   

رات، بѧѧدواً  تѧѧو- پѧѧول- تѧѧام پارچѧѧه، يعنѧѧی پارچѧѧه  یمѧѧثلاً در مѧѧورد اسѧѧتحاله . مانѧѧده اسѧѧت

سѧپس تѧورات از گѧردش     ران خارج می شود و پول جايگزين آن می شѧود، وَپارچه از دَ  

 کالای  یجانشين شدن کالائی به وسيله    . بيرون می افتد و باز پول جای آن را می گيرد          

ران وَدَ. ٨٣ثѧѧالثی بيافتѧѧد بѧѧه دسѧѧت وجѧѧب آن مѧѧی شѧѧود کѧѧه پѧѧول کѧѧالامديگѧѧر در عѧѧين حѧѧال 

  .پيوسته پول عرق می کند

 از ايѧن عقيѧده قѧشری نيѧست کѧه ادعѧا مѧی کنѧد، چѧون هѧر فروشѧی             تѧر  هيچ چيز باطѧل   

ران کالاهѧѧا بايѧѧد بالѧѧضروره بѧѧا تعѧѧادل فѧѧروش هѧѧا و خريѧѧدها    وَخريѧѧد اسѧѧت و بѧѧالعکس، دَ 

                                                 
 با وجود بداهت اين پديده، اقتصاددانان و از جمله هѧواداران عѧامی   - حاشيه ای چاپ دوم -٨٣

از اغلѧب آن را  ) Freihändler Vulgaris, Libre-èchangiste vulgaire(آزادی تجѧارت  
  .نظر دور داشته اند
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 فѧروش هѧای واقعѧاً        ی اگر منظور از اين عقيده چنين باشد که عده        . ملازمه داشته باشد  

ولѧی  . دهاست ايѧن خѧود حѧشو قبيحѧی بѧيش نيѧست      همان عده از خري   انجام يافته برابر با   

ن مدعاسѧت کѧه گويѧا فروشѧنده خريѧدارش را بѧه بѧازار             يغرض از ابراز اين نظر اثبات ا      

ی کѧه در دو قطѧب    متقابل بين دو شخѧص  یفروش و خريد به مثابه رابطه     . جلب می کند  

 بѧه   ولѧی . متضاد قرار گرفته اند، يعنی صاحب کالا و دارنده ی پول، عمѧل واحѧدی اسѧت                

  واحѧѧدی خريѧѧد و فѧѧروش دو عمѧѧل هѧѧستند کѧѧه در قطبѧѧين متѧѧضاد  مثابѧѧه معѧѧاملات شѧѧخص

   د و فѧروش بѧا ايѧن امѧر ملازمѧه پيѧدا مѧی کنѧد کѧه              يѧ ايѧن يگѧانگی خر     بنѧابر . واقع شده انѧد   

ران بѧه صѧورت پѧول در نيامѧد، يعنѧی اگѧر          وَاگر کѧالا پѧس از افتѧادن در قѧرع کيميѧاگری دَ             

و نيѧز همѧين يگѧانگی       . حب پѧول نخريѧد، بѧی فايѧده شѧود           کالا نفروخت و يا صѧا       ی دارنده

ت که اگر پروسه با موفقيت قرين شد يک نوع وقفѧه يѧا انقطѧاع کمѧابيش                  سمستلزم آن ا  

  نظѧر بѧه ايѧن کѧه نخѧستين دگرسѧانی کѧالا در آن واحѧد                  . طولانی در زندگانی کالا پيش آيѧد      

                    ѧود پروسѧال خѧين حѧی در عѧه جزئѧن پروسѧستقلی    ی ههم فروش است و هم خريد، ايѧم 

فروشنده کالا دارد و خريدار پѧول، يعنѧی کѧالائی کѧه شѧکل گѧردش پѧذيری خѧويش                     . است

کѧسی خريѧدار نباشѧد     تѧا . را، اعم از اين که زودتر يا ديرتر به بازار بيايد، حفظ مѧی کنѧد           

ولѧی هѧيچ کѧس مجبѧور نيѧست چѧون خѧود چيѧزی فروختѧه                  . هيچ کس نمی تواند بفروشد    

ران، عوايѧѧق زمѧѧانی، مکѧѧانی و شخѧѧصی ای را کѧѧه در    وَدَ. اسѧѧت بلافاصѧѧله خريѧѧد نمايѧѧد  

کند کѧه يگѧѧانگی  شѧ م محѧصولات هѧست، درسѧت بѧѧدين طريѧق درهѧم مѧی       يمعاوضѧه مѧستق  

ان بѧѧين انتقѧѧال حاصѧѧل کѧѧار خѧѧودی و تѧѧصرف ترا کѧѧه در معاملѧѧه بѧѧده و بѧѧسبلاواسѧѧطه ای 

   ايѧن .  خريѧد بѧه جѧدائی بѧدل مѧی کنѧد       وتѧضاد بѧين فѧروش   حاصل کار غير وجود دارد، بѧا        

که گفته می شود پروسه های متقابل و مستقل از يکديگر دارای وحѧدت درونѧی هѧستند       

در عين حال بدان معنی است که تحѧرک وحѧدت داخلѧی آن هѧا ضѧمن تѧضادهای خѧارجی                      

زيѧѧرا (اگѧѧر اسѧتقلال خѧارجی آن هѧѧائی کѧه از داخѧل بѧه هѧѧم وابѧسته انѧد،        . انجѧام مѧی گيѧرد   

ومی پيѧѧشتازی کنѧѧد، وحѧѧدت حѧѧق خѧѧود را بѧѧا  معلѧѧ ی، بخواهѧѧد تѧѧا نقطѧѧه)مکمѧѧل يکديگرنѧѧد

  .اثبات می رسانده  يک بحران ب یشدت و خشونت به وسيله
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يعنѧی تѧضاد ناشѧی از ارزش مѧصرف و ارزش،            (تضادی که ذاتاً در درون کالا هѧست         

واسѧطه بنمايانѧد،    لاعين حال خود را به مثابه کار اجتمѧاعی ب          از کار انفرادی که بايد در     

در عين حال به مثابه کѧار مجѧرد عѧام تلقѧی مѧی شѧود و نيѧز از          از کار مشخص ويژه که      

حرکѧت   ،هاشѧکال تکامѧل يافتѧ     ) شخصيت دادن به اشياء و شѧيئيت بخѧشيدن بѧه اشѧخاص            

پѧѧس ايѧѧن اشѧѧکال امکѧѧان . مѧѧی آورد بѧѧه دسѧѧت  کالاهѧѧا یخѧѧود را، در تѧѧضادهای اسѧѧتحاله

  .دارند بروز بحران ها، ولی فقط امکان بروز آن ها را، دربر

ت مستلزم تحقق اوضѧاع و احѧوال و شѧرايط بѧسياری اسѧت               ياين امکان به واقع   تبديل  

  .٨٤ کالاها هنوز به هيچ وجه مطرح نيستند یران سادهوَکه از لحاظ دَ

  .عهده داراست ران راوَ دَ ی وسيله یوظيفه گردش کالاها  یپول به عنوان واسطه

  

  پويه پولپويه پول  ) ) بب

ين محѧصولات کѧار انجѧام مѧی گيѧرد،           آن مبادلѧه مѧواد بѧ        ی تغيير شѧکلی کѧه بѧه وسѧيله        

را تѧشکيل   ک، موجب می شود که يک ارزش به مثابه کالا مبداء پروسѧه             - پ -يعنی ک 

ايѧѧن حرکѧѧت کالاهѧѧا دوری را  بنѧѧابر. دهѧѧد و بѧѧاز بѧѧه همѧѧان نقطѧѧه بѧѧه شѧѧکل کѧѧالا بѧѧر گѧѧردد   

  . رانѧѧی پѧѧول را نفѧѧی مѧѧی کنѧѧد  وَاز طѧѧرف ديگѧѧر همѧѧين شѧѧکل، حرکѧѧت دَ  . دهѧѧدتѧѧشکيل مѧѧی 

 پول از نقطه مبداء خويش و عدم بازگѧشت           ی ن عبارت از دور شدن پيوسته      آ  ی نتيجه

                                                 
... انتقاد از علم اقتѧصاد " در کتاب James Mill به ملاحظات من درباره ی جيمس ميل -٨٤
در ايѧن مѧورد دو نکتѧه هѧست کѧه اسѧلوب مѧداحی اقتѧصاديون را         .  مراجعه شѧود   ٧٦ تا   ٧٤صفحه  

 اولآً يکی گرفتن گѧردش کالاهѧا بѧا معاوضѧه مѧستقيم محѧصولات بѧه وسѧيله ی                 . مشخص می سازد  
ثانيѧѧѧاً کوشѧѧѧش در انکѧѧѧار تѧѧѧضادهای پروسѧѧѧه  توليѧѧѧد         . چѧѧѧشم پوشѧѧѧی سѧѧѧاده از تفѧѧѧاوت هѧѧѧای آن هѧѧѧا  

سرمايه داری بدين نحو که مناسبات بين عوامل توليد سرمايه داری را به روابط سѧاده ای کѧه از                    
 کѧه،   اما توليد کالائی و گردش کالاها پديده هائی هѧستند         . دَوَران کالاها ناشی می شود مبدل نمايند      

بنابراين تѧا هنگѧامی     . ولو در حدود و ميزان متفاوت، به مختلف ترين شيوه های توليد تعلق دارند             
که هنوز وجوه افتراق خاص اين شيوه های توليد دانسته نيѧست و تنهѧا بѧه مقѧولات مجѧرد گѧردش               

درهѧيچ  . کالاها که بين آن ها مشترک است وقوف هست نمی توان درباره ی آن ها قضاوت کѧرد                
لمی به غير از علم اقتصاد ممکن نبوده است که با مطالبی مبتذل و پيش پѧا افتѧاده ايѧن قѧدر بلنѧد                          ع

 چѧون دريافتѧه اسѧت کѧه     Jean Baptiste Sayپروازی شده باشد چنان که مثلاً ژان باتيѧست سѧه   
  .کالا محصول است به خود اجازه می دهد درباره ی بحران ها حکم کند
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 کѧالای خѧود يعنѧی     یتا هنگѧامی کѧه فروشѧنده شѧکل دگرسѧان شѧده      . به همان نقطه است 

 اسѧѧتحاله خѧѧود اسѧѧت يѧѧا بѧѧه  یداشѧѧته اسѧѧت کѧѧالا هنѧѧوز در نخѧѧستين مرحلѧѧه پѧѧول را نگѧѧاه

  یوقتѧѧی کѧѧه پروسѧѧه .  اول دور خѧѧويش را طѧѧی کѧѧرده اسѧѧت   یعبѧѧارت ديگѧѧر فقѧѧط نيمѧѧه 

 اولی خود دور شده  یفروش برای خريد تکميل شد، پول نيز بار ديگر از دست دارنده       

شѧک اگѧر نѧساج پѧس از خريѧداری تѧورات از نѧو پارچѧه بفروشѧد بѧاز پѧول بѧه                          ی  ب. است

 اول برنگѧشته اسѧت    ی ذرع پارچѧه ٢٠ران وَ دَ یدستش می آيد ولی اين پول در نتيجه  

پѧول  . تѧورات فѧروش رفتѧه اسѧت     به دست    ول از دست وی دور شده،     ران، پ وَچه با آن دَ   

ران، منتها در مورد کѧالائی ديگѧر،   وَ دَ ی تجديد يا تکرار همان پروسه    ی فقط به وسيله  

پѧس  . نساج می رسد و اين جا نيز مانند پيش با همان نتيجه پايان می يايѧد                به دست    باز

هѧا بѧه پѧول داده مѧی شѧود عبѧارت از       ران کالاوَ دَ  ی شکل حرکتی که مѧستقيماً بѧه وسѧيله        

 بѧه دسѧت    مبѧداء و دويѧدن آن از دسѧت يѧک صѧاحب کѧالا                ی دور شدن دائمی آن از نقطه     

 ديگری يا پويه پول است

(currency, cours de la monnaie) 

.  يکѧسانی اسѧت     ی  پروسѧه   و يѧک نواخѧت      تکѧرار پيوسѧته     ی جريان پول نشان دهنѧده    

د، همѧѧواره در جهѧѧت يѧѧ خر یبѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله کѧѧالا هميѧѧشه در جهѧѧت فروشѧѧنده و پѧѧول،  

  .خريدار قرار دارد

 خريد هنگѧامی انجѧام مѧی دهѧد کѧه بѧه بهѧای                 ی  خود را به مثابه وسيله      ی پول وظيفه 

وقتѧѧی کѧѧه پѧѧول قيمѧѧت کѧѧالا را واقѧѧع سѧѧاخت کѧѧالا از دسѧѧت      . کѧѧالا واقعيѧѧت بخѧѧشيده باشѧѧد  

ش خريѧدار بѧه نѧزد    خريدار منتقل می شود و در عين حѧال خѧود از پѧي      به دست    فروشنده

موضѧوع ايѧن کѧه،      .  از سر بگيرد   یفروشنده می جهد تا همين پروسه را با کالای ديگر         

 حرکѧѧت پѧѧول از شѧѧکل دو جانبѧѧه حرکѧѧت کѧѧالا سرچѧѧشمه مѧѧی گيѧѧرد،     یشѧѧکل يѧѧک جانبѧѧه 

  .آشکار نيست

نخѧѧѧستين . وجѧѧѧود مѧѧѧی آورده  کالاهاسѧѧѧت کѧѧѧه ايѧѧѧن ظѧѧѧاهر متѧѧѧضاد را بѧѧѧدَوَرانماهيѧѧѧت 

 مثابѧه حرکѧت پѧول ديѧده نمѧی شѧود بلکѧه حرکѧت خѧود کѧالا را نيѧز                        دگرسانی کالا تنها بѧه    
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در . نمايان می سازد ولی دومين دگرسانی کالا فقط مانند حرکت پѧول بѧه نظѧر مѧی رسѧد                   

بѧا ايѧن عمѧل در عѧين حѧال      . ، کالا جای خود را با پول عوض می کند         دَوَران اول    ی نيمه

  ٨٥.صرف می افتد خارج می شود و در محيط مدَوَران شکل مصرفی کالا از

  ، دَوَراندر نيمѧѧه دوم .  ارزشѧѧی وی يѧѧا تجѧѧسم پѧѧوليش جѧѧای او را مѧѧی گيѧѧرد    یچهѧѧره

از ايѧن رو  . کالا ديگر نه با پوست طبيعی خѧاص خѧود، بلکѧه بѧا جلѧد زريѧنش مѧی شѧتابد          

 حرکت کاملاً به گردن پول مѧی افتѧد و همѧان حرکتѧی کѧه بѧرای کѧالا مѧستلزم دو                         ی ادامه

 همѧѧواره واحѧѧدی  یدر مѧѧورد حرکѧѧت خѧѧاص پѧѧول، بѧѧا پروسѧѧه متخѧѧالف اسѧѧت،  یپروسѧѧه

 بنѧابر . ملازمه پيدا می کند که عبارت از تغييѧر جѧای پѧول بѧا کѧالائی هميѧشه ديگѧر اسѧت               

 گردش کالاها يعنی جانشين نمودن کѧالائی بѧه جѧای             ی اين چنين جلوه می کند که نتيجه      

يجه در اثѧر وظيفѧه ای    کالای ديگر از تغيير شکل خود کالا حاصل نمی شود بلکه اين نت            

می آيد و گويا پѧول کالاهѧا را    به دست    انجام می دهد   دَوَران  ی که پول به عنوان وسيله    

که به خودی خود بی حرکѧت هѧستند بѧه گѧردش مѧی انѧدازد، آن هѧا را از دسѧت آنѧان کѧه                

کѧسانی کѧه برايѧشان ارزش مѧصرفند، همѧواره       به دسѧت  برايشان ارزش مصرف نيستند   

  . پول، منتقل می کنددر جهت عکس حرکت

ی دَوَرانѧ  دور می کند در حالی که خود دائماً جѧای          دَوَرانپول دائماً کالاها را از محيط       

 بنѧابر .  مبѧداء خѧويش دور مѧی کنѧد     یآن ها را می گيرد و بدين طريѧق خѧود را از نقطѧه    

  کالاهاسѧت بѧه عکѧس چنѧين جلѧوه      دَوَراناين با وجود ايѧن کѧه حرکѧت پѧول فقѧط نمѧودار            

  ٨٦. حرکت پول است ی کالاها خود نتيجهدَوَرانند که گويا می ک

 انجام می دهѧد از آن جѧا   دَوَران  یاز سوی ديگر وظيفه ای که پول به عنوان وسيله         

پѧس حѧرکتش بѧه    .  کالاهاسѧت  یناشی می شود کѧه خѧود، ارزش مجѧزا و اسѧتقلال يافتѧه         

                                                 
ر پی انجام شود، پديده ای که هنوز دراين جا برای ما مطѧرح          حتی اگر فروش کالا پی د      -٨٥

 بѧه محѧيط مѧصرف      دَوَرانمحѧيط  ، کѧالا از    )آخѧرين فѧروش   (نيست، با سѧر رسѧيدن فѧروش قطعѧی           
  .می افتد تا مانند وسائل زندگی يا وسيله ی توليد مورد استفاده قرار گيرد

 بѧѧه او تحميѧѧل مѧѧی کننѧѧد حرکѧѧت ديگѧѧری بѧѧه غيѧѧر از آن چѧѧه کѧѧه فѧѧراورده هѧѧا ) پѧѧول(وی  "-٨٦
 Le Trosne: De l`Intèrèt ٨٨٥دربѧѧاره ی سѧѧود اجتمѧѧاعی صѧѧفحه ی  : لѧѧوترون" (نѧѧدارد

Social, p. ٨٨٥(  
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لѧذا ايѧن حرکѧت نيѧز        .  کالاهاسѧت   ی ، در واقع حرکت شѧکلی ويѧژه       دَوَران  ی مثابه وسيله 

چنѧين اسѧت کѧه مѧثلاً پارچѧه بѧدواً            .  پول منعکس گѧردد     ی بايد به طور محسوس در پويه     

آخѧѧرين جѧѧزء نخѧѧستين    . شѧѧکل کѧѧالائی خѧѧويش را بѧѧه شѧѧکل پѧѧولی خѧѧود تبѧѧديل مѧѧی کنѧѧد       

شکل پول بعداً نخѧستين جѧزء آخѧرين تغييѧر شѧکل کѧالا،          يعنی  )  پ –ک  (استحاله ی کالا    

هѧر يѧک از ايѧن دو تغييѧر شѧکل             ولѧی . آن به تورات می شود    يعنی تبديل مجدد    )  ک -پ(

به جا شدن متقابل آن هѧا انجѧام           جا  ی وسيلهبه   مبادله ای بين کالا و پول،        ی به وسيله 

     فروشѧѧنده  بѧѧه دسѧѧت همѧѧان سѧѧکه هѧѧای پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه صѧѧورت جѧѧدا شѧѧده کѧѧالا  . مѧѧی گѧѧردد

. دست او بيرون می رونѧد ده مطلق کالا از    نمی رسند و سپس به مثابه شکل غيربت ياب        

 نخѧستين اسѧتحاله ی پارچѧه ايѧن     .سکه های پول دو بѧار جѧای خѧود را عѧوض مѧی کننѧد               

سѧѧکه هѧѧا را بѧѧه جيѧѧب نѧѧساج مѧѧی ريѧѧزد و دومѧѧين تغييѧѧر، آن هѧѧا را از جيѧѧبش بيѧѧرون                    

 پس هر دو تغيير شکل همان کالا در تغيير محѧل دوگانѧه ای کѧه پѧول در جهѧت        .می کشد 

  .هد منعکس می گرددعکس انجام می د

بѧѧه عکѧѧس اگѧѧر دگرسѧѧان شѧѧدن کѧѧالا فقѧѧط يѧѧک جانبѧѧه واقѧѧع شѧѧود يعنѧѧی خѧѧواه تنهѧѧا يѧѧک  

سلسله فروش يا خواه تنهѧا يѧک سلѧسله خريѧد انجѧام گيѧرد، آن گѧاه همѧان پѧول بѧيش از                  

 دومѧين  اردومѧين تغييѧر محѧل پѧول همѧواره نمѧود      . يک بار جای خود را عوض نمѧی کنѧد    

  .آن از شکل پول است کالا يعنی بازگشت  یاستحاله

در تکرار متواتر تغيير جای همان سکه ها نه تنها سلسله دگرسانی های يѧک کѧالای                 

کلѧی درهѧم پيچيѧدگی اسѧتحالات بѧی شѧمار جهѧان               منفرد انعکاس می يابѧد بلکѧه بѧه طѧور          

خودی خѧود مفهѧوم اسѧت کѧه تمѧام آن چѧه در               به  اين نکته   . کالاها نيز منعکس می گردد    

  ی کنونی مѧا يعنѧی شѧکل سѧاده       ی مورد مطالعه  درباره ی    ود تنها اين مرحله ذکر می ش    

  .گردش کالاها صدق می کند

  و با اولين تغيير شکل خѧويش، از گѧردش، کѧه   دَوَرانهر کالا با نخستين گام خود در    

بѧه عکѧس پѧول بѧه مثابѧه         . در آن همواره کالای تازه ای وارد می شود، بيرون مѧی افتѧد             

   را در محѧѧѧѧيط گѧѧѧѧردش نگѧѧѧѧاه مѧѧѧѧی دارد و در درون آن  هميѧѧѧѧشه خѧѧѧѧوددَوَران  یوسѧѧѧѧيله
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چقѧدر پѧول در ايѧن       : ايѧن سѧؤالی کѧه پѧيش مѧی آيѧد ايѧن اسѧت                بنѧابر . پيوسته پويان اسѧت   

  .محيط دائماً جذب می شود

 اسѧѧتحالات بѧѧی شѧѧماری از کالاهѧѧا انجѧѧام مѧѧی شѧѧود کѧѧه همزمѧѧان  هѧѧر کѧѧشور روزانѧѧه در

    در يѧک جهѧت حرکѧت مѧی کننѧد يѧا       يکديگرند و بالنتيجѧه از لحѧاظ مکѧانی در جنѧب هѧم و            

به عبارت ديگر فروش های ساده ای از يک سو و خريѧدهای سѧاده ای از سѧوی ديگѧر        

بر قيمت خود کالاها قبلاً با مقѧادير معينѧی از پѧول مجѧازی متѧساوی                  بنا. وقوع می يابند  

 بی واسѧطه ای کѧه اکنѧون مѧورد مطالعѧه اسѧت کѧالا و              دَوَرانچون شکل   . فرض شده اند  

 را پيوسته به طور واقعی و جسمانی در برابر يگديگر قرار می دهد يعنѧی يکѧی را                   پول

در قطب فروش و ديگری را در قطب مقابل آن که خريد اسѧت مѧی گѧذارد، حجѧم وسѧائل               

 مجمѧوع   یجهѧان کالاهѧا لازم اسѧت قѧبلاً بѧه وسѧيله      دَوَرانѧی    ی گردشی که برای پروسه   

 پѧѧول فقѧѧط آن مبلѧѧغ طلائѧѧی را کѧѧه در     حقيقѧѧت در. بهѧѧای کالاهѧѧا مѧѧشخص گرديѧѧده اسѧѧت    

. مجموع قيمت کالاها بѧه طѧور مجѧازی بيѧان شѧده اسѧت بѧه نحѧو واقعѧی معرفѧی مѧی کنѧد                

  .اين تساوی اين دو مجموع به خودی خود مفهوم است بنابر

ولی ما می دانѧيم کѧه اگѧر ارزش کالاهѧا ثابѧت بمانѧد، قيمѧت آن هѧا بѧا تغييѧر در ارزش                            

    اً ترقѧی مѧی کنѧد، در صѧورتی کѧه ارزش طѧلا تنѧزل نمايѧد،                 متناسѧب ) ل پѧو  ،ايѧه م(خود طلا   

   اگѧѧر مجمѧѧوع قيمѧѧت کالاهѧѧا  . کنѧѧد، چنѧѧان چѧѧه ارزش طѧѧلا ترقѧѧی نمѧѧوده باشѧѧد   و تنѧѧزل مѧѧی

ار بايد حجم پولی کѧه در گѧردش اسѧت بѧه همѧان نѧسبت               چبدين طريق بالا و پائين رود نا      

ود مѧی آيѧد، در ايѧن مѧورد          وجѧ ه   بѧ  دَوَرانو تغييری که در حجم وسائل        ترقی يا تنزل کند   

  یاشѧی مѧی شѧود ولѧی نѧه از وظيفѧه ای کѧه پѧول بѧه مثابѧه وسѧيله               نمسلماً از خѧود پѧول       

 انجѧѧام مѧѧی دهѧѧد بلکѧѧه منѧѧشاء آن وظيفѧѧه ای اسѧѧت کѧѧه پѧѧول بѧѧه عنѧѧوان انѧѧدازه گيѧѧر دَوَران

قيمѧت کالاهѧا بѧدواً بѧه نѧسبت معکѧوس ارزش پѧول تغييѧر مѧی کنѧد و                 . ارزش ايفا می کند   

همѧين پديѧده بѧه    .  به نسبت مستقيم قيمت کالاها تغيير می يابѧد      دَوَرانئل  سپس حجم وسا  

 ѧѧی کنѧѧروز مѧѧز بѧѧوردی نيѧѧل در مѧѧور کامѧѧلاطѧѧثلاً ارزش طѧѧه مѧѧی د کѧѧد ولѧѧرده باشѧѧزل نکѧѧتن   

 ارزش نقѧѧره ترقѧѧی  نقѧѧره بѧѧه مثابѧѧه مقيѧѧاس ارزش جانѧѧشين آن گѧѧردد و يѧѧا بѧѧدون ايѧѧن کѧѧه 
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در حالت اول لازم می آيѧد       . نجی بگيرد  ارزش س   ی وظيفه ر جای او را د    يافته باشد طلا  

 قѧبلاً جريѧان داشѧت و در         بيشتر از مقدار طلائی باشѧد کѧه        دَوَرانکه مقدار نقره وارد در      

درهѧر دو   . مقѧدار طѧلای در گѧردش کمتѧر از مقѧدار پيѧشين نقѧره خواهѧد بѧود                    رحالت ديگ 

دهѧѧد،  مقيѧѧاس ارزش را انجѧѧام مѧѧی  ی پѧѧول، يعنѧѧی کѧѧالائی کѧѧه وظيفѧѧه،مايѧѧهحالѧѧت ارزش 

 حاصѧل شѧده و بالنتيجѧه حجѧم          اين در بيان قيمتی ارزش کالاها تغيير       تغيير کرده و بنابر   

پولی که در گردش است و به منظور واقعيت بخشيدن به اين قيمت ها بѧه کѧار مѧی رود                    

 کالاهѧا روزنѧی هѧست کѧه طѧلا      دَوَرانچنان که ديده شد، درمحѧيط   .  نموده است  نيز تغيير 

 مشخѧصی دارد بѧه   ارزش ن جѧا بѧه صѧورت کѧالائی کѧه     آاز ) ول پѧ ،نقره و خلاصѧه مايѧه    (

اين ارزش به هنگام انجام وظيفه ی پول بѧه عنѧوان    . درون محيط مزبور وارد می شود     

اکنѧون اگѧر مѧثلاً      . موقѧع قيمѧت گѧذاری، مفѧروض و معلѧوم اسѧت              يعنѧی در   مقياس ارزش 

قيمѧѧѧت آن تغييѧѧѧر   اول ايѧѧѧن تنѧѧزل در  یارزش خѧѧود ارزش سѧѧѧنج تنѧѧѧزل کنѧѧد، در مرحلѧѧѧه  

 توليѧѧد فلѧѧزات بهѧѧادار بѧѧا آن هѧѧا  یکالاهѧѧائی آشѧѧکار مѧѧی گѧѧردد کѧѧه مѧѧستقيماً در سرچѧѧشمه

مراحل کمتر رشد يافته ای از جامعه بѧورژوائی          به ويژه در  . مانند کالا مبادله می شوند    

 مقيѧاس ارزش،   یارزش کهنه شѧده  بخش بزرگی از کالاهای ديگر تا مدتی هم چنان با        

 ارزشѧی ای     ی ولی در اثѧر رابطѧه     . د، سنجيده می شوند   رقعی دا  غيروا  ی که ديگر جنبه  

که بين کالاها موجود است اين تغيير از کالائی به کالای ديگر سرايت مѧی کنѧد و کѧم کѧم             

  آن هѧا تعيѧين       ارزش خѧود    ی  يѧا سѧيم بهѧای کالاهѧا، طبѧق نѧسبتی کѧه بѧه وسѧيله                  ءزر بها 

ѧѧردی مѧѧی گѧѧديل مѧѧود، تعѧѧالاخره ارزش ع دشѧѧه بѧѧا کѧѧا آن جѧѧسب ارزش  تѧѧا برحѧѧوم کالاهѧѧم 

ايѧن پروسѧه همتѧراز شѧدن بѧا ازديѧاد روزافѧزون فلѧزات         . جديѧد پѧول فلѧزی سѧنجيده شѧود     

 همراه است، که به جای کالاهای مستقيماً با خود مبادله شده بѧه بѧازار سѧرازير                  ءپربها

مت گذاری کالاها عموميت می يابد، يا  ياين به همان نسبت که اصلاح ق       بنابر. می شوند 

  ی  فلز، که تѧا نقطѧه       ی مان نسبت که ارزش کالاها برحسب ارزش جديد تنزل يافته         به ه 

معينی به تنزل خويش ادامه می دهد، برآورده می شѧود، مقѧدار فلѧز اضѧافی ای نيѧز کѧه            

  .برای تحقق بخشيدن به قيمت ها لازم است فراهم گرديده است
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و نقره پѧيش آمѧد، در   توجه يک جانبه به حوادثی که در دنبال کشف معادن جديد طلا          

 خطѧا کѧشاند کѧه گويѧا قيمѧت       ی  هيجدهم بѧه ايѧن نتيجѧه        ی قرن هفدهم و به ويژه در سده      

 دَوَران  یکالاها از آن جهت ترقی کرده که مقدار بيشتری طѧلا و نقѧره بѧه مثابѧه وسѧيله      

در توضيحاتی که ذيѧلاً خواهѧد آمѧد ارزش طѧلا را بѧه همѧان مقѧداری              . به کار افتاده است   

  .کنيم که واقعاً به هنگام برآورد قيمت ها مقرر گرديده استفرض می 

مѧت  ي منѧوط اسѧت بѧه مجمѧوع ق        دَوَراناين فرض می توان گفت که حجѧم وسѧائل            بنابر

 هاکنѧون بѧاز اگѧر قيمѧت هѧر نѧوع از کѧالا در بѧرآورده شѧد                   . کالاهائی کѧه تحقѧق يابنѧده انѧد        

 بѧه حجѧم کالاهѧائی اسѧت       مت کالاها وابسته  يفرض کنيم آن گاه روشن است که مجموع ق        

 نيѧست تѧا ايѧن نکتѧه درک شѧود کѧه اگѧر بهѧای              مفشار زيادی بѧه مغѧز لاز      . که در گردشند  

مѧت  ي ليره و ق   ٢٠٠ کوارتر گندم    ١٠٠ليره استرلينگ باشد، قيمت      يک کوارتر گندم دو   

 ايѧن بѧا افѧزايش حجѧم گنѧدم ناچѧار             ره خواهѧد بѧود و بنѧابر       يѧ  ليره و غ   ٤٠٠ کوارتر   ٢٠٠

لی نيز که به هنگѧام فѧروش جѧای خѧود را بѧا گنѧدم عѧوض مѧی کنѧد افѧزايش                  بايد حجم پو  

  .يابد

حجѧѧم کالاهѧѧا معلѧѧوم فѧѧرض شѧѧود آن گѧѧاه حجѧѧم پѧѧولی کѧѧه در گѧѧردش اسѧѧت بѧѧا         هرگѧѧاه 

حجѧم پѧول از آن جهѧت افѧزايش مѧی يابѧد يѧا                . نوسانات قيمت کالاها کѧم و زيѧاد مѧی شѧود           

  يراتѧѧی کѧѧه در بهѧѧای آن هѧѧا  تغي یکѧѧاهش مѧѧی پѧѧذيرد کѧѧه مجمѧѧوع قيمѧѧت کالاهѧѧا، در نتيجѧѧه

در ايѧن مѧورد بѧه هѧيچ وجѧه لازم نيѧست کѧه قيمѧت                 .  مѧی رود   نپيدا می شود، بѧالا و پѧائي       

ترقѧی قيمѧت تعѧداد معلѧومی از کالاهѧای عمѧده در              .  کالاها با هم ترقی يا تنزل کند        ی همه

 مورد ديگر، کافيست برای اين که جمع مبلѧغ قيمتѧی را            حالتی و يا تنزل بهای آن ها در       

 کالاهѧای مѧورد گѧردش پرداخѧت شѧود بѧالا و پѧائين ببѧرد و بѧدين             ی که بايد در ازاء همه    

اعѧم از ايѧن کѧه تغييѧر قيمѧت         . نحو مقدار بيشتر يѧا کمتѧری از پѧول را بѧه گѧردش درآورد               

کالاها انعکاسی از تغيير واقعی ارزش باشد و يا صѧرفاً از نوسѧانات قيمѧت بѧازار ناشѧی                  

  . يکسان استدَوَران حجم وسائل شده باشد، تأثير آن درمورد
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 ذرع پارچѧѧه، يѧѧک ٢٠فѧѧرض مѧѧی کنѧѧيم فѧѧروش هѧѧای چنѧѧدی، مѧѧثلاً يѧѧک کѧѧوارتر گنѧѧدم،  

 بشکه عرق، بدون بستگی به يکديگر در يک زمѧان و لѧذا از لحѧاظ مکѧانی                   ٤تورات و   

در توازی با يکديگر، انجѧام شѧده باشѧند، يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر اسѧتحالات ناقѧصی وقѧوع                     

ايѧѧن مجمѧѧوع   ليѧѧره اسѧѧترلينگ و بنѧѧابر٢گѧѧر قيمѧѧت هѧѧر يѧѧک از ايѧѧن اقѧѧلام  ا. يافتѧѧه باشѧѧند

  ليѧѧره اسѧѧترلينگ فѧѧرض شѧѧود آن گѧѧاه ٨قيمتѧѧی کѧѧه بѧѧرای انجѧѧام ايѧѧن معѧѧاملات لازم اسѧѧت 

حѧѧالا اگѧѧر بѧѧه .  در دَوَران وارد شѧѧود ليѧѧره اسѧѧترلينگ٨لازم اسѧѧت کѧѧه حجѧѧم پѧѧولی معѧѧادل 

 باشѧند کѧه مѧا شѧناخته ايѧم يعنѧی             عکس همين کالاها اجزاء آن سلسله از دگرسانی هائی        

  يѧک  - ليѧره اسѧترلينگ    ٢ - ذرع پارچѧه   ٢٠ - ليѧره اسѧترلنگ    ٢ -يک کوارتر گندم  : چنين

 ليѧѧѧره ٢ ليѧѧѧره اسѧѧѧترلينگ، آن گѧѧѧاه   ٢ - بѧѧѧشکه عѧѧѧرق ٤ - ليѧѧѧره اسѧѧѧترلينگ ٢ -تѧѧѧورات

حѧالی کѧه يکѧی بعѧد از          استرلينگ به ترتيب موجب گردش کالاهای مختلف مѧی شѧود در           

  ليѧѧره اسѧѧترلينگ اسѧѧت بѧѧه  ٨و لѧѧذا قيمѧѧت مجمѧѧوع آن هѧѧا نيѧѧز کѧѧه   ديگѧѧری قيمѧѧت آن هѧѧا  

.  ليره تحقق می يابد تا بالاخره در دست عرق ساز متوقѧف مѧی گѧردد           ٢ همان    ی وسيله

ايѧن تغييѧر مکѧان هѧای مکѧرر يѧک       . بدين طريق دو ليره مزبور چهار بار چѧرخ مѧی زنѧد      

  ی دو مرحلѧه  یله کالاها و حرکت آن ها به وسي       ی مسکوک معرف تغيير شکل دوگانه    

  ٨٧.ی متضاد و هم چنين نمودار پيوستگی استحالات کالاهای مختلف استدَوَران

 راه مѧѧی افتѧѧد بѧѧه  آن ايѧѧن پروسѧѧه  یيلهسѧѧمراحѧѧل متقابѧѧل و مکمѧѧل يکѧѧديگری کѧѧه بѧѧه و

نمی توانند از لحاظ مکانی در عرض هم باشند بلکه بايѧد زمانѧاً در دنبѧال يکѧديگر قѧرار       

 برحسب زمان سѧنجيده مѧی شѧود يѧا بѧه عبѧارت                ی مزبور  پروسهاين چون    بنابر. گيرند

ديگѧѧر تعѧѧداد تغييѧѧر محѧѧل هѧѧای همѧѧان مѧѧسکوکات در زمѧѧان معѧѧين، سѧѧرعت سѧѧير پѧѧول را     

  .اندازه گيری می کند

                                                 
بѧѧه حرکѧѧت در ميآورنѧѧد و وادار بѧѧه  ) پѧѧول را(ايѧѧن خѧѧود، فѧѧرآورده هѧѧا هѧѧستند کѧѧه آن را   "-٨٧

نگامی که  ه. کميتش را جبران می کند    ) يعنی پول (سرعت حرکت آن    … گردش می کنند و غيره    
 کتѧاب  Le Trosne" (لازم است بدون اين که آنی توقف کنѧد از دسѧتی بѧه دسѧت ديگѧر مѧی لغѧزد       

  )٩١٦ و ٩١٥پيش گفته صفحات 
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در .  کѧشد  ی مѧثلاً يѧک روز طѧول مѧ         لای آن چهار کا   دَوَران  ی فرض می کنيم که پروسه    

 ليѧره   ٨قيمѧت هѧا لازم اسѧت بѧه          تحقѧق بخѧشيدن بѧه       اين صورت مجموع مبلغی که برای       

 ٤استرلينگ بالغ می گردد، تعداد چرخ هائی که همان مسکوک در اثنای روز مѧی زنѧد          

بѧѧرای مѧѧدت زمѧѧان  سѧѧترلينگ اسѧѧت يѧѧا بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧرا ليѧѧره ٢گѧѧردش  و حجѧѧم پѧѧول در

 : چنين خواهيم داشتدَوَران  یمفروضی از پروسه
  

  .           مجموع قيمت کالاها                                                                                        

      =گردش است  دوران دری حجم پولی که به مثابه وسيله
  عده تغيير مکان های مسکوک هم نام 

  

مѧѧدت زمѧѧان   ی يѧѧک کѧѧشور در دَوَرانѧѧ  یواقѧѧع پروسѧѧه  در. قѧѧانون عموميѧѧت دارد  ايѧѧن

يا استحالات ناقص بسياری است     ) و نيز خريدها  (روش ها   ل بر ف  ممعين، از طرفی مشت   

که بѧه طѧور پراکنѧده، هѧم زمѧان و از لحѧاظ مکѧانی در عѧرض يکѧديگر انجѧام مѧی شѧوند                            

      بѧѧدون آن کѧѧه همѧѧان مѧѧسکوکات بѧѧيش از يѧѧک بѧѧار جѧѧای خѧѧود را تغييѧѧر دهنѧѧد و يѧѧا بѧѧيش     

ت کمѧѧابيش يگѧѧر سلѧѧسله هѧѧای بѧѧسياری از اسѧѧتحالاداز طѧѧرف  و. از يѧѧک بѧѧار چѧѧرخ زننѧѧد

حلقه واری را دربر می گيرد که برخی در عرض يکديگر حرکت می کنند و پاره ای به                  

 بيѧشتر يѧا کمتѧری     یميختѧه انѧد و در درون آن همѧان مѧسکوکات عѧده             آسѧته و در   وهم پي 

 مѧسکوات هѧم نѧام؛ وارد در     ی پѧس مجمѧوع تعѧداد چѧرخ هѧائی کѧه کليѧه             . چرخ مѧی زننѧد    

زده اسѧت، يعنѧی   اً داچرخ هائی را که هر مѧسکوک انفѧر      ، می زنند، تعداد متوسط      دَوَران

غѧاز پروسѧه   آحجم پѧولی کѧه مѧثلاً در    . می دهند  به دست     پول را   ی سرعت متوسط پويه  

ی روزانه در جريان وارد می گردد طبعاً وابسته به مجمѧوع قيمѧت کالاهѧائی اسѧت        دَوَران

    ولѧѧی . ه انѧѧدنظѧѧر مکѧѧانی در عѧѧرض يکѧѧديگر، در گѧѧردش قѧѧرار گرفتѧѧ    کѧѧه هѧѧم زمѧѧان و از 

. ک ديگѧر مѧی شѧود   ومی توان گفت که در درون اين پروسه هر مسکوک مѧسئول مѧسک       

 مѧسکوک ديگѧر   تهر گاه يکی از مسکوکات بر سرعت سير خѧود بيافزايѧد ناچѧار سѧرع     

   يѧѧرا محѧѧيط مزبѧѧور ز بيѧѧرون مѧѧی رانѧѧد دَوَرانرا کѧѧاملاً از محѧѧيط  نѧѧد مѧѧی کنѧѧد و يѧѧا آن  کُار

 طѧѧلا را جѧѧذب کنѧѧد کѧѧه اگѧѧر در متوسѧѧط تعѧѧداد چѧѧرخ زده هѧѧا   فقѧѧط مѧѧی توانѧѧد آن حجمѧѧی از
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ی مزبور ضرب شود، بѧا مجمѧوع قيمتѧی کѧه بايѧد تحقѧق يابѧد برابѧر                  لاواحدهای منفرد ط  

يش يابѧد، حجѧم پѧول در جريѧان خواهѧد            اوکات پѧولی افѧز    کاگر تعداد چرخ های مس    . گردد

 افѧزوده   دَوَرانکاست و هر گاه تعداد چرخ های مزبور کاهش پذيرد به حجم پول مѧورد                

    عملѧѧی کنѧѧد دردَوَران  یهل بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧي دی کѧѧه مѧѧی توانѧѧ لچѧѧون حجѧѧم پѧѧو . خواهѧѧد شѧѧد

         ѧѧه مѧѧت کѧѧافی اسѧѧت، کѧѧاده اسѧѧان افتѧѧه جريѧѧومی بѧѧط معلѧѧرعت متوسѧѧل سѧѧداد ثمقابѧѧلآً تع

 بتوان به همѧان مقѧدار ليѧره طѧلا            تا ردکصی اسکناس يک ليره ای در جريان وارد         خمش

 ائی نشѧѧ آ آن بѧѧه هѧѧاک بانѧѧ یهمѧѧان شѧѧيوه ای اسѧѧت کѧѧه کليѧѧهايѧѧن . ان خѧѧارج نمѧѧوديѧѧاز جر

  .کامل دارند

   ی کالاهѧا، يعنѧی گѧردش       دَوَرانѧ کلѧی در مѧسير پѧول فقѧط پروسѧه             هم چنѧان کѧه بѧه طѧور        

  اسѧѧتحالات متقابѧѧل، نمѧѧوده مѧѧی شѧѧود، ناپديѧѧد شѧѧدن سѧѧريع کالاهѧѧا از  یيلهسѧѧآن هѧѧا بѧѧه و

  کالاهѧای ديگѧر، آشѧکار        ی يله و جانѧشينی آن هѧا بѧا همѧان سѧرعت بѧه وسѧ                دَوَرانمحيط  

  .می گردد

ن در سѧرعت سѧѧير پѧول وحѧѧدت سѧيال مراحѧѧل متѧضاد و مکمѧѧل يکѧديگر يعنѧѧی      يѧѧا بنѧابر 

تبديل شکل مصرفی به شکل ارزشѧی و تبѧديل مجѧدد آن از صѧورت ارزشѧی بѧه صѧورت                     

 بѧالعکس در  .  فروش و خريد، نمايان می شود       ی دو پروسه  رت ديگر امصرفی يا به عب   

 پول، جدائی و خودمختار شѧدن متقابѧل ايѧن پروسѧه هѧا، انفѧصال تغييѧر                   ند شدن جريان  کُ

بديهی است نمی توان منѧشاء ايѧن   . شکل ها و بالنتيجه انقطاع تبادل مواد بروز می کند       

 تنها خود پديده را به ما نشان می دهد دَوَران.  دريافتدَوَرانانقطاع و وقفه را از خود      

  ینѧدی سѧير پѧول، در کليѧه    سѧت کѧه بѧه هنگѧام کُ     عامی اين ا  ی ون مشاهده چاما  . و بس 

           آن پѧѧول کمتѧѧر نمايѧѧان مѧѧی شѧѧود و ناپديѧѧد بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧد، بѧѧر          دَوَراننقѧѧاط محѧѧيط  

 جѧѧستجو دَوَرانوسѧѧائل  کميѧѧّت غيرکѧѧافی بѧѧودن  شѧѧود کѧѧه توضѧѧيح ايѧѧن پديѧѧده را در   مѧѧی

  ٨٨.نمايد

                                                 
مقياس عادی فروش ها و خريدهاست، هرکس چيزی بѧرای فѧروش دارد و          .. چون پول  "-٨٨

 کѧشور يѧا اسѧتان       نمی تواند خريداری بيابد به سهولت چنين می پندارد که سبب آن نبودن پѧول در               
ايѧن کѧسانی کѧه    ... ولی اين اشتباه بزرگѧی اسѧت    . است و لذا همه کس فرياد می زند که پول نيست          
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  وظيفѧه  انجاموَراندَ، در هر بهری از زمان، به عنوان وسيله هپس مقدار کل پولی ک 

مѧی کنѧد از طرفѧѧی منѧوط اسѧѧت بѧه مجمѧوع قيمѧѧت عمѧوم کالاهѧѧای در گѧردش و از سѧѧوی        

متѧضاد آن هاسѧت کѧه     یدَوَرانѧ ديگر وابسته به جريان آهسته تѧر يѧا تنѧدتر پروسѧه هѧای         

  یمѧѧت کѧѧالا ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧه وسѧѧيلهيطبѧѧق آن معلѧѧوم مѧѧی شѧѧود چنѧѧدمين جѧѧزء مجمѧѧوع ق 

مت کالاها خود بѧا حجѧم و هѧم چنѧين     يمجموع ق ولی. بدهمان عده از مسکوکات تحقق يا    

مѧت هѧا، حجѧم      يحرکѧت ق  : اما سه عامل ذيل   . با قيمت هر نوع معينی از کالا بستگی دارد        

ان پول، خود می توانند در جهات مختلف و به يکالاهای درگردش و بالاخره سرعت جر 

ای تحقق لازم است و   اين مجموع قيمتی که بر     نسبت های متفاوتی تغيير نمايند و بنابر      

 ، کѧѧه تѧѧابع آنѧѧست، ممکѧѧن اسѧѧت ترکيبѧѧات عديѧѧده ای پيѧѧدا  دَوَران هѧѧم چنѧѧين حجѧѧم وسѧѧائل 

ترنѧد   مѧت کالاهѧا مهѧم     يما در اين جا فقط به برشماری آن ترکيبѧاتی کѧه در تѧاريخ ق               . کنند

  .می پردازيم

                                                                                                      
فرياد پول می زنند چه می خواهند؟ اجاره دار شاکی است زيرا گمان می برد اگر پول در کشور 

سѧت کѧه    پس آشѧکار ا   ... بود وی می توانست در مقابل محصولات خود قيمت خوبی دريافت دارد           
وی به پول احتياج ندارد بلکه بهای خوبی برای غله و دام خود می خواهѧد تѧا بتوانѧد آن هѧا را بѧه       

  ...چرا وی قيمت خوبی پيدا نمی کند؟... فروش رساند ولی نمی تواند
 يا آن که غلѧه و دام بѧه قѧدری در کѧشور زيѧاد اسѧت کѧه اغلѧب آن هѧائی کѧه بѧه بѧازار مѧی آينѧد                                 -١

 بازار عѧادی صѧادرات متقѧوف    -٢يا ...  به فروش دارند وعده ی خريدار کم است        مانند او احتياج  
 مѧصرف تقليѧل يافتѧه اسѧت ماننѧد مѧورد ی کѧه در اثѧر فقѧر بѧسياری از مѧردم             -٣و يѧا    ... شده است 

پس در حقيقت ازدياد پѧول نيѧست کѧه    . توانائی ندارند به ميزان سابق برای زندگی خود خرج کنند    
ت اجاره دار می شود بلکه بايد يکی از ايѧن سѧه علѧت کѧه بѧازار را         موجب فروش رفتن محصولا   

به همين نحو است که تاجر يا دکانѧدار پѧول لازم دارنѧد يعنѧی آنѧان نيѧز       .. فلج کرده است رفع شود   
... چون بازار متوقف است احتياج به آب کردن خواسته هائی دارند که مѧورد دادوسѧتد آن هاسѧت                

 هنگѧامی نيѧست کѧه خواسѧته هѧا بѧه سѧرعت از دسѧتی بѧه دسѧت            هيچ گѧاه رونѧق يѧک ملѧت بѧيش از         
  ".ديگر می روند

 (Sir Dudley North: Discourses upon Trade. London ١٦٩١, p. ١٥ -١١ 
passim(. واندѧѧѧرن شѧѧѧای هѧѧѧرائی هѧѧѧتان سѧѧѧام داسѧѧѧتم Herrenschwand هѧѧѧق خلاصѧѧѧدين طريѧѧѧب      

ن کالاهѧا بѧارز مѧی گردنѧد مѧی تѧوان بѧه        می شود که تضادهای وابسته به ذات کѧالا را کѧه در درو       
اما از توهمѧات عاميانѧه، کѧه وقفѧه در پروسѧه ی      . ميان برداشت از دَوَرانئل  وسيله ی ازدياد وسا   

ѧѧائل   را دَوَراند و توليѧѧابی وسѧѧم يѧѧساب کѧѧه حѧѧه     دَوَرانبѧѧس آن نتيجѧѧه عکѧѧيچ وجѧѧه هѧѧذارد، بѧѧی گѧѧم 
در اثѧر سѧѧرهم بنѧدی هѧѧای رسѧمی تحѧѧت    ، چنѧان کѧѧه  دَوَراننمѧی شѧود کѧѧه کѧم يѧѧابی واقعѧی موسѧѧائل     

 به وجود می آيد، نمی توانѧد بѧه نوبѧه ی    regulation of currency" تنظيم کردش پول"عنوان 
  . خود موجب رکود وقفه گردد
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 ممکѧن اسѧت يѧا در     دَوَرانمت کالاها، افѧزايش حجѧم وسѧائل         يدر صورت ثابت ماندن ق    

ان پѧول و  يѧ  کѧاهش سѧرعت جر     ی اثر افزايش حجم کالاهای وارد در گردش يا در نتيجѧه          

کن است  م م دَوَرانبالعکس کاهش وسائل    . يا به سبب تأثير اين هر دو با هم اتفاق افتد          

  .د در اثر ازدياد جريان پول وقوع يابا حجم کالاها و ين کم شد ینتيجه در

 در صورتی می توانѧد  دَوَرانمايد حجم وسائل  مت کالاها عموماً ترقی ن    يدر حالی که ق   

ثابت بماند که حجم کالاهای در گردش به نѧسبت افѧزايش قيمѧت هѧا نقѧصان يابѧد و يѧا بѧا          

وجѧود ثابѧѧت مانѧدن حجѧѧم کالاهѧای در گѧѧردش، سѧرعت جريѧѧان پѧول بѧѧا همѧان آهنگѧѧی کѧѧه       

ل نمايѧد   توانѧد تنѧز  ی در صѧورتی مѧ    دَوَرانحجم وسѧائل    . ت ها ترقی می کنند بالا رود      مقي

مت ها تنزل کند و يا سرعت جريان پول تندتر از قيمت ها يق از تر ريعسکه حجم کالاها 

  .بالا رود

  در صѧѧورتی مѧѧی توانѧѧد ثابѧѧت  دَوَراندرمѧѧورد سѧѧقوط عمѧѧومی قيمѧѧت هѧѧا حجѧѧم وسѧѧائل   

ايѧد و يѧا ايѧن       ممتشان تنزل کرده است ترقѧی ن      يبماند که حجم کالاها به همان نسبتی که ق        

 دَوَرانبѧر حجѧم وسѧائل    . ريان پول به نسبت تنزل قيمت هѧا کاسѧته شѧود          که از سرعت ج   

مѧت هѧا ترقѧی      يتѧر از تنѧزل ق      در صورتی ممکن است افزوده شود که حجم کالاهѧا سѧريع           

  . تندتر از تنزل قيمت کالاها کاهش يابددَوَرانکند يا سرعت 

به نحوی کѧه    تغييرات عوامل مختلفه ممکن است متقابلاً اثر يکديگر را خنثی کنند و             

مѧت کالاهѧا   يبرای تحقق بخشيدن بѧه ق  با وجود عدم ثبات دائمی آن ها مجموع مبلغی که    

  .لازم است ثابت بماند و بالنتيجه حجم پولی که در گردش است نيز تغييری نکند

نظѧر گرفتѧه شѧود در هѧر کѧشور سѧطح             در یدر واقع اگر دوره های نستباً طولانی تѧر        

گѧردش مѧشاهده مѧی شѧود؛ و بѧه اسѧتثناء اخѧتلالات               درمتوسط ثابѧت تѧری از حجѧم پѧول           

نѧدرت  ه ناشی می شود و بѧ توليدی و تجاری  یدی که به طور ادواری از بحران ها       شدي

از تغيير ارزش خود پѧول سرچѧشمه مѧی گيѧرد، انحرافѧات از ايѧن سѧطح متوسѧط بѧه                       نيز  

  .نظر اول انتظار آن می رود مراتب کمتر از آن است که در
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 وابѧسته بѧه مجمѧوع قيمѧت         دَوَرانوسѧائل    کميѧّت     را که به موجѧب ان      می توان قانونی  

:  بѧه ايѧن نحѧو نيѧز بيѧان نمѧود      ٨٩کالاهѧای در گѧردش و شѧتاب متوسѧط جريѧان پѧول اسѧت       

 کميѧّت   چنان چه مجموع ارزش کالاها و سرعت متوسط اسѧتحالات آن هѧا معلѧوم باشѧد،                

  .ست خود پول ا یپول در جريان يا پول مايه، بسته به ارزش ويژه

 هѧستند و حجѧم خѧود    دَوَرانتوهم اين که به عکس قيمت کالاها منوط به حجم وسائل         

در ) Geldmaterial( موجѧѧود ی  نيѧѧز وابѧѧسته بѧѧه حجѧѧم پѧѧول مايѧѧه  دَوَرانوسѧѧائل  ايѧѧن

                                                 
 برای اين که تجارت ملتی بچرخد اندازه و نѧسبت معينѧی پѧول ضѧروری اسѧت کѧه از آن                 -٨٩

ت هѧم چنѧان کѧه د رخѧرده فروشѧی ميѧزان معينѧی        حد پائين تر يا بالاتر موجب لطمه به تجارت اس  
لازم اسѧت تѧا بتѧوان پѧول نقѧره را خѧرد کѧرد و آن پرداخѧت هѧائی را کѧه               ) Farthings(پول سѧياه    

هѧم چنѧان کѧه نѧسبت     ...نمی توان با کوچک ترين مسکوک نقره انجام داد بدين وسيله تسويه نمѧود             
ان و تواتر خريدهائی که انجام می دهند و تعداد پول های سياه لازم در دادوستد با عده ی خريدار

بѧѧيش از همѧѧه بѧѧا ارزش کوچѧѧک تѧѧرين مѧѧسکوک نقѧѧره بѧѧستگی دارد، همѧѧان طѧѧور نيѧѧز نѧѧسبت پѧѧول   
وابѧسته بѧه تѧواتر معѧاملات و مبلѧغ         ) طѧلا و نقѧره    (مسکوکی که برای بازرگانی ما ضѧرورت دارد       

  "پرداخت هاست
(W. Petty: A Treatise of Taxes and Contributions, London ١٦٦٧ p. ١٧ 

 و ديگѧران  J. Steuartاسѧتوارت  .  عليѧه ج A. Young يانѧگ .  آ از طѧرف Humeتئوری هيوم 
مدافعѧѧه شѧѧد و حتѧѧی فѧѧصل  ) ١٧٧٤لنѧѧدن  (Political Arithmeticدر کتѧѧاب محاسѧѧبات سياسѧѧی 

 و بعѧد بѧه آن   ١١٢در صѧفحه ی  " قيمѧت وابѧسته بѧه کميѧّت پѧول اسѧت      "ويѧژه ای هѧم تحѧت عنѧوان     
) آدام اسѧميت (وی : " متذکر شѧده ام کѧه  ١٤٩من در کتاب انتقاد و غيره صفحه ی        . اداختصاص د 

مسئله ی کميّت مسکوکات در گردش را به سکوت برگذار کرده است در حالی کѧه وی کѧاملاً بѧه     
ايѧن تѧذکر مѧن تنهѧا تѧا آن جѧا درسѧت         " خطا پول را فقط به مثابه يک کالای ساده تلقی کѧرده اسѧت             

در برخѧی مѧوارد   . مطرح مѧی کنѧد  ) از لحاظ حرفه ای (ex officio پول را است که آدام اسميت
از جملѧѧه مѧѧثلاً هنگѧѧامی کѧѧه بѧѧه انتقѧѧاد از سيѧѧستم هѧѧای گذشѧѧته ی علѧѧم اقتѧѧصاد مѧѧی پѧѧردازد صѧѧحيح          

در هر کشور مقدار پول مسکوک به وسيله ی ارزش کالاهائی تنظيم می شود کѧه                : "می گويد که  
ارزش اجناسی که در هر کشور ساليانه خريد و فѧروش  "...  در آوردپول بايد آن ها را به گردش    

می شود با مقدار معينی پول ملازمه دارد تا کالاها را به گردش اندازد و آن هѧا را بѧين مѧصرف                      
مجѧرای  . کنندگان توزيع نمايد ولی بيشتر از آن چه لازم است نمی تواند مورد اسѧتفاده قѧرار دهѧد                 

 که برای پرکردن آن لازم است به خود جذب می کند ولѧی بѧيش از آن                  دَوَران ضرورتاً مبلغی را   
آدام اسѧميت  ) . Wealth of Nations ٣ بنѧد  - فصل يکم-ثروت ملل، کتاب چهارم" (نمی پذيرد

 اثѧر خѧود را بѧا مѧدح وافѧری از تقѧسيم کѧار آغѧاز مѧی کنѧد و سѧپس در            ex officioبا همين شѧيوه  
تѧѧی اختѧѧصاص داده شѧѧده اسѧѧت وی بѧѧدين مناسѧѧبت آن چѧѧه   کتѧѧاب آخѧѧر کѧѧه بѧѧه منѧѧافع درآمѧѧدهای دول  

  .  در ذمّ تقسيم کار گفته است تکرار می کندA. Fergusonاستادش فرگوزون 
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 نزد نمايندگان اوليѧه ی ايѧن تѧصور از ايѧن فѧرض باطѧل سرچѧشمه گرفتѧه                     ٩٠کشور است 

شѧѧوند و ی  مѧѧدَوَران  یزش وارد پروسѧѧهی قيمѧѧت و پѧѧول بѧѧی ار بѧѧاسѧѧت کѧѧه گويѧѧا کالاهѧѧا

          معاوضѧѧѧه  فلѧѧѧز کѧѧѧالا بѧѧѧا قѧѧѧسمت صѧѧѧحيحی از کѧѧѧوه سѧѧѧپس گويѧѧѧا قѧѧѧسمت صѧѧѧحيحی از تѧѧѧلّ 

  ٩١.می شود

                                                 
محققاً قيمت اشياء در نزد هر ملت به تناسب ازدياد مقدار طلا يا تقѧره بѧين مѧردم ترقѧی       "-٩٠
وم کالاهѧا بѧه تناسѧب کѧاهش       بنابر اين اگѧر طѧلا يѧا نقѧره در نѧزد ملتѧی کѧم شѧود قيمѧت عمѧ             . می کند 

               ٥ صѧѧѧفحه ی ١٧٣٤پѧѧѧول جѧѧѧواب همѧѧѧه چيѧѧѧز، لنѧѧѧدن   : وانѧѧѧدرلينت. جѧѧѧی" (پѧѧѧول تنѧѧѧزل مѧѧѧی کنѧѧѧد  
J. Vanderlint: Money answers all Things (    درلينت وѧѧاب وانѧѧق کتѧѧسه دقيѧѧمقاي

"Essays "       رѧѧر معتبѧѧن اثѧѧوم ايѧѧه هيѧѧذارد کѧѧی گѧѧاقی نمѧѧدی بѧѧرين ترديѧѧک تѧѧن کوچѧѧرای مѧѧوم بѧѧهي
هѧѧم چنѧѧين نظريѧѧه ی مبنѧѧی بѧѧر   . وانѧѧدرلينت را مѧѧی شѧѧناخته و مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار مѧѧی داده اسѧѧت   

 و حتѧی مѧصنفين خيلѧی قѧديم تѧر             Barbonوابستگی قيمت ها به جم وسائل دَوَران در نزد بربѧون            
آزادی مطلق تجارت نه تنها هيچ گونه اشѧکالی بѧه   : "واندرلينت می گويد  . از او نيز ديده می شود     

در واقѧع اگѧر پѧول نقѧد ملتѧی در         ... می آورد بلکه فقط سودمندی بسيار بزرگѧی دربѧر دارد          وجود ن 
 وايѧن وظيفѧه ی مقѧرارت محѧدود کننѧده اسѧت کѧه از آن            -نتيجه ی ايѧن تجѧارت کمبѧود حاصѧل کنѧد           

 بر ملت های ديگری که پول نقد را به چنѧگ مѧی آورنѧد قطعѧاً بѧه زودی معلѧوم                       -جلوگيری نمايند 
محѧѧѧصولات ...  کليѧѧѧه ی اشѧѧѧياء بѧѧѧه تناسѧѧѧب ازديѧѧѧاد پѧѧѧول ترقѧѧѧی مѧѧѧی کنѧѧѧد وخواهѧѧѧد شѧѧѧد کѧѧѧه قيمѧѧѧت

مانوفاکتوری و ساير کالاهای ما به زودی چنان ارزان خواهد شد که مجدداً موازنه ی بازرگانی                
همѧѧان کتѧѧاب    . (بѧѧه سѧѧود مѧѧا مѧѧی چرخѧѧد و در نتيجѧѧه ی آن بѧѧاز پѧѧول بѧѧه سѧѧوی مѧѧا جريѧѧان مѧѧی يابѧѧد    

  )٤٤صفحه ی 
ز انواع کالاها انفراداً به مناسبت قيمѧت خѧود، يکѧی از عناصѧر تѧشکيل                اين که هر کدام ا     -٩١

ولѧی آن چѧه بѧه هѧيچ     . دهنده ی قيمت کل تمام کالاهای در گردش محسوب می شѧود، بѧديهی اسѧت         
وجه قابل درک نيست اين است که گويا ارزش های مصرفی که بѧا يکѧديگر قابѧل سѧنجش نيѧستند                       

اگر مجموع . و نقره ی موجود در يک کشور مبادله شوندبايد به طوريک کاسه با تمام حجم طلا    
کالاها را به کالای کل واحدی تحويل کنيم که هرکالا فقط قѧسمت صѧحيحی از آن را تѧشکيل دهѧد                

 قنطѧار  X= کѧالای کѧل   : آن گاه نمونه ی محاسبات زيبائی از آن به دست خواهد آمد از اين قѧرار          
چنѧين  .  قنطѧار طѧلا  X همان قѧسمت صѧحيح از   =قسمت صحيحی از کالای کل  = Aطلا، کالای  

اگر حجم سيم و زری را که  در جهان وجود : "چيزی را مونتسکيو با کمال حسن نيت گفته است
دارد با مجموع کالاهای موجود بسنجيم محققاً هر جنس يا کالای مشخصی نيز می تواند بѧا جѧزء                    

 جنس يا يک کالا در جهѧان وجѧود        فرض کنيم که تنها يک    . معينی از حجم زر و سيم مقايسه شود       
اين قسمت از کѧالای  . دارد يا فقط کالای واحدی خريداری می شود که مانند پول قابل تقسيم است           

مزبور با بخشی از توده ی پول تطبيق می کند مثلاً نصف کل يکی از آن ها با نصف کل ديگری 
 نѧسبت کѧل اشѧياء بѧه مجمѧوع         استقرار بهای اشѧياء همѧواره بѧه طѧور اساسѧی وابѧسته بѧه               ... و غيره 

). ١٢روح اقѧوانين، مجموعѧه آثѧار، لنѧدن جلѧد سѧوم صѧفحه         : مونتسکيو" (مقدار علائم پولی است   
و لѧѧورد J. Mill دربѧѧاره ی بѧѧسط ايѧѧن نظريѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی ريکѧѧاردو و شѧѧاگردانش جѧѧيمس ميѧѧل  

 و -١٤٦ -١٤٠صѧفحات  " دربѧاره انقتѧاد و غيѧره   " و غيره به کتاب Lord Overstonاورستون 
  .  و بعد مراجعه شود١٥٠
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  مسکوک، علامت ارزشمسکوک، علامت ارزش  ) ) ج ج 
.  سرچѧѧشمه مѧѧی گيѧѧرد دَوَران  ی پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله   یشѧѧکل مѧѧسکوک از وظيفѧѧه 

، بѧه  دَوَران ه اسѧت بايѧد در     مت بѧا نѧام پѧولی کالاهѧا تѧصوير شѧد            يجزئی از وزن طلا در ق     

ضѧرب سѧکه ماننѧد      . مقابل کالاها قѧرار گيѧرد      صورت قطعات زر هم اسم يا مسکوک، در       

 لبѧاس هѧای متنѧوع ملѧی ای         . ت خѧاص دولѧت اسѧ       ی  وظيفѧه   هѧا  متياس ق يتعيين واحد مق  

که زر و سѧيم بѧه صѧورت مѧسکوکات بѧه تѧن دارنѧد و در بѧازار جهѧانی از تѧن مѧی کننѧد،                 

ائی بين محيط داخلی يѧا ملѧی گѧردش کѧالا هѧا و محѧيط عمѧومی آن هѧا                  جد  ی نشان دهنده 

  .هانی استجر ايعنی باز

پس طلای مسکوک و طلای شمش از اصل جز به ظѧاهر بѧا هѧم تفѧاوتی نѧدارد و طѧلا                       

ولѧی راه خѧروج از ضѧرابخانه در         . ٩٢همواره از شکلی به شکل ديگر تبѧديل پѧذير اسѧت           

                                                                                                      
آقای جان استوارت ميل با منطق التقاطی عادی خود موفق شده اسѧت در عѧين حѧال هѧم عقيѧده ی                       

اصѧول علѧم    : اگѧر مѧتن کتѧاب اساسѧی وی        . پدرش جѧيمس ميѧل و هѧم عقيѧده ی مقابѧل آن را بپѧذيرد                
زمان خويش معرفی که در آن استوارت ميل خود را آدم اسميت  ) چاپ اول (اقتصاد با ديباچه آن     

می کند، مقايسه شود، شخص نمی دانѧد از زود بѧاوری ايѧن مѧرد تعجѧب کنѧد يѧا از خѧوش بѧاوری                          
مردم که بنا به گفتѧه خѧود او وی را ماننѧد آدام اسѧميت پذيرفتѧه انѧد در صѧورتی کѧه شѧباهت او بѧه                 

بѧѧه  قارسѧی  williams Karsآدام اسѧميت همѧان انѧدازه اسѧѧت کѧه شѧباهت ژنѧѧرال ويليѧاس کѧارس        
استوارت ميل را در زمينه ی .  تمام تحقيقات ويژه ی آقای ج– Wellingtonدوک دو ولينگتون 

علم اقتصاد، که نه از نظر وسعت مطلب چنگی به دل می زند و نѧه از لحѧاظ محتѧوی؛ مѧی تѧوان           
 Some Unsettled Questions„:  تحت عنوان ١٨٤٤در جزوه ی کوچکی يافت که در سال 

of Political Economy“ دѧѧѧشر گرديѧѧѧا لاک .  منتѧѧѧامLocke             ينѧѧѧه ی بѧѧѧستقيماً از رابطѧѧѧم 
چѧѧون انѧѧسان هѧѧا  : "بѧѧی ارزشѧѧی طѧѧلا و نقѧѧره و وابѧѧستگی ارزش آن هѧѧا بѧѧه کميѧѧّت سѧѧخن مѧѧی گويѧѧد  

ارزش درونѧی ای کѧه در ايѧن         ... توافق کرده اند که برای طلا و نقره ارزشی مجازی قائѧل شѧوند             
    ѧѧزی جѧود چيѧی شѧѧشاهده مѧزات مѧست  فلѧت نيѧّلاک(." ز کمي :Some Considerations etc. ، 

  )١٥ جلد دوم صفحه ی ١٧٧٧ آثار وی چاپ ١٦٩١
در .  به هيچ وجѧه قѧصد نѧدارم بѧه موضѧوع حѧق ضѧرب و جزئيѧاتی از ايѧن قبيѧل بپѧردازم                  -٩٢

جѧوانمردی  "که از ) Sycophante(، رمانتيک گزافه گویAdam Müllerجواب به آدام مولر 
در شѧگفت اسѧت ايѧن قѧضاوت     " مجاناً سکه ضرب می کند "لت انگلستان که    ی دو "بزرگ منشانه 

طѧلا و نقѧره ماننѧد کالاهѧای ديگѧر      : " را متѧذکر مѧی شѧوم   Sir Dudley Northسِر دادلی نѧورث  
مقѧصود بѧرج   (بѧه بѧرج   ... تѧا از اسѧپانی مقѧداری از آن مѧی رسѧد         . جذر و مد خاص خود را دارنѧد       

کمѧѧی بعѧѧد موضѧѧوع ارسѧѧال شѧѧمش بѧѧه منظѧѧور    . شѧѧودانتقѧѧال مѧѧی يابѧѧد و ضѧѧرب مѧѧی   ) لنѧѧدن اسѧѧت 
اگر شمش وجود نداشته باشد و اتفاقاً هѧم ضѧرب شѧده باشѧد چѧه بايѧد کѧرد؟                   . صادرات پيش می آيد   

باز از نو سکه ها را آب می کنند و از ايѧن جهѧت ضѧرری نمѧی رسѧد زيѧرا دارنѧده ی طѧلا بѧرای            

 ٢٢٩ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 مѧسکوکات طѧلا ضѧمن جريѧان سѧائيده           .سѧت  زرگѧدازی ا    ی عين حال گذار به سوی بوته     

 جدائی بين عنوان طلا و جوهر طѧلا          ی پروسه" می شوند، بعضی بيشتر و برخی کمتر      

مѧѧسکوکات طѧѧلای هѧѧم اسѧѧم  . يعنѧѧی محتѧѧوی اسѧѧمی و محتѧѧوی واقعѧѧی آن آغѧѧاز مѧѧی شѧѧود  

طѧلا  . دارای ارزش های متفاوت می گردند زيرا در وزن آن ها اختلاف حاصل می شѧود          

اين  کند و بنابر  از طلا مانند مقياس قيمت ها انحراف پيدا میدَوَران  یلهبه مثابه وسي

.  وی تحقѧق مѧی يابѧد        ی ديگر معادل واقعѧی کالاهѧائی نيѧست کѧه قيمѧت آن هѧا بѧه وسѧيله                  

در قѧرون وسѧطی و در زمѧان جديѧد تѧا        تاريخ ايѧن اغتѧشاش همانѧا تѧاريخ پѧول مѧسکوک            

 در جهѧت تبѧديل بѧاطن زريѧن     وَراندَگرايش خѧود بѧه خѧودی پروسѧه          . قرن هيجدهم است  

 مѧѧسکوک بѧѧه ظѧѧاهری از طѧѧلا، يѧѧا مبѧѧدل سѧѧاختن سѧѧکه بѧѧه نѧѧشانه ای از محتѧѧوی رسѧѧمی    

حد سايش فلز يا حد اسѧتعمالی کѧه در           درباره ی    ن قوانين يفلزی آن، حتی ضمن جديدتر    

 طѧѧلا از رواج مѧѧی افتѧѧد، يѧѧا از صѧѧورت مѧѧسکوک خѧѧارج مѧѧی شѧѧود،           یوراء آن سѧѧکه

  .شناخته شده است

و صورتی که خود جريان پول، محتوی واقعی مسکوک را از محتوی رسمی آن،            در  

وجود فلزی آن را از وجود وظيفه ای وی جدا می کند، پس در نهاد خود چنين امکانی                  

مورد انجام وظايف مسکوک به جای پول فلزی علائمѧی از فلѧزات              را نهفته دارد که در    

 ضرب مسکوکاتی از طلا و نقѧره بѧا وزن           موانع فنی . دهديگر يا سمبول هائی را قرار د      

ای فلѧزات عѧالی بѧه عنѧوان         جѧ ت کѧه از ابتѧدا فلѧزات ذاتѧی بѧه             يѧ ز ايѧن واقع   يѧ بسيار کѧم و ن    

و تѧا زمѧانی کѧه       ) نقѧره بѧه جѧای طѧلا و مѧس بѧه جѧای نقѧره                (اس ارزش به کѧار رفتѧه        يمق

انѧد،  از مقامشان خلѧع نکѧرده انѧد بѧه مثابѧه پѧول جريѧان داشѧته              فلزات عالی تر آن ها را     

ايѧѧن . شѧѧکار مѧѧی سѧѧازدآنقѧѧش تѧѧاريخی علائѧѧم نقѧѧره ای و مѧѧسی را چѧѧون دسѧѧتياران طѧѧلا   

تѧر   ن بخش هائی از گردش کالاها جانشين طلا می شوند که پѧول سѧريع              آمسکوکات در   
                                                                                                      

ايد حتی برای دسته گاهی که   ولی ملت زبان می بيند زيرا وی ب       . ضرب آن مخارجی نکرده است    
نѧورث شخѧصاً يکѧی از بѧزرگ تѧرين بازرگانѧان           (اگѧر تѧاجر     . خوراک خرهاسѧت چيѧزی بپѧردازد      

مجبѧور مѧی بѧود کѧه بهѧای ضѧرب مѧسکوک را بپѧردازد بѧدون تأمѧل                ) زمان شارل دوم بѧوده اسѧت      
  نقره خود را به برج نمی فرسѧتاد و پѧول مѧسکوک همѧواره ارزشѧی بѧالاتر از نقѧره غيرمѧسکوک                       

  ) ١٨ .North: Discourses etc. p." ( می داشت
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د و يѧѧيعنѧѧی در آن بخѧѧش هѧѧائی کѧѧه خر  جريѧѧان دارد و بالنتيجѧѧه زودتѧѧر سѧѧائيده مѧѧی شѧѧود  

بѧرای ايѧن کѧه ايѧن تѧابعين      . جѧام مѧی گيѧرد   فروش در مقياس بسيار کوچکی پѧی در پѧی ان         

نی تعيѧين مѧی شѧود کѧه         ينتوانند به طور قطع جانشين طلا گردند، قانونآً حدود بسيار پѧائ           

  .فقط تا آن ميزان پرداخت آن ها به جای طلا پذيرفته است

محѧѧѧيط هѧѧѧای مخѧѧѧصوصی کѧѧѧه در آن انѧѧѧواع مختلفѧѧѧه مѧѧѧسکوک رواج دارد نѧѧѧاگزير بѧѧѧا  

 خرد در جنب طلا از آن جهت پيدا می شود کѧه بتѧوان بѧدان                 پول. ندميزمی آ  يکديگر در 

طلا دائماً در جريان خѧرده فروشѧی        .  پرداخت  را  طلا  ی ور کوچک ترين سکه   سوسيله ک 

   مبادلѧѧه اش بѧѧا پѧѧول خѧѧرد همѧѧواره نيѧѧز از آن محѧѧيط        یوارد مѧѧی شѧѧود ولѧѧی در نتيجѧѧه   

  ٩٣.بيرون رانده می شود

.  قانون تعيين مѧی گѧردد   یله وسينه به محتوی فلزی علائم نقره ای يا مسی خودسرا       

ايѧن   بنѧابر . از مسکوکات طلا هم زودتѧر سѧائيده مѧی شѧوند            اين مسکوکات ضمن جريان   

کوکی آن هѧѧا عمѧѧلاً بѧѧه کلѧѧی مѧѧستقل از وزنѧѧشان يعنѧѧی مѧѧستقل از هرگونѧѧه  س مѧѧ یوظيفѧѧه

لѧذا اشѧيائی    . جوهر ارزشی آن کاملاً جدا مѧی شѧود         وجود سکه ای طلا از    . استارزشی  

 مѧسکوک را     ی  وظيفѧه   وی ایستباً بی ارزشند مانند قطعات کاغذ مѧی تواننѧد بѧه جѧ             که ن 

علائم فلزی پول هنوز تا اندازه ای اين خصلت صرفاً نѧشانه ای پوشѧيده     رد. انجام دهند 

                                                 
اگر پѧول نقѧره از ميزانѧی کѧه بѧرای پرداخѧت هѧای کوچѧک لازم اسѧت هѧيچ گѧاه تجѧاوز                 "-٩٣

...  نکنѧѧد، غيѧѧرممکن اسѧѧت کѧѧه از آن بѧѧه قѧѧدر کѧѧافی بѧѧرای پرداخѧѧت هѧѧای عمѧѧده جمѧѧع آوری نمѧѧود     
لات کوچک ضرورتاً ملازمه استفاده از طلا در پرداخت های بزرگ با به کار بردن آن در معام

آن هѧѧائی کѧѧه مѧѧسکوک طѧѧلا در دسѧѧت دارنѧѧد بѧѧرای خريѧѧدهای کوچѧѧک نيѧѧز از آن    ". پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧد 
اسѧѧتفاده مѧѧی کننѧѧد و بѧѧا کѧѧالای مѧѧورد خريѧѧداری بقيѧѧه ی حѧѧساب را بѧѧه صѧѧورت پѧѧول نقѧѧره دريافѧѧت        

شѧی ايجѧاد   بدين طريق زياد بود پѧول نقѧره، کѧه درغيѧر ايѧن صѧورت بѧرا ی خѧرده فرو            . می نمايند 
ولی اگر پول . مزاحمت می نمود، بيرون کشيده می شود و از نو به گردش عمومی باز می گردد

نقره به اندازه ای زياد وجود داشته باشد که بتوان پرداخت های کوچک را مѧستقل از طѧلا انجѧام                     
داد آن گاه تاجر خرده فروش بѧرای خريѧدهای کوچѧک پѧول نقѧره دريافѧت مѧی کنѧد کѧه از آن پѧس               

 David Buchanan: „Inquiry into the." (بالѧѧضروره در نѧѧزد وی انباشѧѧته مѧѧی شѧѧود 
Taxation and Commercial Policy of Great Britain.“ Edinburgh, ١٨٤٤, pp. 

٢٤٩ ,٢٤٨.(  
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 Ce n`estپس ديѧده مѧی شѧود کѧه     . در پول کاغذی اين صفت به چشم می خورد. است

que le premier pas qui coute) قط در قدم اول استدشواری ف.(  

پѧول  . داراين جا فقط بحث در اطѧراف پѧول کاغѧذی دولتѧی اسѧت کѧه جريѧان اجبѧاری د                     

مѧستلزم  بѧه عکѧس، پѧول اعتبѧاری     . کاغذی، بلاواسѧطه از گѧردش فلѧزی بيѧرون مѧی آيѧد           

. مناسباتی است که از نقطه نظر دوران ساده کالاها هنوز برای ما به کلی مجهول است         

ن نکته ضمناً اشاره شود که، هم چنان که پول کاغذی بѧه معنѧای              معذلک بد نيست به اي    

  ی سرچѧشمه مѧی گيѧرد، ريѧشه     دَوَران  ی  پول بѧه مثابѧه وسѧيله        ی واقعی خود از وظيفه   

. ٩٤ پرداخѧت آب مѧی خѧورد        ی  پѧول بѧه عنѧوان وسѧيله         ی ری از وظيفѧه   اعی پول اعتبѧ   يطب

سѧترلينگ، پѧنج ليѧره      آن هѧا اسѧامی پѧول ماننѧد يѧک ليѧره ا             بليط های کاغذی که بر روی       

  ی  دولѧت، بѧه درون پروسѧه        ی استرلينگ و غيره چاپ شده است، از خѧارج بѧه وسѧيله            

  تا آن جѧا کѧه ايѧن بلѧيط هѧا واقعѧاً بѧه جѧای مبلغѧی طѧلای هѧم                      .  فرو ريخته می شود    دَوَران

       حرکѧѧت خѧѧويش فقѧѧط قѧѧوانين پويѧѧه خѧѧود پѧѧول را مѧѧنعکس        نѧѧام خѧѧود جريѧѧان دارنѧѧد، در   

                                                 
 ماندارين خزانѧه بѧه خѧود اجѧازه داد کѧه طرحѧی تقѧديم        Wan- Mao- In اين - مائو- وان-٩٤

ظѧѧور پنهѧѧانی آن تعѧѧويض بѧѧروات خزانѧѧه امپراطѧѧوری چѧѧين بѧѧه    حѧѧضور پѧѧسر آسѧѧمان نمايѧѧد کѧѧه من 
 ١٨٥٤ولѧی گѧزارش کميتѧه بѧروات خزانѧه در تѧاريخ آوريѧل        . اسکناس های قابل تبديل بانکی بود  
ايѧن مѧسئله کѧه آيѧا وی ميѧزان مقѧرری چѧوب خيѧزران را نيѧز                    . سر و تن او را پاک و تميز شست        

: ور در پايان گѧزارش خѧود چنѧين گفتѧه اسѧت            مذک" کميته. "نوش جان کرده يا نه اعلام نشده است       
کميته با کمال دقت طرح پيشنهادی را مورد مطالعه قرار داد و چنѧين دريافѧت کѧه همѧه چيѧز آن                 "

تحقيقѧѧات ". (بѧѧه سѧѧود بازرگانѧѧان اسѧѧت و در آن هѧѧيچ چيѧѧز سѧѧودمندی بѧѧه نفѧѧع دربѧѧار وجѧѧود نѧѧدارد   
 Aus dem„روسѧѧی ترجمѧѧه از " کتѧѧاب"سѧѧفارت امپراطѧѧوری روس در پکѧѧن راجѧѧع بѧѧه چѧѧين  

Russischenآبل .  تأليف دکتر کDr. K. Abelمکلنبورگ . آ.  و فF. A. Mecklenburg 
  ). و بعد٤٧ صفحه ١٨٥٨برلين . جلد اول

دربѧѧاره ی سѧѧايش دائمѧѧی مѧѧسکوکات طѧѧلا کѧѧه ضѧѧمن جريѧѧان حاصѧѧل مѧѧی شѧѧود، حکمѧѧران بانѧѧک       
 ) Bankactdنين بѧانکی  در مѧورد قѧوا  (انگستان، که به عنوان شاهد در کميѧسيون مجلѧس اعيѧان            

نѧه بѧه معنѧای       (Souverainهر سال طبقه جديѧدی از سѧوورن هѧا           "دعوت شده بود اظهار داشت      
از . (سѧبک تѧر مѧی شѧوند    )  که نام ليره استرلينگ استSovereignسياسی آن بلکه آن سوورنی  

لطيفѧѧه ای کѧѧه مقѧѧصود . نظѧѧر لغѧѧوی سѧѧوورن بѧѧه معنѧѧای سѧѧلطان اسѧѧت و نѧѧام ليѧѧره طѧѧلا نيѧѧز هѧѧست  
طبقѧه ای کѧه امѧسال بѧا وزن          ) متѧرجم . صنف است و از بازی کلمات ناشی می شود معلوم است          م

کامل تلقی می شود در اثر سايش آن قدر از ورنش کاسته می شود که سال بعѧد کفѧه ی تѧرازو را        
 ."به ضرر خود متمايل می سازد

   )House of Lords’Committee ٤٢٩، شماره ١٨٤٨کميسيون مجلس لردها (
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 نماينѧدگی   ی تنها می تواند از رابطه   ∗ن ويژه ای برای گردش اسکناس     قانو. می سازند 

: و ايѧѧن قѧѧانون هѧѧم بѧѧسيار سѧѧاده اسѧѧت از ايѧѧن قѧѧرار. آن نѧѧسبت بѧѧه طѧѧلا سرچѧѧشمه بگيѧѧرد

ای است که بايستی واقعѧاً جريѧان داشѧته          )يا نقره (طلا   کميّت   صدور اسکناس محدود به   

 دَوَرانمقѧدار طلائѧی کѧه محѧيط     حقيقѧت   در. باشد و اسکناس نشانه وار معرف آن اسѧت      

بѧا ايѧن    . می تواند جذب کند همواره حول ميزان متوسط مشخصی بѧالا و پѧائين مѧی رود                

 وجѧѧود ميѧѧزان متوسѧѧط مزبѧѧور در هѧѧيچ کѧѧشور هرگѧѧز پѧѧايئن تѧѧر از حѧѧداقل مشخѧѧصی، کѧѧه   

 ان کѧѧايѧѧن امѧѧر کѧѧه حѧѧداقل مزبѧѧور دائمѧѧاً ار  . بنѧѧابر تجربѧѧه تعيѧѧين گرديѧѧده اسѧѧت، نمѧѧی افتѧѧد  

 خود را عوض می کند، يعنی دائماً از مسکوکات طلای ديگری ترکيѧب              ی ندهتشکيل ده 

     تغييѧѧری گونѧѧه   هѧѧيچدَوَرانمѧѧی شѧѧود، طبعѧѧاً در انѧѧدازه و جريѧѧان ثابѧѧت آن در محوطѧѧه      

  .نمی دهد

اگѧر بѧه   . به همين جهت است که علائم کاغѧذی مѧی تواننѧد جانѧشين ايѧن حѧداقل شѧوند                   

آخرين درجѧه خورنѧد پѧول کѧشی خѧويش بѧا پѧول           تا   دَوَران مجاری    ی عکس روزی کليه  

آن گѧاه   . کاغذی پر شوند فردا ممکن است در اثر نوسانات گردش کالاها سѧرريز گردنѧد              

 خѧود تجѧاوز نمايѧد،     ی هرگѧاه پѧول کاغѧذی از انѧدازه        . هرگونه اندازه ای از بين می رود      

 بگذرد، قطѧع    ن مقدار سکه طلای هم نام خود که واقعاً امکان جريان دارد           آيعنی اگر از    

نظر از خطر بی اعتباری عمومی، پول کاغذی مزبور در درون جهѧان کѧالا فقѧط معѧرف           

مقدار طلائѧی خواهѧد بѧود کѧه طبѧق قѧوانين ذاتѧی ايѧن محѧيط تعيѧين مѧی گѧردد يعنѧی تنهѧا                             

اگѧر مѧثلاً اسѧکناس هѧای     . عهѧده دارد در از طلاست که نمايندگی آن را   کميّتی   معرف آن 

  طѧلا نماينѧده دو اونѧس طѧلا شѧوند، ليѧره اسѧترلينگ کѧه نѧام         موجود به جѧای يѧک اونѧس     

عينѧاً همѧان    .  اونس خواهد شѧد    ٨/١ اونس طلا    ٤/١پول فرض شده است عملاً به جای        

 خѧود بѧه مثابѧه مقيѧاس قيمѧت هѧا تغييѧر نمѧوده          یتأثير را دارد که گѧوئی طѧلا در وظيفѧه         

                                                 
لمه ی اسکناس که در ايѧران بѧه پѧول کاغѧذی اطѧلاق مѧی شѧود مأخѧذ از کلمѧه ی روسѧی                           ک -∗

  . گرفته شده استAssignatsاست که خود از کلمه ی فرانسوی ) آسيگناتسيا(
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استرلينگ بيان می شدند    مت يک ليره    ياين همان ارزش هائی که سابقاً با ق        بنابر. است

  . دو ليره استرلينگ نموده می شوند متی بالغ بري ق یاکنون به وسيله

 آن با ارزش کالاها فقط عبارت        ی رابطه. پول کاغذی علامت طلا نشانه ی پول است       

از اين است که ارزش های مزبور به طور ذهنی در همѧان مقѧدار طلائѧی بيѧان شѧده انѧد                   

پѧول کاغѧذی تѧا حѧدی     .  اسѧت  یو بѧه طѧور محѧسوس نماينѧده      که پول کاغذی نѧشانه وار       

 مقѧѧاديری طلاسѧѧت کѧѧه خѧѧود نيѧѧز ماننѧѧد مقѧѧاديری از     یعلامѧѧت ارزش اسѧѧت کѧѧه نماينѧѧده 

  ٩٥.مقدارهای ارزشی هستند کالاهای ديگر

بѧѧالاخره ايѧѧن سѧѧؤال مطѧѧرح مѧѧی شѧѧود کѧѧه چѧѧرا علائѧѧم سѧѧاده و بѧѧی ارزشѧѧی مѧѧی تواننѧѧد    

شѧد طѧلا فقѧط در صѧورتی بѧه ايѧن نحѧو جانѧشين                 ردند؟ ولی چنان که ديѧده       گجانشين طلا   

ی خѧويش مجѧزا يѧا       دَوَرانѧ   ی ی بѧا وسѧيله    ک مѧسکو   ی انجام وظيفѧه   پذير است که خود در    

اگѧر چѧه ايѧن اسѧتقلال هنگѧامی کѧه مѧسکوکات مѧستعمل هѧم چنѧان بѧه                      . مستقل شده باشد  

 ايѧѧن ءجريѧѧان خѧѧود ادامѧѧه مѧѧی دهنѧѧد نمѧѧودار مѧѧی گѧѧردد ولѧѧی در حقيقѧѧت اسѧѧتقلال در اجѧѧرا

قطعѧات   .  طѧلا بѧه طѧور جداگانѧه واقѧع نمѧی شѧود       مѧورد هѧر يѧک از مѧسکوکات     ظيفه در و

 بѧه شѧمار     دَوَران  ی  يѧا وسѧيله    طلا فقط تا هنگامی که واقعاً در جريѧان هѧستند مѧسکوک            

هѧر يѧک از مѧسکوکات طѧلا بѧالانفراد صѧادق نيѧست در          دربѧاره ی     ولѧی آن چѧه    . می آينѧد  

ايѧن  . واند جانشين آن شود صѧدق مѧی کنѧد         مورد حداقل حجم طلائی که پول کاغذی می ت        

                                                 
 برای نѧشان دادن ايѧن کѧه بهتѧرين نويѧسندگان نيѧز تѧا چѧه انѧدازه  در                 - حاشيه ی چاپ دوم    -٩٥

 ابهامنѧد شѧرح زيѧر را بѧه طѧور مثѧال از فѧولارتن                 باره ی ماهيت و وظايف مختلفѧه ی پѧول دچѧار           
Fulartenمѧѧی آوريѧѧام    : " مѧѧت، تمѧѧشور اسѧѧا در درون کѧѧادلات مѧѧه مبѧѧوط بѧѧه مربѧѧاره ی آن چѧѧدرب

وظѧѧايفی را کѧѧه معمѧѧولاً مѧѧسکوکات طѧѧلا و نقѧѧره انجѧѧام مѧѧی دهنѧѧد، بلѧѧيط هѧѧای غيرقابѧѧل تبѧѧديلی نيѧѧز      
تѧصنعاً و برحѧسب قѧرارداد بѧه وسѧيله ی      می توانند به عهده گيرنده که ارزش ديگری جѧز آن چѧه     

واقعيتѧی کѧه گمѧان مѧی کѧنم نتوانѧد مѧورد انکѧار قѧرار گيѧرد                  . قانون به آن ها داده شده است ندارنѧد        
ارزشی از اين نوع می تواند با کليه ی هدف هѧای يѧک ارزش ذاتѧی انطبѧاق يابѧد و             : اين است که  

 فقط به شرط اين که کميّت صدور آن حتی احتياج به وجود يک مقياس ارزشی را نيز زائد سازد          
  صѧفحه   Fullarton: Regulation of Currencies(در حѧدود شايѧسته ای نگهداشѧته شѧود     

پس بدين قرار چون می توان در دَوَران علائم سѧاده ای از ارزش  ) ، لندن، چاپ دوم   ١٨٤٥،  ٢١
يѧѧاس قيمѧѧت هѧѧا زائѧѧد      را جانѧѧشين پѧѧول کѧѧالا نمѧѧود، نقѧѧش پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه انѧѧدازه سѧѧنج ارزش هѧѧا و مق  

  !می شود
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 انجѧѧام دَوَران  ی بѧѧاقی اسѧѧت و پيوسѧѧته بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله دَوَرانحجѧѧم همѧѧواره در محѧѧيط 

پѧس  .  موجود اسѧت    ی اين بالانحصار به عنوان حامل اين وظيفه       وظيفه می کند و بنابر    

 را  ک- پ-حرکتش فقط پروسه های به هم پيچيده و متعاکس استحالات کالاها يعنѧی ک    

يѧرد بѧاز   گ ارزشѧيش قѧرار مѧی     ینمايش می دهد که در درون آن تا در برابر کالا چهѧره          

  ی کѧѧالا در ايѧѧن جѧѧا فقѧѧط لحظѧѧه  ینمѧѧايش مѧѧستقل ارزش مبادلѧѧه. فѧѧوراً ناپديѧѧد مѧѧی شѧѧود 

ايѧن در پروسѧه ای کѧه         بنѧابر . بلافاصله کالای ديگری جای او را می گيرد       . ی است فرارّ

 تيگѧر مѧی دود وجѧود صѧرفاً نѧشانه واری از پѧول کفايѧ                پول پيوسته از دستی به دست د      

پѧول کѧه   . به عبارت ديگر زنѧدگی وظيفѧه ای پѧول وجѧود مѧادی وی را مѧی بلعѧد                 . می کند 

انعکѧѧاس عينيѧѧت يافتѧѧه و ناپديѧѧد شѧѧونده ای از قيمѧѧت کالاهاسѧѧت در واقѧѧع فقѧѧط بѧѧه مثابѧѧه   

 بѧه علامѧاتی     ايѧن نيѧز مѧی توانѧد جѧای خѧود را              نفس خود عمل می کنѧد و بنѧابر          ی نشانه

فقط لازم است که علامت پول دارای همان مقبوليت عينѧی و اجتمѧاعی خѧود             . ٩٦واگذارد

       بѧѧه دسѧѧت  اجبѧѧاری  جريѧѧان یلهوسѧѧيپѧѧول باشѧѧد و علائѧѧم کاغѧѧذی ايѧѧن مقبوليѧѧت را بѧѧه      

اين اجبار دولتی جز در درون مرزهای جامعه معѧين يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر در                 . می آورند 

 خѧود بѧه    یؤثر نيست ولی نيز فقط اين جاست که پѧول در وظيفѧه            داخلی م  دَوَرانمحيط  

مѧی توانѧد بѧه صѧورت      ايѧن   يا مسکوک کاملاً گل مѧی کنѧد و بنѧابر    دَوَران  ی مثابه وسيله 

ورد که ظاهراً از ماهيت فلزی      آ به دست     ئی صرفاً وظيفه ای    یپول کاغذی شکل وجود   

  .آن جدا باشد

  

                                                 
 از ايѧѧن کѧѧه طѧѧلا و نقѧѧره بѧѧه صѧѧورت مѧѧسکوک يѧѧا در وظيفѧѧه ی انحصاريѧѧشان بѧѧه مثابѧѧه         -٩٦

 Nicolas Barbonوسيله ی دَوَران، فقط علائم ساده ای از نفѧس خѧويش هѧستند، نѧيکلا بѧاربون      
 to raise the(چنѧѧين اسѧѧتنتاج کѧѧرده اسѧѧت کѧѧه دولѧѧت هѧѧا حѧѧق دارنѧѧد ارزش پѧѧول را بѧѧالا ببرنѧѧد 

money (  نѧѧامش گروشѧѧه نѧѧره کѧѧی از نقѧѧت معينѧѧّه کميѧѧثلاً بѧѧی مѧѧيعنGroschen تѧѧّام کميѧѧت نѧѧاس 
بѧه  ( را بدهند و بدين طريق به بستانکاران خود به جای تالر گروشن Talerبيشتری از نقره تالر    

 پول سائيده می شود و بѧا زيѧاد گѧشتن از دسѧتی بѧه دسѧت                 . "بپردازند) مترجم. جای ريال دهشاهی  
آن چѧه مѧردم درمعѧاملات مѧورد توجѧه قѧرار مѧی دهنѧد نѧام گѧذاری و           ... ديگر سبک تر مѧی گѧردد      

 ". تنها قدرت دولتی است که فلز را پول می کند و بس. مظنه ی پول است نه مقدار نقره ای آن
(N. Barbon: A Discourse concerning coining etc. pp. ٢٥ ,٣٠ ,٢٩ 
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 پول -٣
نجام وظيفه می کند و از ايѧن رو خѧودش رأسѧاً و    آن کالائی که به مثابه ارزش سنج ا   

ايѧن طѧلا    بنѧابر . نمايد، پول اسѧت  يز عمل مین دَوَران  یيا نماينده اش به عنوان وسيله   

 دهѧد کѧه     ی پول بѧودن را وقتѧی انجѧام مѧ           ی وی از يک طرف وظيفه    . پول است ) يا نقره (

ورت پѧѧول کѧѧالا ايѧѧن بѧѧه صѧѧ خѧѧويش و بنѧѧابر) سѧѧيمين يѧѧا(لازم آيѧѧد در پيکѧѧر واقعѧѧی زريѧѧن 

خودنمائی کند، يعنی آن گѧاه کѧه نѧه صѧرفاً ذهنѧی اسѧت چنѧان کѧه در مѧورد انѧدازه گيѧری                  

  ѧѧه بѧѧد و نѧѧی دهѧѧا روی مѧѧيله  اندارزش هѧѧش وسѧѧه در نقѧѧان کѧѧذير دَوَران  یسѧѧده پѧѧنماين 

  پѧول بѧودن را انجѧام مѧی دهѧد کѧه               ی آن گѧاه وظيفѧه    ) يѧا نقѧره   (طѧلا    از طرف ديگر  . است

  فلѧز مزبѧور را در   - نماينѧده انجѧام يابѧد       ی  که رأسѧاً يѧا بѧه وسѧيله         اعم از اين  -اين وظيفه   

  ی ارزش مبادلѧه در برابѧر کليѧه    یتنهѧا وجѧود شايѧسته      ارزشی يѧا    ی نقش يگانه چهره  

 .وند، تثبيت نمايدشلقی می تش های مصرف زکالاهای ديگر، که صرفاً ار

 

  زر اندوزی زر اندوزی   ) ) الفالف

  یالی سѧѧيال فѧѧروش و خريѧѧد، در پويѧѧهدور پيوسѧѧته دو اسѧѧتحاله متقابѧѧل کالاهѧѧا يѧѧا تѧѧو

      ، جلѧѧѧوه گѧѧѧر دَوَران  وی بѧѧѧه مثابѧѧѧه محѧѧѧرک دائمѧѧѧی  یخѧѧѧستگی ناپѧѧѧذير پѧѧѧول، در وظيفѧѧѧه

بѧѧه محѧѧض ايѧѧن کѧѧه در سلѧѧسله اسѧѧتحالات گسѧѧستگی پديѧѧدار شѧѧود و در پѧѧس     . مѧѧی شѧѧود

      ∗د، پѧѧول راکѧѧد مѧѧی شѧѧود و يѧѧا چنѧѧان کѧѧه بѧѧواگيلبر   بѧѧايفѧѧروش خريѧѧدی بѧѧرای تکميѧѧل آن ن 

  .مسکوک به پول تبديل می گردد از د از حالت منقول به غير منقول ومی گوي

 گѧѧردش کالاهѧѧا ضѧѧرورت و شѧѧهوت نگاهѧѧداری محѧѧصول اولѧѧين  یبѧѧا نخѧѧستين توسѧѧعه

          اسѧѧѧتحاله يعنѧѧѧی صѧѧѧورت دگرگѧѧѧون شѧѧѧده کѧѧѧالا يѧѧѧا عروسѧѧѧک زريѧѧѧن آن، نيѧѧѧز گѧѧѧسترش        

                                                 
∗-) ١٦٤٦ -١٧١٤ (Pierre Le Pesant, Sieur de Boisguillebert صاد دانѧѧاقت 

  .فرانسوی پيش آهنگ عقايد فيزيوکراتی که با وی اقتصاد کلاسيک فرانسه آغاز می گردد
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ری نيѧست بلکѧه     داری کѧالای ديگѧ    يѧ در اين صورت فروش کالا به منظѧور خر        . ٩٧می يابد 

ѧѧنين شѧѧولی جاشѧѧکل پѧѧه شѧѧت کѧѧن اسѧѧرای ايѧѧودکبѧѧالائی شѧѧط . ل کѧѧه فقѧѧکل کѧѧر شѧѧن تغييѧѧاي

از .  ساده ای برای تبѧديل مѧواد بѧود خѧود هѧدف و مقѧصود بالاصѧاله مѧی گѧردد                       ی وسيله

 وی  ∗ کالا بتواند به مثابه صورت مطلقѧاً غيريѧت يافتѧه            ی اين که صورت جدائی پذيرفته    

پѧول بѧه صѧورت گѧنج        . انجام وظيفه نمايد جلѧوگيری مѧی شѧود        يا تنها به شکل پول گذرا       

  . کالا زراندوز می گردد یمی شود و فروشندهمحجر 

  . دارزش هѧѧای مѧѧصرف بѧѧه پѧѧول تبѧѧديل مѧѧی شѧѧو  در ابتѧѧدای گѧѧردش کالاهѧѧا فقѧѧط مѧѧازاد   

ايѧن  . بدين طريق طѧلا و نقѧره خѧود بѧه خѧود بيѧان اجتمѧاعی مѧازاد، يѧا ثѧروت مѧی گردنѧد                          

  توليѧد سѧنتی      ی  گنج سازی نزد اقوامی پاينده مѧی شѧود کѧه شѧيوه              ی شکل ساده لوحانه  

و مبتنѧѧی بѧѧر رفѧѧع نيازمنѧѧدی هѧѧای داخلѧѧی آن هѧѧا بѧѧا دائѧѧره سѧѧخت مѧѧسدود شѧѧده ای از            

مورد اقѧوام آسѧيائی و بѧه طѧور مѧشخص درمѧورد           چنين است در  . احتياجات تطبيق دارد  

  .هنديان

قѧدار طѧلا يѧا نقѧره موجѧود در       که گمان می کند قيمت کالاها وابѧسته بѧه م           ∗∗واندرلينت

کشور است، از خود مѧی پرسѧد بѧه چѧه جهѧت کالاهѧای هنѧدی ايѧن قѧدر ارزاننѧد؟ و خѧود                           

  وی چنѧين توضѧيح مѧی دهѧد کѧه از        . زيѧرا هنѧدی هѧا پѧول دفѧن مѧی کننѧد             : جواب مѧی دهѧد    

 ميليѧون ليѧره اسѧترلينگ نقѧره را کѧه بѧدواً از               ١٥٠ اينѧان معѧادل      ١٧٣٤ تا   ١٦٠٢سال  

مѧѧدت ده  ، يعنѧѧی در١٨٦٦ تѧѧا ١٨٥٦از . ٩٨پѧѧا آمѧѧده بѧѧود دفѧѧن نمѧѧوده انѧѧدمريکѧѧا بѧѧه اروآ

                                                 
" دارائѧѧی جنѧѧسی تبѧѧديل يافتѧѧه بѧѧه پѧѧول چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست   ... دارائѧѧی نقѧѧدی بѧѧه غيѧѧر از  "-٩٧

)Mercier de la Riviere: L’Ordre naturel etc. p. ی ج ) "٥٥٧ѧر    ارزشѧط تغييѧسی فقѧن
  ).٤٨٦همان کتاب صفحه " (شکل داده است

  . به کار رفته استAlienation غيريت در معنای فلسفی - ∗
∗∗ - Jacobe Vanderlint ١٧٤٠وفات سال ( اقتصاددان انگليسی نيمه اول قرن هيجدهم (

. کارگرانطرفدار تقسيم عادلانه ثروت و بالا بردن سطح زندگی طبقات پائين و متوسط و مدافع                
در سѧال  ) پѧول در جѧواب همѧه چيѧز     (Money answers all thingsکتاب معروف وی بѧه نѧام   

  . در لندن انتشار يافت١٧٣٤
با اين عمل است که آنان قيمت خواسته ها و ساخته های خود را در سѧطح نѧازلی نگѧاه                     "-٩٨

  ).٩٦ -٩٥کتاب فوق الذکر، صفحات : واندرلينت" (می دارند
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کѧѧه ( ميليѧѧون ليѧѧره انگليѧѧسی نقѧѧره بѧѧه هندوسѧѧتان و چѧѧين    ١٢٠سѧѧال، انگلѧѧستان معѧѧادل  

صѧادر نمѧود کѧه بѧدواً     ) قسمت اعظم آن دوباره از اين کشور به هندوسѧتان سѧرازير شѧد            

  .در مقابل طلای استراليائی مبادله کرده بود آن را 

 nervus کѧالا مجبѧور اسѧت کѧه      ی گѧسترش بيѧشتر توليѧد کѧالائی هѧر توليѧد کننѧده       بѧا 

rerum) ياءѧѧѧصب اشѧѧѧه"و ) عѧѧѧاعی یوثيقѧѧѧد"  اجتمѧѧѧأمين نمايѧѧѧويش تѧѧѧرای خѧѧѧ٩٩را ب ،

احتياجѧѧاتش پيوسѧѧته نѧѧو مѧѧی شѧѧوند و او را وادار مѧѧی کننѧѧد کѧѧه مѧѧستمراً کالاهѧѧای بيگانѧѧه 

قѧت لازم دارد و وابѧسته بѧه         ويѧژه خѧودش و    کѧالای   بخرد در صورتی که توليد و فѧروش         

برای اين که بتواند بѧدون فѧروش خريѧد کنѧد بايѧد وی بѧدواً فروختѧه باشѧد                     . حوادث است 

اگر اين عمѧل در مقيѧاس عمѧومی انجѧام شѧود             . بدون اين که چيزی خريداری کرده باشد      

  ی در سرچѧشمه ءبهѧا  ولی فلزات گران. به نظر می رسد که با خود در تضاد قرار گيرد      

از ( ايѧن جѧا فѧروش انجѧام شѧده      . د مستقيماً با کالاهای ديگر مبادلѧه مѧی شѧوند       توليد خو 

از طѧѧرف صѧѧاحب طѧѧلا يѧѧا  (بѧѧدون ايѧѧن کѧѧه خريѧѧد واقѧѧع شѧѧده باشѧѧد  )  کѧѧالا یجانѧѧب دارنѧѧده

  یو فѧѧروش هѧѧای بعѧѧدی کѧѧه پѧѧشت سѧѧر آن هѧѧا خريѧѧدهائی نيѧѧست صѧѧرفاً وسѧѧيله ١٠٠)نقѧѧره

   طريѧѧق در  بѧѧدين.  مѧѧی شѧѧوندميѧѧان همѧѧه صѧѧاحبان کѧѧالا   درءبهѧѧا تقѧѧسيم بيѧѧشتر فلѧѧز گѧѧران 

  وجѧود  ه   معѧاملات اندوختѧه هѧائی از طѧلا و نقѧره بѧه نѧسبت هѧای مختلѧف بѧ                       نقѧاط   ی کليه

ه عنѧوان  بѧ  ارزش مبادلѧه  ابا امکان نگاهداری کѧالا بѧه مثابѧه ارزش مبادلѧه و يѧ          . می آيد 

    گѧѧردش کالاهѧѧا قѧѧدرت پѧѧول، يعنѧѧی  یبѧѧا توسѧѧعه. کѧѧالا، حѧѧرص طلاجѧѧوئی بيѧѧدار مѧѧی شѧѧود

. ی يابѧد  مѧ  مبѧارزه اسѧت، افѧزايش         ی شکل مطلقاً اجتماعی ثѧروت کѧه همѧواره آمѧاده          اين  

کسی که آن را در اختيار دارد، آقای هر چيزی اسѧت کѧه              ! زر چيز معجزه آسائی است    "

 کولومѧѧب، در" ( نمѧѧوددرمѧѧی تѧѧوان حتѧѧی ارواح را بѧѧه بهѧѧشت وابѧѧا طѧѧلا . دلخѧѧواه اوسѧѧت

  ).١٥٠٣ژاماتيک،  نامه از
                                                 

 ،"يقه ای استپول خود وث "-٩٩
 (John Bellers: Essays about the Poor, Manufactures, Trade, Plantations, 
and Im morality. London, ١٦٩٩, p. ١٣) 

 خريد در معنای قاطع و دقيق کلمه مستلزم ايѧن اسѧت کѧه طѧلا يѧا نقѧره شѧکل بѧدواً مبѧدل              -١٠٠
  .شده ی کالا يعنی به مثابه حاصل فروش باشند
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وان دريافѧت کѧه در برابѧر چѧه چيѧزی تبѧديل شѧده اسѧت، همѧه چيѧز           چون از پول نمی ت   

. ش می گѧردد   وی و قابل فر   نهمه چيز خريد  . ول بدل می شود   پخواه کالا و يا غير آن به        

درون آن فرو می ريزد تا دوبѧاره بѧه        ه  ران قرع اجتماعی بزرگی است که همه چيز ب        وَدَ

يѧѧن کيميѧѧاگری حتѧѧی اسѧѧتخوان    مقابѧѧل ا در. صѧѧورت تبلѧѧور يافتѧѧه پѧѧول از آن بѧѧه در آيѧѧد    

ظريѧف تѧری کѧه    ) res sacrosanctae(قديسين نيѧز ايѧستادگی نѧدارد و اشѧياء مقѧدس      

 حتѧی از  ١٠١)extra commercium hominum(خارج از معاملات انسانی هѧستند  

هم چنان کѧه تفѧاوت کيفѧی بѧين کالاهѧا در      . ن دارندآ مقاومت در برابر ین هم کمتر يارا آ

 نيѧѧز از سѧوی خѧѧود بѧه مثابѧѧه تѧراز قѧѧاطعی، هرگونѧه تفѧѧاوتی را     پѧول حѧѧل مѧی شѧѧود، پѧول    

 ئی خارجی است که می توانѧد بѧه     اما پول خود کالائی است، خود شئی      . ١٠٢زائل می کند  

بѧدين نحѧو نيѧروی اجتمѧاعی بѧه نيѧروی خѧصوصی و               . کѧس در آيѧد     لک خصوصی هѧر   تم

                                                 
م پادشاه بسيار مسيحی فرانسه اشياء مقدس صومعه ها و غيره را مѧی ربѧود        هانری سو  -١٠١

 از طرف فوسه ای ها Delphesنقشی که غارت ذخائر معبد دلف . تا آن ها را تبديل به نقره کند      
phocèens     تѧوم اسѧѧرده معلѧازی کѧان بѧاريخ يونѧتان      .  در تѧѧوام باسѧزد اقѧيم در نѧی دانѧѧه مѧان کѧچن

. بѧوده انѧد   " ايѧن معابѧد بѧه منزلѧه ی بانѧک هѧای مقدسѧی              . مقѧام داشѧته اسѧت     خدواند کالاها در معابد     
فينيقی ها، که بهتѧرين قѧوم تاجرپيѧشه بѧوده انѧد، پѧول را چهѧره ی جѧدا شѧده ی عمѧوم چيزهѧا تلقѧی                             

بنابر اين طبق قاعده بود که دختران باکره ای که به هنگم جشن های ربه النوع عشق               . می کردند 
گان مѧی گردنѧد وجѧوهی را کѧه بѧه مثابѧه کѧابين بѧه دسѧت مѧی آوردنѧد نثѧار                    خويشتن را تسليم بيگان   
  .ربه النوع مزبور نمايند

١٠٢-  
  ای فلزّ پربهاء، ای جادوی رخشنده، ای زر"

  زشت از تو گشته زيبا، تيره گون از تو منّور
  پست والا پير برنا، کذب حق، ناکس دلاور

  از چه رو اين ديواصفر! چيست گوئيدای خدايان
  نان و زاهدان را راند از معبد به معبرکاه

  بالش آرامش بيمار به ربايد ز بستر
  که بسازد دين و گاهی دين دهد بر باد يکسر
  مايه ی آموزش جرم است بی فرمان داور
  از جذامی دور سازد زشتی آن رنج منکر

  دزد را بر مسند اقبال سازد تاج بر سر 
  رّبخشد او را شهرت و جاه و جلال و قدرت و ف
  . وان عجوز شوم را سازد عروسی نيک منظر

  !ای پليد تيره گوهر! دور شو ای ديو ملعون
  )ط. ا: ترجمه ی شعر از) (Timon of Athens: شکسپير(
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 ، پѧول را     باسѧتانی   ی  جهѧت اسѧت کѧه جامعѧه        به همѧين  . انفرادی اشخاص تبديل می گردد    

جامعѧه ی   ١٠٣. مѧی کنѧد   ءبه منزله ی عامل مخرب نظام اقتصادی و اخلاقی خويش افشا          

 ѧѧѧالی گيѧѧѧين خردسѧѧѧه درعѧѧѧد کѧѧѧرون  سجديѧѧѧين بيѧѧѧاق زمѧѧѧه و از اعمѧѧѧوس را گرفتѧѧѧوان پلوت       

 رزين را به مثابه تجسم خيره کننѧده اسѧاس زنѧدگی خѧويش سѧتايش             ∗، گرال ١٠٤شدکمی  

  .می کند

  از  احتيѧѧاج خاصѧѧی را رفѧѧع مѧѧی کنѧѧد و رکѧѧن ويѧѧژه ای    کѧѧالا بѧѧه مثابѧѧه ارزش مѧѧصرف  

  وی را کѧه ی نيѧروی جاذبѧه ا   یی ارزش کѧالا درجѧه     لѧ و.  تشکيل می دهد    را ثروت مادی 

 ثѧѧروت نايѧѧ د و بنѧѧابرج ارگѧѧان ثѧѧروت مѧѧادی اعمѧѧال مѧѧی کنѧѧد مѧѧی سѧѧن       یبѧѧه روی کليѧѧه 

  یبѧѧرای يѧѧک نفѧѧر بربѧѧر سѧѧاده ای کѧѧه دارنѧѧده   . اجتمѧѧاعی صѧѧاحبش را انѧѧدازه مѧѧی گيѧѧرد  

 دهقان اروپای باختری ارزش از شکل ارزشی جدائی پѧذير           ک حتی برای ي   االاست و ي  ک

ائѧی يکѧسان   ز طلا و نقره در نѧزد وی بѧا ارزش اف          ی اين افزايش اندوخته   نيست و بنابر  

  ر ارزش خѧودش و خѧواه       ديѧر   ي تغ  ی مѧسلم اسѧت کѧه ارزش پѧول، خѧواه در نتيجѧه             . است

 ولѧی ايѧن امѧر نѧه مѧی توانѧد از طرفѧѧی       . مѧی کنѧѧد بѧه دنبѧال تغييѧر در ارزش کالاهѧا، تغييѧر      

 بѧѧيش از ٣٠٠ اونѧѧس و ١٠٠ اونѧѧس طѧѧلا ماننѧѧد سѧѧابق بيѧѧشتر از   ٢٠٠مѧѧانع شѧѧود کѧѧه  

 اونس و غيره ارزش داشته باشد و نه از سѧوی ديگѧر قѧادر بѧه جلѧوگيری از ايѧن         ٢٠٠

است که صورت فلزی و طبيعی ايѧن شѧئی هѧم چنѧان شѧکل معѧادل عمѧومی کليѧه کالاهѧا،                     

                                                 
زيرا هѧيچ چيѧز ماننѧد پѧول ايѧن قѧدر باعѧث قѧوانين و آداب زشѧت در ميѧان مѧردم نѧشده                             "-١٠٣
هѧم  .  را از حانѧه هاشѧان مѧی رانѧد          هѧم اوسѧت کѧه بѧين شѧهرها اخѧتلاف مѧی افکنѧد و سѧاکنين                  . است

اوسѧѧت کѧѧه پѧѧاک تѧѧرين ارواح را بѧѧه سѧѧوی آن چѧѧه بѧѧرای انѧѧسان شѧѧرم آور مѧѧشئوم اسѧѧت منحѧѧرف            
) سوفوکل(سوفوکلس ". می سازد و به آن ها می آموزد که درهمه چيز پليدی و بی ايمانی بجويند

Sophocle :   آنتی گونAntigone)     عارهای   اين نقل قول از سوفوکل در متن آلمѧاً از اشѧانی عين
ترجيح داده شد که ترجمه ی فارسی از روی نثѧر فرانѧسه کѧه       .  گرفته شده است   Hartungتونگ  

  “Althenaeus: „Deipnosophistai  .)م. به متن يونانی وفادارتر است به عمل آيد
  "خست اميدوار است که حتی خود پلوتون را از اعماق زمين به در آورد" -١٠٤

∗- Graal ياSaint-Graal  ظرفی از ياقوت که بنا به روايت مسيحيان عيسی مسيح آخرين 
طعام خود را در آن صرف کرده و سپس هنگامی که يکی از سربازان رومѧی بѧا نيѧزه پهلѧوی او           

بنا بر مذهب مسيح اين خѧون اسѧاس   . را دريد يوسف اَريمانی خون وی را در آن ظرف گردآورد    
  .زندگی نوع بشر است
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          ميѧѧѧل .  تمѧѧѧام کارهѧѧѧای انѧѧѧسانی، بѧѧѧاقی بمانѧѧѧد    یجѧѧѧسم اجتمѧѧѧاعی و بѧѧѧی واسѧѧѧطه  يعنѧѧѧی ت

بѧر شѧکلش پѧول بѧی حѧد و            يا بنا  کيفيّت   برحسب. پول اندوزی طبعاً پايان و اندازه ندارد      

 عѧام ثѧروت مѧادی اسѧت زيѧرا بلاواسѧطه بѧه هѧر کѧالائی تبѧديل            ینمايندهيعنی مرز است   

  .پذير است

محѧѧدود و از همѧѧين رو فقѧѧط  کميѧѧّت  واقعѧѧی پѧѧول از لحѧѧاظولѧѧی در عѧѧين حѧѧال هѧѧر مبلѧѧغ 

همѧين تѧضاد بѧين محѧدوديت کمѧی و           . ثير آن محѧدود اسѧت     أ خريѧدی اسѧت کѧه تѧ         ی وسيله

 واری در راه    ∗ز را بѧه کوشѧش سѧيزيف       ونامحدود بودن کيفی پول است که دائماً زر اند        

هѧر کѧشور    گشائی می شود که با فѧتح         وی دچار سرنوشت جهان   . انباشت بر می گرداند   

  .تازه مرز جديدی را تسخير کرده است

فينѧѧه سѧѧازی دبѧѧرای ايѧѧن کѧѧه بتѧѧوان طѧѧلا را بѧѧه مثابѧѧه پѧѧول و بالنتيجѧѧه بѧѧه عنѧѧوان رکѧѧن  

داشت لازم است که از گردش آن جلѧوگيری نمѧود يعنѧی مѧانع از آن شѧد کѧه                      محکم نگاه 

  وختگرايѧن گѧنج سѧاز يѧا انѧد      بنѧابر .  خريѧد در وسѧائل تمتѧع حѧل شѧود           ی به مثابѧه وسѧيله    

وی انجيل از خود گذشتگی     . مقابل بت زرين قربانی می کند      لذت جسمانی خويش را در    

ولی از سوی ديگر، وی فقط آن پولی را می توانѧد از گѧردش بيѧرون       . را جدی می گيرد   

هѧѧر قѧѧدر بيѧѧشتر توليѧѧد کنѧѧد . ران تحويѧѧل داده اسѧѧتوَکѧѧشد کѧѧه بѧѧه صѧѧورت کѧѧالا خѧѧود بѧѧه دَ 

اين کار و کوشش، پس انداز و خѧست، خѧصائل اصѧلی              ربناب. بيشتر امکان فروش دارد   

  .١٠٥تشکيل می دهند  علم اقتصاد وی را یاو و زياد فروختن و کم خريدن مجموعه

                                                 
∗ - Sisyphe اѧѧѧي Sisyphus       تѧѧѧاه کرينѧѧѧتان پادشѧѧѧان باسѧѧѧاطيری يونѧѧѧات اسѧѧѧق روايѧѧѧطب 

Corinthe               ومѧرگ محکѧس از مѧمارش پѧی شѧای بѧبود که در نتيجه ی راهزنی ها و بيدادگری ه 
به اين شده است که در دوزخ سنگ عظيمی را به قله کوهی حمѧل کنѧد و آن سѧنگ دائمѧاً از کѧوه                        

 در اصѧطلاح    - پيوسѧته همѧان عمѧل را تکѧرار کنѧد           به پائين فѧرو مѧی غلطѧد و وی ناچѧار اسѧت کѧه               
ادبيات اروپائی کار سيزيف يعنی کѧار پѧر زحمتѧی کѧه انتهѧا نѧدارد و دائمѧاً تکѧرار مѧی شѧود و بѧه                           

  .آخر نمی رسد
افѧزايش عѧѧده ی خريѧداران هѧѧر کѧالا تѧѧا آن جѧѧا کѧه مقѧѧدور اسѧت و کاسѧѧتن از شѧѧماره ی       "-١٠٥

لای اساسی است که کليه ی اقѧدامات علѧم اقتѧصاد            فروشندگان تا حدی که امکان پذير است، آن لو        
  )٥٢ .Verri: „Meditazioni etc. p" (در حول آن می چرخد
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                ѧز گѧای آن نيѧف و زيبѧکل ظريѧه       سدر جنب شکل مستقيم اندوخت، شѧد کѧی يابѧترش م

ايѧѧن دارائѧѧی بѧѧا ازديѧѧاد ثѧѧروت . وردن اشѧѧياء زريѧѧن و سѧѧيمين اسѧѧتآ بѧѧه دسѧѧت رت ازابѧѧع

: ∗)Diderot( ديѧѧѧدرو  یبѧѧѧه گفتѧѧѧه  بنѧѧѧا. ی توسѧѧѧعه پيѧѧѧدا مѧѧѧی کنѧѧѧد  ئ بѧѧѧورژوا یمعѧѧѧهجا

„Soyons riches ou paraissons riches“)       وهѧد جلѧا دولتمنѧيم يѧی دارا باشѧيعن

   لاطѧ ن آوجѧود مѧی آيѧد کѧه در     ه بدين نحو از طرفی بازار بيش از پѧيش وسѧيعی بѧ      ). کنيم

شѧѧوند و از سѧѧوی ديگѧѧر يѧѧک منبѧѧع  پѧѧولی خѧѧود معاملѧѧه مѧѧی  ی وظيفѧѧهزو نقѧѧره مѧѧستقل ا

ران هѧѧای پѧѧر تلاطѧѧم  وَذخيѧѧره ای پنهѧѧانی بѧѧرای پѧѧول ايجѧѧاد مѧѧی شѧѧود کѧѧه بѧѧه ويѧѧژه در دَ     

  .ان پيدا می کندياجتماعی جر

نخѧستين  . قصاد گردش فلزی وظايف مختلفی ايفامی کند      ادر  ) گنج سازی (زراندوزی  

فوقѧاً ملاحظѧه   . ديا نقѧره ناشѧی مѧی شѧو      آن از شرايط جريان مسکوکات طلا و        ی وظيفه

حجѧم پѧول در جريѧان از حيѧث وسѧعت،             ،هѧا نوسانات دائمی گردش کالا    شد که چگونه با   

اين لازم است کѧه حجѧم مزبѧور قابѧل            بنابر. قيمت و سرعت، پيوسته کم و زياد می شود        

 به مثابه مسکوک از جريѧان بيѧرون         لگاهی ضرور است که پو    .  و انبساط باشد   ضانقبا

 بѧرای  . ول بѧه جريѧان فراخوانѧده شѧود      کѧه مѧسکوک بѧه مثابѧه پѧ          نی لازم اسѧت   رود و زما  

ران تطبيѧق   وَاين که واقعاً حجم پѧول در جريѧان همѧواره بتوانѧد بѧا درجѧه اشѧابع محѧيط دَ                     

  باشѧد   کميّتѧی     موجѧود در يѧک کѧشور بيѧشتر از           ی کند، لازم است که مقѧدار طѧلا يѧا نقѧره           

 شѧکل گѧنج      ی ه وسѧيله  ايѧن شѧرط بѧ     .  مѧسکوکی وی ضѧروری اسѧت        ی بѧر وظيفѧه    که بنا 

در عين حѧال مخѧازن گنجينѧه هѧا بѧه مثابѧه مجѧاری جѧذب و                .  پول انجام می گردد     ی شده

بѧدين طريѧق پѧول در گѧردش هѧيچ گѧاه مجѧاری             . دفع پول مورد جريان بѧه کѧار مѧی رونѧد           

  ١٠٦.ران را سرريز نمی کندوَدَ

                                                 
∗ - Denis Diderot) شوای    ) ١٨٣٨ -١٧١٣ѧѧسوی، پيѧѧزرگ فرانѧѧسنده بѧѧسوف و نويѧѧفيل

 و يکيѧѧѧا زمهѧѧѧم تѧѧѧرين پيѧѧѧشدرمان ماتريѧѧѧاليزم در قѧѧѧرن     Encyclopedistesانسيکلوپديѧѧѧست هѧѧѧا  
يکѧی از زمѧان هѧا معѧروف وی     . بيعی ديدرو پيقدم دارويѧن محѧسوب مѧی شѧود     در علم ط -هيجدهم

  .ناميده است) شاهکار ديالکتيک( را انگلس Neveu de Ramanموسوم به 
 of specific(پيشرفت تجارت يک ملت ملازمه با وجѧود مبلѧغ مشخѧصی پѧول دارد      "-١٠٦
money (تر و زمانی کوچک تر که به مقتضای مناسبات تغيير می کند و گاهی مقدارش بزرگ 
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  وسيله ی پرداختوسيله ی پرداخت  ) ) ب  ب  

ايѧم،   لاهѧا مѧورد مطالعѧه قѧرار داده    ران کاوَکنѧون از دَ    که ما تѧا    یطه ا سدر شکل بلاوا  

در يѧک قطѧب کѧالا و    . ارزش همواره صѧورت دو گانѧه ای داشѧته اسѧت          از  مقدار واحدی   

پس تماس دارندگان اين کالاها با يکديگر تنها بѧه مثابѧه نماينѧدگان              . در قطب مقابل پول   

  ی همعѧذلک بѧا توسѧع     . معادل هائی بوده اسѧت کѧه متقѧابلاً در برابѧر هѧم قѧرار داشѧته انѧد                   

 آن انتقѧال کѧالا از وقѧوع          ی گردش کالائی مناسباتی نيز گسترش می يابنѧد کѧه در نتيجѧه            

ن ايѧن مناسѧبات يѧاد    يکافيست که دراين جا از ساده تѧر . متش زماناً فاصله پيدا می کند   يق

. توليد نوعی از کالا زمѧان طѧولانی تѧر و توليѧد نѧوع ديگѧر زمѧانی کمتѧر لازم دارد               . شود

ه کالائی درخود محل بازار ب . اوت به فصول مختلف سال بستگی دارد      ليد کالاهای متف  وت

ايѧѧن يکѧѧی از   بنѧѧابر. وجѧѧود مѧѧی آيѧѧد ولѧѧی کѧѧالائی ديگѧѧر بايѧѧد از بѧѧازار دور دسѧѧت برسѧѧد      

ر ری ماننѧد خريѧѧدا گѧ ن کѧه دي ز آيѧد پѧѧيش ا آابѧه فروشѧنده در  ثکѧالاداران ممکѧن اسѧت بѧѧه م   

اشѧخاص وقѧوع يابѧد، شѧرايط        هنگامی که معاملات واحدی پيوسته بين همѧان         . عمل کند 

مورد  اع در فاز سوی ديگر حق انت    . کالاها برحسب شرايط توليد تنظيم می گردد      فروش  

در . کالاهای نوع مشخصی، مانند يک خانه، برای مدت زمان معينی فروختѧه مѧی شѧود               

 اين گونه موارد فقط پس از انقضاء مهلت است که خريدار واقعاً ارزش مصرف کالا را      

متѧѧی پرداختѧѧه باشѧѧد خريѧѧد کѧѧرده يايѧѧن وی پѧѧيش از آن کѧѧه ق بنѧѧابر. ده اسѧѧتآوربѧѧه دسѧѧت 

 هگѧѧری فقѧѧط بѧѧه مثابѧѧ  ديی موجѧѧودی مѧѧی فروشѧѧد و  يکѧѧی از دارنѧѧدگان کѧѧالا، کѧѧالا  . اسѧѧت

                                                                                                      
پيѧستون هѧا   ... است ايѧن جѧذر و مѧد پѧول بѧدون کمѧک سياسѧتمداران خѧود بѧه خѧود مѧنظم مѧی شѧود                

اگرپѧѧول نѧѧادر باشѧѧد شѧѧمش هѧѧا ضѧѧرب مѧѧی شѧѧود و اگѧѧر شѧѧمش نѧѧدرت يابѧѧد    : متناوبѧѧاً کѧѧار مѧѧی کننѧѧد 
  )٢٢.Sir D. North: Discourses upoa Trade, p". (مسکوکات آب می شوند

 که مدت ها کارمند کمپانی هند شرقی بود اين امر را که هنوز در هندوستان       جون استوارات ميل  
هنگѧامی کѧه نѧرخ     . "زيورهای سيمين بی واسطه به مثابه اندوخته به کار می رونѧد تأييѧد مѧی کنѧد                 

سود بالاست زيورهای نقره را بيرون می آورند و با آن ها سکه می زنند و آنگاه که نرخ مزبور 
  ".شياء به صورت سابق بر می گردندتنزل می کند اين ا

)J. Stuart Millis: Evidence, Reports on Bankacts ١٩٥٧. No ن   ) ٢٠٨٤ѧابر ايѧبن
 درباره ی صدور و ورود طلا و نقره به هندوستان، در سال ١٨٦٤سند پارلمانی مربوط به سال 

طѧی   . اسѧت  ليѧره اسѧترلينگ بيѧشی داشѧته     ٩١٧/٦٥٢/١٩ ورود نسبت بѧه صѧدور بѧالغ بѧر            ١٨٦٣
  .اين قرن در هندوستان بيش از دو ميليون ليره استرلينگ سکه زده شده است

 ٢٤٣ 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

فروشѧنده بѧستانگار و خريѧدار    .  آتѧی خريѧداری مѧی کنѧد         نماينده ی پول   اي پول    ی هنمايند

يѧن جѧا   اتحѧول شѧکل ارزشѧی آن در       کالا يѧا    ی نظر به اين که استحاله    . بدهکار می شود  

  ی ديگѧری پيѧدا مѧی کننѧد و وسѧيله           ی يفѧه ظدگرگون مѧی شѧود، پѧول نيѧز در ايѧن مقѧام و              

  ١٠٧.پرداخت می گردد

. يѧѧردگدر ايѧѧن جѧѧا صѧѧفت بѧѧستانگار و بѧѧدهکار از گѧѧردش سѧѧاده کالاهѧѧا سرچѧѧشمه مѧѧی   

  ی هلѧ پѧس در مرح   . نѧد زتازهѧای مѧی      دار و فروشنده مهѧر    يخرران به   وَدگرگونی شگل دَ  

ѧѧان نقѧѧين همѧѧه عѧѧت کѧѧين اسѧѧاشاول چنѧѧيلهز ی هѧѧه وسѧѧه بѧѧاوب کѧѧذر و متنѧѧان  یودگѧѧهم 

نيز انجام   ار، ايفا می گرديد، در اين مورد      د تحت عنوان فروشنده و خردي     رانوَدَعوامل  

معذلک در اين جѧا تѧضاد از ابتѧدا آن طѧور ملايѧم و ضѧعيف ديѧده نمѧی شѧود و                         .  گيرد یم

          لهمѧѧѧين خѧѧѧصوصيات نيѧѧѧز ممکѧѧѧن اسѧѧѧت مѧѧѧستق  ولѧѧѧی . ١٠٨قابليѧѧѧت تبلѧѧѧور بيѧѧѧشتری دارد 

    طبقѧѧاتی بѧѧه طѧѧور عمѧѧده  یمѧѧثلاً در دوران باسѧѧتان مبѧѧارزه. از گѧѧردش کѧѧالائی بѧѧروز کنѧѧد

نکار و بѧѧدهکار جريѧѧان مѧѧی يابѧѧد کѧѧه در ورم بѧѧا اضѧѧمحلال ابѧѧه صѧѧورت مبѧѧارزه بѧѧين بѧѧست

ن وسѧطی ايѧن     در قرو . د بندگان پايان می پذير     ی  بدهکار و جانشينی آن به وسيله      ∗پلب

مبارزه با شکسست فئودال های بدهکار خاتمه می يابѧد کѧه قѧدرت سياسѧی آن هѧا بѧا از                      

                                                 
 بѧѧين پѧѧول بѧѧه عنѧѧوان وسѧѧيله ی خريѧѧد و پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه   Martin Luther مѧѧارتين لѧѧوتر -١٠٧

 ايѧن جѧا قѧادر بѧه     -تو برای من موجب زيان دوگانѧه ای هѧستی        " وسيله ی پرداخت فرق می گذارد     
مѧارتين لѧوتر خطѧاب بѧه کشيѧشان در موعظѧه ضѧد           " (ی توانم خريد کنم   پرداخت نيستم و آن جا نم     

 ١٥٤٠ويتنبرگ . رباخواری
Martin Luther: „An die pfarrherrn, Wider den Wucher zu prodigen.“ 
Wittenberg ١٥٤٠) 

 درباره ی مناسبات بستانکاری و بدهکاری در ميان بازرگانان انگليѧسی در آغѧاز قѧرن                 -١٠٨
ا در انگلستان بين بازرگانان آن چنان روح سѧنگدلی حکѧم فرماسѧت کѧه ماننѧد آن              اين ج : "هيجدهم

 An Essay on Credit and". (را نمی توان در هيچ جامعه و هѧيچ کѧشور ديگѧر جهѧان يافѧت     
the Bankrupt Atc, London, ١٧٠٧. p. ٢(  

) ز مѧيلاد  قبѧل ا ٤ و ٥قѧرن  ( توده ی دهقانان کوچک و پيشه وران رم باستان        Plèbe پلب   -∗
بѧرای تѧساوی حقѧوق مبѧارزه مѧی کردنѧد و سѧرانجام از                ) Patriciensپاتريѧسين هѧا     (که با اعيѧان     

قѧسمت اعظѧم    . لحاظ اقتصادی شکست خورده جای خѧود را بѧه اقتѧصاد مبتنѧی بѧر بردگѧی سѧپردند        
زحمتشکان رم باستان در آمد و جزئѧی از آن بѧا اعيѧان دوران امپراطѧوری در      عداد   اين طبقه در  

  .يختآم

 ٢٤٤
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مناسبات بѧين بѧستانکار     (اما شکل پولی    .  اقتصادی شان فرو می ريزد      ی بين رفتن پايه  

 تѧѧضاد  ی مѧѧنعکس کننѧѧده فقѧѧطن مѧѧورديѧѧا در) پѧѧولی اسѧѧترابطѧѧه  و بѧѧدهکار دارای شѧѧکل

  .قتصادی است که در عمق بيشتری قرار گرفته استآشتی ناپذير شرايط زندگی ا

حѧضور هѧم زمѧان دو معѧادل، يعنѧی کѧالا و پѧول،        . ران کالاها بر گرديم وَباز به محيط دَ   

  درايѧѧن حѧѧال پѧѧول بѧѧدواً بѧѧه مثابѧѧه    .  فѧѧروش معѧѧوق گرديѧѧده اسѧѧت   یقطѧѧب پروسѧѧه  در دو

 قيمتѧی کѧه بѧه    .اندازه گير ارزش برای تعيين بهای کالای فروخته شѧده بѧه کѧار مѧی افتѧد          

دار يعنѧی مبلѧغ   يѧ موجب قѧرارداد بѧرای کѧالای مزبѧور تعيѧين شѧده اسѧت، ميѧزان تعهѧد خر          

  ی ثѧانی پѧول بѧه منزلѧه        و در . ه وی در موعѧد مقѧرر بѧدهکار اسѧت مѧی سѧنجد              کپولی را   

با اين که پول فقط به صѧورت وعѧده خريѧدار وجѧود            . کند  ذهنی خريد عمل می     ی وسيله

 ه کѧѧتنهѧѧا در سررسѧѧيد موعѧѧد پرداخѧѧت اسѧѧت   . لا مѧѧی گѧѧردد انتقѧѧال کѧѧا دارد موجѧѧب نقѧѧل و 

 بѧه   وارد مѧی شѧود يعنѧی از دسѧت خريѧدار           رانوَدَ پرداخѧت بѧه طѧور واقعѧی در            ی وسيله

  .فروشنده می رسددست 

بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧѧر     اول خѧѧѧود قطѧѧع گرديѧѧده يѧѧѧا   یمرحلѧѧه   دررانوَدَ  یچѧѧون پروسѧѧه  

 بѧѧѧه رانوَدَ  یاسѧѧѧت، وسѧѧѧيله بيѧѧѧرون کѧѧѧشيده شѧѧѧده رانوَدَصѧѧѧورت تغييѧѧѧر يافتѧѧѧه کѧѧѧالا از 

 وارد می شѧود ولѧی پѧس از    رانوَدَ پرداخت در   ی وسيله. مبدل می شود  ) گنج(اندوخته  

.  پروسѧه نيѧست    ی ردش بѧه درآمѧده اسѧت ديگѧر پѧول واسѧطه            گيش از   پن که کالا مدتی     آ

 وی پروسه را مستقلاً بѧه مثابѧه وجѧود مطلѧق ارزش مبادلѧه يѧا کѧالای عѧام بѧه سѧرانجام                

 آن يکѧی از احتياجѧات        ی به پول تبديل می کرد تا به وسيله        فروشنده کالا را  . می رساند 

 خريѧѧدار  وشѧѧکل پѧѧولی آن خѧѧويش را بѧѧرآورد ولѧѧی انѧѧدوختگر بѧѧه منظѧѧور حفѧѧظ کѧѧالا در   

اگѧر  .  دهنѧد یانجѧام مѧ   بدهکار برای آن که توانائی پرداخت داشѧته باشѧد، همѧين عمѧل را          

معرض فروش اجباری قرار خواهد       در مديون بدهی خويش را نپردازد آن گاه دارائيش       

بدين طريق اکنون ديگر در اثر ضرورتی اجتماعی که از خѧود مناسѧبات پروسѧه        . گرفت

      سرچѧѧشمه گرفتѧѧه اسѧѧت، صѧѧورت ارزشѧѧی کѧѧالا يعنѧѧی پѧѧول، خѧѧود هѧѧدف فѧѧروش         رانوَدَ

  .می گردد

 ٢٤٥ 
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  بѧدل   پѧول تبѧديل کѧرده باشѧد، پѧول را دوبѧاره بѧه کѧالا                را به  خريدار پيش از آن که کالا     

 اول انجѧام   ی کالا را قبل از مرحله  ی وم استحاله د  ی می کند يا به عبارت ديگر مرحله      

کالای فروشنده به گردش می افتد ولی قيمت آن به پѧول فقѧط در سѧندی تحقѧق                  . می دهد 

ور تبديل به ارزش مصرف شده      ب کالای مز  . شمار حقوق خصوصی است    رمی يابد که د   

 وی مѧؤخرا بѧه       ی تکميѧل نخѧستين اسѧتحاله     . ل شده باشѧد   ن که به پول بد    آاست پيش از    

  ١٠٩.دآيدنبال می 

 تعهѧѧداتی کѧѧه موعدشѧѧان سررسѧѧيده اسѧѧت     رانوَدَدر هѧѧر مѧѧدت مشخѧѧصی از پروسѧѧه    

تعهѧدات را ايجѧاب نمѧѧوده    معѧرف مجمѧوع بهѧای کالاهѧѧائی هѧستند کѧه فѧروش آن هѧѧا ايѧن       

 اول  ی مرحلѧѧهمقѧѧدار پѧولی کѧѧه بѧرای تحقѧѧق بخѧѧشيدن بѧه ايѧѧن مبلѧغ لازم اسѧѧت در    . اسѧت 

: اين سرعت بѧه دو حالѧت بѧستگی دارد       . وابسته به سرعت جريان وسائل پرداخت است      

 پولی را که از بدهکار Aن بستانکاران و بدهکاران به نحوی که يپيوستگی مناسبات ب

 زمѧانی کѧه     ی  و فاصѧله   - می پردازد و غيѧره     C وصول کرده است به طلبکارش       Bخود  

زنجيره پی در پی ايѧن پرداخѧت هѧا يѧا انجѧام      . وجود دارد بين موعدهای مختلفه پرداخت     

ی کѧه فوقѧاً مѧورد       ئسانی هѧا   درهم پيچيده دگر    ی  ذاتاً با رشته   ،مـتأخر نخستين استحالات  

 نѧѧѧه تنهѧѧѧا پيوسѧѧѧتگی    رانوَدَحرکѧѧѧت وسѧѧѧايل   در. داديѧѧѧم متفѧѧѧاوت اسѧѧѧت    مطالعѧѧѧه قѧѧѧرار 

 ی ر درون پويѧه يѧن پيوسѧتگی نيѧز د   افروشندگان و خريداران بيان می شود بلکѧه خѧود         

                                                 
 ١٨٥٩ شѧرح ذيѧل کѧه از اثѧر خѧود مѧن اقتبѧاس گرديѧده و در سѧال                       - حاشيه ی چѧاپ دوم     -١٠٩

منتѧѧشر شѧѧده اسѧѧت معلѧѧوم مѧѧی دارد کѧѧه چѧѧرا در مѧѧتن ايѧѧن کتѧѧاب مѧѧن بѧѧه شѧѧکل معکѧѧوس ايѧѧن حالѧѧت  
 ک امکѧѧان دارد کѧѧه پѧѧول بѧѧه عنѧѧوان وسѧѧيله ی خريѧѧد -بѧѧاعکس، در پروسѧѧه پ: "تѧѧوجهی نکѧѧرده ام

طريق پيش آن که ارزش مصرف پول تحقѧق يافتѧه باشѧد يѧا بѧه عبѧارت       واقعی ابراز گردد و بدين    
اين مثلاً همان عملی است . ديگر قبل از آن که کالا منتقل شده باشد، قيمت کالا وقوع پيدا می کند        

يا به صورتی که حکومت انگلستان . که هر روز در شکل معاملات پيش پرداخت انجام می گيرد
مقصود معاملات به صورت سلف ( ندوستان خريداری می کند  را در هRyotsترياک ريوت ها 

معذلک در اين موارد پول فقط در همان شکل شѧناخته شѧده وسѧيله ی پرداخѧت عمѧل            ) ... م. است
ولی اين نقطه نظر در افق بحث ... البته سرمايه نيز به صورت پول پيش پرداخته است... می کند

  ."دوران ساده قرار نمی گيرد
 ١٢٠Karl Marx: Zur Kritik و ١٩٩، درباره ی انتقاد از علم اقتصاد صفحه کارل مارکس(

etc. S. ١٢٠ ,١١٩(  
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  یدر صѧورتی کѧه حرکѧت وسѧائل پرداخѧت بيѧان کننѧده            . وجود مѧی آيѧد    ه  همراه آن ب   پول

  .وجود آمده استه روابط اجتماعی آماده ايست که پيش از حرکت مزبور ب

هѧѧم زمѧѧان بѧѧودن و در عѧѧرض يکѧѧديگر انجѧѧام يѧѧافتن فѧѧروش هѧѧا موجѧѧب محѧѧدود شѧѧدن    

ولѧѧی بѧѧه . دش پѧѧول مѧѧی گѧѧردد سѧѧرعت گѧѧر یامکѧѧان جبѧѧران حجѧѧم مѧѧسکوکات بѧѧه وسѧѧيله 

در مورد صرفه جوئی وسائل      عکس همين هم زمان و هم عرض بودن اهرم جديدی را          

محل واحѧدی تمرکѧز مѧی يابنѧد          به تدريج که پرداخت ها در     . وجود می آورند  ه  پرداخت ب 

ه آن هѧا بѧ    ) تهѧاتر (سسات و اسلوب های ويژه ای برای پѧا بѧه پѧا کѧردن                ؤبه خود م   خود

    لاً واريزهѧѧائی کѧѧه در دوران قѧѧرون وسѧѧطی در شѧѧهر ليѧѧون بѧѧه عمѧѧل    مѧѧث. وجѧѧود مѧѧی آيѧѧد 

 A از C و   C از   B و   B از   Aتنها کافی اسѧت کѧه مطالبѧات         . می آمده از اين قبيل است     

گر مقابلѧѧه شѧѧوند تѧѧا ماننѧѧد مقѧѧادير مثبѧѧت و منفѧѧی يکѧѧديگر را تѧѧا ميѧѧزان  يو غيѧѧره بѧѧا يکѧѧد

 مѧديونی بѧاقی مѧی مانѧد کѧه            ی نامѧه زاردر اين صورت فقط ت    . معينی متقابلاً ابطال نمايند   

ه باقی فاضѧѧل آن بالنѧѧسهѧѧر قѧѧدر تمرکѧز پرداخѧѧت هѧѧا وسѧيع تѧѧر باشѧѧد بѧ   . بايѧد تѧѧسويه شѧود  

د کمتѧر خواهѧد     ی شѧو  نتيجه حجم وسائل پرداختی که وارد در گѧردش مѧ           رکوچک تر و د   

  .بود

 پرداخѧѧت متѧѧضمن تѧѧضادی اسѧѧت کѧѧه ميانѧѧه پѧѧذير     ی پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله   یوظيفѧѧه

   هنگامی که پرداخت هѧا يکѧديگر را جبѧران مѧی کننѧد پѧول فقѧط بѧه طѧور ذهنѧی                 تا. نيست

 بѧѧه محѧѧض ايѧѧن کѧѧه یلѧѧو. ازه گيѧѧر ارزش هѧѧا عمѧѧل مѧѧی نمايѧѧدبѧѧه مثابѧѧه شѧѧمار پѧѧول يѧѧا انѧѧد

ابѧه آن  ثم ، بѧه   رانوَدَ  ی ه مثابѧه وسѧيله     بѧ  ريگپرداخت های واقعی ضرورت يابند پول د      

 نمѧی شѧود، بلکѧه ماننѧد تجѧسم انفѧرادی       شکل گريزنده و واسط تبѧادل مѧواد وارد معرکѧه       

   کѧѧالای مطلѧѧق نمايѧѧان  یبѧѧه منزلѧѧهکѧѧار اجتمѧѧاعی، چѧѧون وجѧѧود مѧѧستقل ارزش مبادلѧѧه و  

  ايѧن تѧضاد بѧه هنگѧام بحѧران هѧای توليѧدی و تجѧاری کѧه بحѧران پѧولی ناميѧده                         . ددمی گر 

اين بحران تنها در جائی وقوع می يابد کѧه زنجيѧره      . ١١٠می شود به شدت بروز می کند      

                                                 
 بايد بين بحران پولی ئی کѧه در مѧتن آمѧده و بѧه مثابѧه مرحلѧه ی خاصѧی از هѧر بحѧران                            -١١٠

عمومی توليدی و تجاری تلقی شده است و نوع ويѧژه ای از بحѧران کѧه نيѧز بحѧران پѧولی خوانѧده         
ايѧѧن بحѧѧران اخيѧѧر ممکѧѧن اسѧѧت مѧѧستقلآً بѧѧروز کنѧѧد بѧѧه نحѧѧوی کѧѧه فقѧѧط              . گذاشѧѧتمѧѧی شѧѧود فѧѧرق   
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در . پی در پی پرداخت ها و سيستم مصنوعی برای تهاتر آن ها کѧاملاً رشѧد يافتѧه باشѧد            

 اخѧѧتلالات عمѧѧومی ايѧѧن دسѧѧتگاه، ايѧѧن اخѧѧتلال از هѧѧر کجѧѧا کѧѧه سرچѧѧشمه گرفتѧѧه   ینتيجѧѧه

ه فقѧѧط بѧѧه طѧѧور ذهنѧѧی کѧѧباشѧѧد، پѧѧول ناگهѧѧان و بѧѧی واسѧѧطه صѧѧورت شѧѧمار پѧѧولی خѧѧود را 

ديگѧѧر نمѧѧی تѧѧوان . مѧѧد بѧѧدل مѧѧی شѧѧودوجѧѧود داشѧѧت تѧѧرک مѧѧی کنѧѧد و بѧѧه پѧѧول سѧѧخت و جا 

ارزش مѧصرف کѧالا بيهѧوده مѧی شѧود و       . کالاهای پيش پا افتاده را به جای وی گذاشѧت         

همѧين ديѧروز بѧود کѧه بѧورژوا در           . ارزشش در برابر شکل ارزشی خود ناپديد می گردد        

بخار روشѧنگرانه ای کѧه از سرمѧستی رونѧق بѧازار برخاسѧته بѧود پѧول را وهѧم و خيѧال                      

  کѧه اند و ادعا می کرد که فقط کالا پѧول اسѧت و بѧس ولѧی اکنѧون ايѧن شѧعار          پوچ می خو  

هѧѧم چنѧѧان کѧѧه گѧѧوزن تѧѧشنه در  . بѧѧازار جهѧѧانی طنѧѧين افکѧѧن اسѧѧت  فقѧѧط پѧѧول کالاسѧѧت، در 

مѧѧی آورد و ايѧѧن برپѧѧولا اجѧѧستجوی آب خنѧѧک بانѧѧگ مѧѧی زنѧѧد، روح بѧѧورژوا نيѧѧز فريѧѧاد و

ی کѧѧه بѧѧين کѧѧالا و شѧѧکل حѧѧين بحѧѧران تѧѧضاد در. ١١١يگانѧѧه ثѧѧروت و دارائѧѧی را مѧѧی جويѧѧد

ايѧن صѧورت     بنѧابر . ارزشی آن يعنی پول وجود دارد تѧا حѧد تنѧاقض مطلѧق بѧالا مѧی رود                  

اعѧم از ايѧن کѧه قѧرار باشѧد           . تجلی پول نيز در اين جѧا اهميѧت خѧود را از دسѧت مѧی دهѧد                  

 يا به پول اعتباری و يا مثلاً بѧا اسѧکناس انجѧام گѧردد، جѧوع پѧول همѧان            به طلا  پرداخت

  .١١٢هد ماندکه بود خوا

                                                                                                      
ايѧѧن همѧѧان بحѧѧران هѧѧائی اسѧѧت کѧѧه مرکѧѧز    . واکѧѧنش وار در صѧѧنعت و تجѧѧارت تѧѧأثير داشѧѧته باشѧѧد   

حѧѧرکتش سѧѧرمايه ی نقѧѧدی اسѧѧت و بنѧѧابر ايѧѧن محѧѧيط بلاواسѧѧطه اش بانѧѧک، بѧѧورس و ماليѧѧه اسѧѧت    
  )يادداشت مارکس برای چاپ سوم(

 گذار ناگهانی سيستم اعتبارات به سيستم پولی وحشت تئوريک را بѧه سراسѧيمگی               اين "-١١١
در برابر اين راز پی نبردند که از مناسبات خودشان ناشی شده  دَوَرانين عملی می افزايد و عامل

  ).١٢٦کارل مارکس درباره ی انتقاد علم اقتصاد صفحه ی " (است می لرزند
پول ندارنѧد تѧا آن هѧا را بѧه کѧاری بگمارنѧد بѧااين کѧه آنѧان همѧان           فقرا کار ندارند زيرا توانگران     "

زمين ها و همان نيروهای کار گذشته را که به وسيله ی آن خѧوراک و پوشѧاک توليѧد مѧی کردنѧد                
بلѧرس     . ج" (اما هم ايناننѧد کѧه ثѧروت حقيقѧی ملتѧی را تѧشکيل مѧی دهنѧد نѧه پѧول                      . در اختيار دارند  

J. Bellers: „Proposals for raising a Colledge of Industry“, London ١٦٩٦, 
p.٣(  

چنѧين مѧورد   ) دوسѧتان تجѧارت   (“Amis du Commerce„ ايѧن لحظѧات بѧه وسѧيله ی     -١١٢
يکѧی از بانکѧداران پيѧر و        ) ١٨٣٩(به هنگام وقوع يکی از ايѧن حѧوادث          : "استفاده قرار می گيرد   

کѧه مقѧابلش نѧسته بѧود         در اطѧاق خѧصوصی خѧود کѧشوی ميѧز تحريѧری را               ) Cityسيتی  (حريص  
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است مورد توجه قرار  مجموع مبلغ پولی را که در زمان معينی در جريان         اکنون اگر 

 و رانوَدَ شѧتاب وسѧائل    یدهيم، ديده می شѧود کѧه ايѧن مبلѧغ، بѧا در دسѧت بѧودن درجѧه               

با مجمѧوع قيمѧت کالاهѧائی کѧه بايѧستی بѧه فѧروش          : وسائل پرداخت، مساوی خواهد بود    

 خѧѧت هѧѧائی کѧѧه موعدشѧѧان سررسѧѧيده اسѧѧت، منهѧѧای        مجمѧѧوع پردا یرونѧѧد بѧѧه اضѧѧافه  

  پرداخت هائی که در برابر يکѧديگر پѧا بѧه پѧا مѧی شѧوند و بѧالاخره منهѧای تعѧداد دفعѧاتی                    

  ی  و زمانی به مثابه وسيله     رانوَدَ  ی که مسکوک واحد متناوباً گاهی به عنوان وسيله       

     لينگ ره اسѧѧتر لي٢ѧѧ بѧѧه مѧѧثلاً هنگѧѧامی کѧѧه دهقѧѧان گنѧѧدم خѧѧود را  . کنѧѧد پرداخѧѧت عمѧѧل مѧѧی 

 در سѧر موعѧد وی   .  بѧه کѧار مѧی رود   رانوَدَ  یمی فروشد، مبلغ مزبور به مثابه وسѧيله    

در ايѧن   . و تѧسليم نمѧوده بѧود مѧی پѧردازد          اه  مت پارچه ای را که نѧساج بѧ        يبا همين پول ق   

 همѧين  سپس نѧساج بѧا  . حال دو ليره مزبور به عنوان وسيله ی پرداخت به کار می رود      

   رانوَدَ  یزبѧѧور بѧѧه عنѧѧوان وسѧѧيله ا نقѧѧداً مѧѧی خѧѧرد و از نѧѧو ليѧѧره هѧѧای م  پѧѧول تѧѧوراتی ر

ѧѧل مѧѧين  ق یعمѧѧه همѧѧد و بѧѧکننѧѧابر. اسيѧѧورتی بنѧѧن در صѧѧمايѧѧه  ѧѧه قيکѧѧر تمѧѧا و سѧѧت عه 

 کѧѧه طѧѧی شѧѧد ديگѧѧر حجѧѧم پѧѧولیاقѧѧسيم پرداخѧѧت هѧѧا در دسѧѧت بتپѧѧول و چگѧѧونگی  جريѧѧان 

 اسѧѧت تطبيѧѧق     رانوَدَ مѧѧدتی، مѧѧثلاً يѧѧک روز، در گѧѧردش اسѧѧت بѧѧا حجѧѧم کالاهѧѧائی کѧѧه در    

 کالاهای مدت ها از گردش خѧارج شѧده ای    ی  در جريانند که نماينده    پول هائی . نمی کند 

از . هستند و نيز کالاهائی در گردشند کѧه معѧادل پѧولی آن هѧا در آينѧده نمايѧان مѧی شѧود                       

                                                                                                      
باز نموده در برابر يکی از دوستان خود شروع به بيѧرون آوردن دسѧته هѧای اسѧکناس کѧرد و بѧا                        
خرسندی آشکاری اظهار داشت که اين مبلѧغ شѧش صѧد هѧزار ليѧره اسѧترلينگ اسѧت کѧه وی نѧزد                    

پول خود نگاهداشته تا کمبود پول محسوس شود و پس از سه ساعت ديگر در همان روز تمام آن 
  ."را به بازار خواهد ريخت

„The Theory of the Exchamges. The Bank Charter Act of ١٨٤٤, London 
١٨٦٤, p. ٨١” 

 متѧذکر مѧی شѧود    ١٨٦٤ آوريѧل  ٢٤ارگان نѧيم رسѧمی در   ) The Observer( روزنامه ابسرور 
ناس بѧه کѧار   شايعات بسيار شگفت آوری درباره ی وسائلی که به منظѧور ايجѧاد کمبѧود اسѧک     : "که

ولی هر اندازه شايعات مبنی بر ايѧن کѧه چنѧين نيرنѧگ هѧائی بѧه کѧار                 ... برده شده در جريان است    
رفته است با ترديد تلقѧی شѧود، چѧون گѧزارش هѧا در ايѧن بѧاره متѧواتر اسѧت ناچѧار بايѧدعملاً آنѧرا                 

  ."متذکر گرديد
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سوی ديگر پرداخت هائی که هر روز تعهد می شود و آن هائی کѧه هѧر روز موعدشѧان     

  .١١٣د مقادير به کلی غيرقابل سنجشی هستندسر می رس

     پرداخѧѧت سرچѧѧشمه   یه پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيل   یاً از وظيفѧѧهيمق مѧѧست∗اعتبѧѧاریپѧѧول 

 بѧه    خѧود   ی بѧه بوط به کالاهای فروختѧه شѧده بѧه نو         فته طلب های مر   می گيرد، چنان که     

از سѧوی ديگѧر هѧر    . و مطالبѧات را بѧه کѧسان ديگѧری منتقѧل مѧی کننѧد            رمی آيند گردش د 

  ی پѧول بѧه مثابѧه وسѧيله     یقدر سيستم اعتبارات بسط می يابѧد بѧه همѧان نѧسبت وظيفѧه          

بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله ی پرداخѧѧت پѧѧول اشѧѧکال وجѧѧودی  .  پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧدپرداخѧѧت نيѧѧز گѧѧسترش

 ه نѧ  معѧاملات بѧزرگ بازرگѧانی لا   ويژه ای بѧه دسѧت مѧی آورد کѧه بѧا آن اشѧکال در محѧيط        

عѧاملات کوچѧک   ه بѧه محѧيط م  ده طѧور عمѧ  طѧلا و نقѧره بѧ   می کند در حالی کѧه مѧسکوکات     

   ١١٤.رانده می شوند

                                                 
در مقѧѧدار مجمѧوع فѧѧروش هѧا و خريѧѧدهائی کѧه طѧѧی يѧѧک روز معѧين وقѧѧوع مѧی يابنѧѧد،       "-١١٣

پѧѧولی کѧѧه همѧѧان روز در گѧѧردش اسѧѧت تѧѧأثير نمѧѧی کننѧѧد ولѧѧی در اغلѧѧب مѧѧوارد تحويѧѧل بѧѧه عѧѧده ی     
گوناگونی برات به عهده ی مقدار پولی می شوند که مؤخراًً در روزهای کمѧابيش دوری بايѧد در                   

بѧرات هѧائی کѧه امѧروز امѧضاء مѧی شѧوند و اعتبѧاراتی کѧه امѧروز گѧشايش              ... جريان قرار گيرنѧد  
ابند لازم نيست که از حيث مقدار و مجمѧوع مبلѧغ يѧا مѧدت بѧا آن هѧائی کѧه فѧردا يѧا روز بعѧد                    می ي 

علاوه بر اين بسياری از برات ها و . مورد تصديق يا پذيرش قرار می گيرند شباهت داشته باشند
اعتباراتی که امروز موعد آن ها سر رسيده است با عده ی کثيری از تعهѧدات، کѧه منѧشاء آن هѧا                        

بدين طريق برات های .  ای از تاريخ های غيرمعين را دربر می گيرد، مصادف می شوند       سلسله
 ماهه، شش ماهه، سه ماهه و حتی به مدت يک ماه اغلب چنان با هم سر می رسѧند کѧه حجѧم                         ١٢

 The Currency Theory".(تعهѧѧدات موعѧѧد رسѧѧيده ی آن روز مѧѧشخص را بѧѧالا مѧѧی برنѧѧد  
Reviewed; in a Letter to the Scottish people. By a Banker in England. 

Edinburgh ١٨٤٥, p. ٣٠ ,٢٩ et passim(  
  
∗ - Kreditgeld, Monnaie de Credit  
 

 به عنوان مثال برای اين که نشان دهيم تا چه اندازه پول واقعѧی درمعѧاملات بازرگѧانی                    -١١٤
داخت های سѧاليانه يکѧی از   به معنای اصلی آن کم دخالت می کند ذيلاً الکوئی از ورود پول و پر          

) .Morrison, Dillon and Coموريسون، ديلون و شرکاء (بزرگ ترين تجارتخانه های لندن 
 به ميليون ها ليѧره اسѧترلينگ بѧالغ شѧده     ١٨٦٥معاملات اين تجارتخانه که در سال      . را می آوريم  

  .در اين جا به مقياس يک ميليون کوچک شده است
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 پرداخѧت   ی پѧول بѧه مثابѧه وسѧيله     ی معينی از بسط توليد کالائی، وظيفѧه  ی در درجه 

           پѧѧѧول کѧѧѧالای عمѧѧѧومی قراردادهѧѧѧا   . تجѧѧѧاوز مѧѧѧی کنѧѧѧد   کالاهѧѧѧا رانوَدَبѧѧѧه مѧѧѧاوراء محѧѧѧيط   

  سی بѧѧه نقѧѧدی تبѧѧديل هѧѧا و غيѧѧره از صѧѧورت جنѧѧ  مالکانѧѧه، ماليѧѧات یبهѧѧره. ١١٥مѧѧی گѧѧردد

    ماليѧѧات هѧѧا نѧѧشان  ی امپراطѧѧوری روم بѧѧرای وصѧѧول نقѧѧدی کليѧѧه  یمѧѧی شѧѧوند و تجربѧѧه

فقѧر  .  توليѧد اسѧت    ی می دهد که تا چه اندازه اين تغييѧر وابѧسته بѧه شѧرايط عѧام پروسѧه                  

 وحѧѧشتناکی کѧѧه در زمѧѧان لѧѧوئی چهѧѧاردهم دامنگيѧѧر مѧѧردم دهѧѧات فرانѧѧسه شѧѧده بѧѧود و           

    بليغѧѧѧا بѧѧѧه افѧѧѧشاء آن دسѧѧѧت زده انѧѧѧد تنهѧѧѧا معلѧѧѧول افѧѧѧزايش ∗بѧѧѧانيلبر و مارشѧѧѧال و گبѧѧѧوا

ماليات هѧا نبѧود بلکѧه تبѧديل ماليѧات جنѧسی بѧه نقѧدی را بايѧد يکѧی از علѧل آن بѧه شѧمار                             

  ١١٦.آورد

                                                                                                      
  به ليره استرلينگ  پرداخت ها  لينگبه ليره استر  دريافت ها
 یبرات های وصول

س أبانکداران و تجار در ر
  موعد

برات های قابل پرداخت   ٥٩٦/٥٣٣
  در رأس موعد

٦٧٤/٣٠٢  

چک های بانکداران و 
غيره قابل وصول به 

  محض رؤيت

چک های صادره روی   ٧١٥/٣٥٧
  بانکداران لندن

٦٧٢/٦٦٣  

اسکناس های بانک های 
  ايالتی

سکناس های بانک ا  ٦٢٧/٩
  انگلستان

٧٤٣/٢٢  

اسکناس های بانک 
  انگلستان

  ٤٢٧/٩  طلا  ٥٥٤/٦٨

  ٤٨٤/١  نفره و مس  ٠٨٩/٢٨  طلا 
      ٤٨٦/١  نفره و مس

      ٩٣٣  دريافت های پستی
  ٠٠٠/٠٠٠/١  :جمع کل  ٠٠٠/٠٠٠/١  :جمع کل

(„Report from the Select Committee on the Bankacts“ Juli ١٨٥٨, p. LXXI).  
معاملات تجاری چنان تحѧول يافتѧه اسѧت کѧه بѧه جѧای مبادلѧه کѧالا بѧا کѧالا يѧا بѧه جѧای                     "-١١٥

در اين زمѧان بѧه صѧورت    ... دادوستد اکنون فروش و پرداخت انجام می گيرد و کليه ی معاملات           
 ". معاملات پولی در آمده است

)„An Essay uponpublic Credit“ ٣. Ed. London ١٧١٠, p. ٨(  
 Sebastien Le Prestre de…(Vauban(ار مهندسѧѧی نظѧѧامی فرانѧѧسه از  پايѧѧه گѧѧذ- ∗

 )١٧٠٧ و -١٦٣٣ت  (colbertismeمخالفان جدی کولبرتيسم 
فѧن ماليѧه انبيقѧی شѧده اسѧت کѧه مقѧادير هنگفتѧی از                 " -" دژخيم همه چيز شده اسѧت      پول "-١١٦

ول به تمام نѧوع  پ ("-"اموال و اجناس را تبخير می کند تا اين محصول منحوس را به دست آورد      
 Boisguillebert: „Dissertation sur la nature des" بѧѧشر اعѧѧلان جنѧѧگ داده اسѧѧت
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 زمين که در عين حѧال رکѧن اساسѧی        ی جنسی بهره از سوی ديگر اگر در آسيا شکل        

دی اسѧتوار اسѧت کѧه بѧا     بات توليѧ   مناس  ی های دولتی را تشکيل می دهد، بر پايه        ماليات

 خѧѧود  یعѧѧت آسѧѧائی تجديѧѧد مѧѧی شѧѧوند، ايѧѧن شѧѧکل پرداخѧѧت نيѧѧز بѧѧه نوبѧѧه   يکنѧѧواختی طبي

يکѧی از اسѧرار بقѧاء امپراطѧوری     . ثير می کنѧد أمتقابلآً در نگاهداری شکل عتيق توليد ت    

ده چنان چه به دنبال بازرگانی خارجی ئی که اروپѧا بѧه ژاپѧن عطѧا کѧر                 . ترک همين است  

ی ز کѧشاور  ی مبدل گردد آن گاه بايد فاتحѧه   دی نق ه ی  جنسی زمين به بهر     ی رهاست به 

گانی کѧѧشاروزی ازهѧѧم  شѧѧرايط اقتѧѧصادی محѧѧدود زنѧѧد  .  خوانѧѧد رانمونѧѧه وار ايѧѧن کѧѧشور 

  .دپاشيده خواهد ش

   معينѧی اسѧتقرار پيѧدا    یدر هѧر کѧشور رفتѧه رفتѧه بѧرای پرداخѧت هѧا موعѧدهای عمѧوم         

ف نظر از جريان هѧای ادواری ديگرتجديѧد توليѧد،           اين موعدهای پرداخت، صر   . می کند 

تا حدی مبتنی بѧر شѧرايط طبيعѧی ئѧی اسѧت کѧه توليѧد را وابѧسته بѧه تغييѧرات موسѧمی و                     

هم چنين موعدهای مزبور پرداخت هائی را تنظيم می کنند کѧه مѧستقيماً              . فصلی می کند  

حجѧم پѧولی   . يѧره  زمѧين و غ    ه ی نمی گيرند مانند ماليات، بهر    ران کالاها سرچشمه    وَ دَ از

ز ينѧی ا  عجامعѧه و در روزهѧای م       که بѧرای انجѧام ايѧن پرداخѧت هѧای پراکنѧده در سراسѧر               

        ѧروز اخѧب بѧاملاً     تلالاسال لازم است موجѧی کѧط  ت ادواری، ولѧائل      ح سѧستم وسѧی، در سي

  ١١٧.پرداخت می گردد

                                                                                                      
richesses, de l`argent et des tributs“. Edition Daire „Economistes 

financiers Paris ١٨٤٣, Tome I. p. ٤١٩ ,٤١٧ ,٤١٣(  
:  مѧѧѧی گويѧѧѧد ١٨٢٦  در برابѧѧѧر کميѧѧѧسيون رسѧѧѧيدگی پارلمѧѧѧان در  Craig آقѧѧѧای کريѧѧѧگ  -١١٧

 در شѧهر    ١٨٢٤سѧال   ) عيد نازل شدن روح القدس بѧه حواريѧون         (pentecöteدوشنبه پانتکوت   "
 آن روز در ذخيره ی ما ديگر يک ١١ادينبورگ چنان تقاضای بليط بانک شدت يافت که ساعت       

مرتباً کوشيدم از بانѧک هѧای مختلѧف قѧرض کنѧيم ولѧی در هѧيچ جѧا موفقيѧت              . قطعه  بليط هم نماند    
 معذلک - تسويه شدslips of paperنيافتيم و ناچار بسياری از معاملات در روی ورقه ی کاغذ 

.    تا ساعت سه بعدازظهر کليه ی بليط ها مجدداً به بانک هايی کѧه از آن خѧارج شѧده بѧود برگѧشت                   
بѧا ايѧن کѧه ميѧزان متوسѧط گѧردش اسѧکناس در        ". آن ها فقط از دسѧتی بѧه دسѧت ديگѧر رفتѧه بودنѧد          

لند به کمتر از سه ميليون ليره استرلنينگ بالغ مѧی گѧردد، در برخѧی از روزهѧای پرداخѧت              اسکات
 ميليѧون ليѧره اسѧترلينگ     ٧کليه ی بليط هائی که در دست بانکداران موجود است يعنѧی قريѧب بѧه             

در ايѧѧن مѧѧوارد اوراق بѧѧانکی فقѧѧط انجѧѧام وظيفѧѧه ی واحѧѧد و خاصѧѧی را بѧѧه   . بѧѧه گѧѧردش در مѧѧی آيѧѧد
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   یر مѧѧورد کليѧѧه کѧѧه ده مѧѧی شѧѧود  جـيتѧѧجريѧѧان وسѧѧائل پرداخѧѧت ن  ت از قѧѧانون سѧѧرع 

چѧه باشѧد، حجѧم ضѧروری وسѧائل پرداخѧت بѧا               راری، منѧشاء آن هѧا هѧ       هѧای ادو   رداختپ

   ١١٨.ارد د∗ميطول دوره های پرداخت نسبت مستق

 سѧر   ديѧون در هيد پرداخت مستلزم انباشت پول برای تأ     يله ی تکامل پول به مثابه وس    

ابه شکل مستقل   ی به مث  ز سا جائی گن ورفت جامعه بورژ  در حالی که با پيش    . موعد است 

 وسائل  یبه صورت ذخيره ی  بالعکس با اين پيشرفت پول اندوز      شود   تحول سپری می  

  .ت توسعه می يابدخپردا

  

  

                                                                                                      
 به محض اين که اين وظيفه را انجام دادند مجدداً به بانک هائی که از آن جا صادر عهده دارند و

  ،) حاشيه-٨٥، صفحه ١٨٤٥ لندن -چاپ دوم. (شده اند معاودت می کنند
 (John Fullarton: Regulation of Currencies) 

ای اسѧکاتلند   در فوق گذشت بايد افزود که در زمان نوشته ی فولارتون بانک ه             آن چه   برای فهم 
  . در ازاء سپرده ی چک نمی دادند بلکه فقط سند صادر می کردند

 لنѧѧين مѧѧسکو بѧѧه چѧѧاپ - انگلѧѧس- در نѧѧسخه ی آلمѧѧانی کتѧѧاب کѧѧه از طѧѧرف انѧѧستيتو مѧѧارکس -∗
در نسخه ی اصلی نسبت معکوس ذکѧر شѧده کѧه           : "رسيده در اين مورد چنين تذکر داده شده است        

ترجمѧه ی ژوزف رواکѧه مѧارکس         (جمѧه ی فرانѧسوی کتѧاب        در تر ". مسلماً اشتباه تحريѧری اسѧت     
نѧسبت مѧستقيم قيѧد شѧده        ) نيز در زمѧان حيѧات خѧود مشخѧصاً تѧصحيح نمѧوده و تجѧويز کѧرده اسѧت                    

قيد شѧده در نѧسخه ی اصѧلی آلمѧانی کتѧاب           " نسبت معکوس "بنابر اين جای ترديد نيست که       . است
  .اشتباه تحريری يا چايی است

 ميليѧون مبادلѧه   ٤٠اگر ضرورت اقتѧضا مѧی کѧرد کѧه سѧاليانه            ": در برابر اين سؤال که     -١١٨
) طѧѧلا(شѧود آيѧا بѧرای گѧѧردش هѧا و چѧرخ هѧائی کѧѧه مѧورد تقاضѧای بازرگѧانی اسѧѧت شѧش ميليѧون            

مѧن پاسѧخ      : " بѧا اسѧتادی معمѧولی خѧود چنѧين جѧواب مѧی دهѧد               Pettyپتѧی   " کفايت می نمود يѧا نѧه؟      
بѧѧه شѧѧرط ايѧѧن کѧѧه    . ليѧѧون کفايѧѧت مѧѧی کنѧѧد  يѧѧک مي٥٢/٤٠ ميليѧѧون ٤٠بѧѧرای مبلѧѧغ : مѧѧی گѧѧويم بلѧѧی 

گردش ها در چنان دوائѧر محѧدودی، مѧثلاً هفتگѧی، بچرخنѧد، بѧه نحѧوی کѧه در مѧورد پيѧشه وران                          
فقير و کارگران واقع مѧی شѧود، يعنѧی اينѧان روزهѧای شѧبنه پѧول دريافѧت مѧی کننѧد و همѧان روز                

ه در نѧزد مѧا اجѧاره بهѧا و       اگر معذلک موعدها برحسب ربع سѧال باشѧند هѧم چنѧان کѧ              . می پردازند 
پѧس اگѧر فѧرض کنѧيم         .  ميليѧون لازم اسѧت     ١٠ماليات ها عادتاً بدين طريѧق اخѧذ مѧی شѧود، آن گѧاه                

 افѧزود     ٥٢/٤٠ ميليѧون را بѧه       ١٠ هفتѧه باشѧند بايѧد        ١٣که موعدهای مختلف در مدتی بين يѧک تѧا           
1کѧѧه نѧѧصف آن بѧѧه  

2
1 بѧѧدين طريѧѧق ميليѧѧون بѧѧالغ مѧѧی گѧѧردد و ٥

2
 ميليѧѧون بѧѧرای انجѧѧام معѧѧاملات     ٥

  ".کافی خواهد بود
William petty: Political Anatomy of Ireland ١٦٧٢ London ١٦٩١ p.١٤ ,١٣  
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  پول جهانیپول جهانی  ) ) ج ج 

     ران خѧѧѧارج شѧѧѧد شѧѧѧکل هѧѧѧای محلѧѧѧی از قبيѧѧѧل   وَهنگѧѧѧامی کѧѧѧه پѧѧѧول از محѧѧѧيط داخلѧѧѧی دَ 

 ارزش را، کѧѧه در آن محѧѧيط   یانѧѧدازه گيѧѧر قيمѧѧت هѧѧا، مѧѧسکوک، شѧѧمار پѧѧول و نѧѧشانه     

دست می دهد و بѧه صѧورت اصѧلی خѧود يعنѧی بѧه شѧکل شѧمش         عارض وی شده بود از   

تجارت جهانی کالاها ارزش خويش را به نحو جهان شѧمول   در. فلز بهادار بر می گردد  

 مѧستقل ارزشѧی آن هѧا بѧه مثابѧه پѧول        ی چهѧره   نيѧز  اين در ايѧن جѧا      بنابر. بسط می دهند  

  یول وظيفѧѧهتنهѧѧا در بѧѧازار جهѧѧانی اسѧѧت کѧѧه پѧѧ   . جهѧѧانی در برابرشѧѧان قѧѧرار مѧѧی گيѧѧرد  

خويش را به طور کامل ماننѧد کѧالائی انجѧام مѧی دهѧد کѧه شѧکل طبيعѧی آن در عѧين حѧال                    

 وجѧѧودی آن بѧѧا  ینحѧѧوه. بلاواسѧѧطه صѧѧورت اجتمѧѧاعی تحقѧѧق کѧѧار مجѧѧرد انѧѧسانی اسѧѧت   

  .مفهومش مطابقت پيدا می کند

اس ارزش گѧѧردد و بالنتيجѧѧه بѧѧه يѧѧ تنهѧѧا يѧѧک کѧѧالا مѧѧی توانѧѧد مقدَوَراندر محѧيط داخلѧѧی  

ѧѧѧار رودمثابѧѧѧه کѧѧѧول بѧѧѧلا و . ه پѧѧѧت، طѧѧѧه ای حکمفرماسѧѧѧاس دوگانѧѧѧانی مقيѧѧѧازار جهѧѧѧدر ب

  ١١٩.نقره

                                                 
 هѧر قѧانون سѧازی پѧی بѧرد کѧه بانѧک هѧای ملѧی را وادار            سخافت از اين جا می توان به  -١١٩

ی را ذخيѧѧره کننѧѧد کѧѧه در داخѧѧل هѧѧر کѧѧشور وظيفѧѧه ی پѧѧول را انجѧѧام          مѧѧی کنѧѧد فقѧѧط آن فلѧѧز بهѧѧادار 
را کѧه بانѧک انگلѧستان از ايѧن رهگѧذر بѧرای خѧود بѧه                  "  ملوسی اشکالات"به طور مثال    . می دهد 

دربѧاره ی دوره هѧای عمѧده ی تѧاريخی کѧه در ارزش نѧسبی        . وجود آورده است همѧه مѧی شناسѧند        
تѧأليف کѧارل مѧارکس    " درباره انتقاد علم اقتѧصاد "ه کتاب  طلا و نقره تغييراتی بروز کرده است ب       

  . مراجعه شود١٣٦صفحه ی 
 کوشѧѧيد بѧѧه وسѧѧيله ی قѧѧانون بانѧѧک    Sir Robert peelسѧѧر رابѧѧرت پيѧѧل  : ملحقѧѧه ی چѧѧاپ دوم 

Bankact   ازه داده                  ١٨٤٤ سالѧستان اجѧک انگلѧه بانѧاين اشکال را بدين نحو برطرف نمايد که ب 
 ی شѧمش نقѧره منتѧشر نمايѧد بѧه شѧرط ايѧن کѧه ذخيѧره ی نقѧره هѧيچ                   شود اسکناس هائی با پѧشتوانه     

ارزش نقѧره در ايѧن مѧورد از روی قيمѧت آن در بѧازار لنѧدن       . گاه از ربع ذخيره طلا تجاوز نکنѧد      
  . تعيين می شد) برحسب طلا(

يک بار ديگر ما در دَوَران تغيير شديد رابطه ی نسبی بѧين ارزش طѧلا و      : ملحقه ی چاپ چهارم   
1=  سال پيش نسبت ارزشی طلا به نقره٢٥.  واقع شده ايمنقره

2
 بود ولی اکنون اين نسبت ١: ١٥

ايѧن امѧر بѧه طѧور        .  اسѧت و نقѧره بѧاز پيوسѧته نѧسبت بѧه طѧلا تنѧزل مѧی کنѧد                     ١: ٢٢تقريباً مѧساوی    
 در گذشѧته طѧلا را       .اساسی نتيجه ی تحولاتی است که در شيوه ی توليد اين دو فلز رخ داده است               

تقريباً فقط به وسيله ی شستن  قشرهای رسوبی زرخيز و از سائيدن سنگ های طلادار به دسѧت     
امروز اين طريقه ديگر کافی نيست و با استخراج رگه های زرخيز خود کوارتس به . می آوردند

 ٢٥٤
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 عѧام خريѧѧد و ماننѧد تجѧѧسم    ی عѧѧام پرداخѧت و وسѧѧيله  وسѧيله ی پѧول جهѧѧانی بѧه مثابѧѧه  

در . بѧه کѧار مѧی رود   ) Universal Wealth(مطلѧق اجتمѧاعی ثѧروت بѧه طѧور عمѧوم       

 پرداخѧѧت  ی بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله  پѧѧول یمѧѧورد تѧѧسويه ترازنامѧѧه هѧѧای بѧѧين المللѧѧی وظيفѧѧه   

 تجѧѧاری،  یاز ايѧѧن جѧѧا شѧѧعار سيѧѧستم مرکѧѧانتيلی يعنѧѧی شѧѧعار ترازنامѧѧه. برتѧѧری مѧѧی يابѧѧد

  ١٢٠.برخاسته است

                                                                                                      
، ٣، بخش Diodorديودور (با اين که اين اسلوب را قدما نيز می شناختند   . عقب رانده شده است   

از سوی ديگر نه تنها کان های عظيمی . سابقاً در درجه ی دوم اهميت قرار گرفته بود) ١٤ -١٢
 آمريکѧا کѧشف شѧده اسѧت بلکѧه اسѧتخراج از              Rocheusesاز نقره در باختر رشته جبال روشوز        

 و اين کان ها و معادن نقѧره مکزيѧک در اثѧر اسѧتفاده از راه آهѧن کѧه اسѧتعمال ماشѧين آلات جديѧد                  
بѧا  . حمل و نقل سوخت را امکان پѧذير کѧرده، بѧه مقѧادير زيѧاد و بѧا خѧرج کѧم عملѧی گرديѧده اسѧت                        

طѧلا  . وجود اين بين دو فلز مزبѧور از لحѧاظ وضѧعی کѧه در رگѧه هѧا دارنѧد تفѧاوت فاحѧشی هѧست           
عموماً به طور خالص وجود دارد ولی در درون کوارتس به شکل قطعات بسيار کوچک متفѧرق       

 تمام  آن رگѧه بايѧد شѧکانده شѧود و سѧپس طѧلا را بѧا شѧست و شѧو و يѧا احتمѧالاً بѧه                                بنابر اين . است
در يک ميليون گѧرام کѧوارتس اغلѧب بѧه زحمѧت يѧک تѧا سѧه و بѧه                      . وسيله ی جيوه استخراج نمود    

امѧا نقѧره نѧدرتاً خѧالص اسѧت ولѧی بѧه عکѧس بѧه                  .  گѧرم طѧلا بѧه دسѧت مѧی آيѧد            ٦٠ تا   ٣٠ندرت از   
جѧѧود دارد کѧѧه جѧѧدا کѧѧردن آن از رگѧѧه نѧѧسبتاً آسѧѧان اسѧѧت و           صѧѧورت سѧѧنگ معѧѧدن جداگانѧѧه ای و   

نقره دارند و نيز نقره به مقѧادير کمتѧری در سѧنگ هѧای     % ٩٠ تا ٤٠سنگ های مزبور اکثراً از   
  .مس، سرب و غيره نيز ديده می شود که استخراج آن به خودی خود با صرفه است

               ѧار بѧه کѧت از      از اين مقدمه چنين نتيجه می شود که در حالی کѧزايش اسѧه افѧلا رو بѧد طѧرای تولي
کار توليد نقره بی اندازه کاسته شده است و ايѧن خѧود بѧه طѧور کѧاملآً طبيعѧی علѧت تنѧزل نقѧره را                   

 اگر قيمت نقره هم اکنون با تدابير مصنوعی بالا نگاهداشته نشده بѧود ايѧن فѧرو             -واضح می سازد  
امѧѧا اکنѧѧون فقѧѧط . نمايѧѧان مѧѧی گرديѧѧدنشѧѧستن ارزش نقѧѧره بѧѧه وسѧѧيله ی سѧѧقوط عظѧѧيم آن بѧѧاز بيѧѧشتر 
بنابر اين بايد انتظار داشت که باز       . قسمتی از ذخائر نقره ی آمريکا مورد استفاده قرار گرفته اند          

آن چه که بايد بيشتر به اين تنزل کمѧک نمايѧد   . تا مدت زيادی ارزش نقره به تنزل خود ادامه دهد 
ياج و تجملѧی اسѧت کѧه بѧه جѧای آن اشѧياء آب       تقليل نسبی تقاضای نقره در مورد اجناس مورد احت      

  .داده يا از آلومينيوم و غيره به کار می رود
بيمتاليѧѧѧسم (حѧѧѧالا بѧѧѧا توجѧѧѧه بѧѧѧه ايѧѧѧن مطلѧѧѧب مѧѧѧی تѧѧѧوان درجѧѧѧه ی خيѧѧѧال بѧѧѧافی عقيѧѧѧده ی دو فلѧѧѧزی   

Bimetallisme (               رهѧرا سنجيد که مدعی است گويا نرخ اجباری بين المللی ممکن است قيمت نق
1 : ١آن يعنی را تا نسبت قديمی   

2
بيشتر احتمال دارد که نقره در بازار بين المللی .  ترقی دهد١٥

  ).فردريش انگلس(نيز بيش از پيش خاصيت پولی خود را از دست بدهد 
 مخالفين سيستم مرکانتيلی، يعنی سيستمی که تѧسويه مانѧده هѧای ترازنامѧه ی تجѧاری را          -١٢٠

مثابه غايت و هدف تجارت جهانی تلقی می کند، به نوبه ی خود وظيفه ی پѧول             به طلا يا نقره به      
من اين مسئله را که چگونه درک نادرست از قوانين حاکم بر . جهانی را به هيچ وجه نشناخته اند

حجم وسائل دَوَران در درک اشتباه آميز از جريان بين المللی فلزات بهادار انعکاس می يابѧد، بѧه                  
 حکم باطل وی دائر بر اين -)١٠٥ صفحه -کتاب انتقاد(د ريکاردو ثابت نموده ام تفصيل در مور

 ٢٥٥ 
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   اساسѧѧاً طѧѧلا و نقѧѧره آن گѧѧاه کѧѧه تعѧѧادل عѧѧادی مبادلѧѧه اجنѧѧاس بѧѧين ملѧѧت هѧѧای مختلѧѧف      

   الاخرهبѧ .  خريѧد بѧين المللѧی بѧه کѧار مѧی رونѧد        یدچار اختلال می گردد بѧه مثابѧه وسѧيله    

نتقѧال ثѧروت از کѧشوری بѧه      خريد يѧا پرداخѧت در بѧين نباشѧد بلکѧه ا           ی که مسئله  آن جا   

مورد نظر قرار گيرد و هنگامی که اين انتقال ثروت، خواه به سѧبب تقѧارن      رکشور ديگ 

شرايط بازار کالا و يا بѧه علѧت هѧدفی کѧه نيѧل بѧه آن مطلѧوب اسѧت، بѧه شѧکل خѧود کѧالا                              

        اجتمѧѧاعی مطلѧѧق ثѧѧروت بѧѧه کѧѧار       یو نقѧѧره بѧѧه مثابѧѧه مѧѧاده   ميѧѧسر نباشѧѧد آن گѧѧاه طѧѧلا    

  ١٢١.می روند

  ی  داخلی احتياجی به يѧک ذخيѧره       دَوَران بازار جهانی مانند     دَوَرانهر کشوری برای    

  ی پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله  ی گنجينѧѧه هѧѧا از وظيفѧѧه  قѧѧسمتی از وظѧѧايفپѧѧس. دارد یپѧѧول

 آن به   ی رد و بخش ديگر از وظيفه      پرداخت داخلی سرچشمه می گي      ی  و وسيله  دَوَران

در ايѧن نقѧش اخيѧر پѧول کѧالای واقعѧی، طѧلا و        . a١٢٢عنوان پѧول جهѧانی ناشѧی مѧی شѧود        

                                                                                                      
يک ترازنامه ی نامساعد بازرگانی هرگز نمی تواند از چيز ديگری جز از سرريز وسѧائل                : "که

صدور پول مѧسکوک معلѧول ارزان شѧدن آن اسѧت و ايѧن امѧر نتيجѧه ی             ... دَوَران سرچشمه گيرد  
:  ديده می شود که می گويدBarbonنزد باربون " ت بلکه علت آن استترازنامه ی نامساعد نيس

موازنه ی تجѧاری، اگѧر اصѧلاً چنѧين چيѧزی وجѧود داشѧته باشѧد، علѧت صѧدور پѧول از کѧشوری                           "
  ".نيست بلکه صدور پول ناشی از اختلاف ارزش شمش فلزات بهادار در هر کشور است

)N. Barbon: A Discourse Concerning Coining etc, p. وچ ) ٦٠ ,٥٩ѧمک کلMac 
Culloch    وانѧت عنѧود تحѧاب خѧدر کت  :„The Literature of Political Economy, a 

classified Catalogue“, London تايد  .١٨٤٥ѧاين پيش دستی وی را نسبت ريکاردو می س 
ولی با دقت تمام می کوشد از ذکر اشکال ساده لوحانѧه ای کѧه ضѧمن آن هنѧوز فرضѧيات سѧخيف                        

currency principle      دѧودداری نمايѧد، خѧی کنѧاهر مѧاربون تظѧادی و    .  نزد بѧه ی انتقѧدان جنبѧفق
حتی عدم صداقت اين کاتالوگ به ويژه در بخش های مربوط به تئوری پѧول بѧه چѧشم مѧی خѧورد          

بانکѧѧدار سѧѧابق  (Lord Overstonزيѧѧرا در ايѧѧن جѧѧا مѧѧک کلѧѧوچ ماننѧѧد چѧѧاپلوس لѧѧرد اورسѧѧتون   
سѧѧلطان مѧѧورد قبѧѧول   (facile princeps argentariorumنѧѧام کѧѧه وی را بѧѧه )  Lloydلويѧѧد

  . می خواند، دم می جنباند) پولداران
 مثلاً در مورد کمک ها و قرضه هائی که به منظور جنگ مورد تعهد قرار می گيرد و -١٢١

يا برای از سرگرفتن پرداخت های بانک ها و غيره انجام می شѧود، ارزش در شѧکل پѧولی خѧود             
  . کندضرورت پيدا می

١٢٢a-  اپ دومѧѧرای چѧѧويس بѧѧسم              " - زيرنѧѧه مکانيѧѧن کѧѧات ايѧѧرای اثبѧѧن بѧѧر مѧѧه نظѧѧع بѧѧدر واق
گنج سازی بدون هيچ گونه مراجعه محسوسی بѧه دوران عمѧومی قѧادر اسѧت، در کѧشورهائی کѧه             

اسѧѧاس پѧѧول آن هѧѧا فلѧѧزی اسѧѧت، کليѧѧه ی تعهѧѧدات بѧѧين المللѧѧی رااجѧѧراء نمايѧѧد، بهتѧѧر از فرانѧѧسه                  
 مثالی آورد که تا از ضربه ی هجوم خسارت بار بيگانه رهائی يافت به آسانی توانست              نمی توان 
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فرق بين طѧلا و      ∗نقره حقيقی ضرورت دارد و به همين سبب است که جيمس استوارت           

پول جهانی  (money of the worldنقره و جانشين های محلی آن ها را صريحاً در 

  .مزبور توصيف می کندفلزات ) بودن

از طرفѧѧѧی هنگѧѧѧامی کѧѧѧه از  .  طѧѧѧلا و نقѧѧѧره دارای جريѧѧѧان دوگانѧѧѧه ايѧѧѧست   یرودخانѧѧѧه

سرچѧѧشمه هѧѧای خѧѧود بѧѧه راه مѧѧی افتѧѧد در تمѧѧام بѧѧازار جهѧѧانی نفѧѧوذ مѧѧی کنѧѧد و از آن جѧѧا   

 به نسبت های متفاوتی آن را می گيرند و در مجاری گѧردش       دَوَرانمناطق ملی مختلف    

زند تѧا بتواننѧد مѧسکوکات طѧلا و نقѧره مѧستعمل و اسѧقاط را        داخلی خويش روان می سѧا  

عѧѧوض کننѧѧد يѧѧا مѧѧوادی بѧѧرای اشѧѧياء تجملѧѧی تهيѧѧه نماينѧѧد و يѧѧا آن را بѧѧه صѧѧورت دفѧѧائن    

 مѧستقيم کѧار ملѧی ای         ی واسطه اين حرکت نخستين عبارت از مبادلѧه       . ١٢٣محجر سازند 

              ѧد کننѧره، در   است، که در کالاها تحقق يافته، با کاری که در کشورهای توليѧلا و نقѧده ط

ی دَوَرانѧ  بѧين منѧاطق       دائمѧاً  از سوی ديگر طѧلا و نقѧره       . فلزات بهادار انجام گرديده است    

                                                                                                      
 ميليون ليره انگليسی را که از طرف متفقين به عنوان خسارت جنѧگ  ٢٠ ماه قريب   ٢٧در مدت   

بѧѧه وی تحميѧѧل شѧѧده بѧѧود بپѧѧردازد و حتѧѧی قѧѧسمتی از آن را نيѧѧز نقѧѧداً تأديѧѧه نمѧѧود بѧѧدون ايѧѧن کѧѧه در    
ѧѧانات  دَوَران داخلѧѧار نوسѧѧادلاتش دچѧѧرخ مبѧѧا نѧѧد و يѧѧی روی دهѧѧا اختلافѧѧدوديت و يѧѧشور محѧѧی آن ک

  ) ١٩١ .Fullarton: Regulation of Currencies, p" (نگرانی آوری شود
 مثال بارزتر ديگری را می توان باز از همين کشور فرانسه آورد -زيرنويس برای چاپ چهارم(

 توانست در ظرف سی ماه خѧسارت        ١٨٧٣/ ١٨٧١که با چه سهولت شگفت آوری در سال های          
جنگ ديگری که ده بار بيشتر بѧود بپѧردازد و قѧسمت اعظѧم آن را نيѧز بѧه پѧول فلѧزی تأديѧه نمѧود                             

  ).فردريش انگلس(
∗- Sir James D. Steuart (Stewart)) ه  ). ١٧٨٠ -١٧١٢ѧѧسی کѧѧصاددان انگليѧѧاقت

  ".کانتی ليزم استبيان عقلانی مر"آموزش وی بنا به گفته ی مارکس عبارت از 
زيѧرا پѧول همѧواره        ... پول بين کشورها طبق احتياجی که به آن دارنѧد تقѧسيم مѧی شѧود                "-١٢٣

 :٩١٦Le Trosneلѧوترون کتѧاب سѧابق الѧذکر ص     " (بѧه وسѧيله ی فѧرآورده هѧا جѧذب مѧی شѧود       
„De l`Intèrèt Social“( "        افیѧدازه ی کѧه انѧد بѧی دهنѧرون مѧره بيѧمعادنی که پيوسته طلا و نق

 J. Vanderlint: Money" (صѧѧل خيѧѧز هѧѧستند کѧѧه مقѧѧدار لازم هѧѧر ملتѧѧی را تѧѧسليم نماينѧѧد  حا
answers etc. p. ٤٠(  

 ٢٥٧ 
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اين حرکت تابع نوسانات پيوسѧته نѧرخ مبѧادلات     . کشورهای مختلف رفت و آمد می کنند      

  .١٢٤است

  مخѧѧازن  در کѧѧشورهائی کѧѧه توليѧѧد بѧѧورژوائی تکامѧѧل يافتѧѧه تѧѧر اسѧѧت ذخѧѧائری کѧѧه در      

 لازم  ١٢٥تمرکѧز يافتѧه اسѧت بѧه حѧداقلی کѧه بѧرای اجѧراء وظѧايف خѧاص آن هѧا                      بانک هѧا    

صرف نظر از پاره ای موارد استثنائی وجود ذخائری که خيلѧی       . است محدود می گردند   

 کالاهѧѧѧا و يѧѧѧا انقطѧѧѧاع جريѧѧѧان  دَوَران وقفѧѧѧه در  یبѧѧѧالاتر از حѧѧѧد متوسѧѧѧط باشѧѧѧند نѧѧѧشانه  

  ١٢٦.استحالات آن هاست

  

  

  

  

                                                 
در برخی آزاد و ارسال ترقی آن ها عليه  . هر هفته نرخ مبادلات پائين و بالا می رود         "-١٢٤

 N. Narbon: A Discours." (ملتی است و در مواقع ديگر همين ترقی به سود آن ملت است
etc. p. ٣٩(  

 به محض اين که وظيفه ی پشتوانه برای بلѧيط هѧای بانѧک نيѧز بѧه ايѧن وظѧايف مختلѧف             -١٢٥
  .ضميمه شود ممکن است بين اين وظايف برخورد خطرناکی روی دهد

مقدار پولی که از احتياجات ضروی تجѧارت داخلѧی تجѧاوز کنѧد سѧرمايه ی مѧرده ای        "- ١٢٦
 جѧز ايѧن کѧه در بازرگѧانی خѧارجی وارد و يѧا                 است که هيچ سودی برای کشور صاحب آن نѧدارد         

 ) ١٢ .John Bellers: Essays etc. p( ".از آن صادر شود
اما اگر پول مسکوک ما خيلی زيѧاد باشѧد چѧه روی خواهѧد داد؟ ممکѧن اسѧت مѧا آن پѧولی را کѧه                "

اهميت بيشتری دارد آب کنيم و از آن ظروف عѧالی بѧسازيم، يѧا آن را بѧه صѧورت کѧالا بѧه جѧائی              
فرستيم که احتياج و تقاضا برای آن کالا وجود دارد، يا آن را در جائی که نرخ سود بيشتر است  ب

 ) ٣٩ .W. Petty: „Quantulumcunque etc.“ S( ".به تنزيل بگذاريم
پول فقط به منزله ی چربی بدن دولت است، که اگر زياد داشته باشد مانع تحѧرک آن مѧی گѧردد                    "

همѧان طѧور کѧه چربѧی حرکѧت عѧضلات را آسѧان                ..  بيمار مѧی سѧازد     و اگر کم داشته باشد وی را      
می کند، هنگام فقد آن مواد غذائی به بدن غذا می دهد، چاله و چوله های مزاحم را پر می کنѧد و    
به بدن زيبائی می بخشد، همان طور هم پول حرکѧات دولѧت را آسѧان مѧی کنѧد، هنگѧام گرانѧی در         

و همѧه چيѧز را زيبѧѧا      ... کنѧد، قѧѧروض را تѧسويه مѧی کنѧѧد   کѧشور، از خѧارج مѧواد غѧѧذائی وارد مѧی     
البته بخصوص اشخاصی را که پول زيѧاد        " و در پايان با لحن طنز آميزی می افزايد        ". می سازد 

  )١٤ .W. Petty: „Political Anatomy of Ireland“, S ".(دارند
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